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Note the following before
starting:

Husqgvarna AB has a policy of continuous
product development and therefore
reserves the right to modify the design and
appearance of products without prior
notice. Long-term exposure to noise can
result in permanent hearing impairment.
Always use approved hearing protection.
This operator’s manual describes in detail
how to use and service the blower and
how to carry out regular maintenance. It
also describes which measures should be
taken to achieve maximum safety while
operating the blower, how the safe
vices work and how they should
viced.

Note! The s of the manual t deals
with safety, ad an stood
comei ct with
manual ha en written
idange when it
ugh servicing

maintenance of

bols on the blower.
rning symbols on the
figured or worn, new ones

%d and fitted to the blower as
@e. Note that some of the

ols may be molded in certain
of the blower.
is used for blowing away
lqavés ard other debris on the ground.
n operating the blower, the operator
stand with both feet firmly on the
und.

.A WARNING: Under no circum-

stances may the design of the
machine be modified without the
permission of the manufacturer.
Always use genuine accessories.
Non-authorized modifications
and/or accessories can result

in serious personal injury or the
death of the operator or others.
Your warranty may not cover
damage or liability caused by the
use of non-authorized accesso-
ries or replacement parts.
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KEY TO SYMBOLS

Symbol Description Location Symbol Description Location
z E
© ©
E E
mn o

@ o o
2| 5 g (=
2|8 2| &

Checks and/or main- The blower operator

tenance shall be ze ) |must make sure that

carried out after f ® no bystanders or

- having switched off X [ animals come nearer
the engine and discon- _5;" than 15 meters.
nected the spark plug. - Whenever several
0 operators are working | X | X
Cleaning at regular e in the same work area,
&‘m intervals is required. X ' they should maintai \
istance of at s

st eters f]
n ther.

Approved protective
goggles or visor must X
be worn.

Approved protective
goggles or visor, ear
protection, and face X X

mask in dusty environ- R K X
ments must be worn.
N

WARNING! The blow- S
er can be dangerous! 4 p switch X
Careless or improper
use can cause seri- z
ous, even fatal injury.

4 b D, Instructions on howto | X
Read the operator’s open the inlet cover.
manual carefully an,

l | make sure thatgou X
e—v==J| [understand th

that thq
locked i losed Noise pressure level

positi t the ‘
oo S is mou& (rjr]easured at 7,5 metres| X
ed.ol " Never oseaEa] | distance.

h 4 F A= CRA

it i Noise emission to the

€ e unit is O S "
impgller has si environment according
moving and Lw | |to the European

iscol

Community’s Directive. | X
107w

' The machine’s emis-
Always approved, x| x sion is specified in the
prot es. Technical data section

contents before g
the blower. / | This product is in ac-

cordance with applica- XX
WARNI% sure 9 ble EC directives.

e
=]

and on the
label.
WARNING! The blower
may throw objects at
QA \U( high velocity that can
ricochet and hit the Xl X
s+ J| operator. This may Other symbols/decals on the machine
cause serious eye refer to special certification requirements
damage. for certain markets.
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SAFETY INSTRUCTIONS

AWARNlNG: This machine pro-

duces an electromagnetic field du
ring operation. Under some circum-
stances, this field may interfere with
active or passive medical implants.
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
physician and the medical implant
manufacturer before operating this
machine.

Personal safety equipment

Persons who use the blower shall wear the

following safety equipment:

1. Approved ear protection.

2. Approved eye protection.

3. Approved protective gloves.

4. Boots or work shoes with a non-slip sole.

5. Face mask when operating the blower in
dusty environments.

Personal saf t

The following instr ns apply

operating the bjo
The operat have read\an@ under-
stood the €0] s of this al.

. Do nof'w se clot arves or
nec| s or let lon hang loose,
since the can be to rotating

parts of the blower use injury.
Do not operate er while under
the influence of ol, drugs or when

you are tired.

Do not allow minors to operate the
blower.

Always have a first aid kit nearby.

115439327 Rev.1 6/1/11

Fuel safety
WARNING: The fuel used to run

the blower has the following
dangerous characteristics:

1. Volatile liquid: its vapor and
exhaust fumes are poisonous.

2. Direct contact can cause skin
irritation.

3. It is extremely flammable.

Special safety instructions apply to the type
of fuel used for the blower. These instruc-

tions are specified under the Fuel ling
section.
Muffler

lowest

The r_nufﬂe is

e are hot and may
s which can start a fire.
he machine indoors or
mable material!

L&

near

ING. Mufflers fitted with
ic converters become extreme-
during use and after stopping.
Iso applies at idling speeds.
Contact can result in burns to the
skin. Be aware of the risk of fire!

L\

fety equipment

" £4 WARNING: The blower must
never be used if any of the safety
devices or guards are missing,
damaged or not in working order.

The blower is equipped with a number of
safety devices and guards for the preven-
tion of accidents. These are described in
the general description of the blower.

The safety devices and guards also require
regular inspection and maintenance. These
measures and the interval at which they
should be carried out are specified in the
Maintenance section.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Safety while operating the
blower

This garden blower/vacuum is only
designed for blowing away or removal of
leaves and other debris on the ground.
Do not allow bystanders or animals to be
in the work area, i.e. 15 meters from the
operator.

The blower may throw objects at high
velocity that can ricochet and hit the opera-
tor. This may cause serious eye damage.
Never point the blower nozzle toward
people or animals.

Stop the engine before fitting or disman-
tling accessories or other components.
Never operate the blower if any of the
guards are missing.

Never operate the blower in poorly venti-
lated spaces where exhaust fumes might
otherwise be inhaled.

Stop the engine before refueling. Move
the unit at least 3 meters from fueling site
before attempting to start.

The catalytic muffler is extremely hot
while the blower is running and after it
has stopped. The same applies when the
blower is running at idling speed. Be
aware of the danger of fire, especially
while operating the blower near flam-

ry, loose clothing, or clothing wit

ly
hanging straps, ties, tassels, away
from inlet cover area.
Do not operate the blowgf while'standing

on a ladder or a stand.
* Secure the machine duringti

tion is applied. Avoid any direct bod@
contact with inlet cover area. Ke@
0S|

115439327 Rev.1 6/1/11

Other safety measures

3
@
sportQ.

Operate the blower only at reasonable
hours, i.e. not early in the morning or late
at night when people might be disturbed.
Comply with times listed in local ordi-
nances. Usual recommendations are 9:00
a.m. to 5:00 p.m., Monday through Satur-
day.

Operate the blower at the lowest possible
throttle setting to do the job.

Check the condition of the blower before
operation, especially the muffler, air intake
and air filter.

Use a rake or a broom to loosen ground
debris before blowing.

Under dusty conditions, slightly the

work area wjth a hose.

Conserve using blo ihstead
a n

h as roof
ardens etc.
open windows

0
Or7ERICIES, and blow, delyis safely away.
. % ull nozzl sion so the air
sthgamgLan worl the ground.

ean up and

« After using the BloWer,
dispose of (?BK trash receptacles.

mable materials and/or where flammable
fumes are present.
Be careful, particularly if left hand opgra,

N
o
S
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DESCRIPTION

The blower

1. Shoulder strap ( _SER|E 3 Fan impeller
2. Throttle trigger 14. Standard nozzle
3. STOP switch 15. High velocity nozzle
4. Variable spe trol (125Bx-seRies and 125BVy_seRiES)
5. Fan housi 0 16. Blower tube
6. Fuel ca 17. Tube clamp bolt
7. A|r 18. Tube clamp nuts
8. 19. Muffler
9. Prlmer 20. Ground wire
10. Inlet cover 21. Starter handle
11. Vacuum handle 22. Starter device
(125Bx-SERIES 125BVx_series)  23. Carburetor adjustment screws
12. Cutters (125Bx_sgRries and 24. Operator’s manual

125BVx-seRIES)

115439327 Rev.1 6/1/11 English—6



DESCRIPTION

Accessories (125By.sgRries and 125BVy_seRies)

7]

g
21. Vacuum device with llction com@ consisting of items 22-26 below
22. Collection bag tub%
23. Collection bag
24. Vacuum tube in @ections @
25. Screw \
26. Shoulder str;

S *

115439327 Rev.1 6/1/11 English—7



DESCRIPTION

Safety equipment

The following equipment on the blower is
designed for protecting personnel and
materials. These components should
receive special attention whenever you
operate, inspect and service the blower.

Stop switch
¢ The stop switch (A) is used to stop the
engine.

Muffler
» The muffler is designed to give the low-
est possible noise level and to direct the

harmful exhaust components.

The engine exhaust fumes are hot al

can contain sparks, which may cau%

fire if they come in contact with dr

flammable material.

Some blower models, esp. thoge s8id in
e

countries where the climatg i
equipped with a spark argéstin een

(B). This screen must b aned or re-
placed at specific intervals

Maintenance section. 2

'S

engine’s exhaust fumes away from the «
operator. Mufflers fitted with catalytic
converters are also designed to reduce

WARNING: The muffler is ex-
tremely hot while the engine is run-
ning and after it has stopped. DO
NOT TOUCH THE MUFFLER IF IT IS
HOT! This can cause severe burns.

115439327 Rev.1 6/1/11

Other equipment

Throttle trigger
¢ The speed and the output of the engine
are regulated by the throttle trigger (C).

.%avoid causing damage to the unit, DO

T attempt to use the variable speed

(bcontrol during starting or during vacuum
use.

e the
" Fan housing
% ¢ The blower fan housing (E) and the fan

impeller (F) provide high performance air
discharge.

English—-8



DESCRIPTION

Ground wire

¢ The ground wire (G) reduces static
build-up during operation in dry condi-
tions.

Inlet cover
An inlet cover (H) is located on the side
of the fan housing. Opening this cover
allows access for cleaning and inspect-
ing the impeller (125Bx.sgRries and
125BVx-seRies only). If the vacuum tube
is used, it must be fitted to the opening in
the inlet cover. To open the inlet cover,
use a tool to lift the edge of the cover
opposite the hinge (indicated by arrow
on inlet cover).

arPthe bl

closed, i
closed
tube is fi

WARNING: Never
if the inlet cover i
damaged or can
(except if the

IES;

he¥impel-
leaves
vacuumed
jon bag.
Blower tube and e
¢ The blower tube s a pegged slot
mounting syste unit. To install

tube (or collection
bag tube for the 125BVx_geRiES), loosen
the tube clamp bolt (do not remove nuts
from bolt). Align slot in the blower air
outlet with the raised rib on the tube

and insert tube. Tighten tube clamp bolt.

¢ The nozzles (L) have a bayonet mount
for connection to the blower tube. Air is
channeled through the blower tube to the
nozzles, where the air discharge velocity
increases and the air stream discharge
pattern is formed to provide best perfor-
mance. The length of the blower tube
can be adjusted by twisting the nozzle to
the left to disengage the bayonet mount
and sliding the nozzle to the appropriate
position. Twist the nozzle to the right until
a click is felt to resecure the nozzle.

@y
(M) i ted on the

hrouding and en-

ve The fuel cap (O) is located at the rear of
the engine shrouding on the fuel tank
and has a seal to prevent fuel from leak-
ing out.

Air filter

¢ The air filter (P) consists of a fiber filter
medium in a resilient frame. The air filter
should be cleaned at specific intervals
(see Maintenance section). Otherwise,
the blower will consume too much fuel,
the performance will be reduced and an
oily deposit may form on the spark plug
electrodes.

115439327 Rev.1 6/1/11
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DESCRIPTION

Choke Adjusting the carburetor
¢ The choke (Q) is located below the air NOT FOR ALL MODELS
filter cover and should be used every « There are three adjusting screws (R) for

time the engine is cold-started. adjusting the carburetor:

. e Low speed jet
» High speed jet
¢ Adjustment screw for idling
Adjusting the carburetor involves adapt-
ing the engine to local operating condi-
tions, e.g. climate, altitude, gasoline and
type of two-stroke engine oil used. For
details about carburetor adjustment, see
the Maintenance section.

115439327 Rev.1 6/1/11 English—10



FUEL HANDLING

Fuel mixture

CAUTION! The machine is equipped with
a two-stroke engine and must always be
run using a mixture of petrol and two-
stroke engine oil. It is important to accu-
rately measure the amount of oil to be
mixed to ensure that the correct mixture is
obtained. When mixing small amounts of
fuel, even small inaccuracies can drastical-
ly affect the ratio of the mixture.

a WARNING: Always ensure

there is adequate ventilation when
Petrol

handling fuel.

CAUTION! Always use a good quality
petrol/oil mixture (at least 90 octane).
Use low-emission petrol, also known as
alkylate petrol, if it is available.

» The lowest octane recommended is 90.
If you run the engine on a lower octan,
than 90, it can result in knocking. Thi
gives rise to a high engine temper.
which can result in serious engine age.

» When working at continuous % s, a
d.

higher octane rating is re:
Two-stroke oil
For best results and perfor ce, use
HUSQVARNA two-strokef®
specially formulated o1 oy two-str
engines. Mixture 1:50 5%4).

e

If HUSQVARNA oil is

Y

engines.

Petrol, -Stroke oil, litre
litre 2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60

Mixing

* Always mix the gasoline and oil in a
clean container intended for fuel.

115439327 Rev.1 6/1/11

» Always start by filling half the amount of
the gasoline to be used. Then add the
entire amount of oil. Mix (shake) the fuel
mixture. Add the remaining amount of
gasoline.

* Mix (shake) the fuel mixture thoroughly
before filling the machine’s fuel tank.

il, which | i

precautions, will lessen the risk of
fire:

Do not smoke or place hot objects
near fuel.

Always shut off the engine before
refueling.

Always stop the engine and let it
cool for a few minutes before
refueling.

When refueling, open the fuel cap
slowly so that any excess pressure
is released gently.

Tighten the fuel cap carefully after
refueling.

Always move the machine away
from the refueling area before
starting.

English—11



STARTING AND STOPPING

¢ Clean the area around the fuel cap.
Contamination in the tank can cause
operating problems.

¢ Ensure that the fuel is well mixed by shak-
ing the container before filling the tank.

Starting and stopping

® Q&
AN

WARNING: Never start th%ﬁer

if the inlet cover is not clo; j

damaged or cannot b It@

(except if the vacuuntube iSitted).

Cold engine V4

Primer bulb: Press the/Byimer bulb 1

times until fuel begins We bulb. T%
primer bulb need no (% pletely%

H«

115439327 Rev.1 6/1/11

Starting: Hold the body of the machine on
the ground using your left hand
(CAUTION! Not with your foot!).

Firmly grip the starter rope handle with
your right hand. DO NOT squeeze
throttle trigger. Slowly pull out the cord
until you feel some resistance (the starter
pawls grip); then quickly and powerfully
pull the cord.

A WARNING: Never wrap the starter

“Pull sta

cord around your hand.
Pull starter handle until engine attempts to
run, but no more than 3 pulls. Move choke
to 2 position and pull the cord until the en-
gine starts and runs. Allow the en

then, move ke to the O
(opened) po!
NOTE: ies, ret engine
choke le e'tlosed posifion and
repeat s teps.
CAWTION! Do not pi $tarter cord all
the and do of the starter
handle en the extended.

is can dam:. e machine.

aw e, squeeze and hold the

sharply while squeezing
until engine runs. Move the
OFF CHOKE (opened)

Stopping

To stop the engine, push and release the
engine STOP switch (S). The switch will
automatically return to the ON position.
Wait 7 seconds before attempting to restart
unit to allow switch to reset.
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USING THE BLOWER

To blow away debris on the
ground

Fitting the blower tube and nozzle
on the blower
A WARNING: When fitting the blow-

er tube and nozzle, the engine must
be switched off.

The blower tube (T) has a pegged slot
mounting system to the unit. To install

or remove the blower tube (or collection
bag tube for the 125BVx_sgR|es), loosen
the tube clamp bolt (do not remove nuts
from bolt). Align slot in the blower air
outlet with the raised rib on the tube

and insert tube. Tighten tube clamp bolt.

N

The nozzles (U) have a bayonet mou@
connection to the blower tube. Air is,
neled through the blower tube to t

tern is formed to provide bgSt pe ance.
The length of the blower tu an be ad-
justed by twisting the nozzle e left

nozzles, where the air discharg |08jty
increases and the air streamydi e pat-

disengage the bayonet t and slidin:
the nozzle to the appr position.
Twist the nozzle to tl until a clj

felt to re-secure th le. @
Blowing \
Before you be ing, put'gn the re-
quired safe ent.

'G

REWBIn over the sl}oulder as

&)

WARNING: working with

the blower, the required per-

1. Hearing protéction.

2. Eye protection.

3. Protective gloves.

4. Face mask in dusty environments.

115439327 Rev.1 6/1/11

A

WARNING: Never point the blower
nozzle at people or animals. The
high-velocity air stream can contain
particles that may cause serious
injury, especially if the blower has
previously been used for vacuuming.
Be careful, particularly if left hand
operation is applied. Avoid any di-
rect body contact with inlet cover
area. Keep jewelry, loose clothing,
or clothing with loosely hanging
straps, ties, tassels, etc., away from
inlet cover area.
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USING THE BLOWER

WARNING: Never start the blower
if the inlet cover is not closed, is
damaged or cannot be closed
(except if the vacuum tube is fitted).

WARNING: Do not operate the
blower while standing on a ladder or

a stand.

Start the blower as described in the Starting
and Stopping section. Work according to the
following instructions:

1. Never blow air toward fixed objects such
as walls, large rocks, automobiles and
fences.

2. When working inside corners, blow from
the corner and inward toward the center of
the work area. Otherwise, debris can fly
up in your face and cause eye injury.

3. Never point the blower nozzle at delicate
plants.

Standard nozzle

The standard nozzle (V) is included with
the 125B, 1258X—SER|ES and 1258VX—SE'
ries. When greater accuracy and high air
stream concentration is desired, use the
standard nozzle.

/

High-velocity nozzl
The high-velocity noz

sory of the blower (i
125By_seRiEs and
When a wider air
velocity is desir
nozzle.

To va @ebris@
groﬂE Bx-$s n

125BVy 8eRIES)

Fitting the cou@
various vacuu es

bag with the
The vacuuming device is an accessory (in-
cluded with the 125BVx_seRiEs)-
WARNING: When fitting the

tubes to the blower, the engine
must be switched off.

115439327 Rev.1 6/1/11

1. Open the collection bag. Insert the
collection bag tube from inside the bag to
fit in the vacuum inlet opening of the bag
as shown. Ensure elastic is seated in
groove. Close the zipper on the bag.
Remove the blower tube and install the
collection bag tube. Tighten tube clamp
bolt. Attach the carrying strap to the
collection bag loops.

3. Align arrows on lower vacuum tube and
upper vacuum tube. Push lower vacuum
tube into upper vacuum tube until the lower
tube is securely seated in the upper tube
(about 3 inches/7 cm). Permanently as-
semble the two tubes together with the
supplied screw.

N

Open the covef ol de of the blower
by using a § iver to pry up under the
ge of the & n the side opposite the

inge (i d% by arrow on inlet cover).
. Press

vactum tubes in the large

N openi e underside of the blower
and ali e tabs with the slots in the
tu it until the bayonet mount
lo k symbols f§ align).

A,
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USING THE BLOWER

Vacuuming
Before vacuuming, put on the required
safety equipment.

A WARNING: When working with
the blower, wear the required per-
sonal safety equipment:

1. Hearing protection.

2. Eye protection.

3. Protective gloves.

4. Face mask in dusty environments.

When operating the blower, the collection

bag must be supported by the shoulder
strap. The strap should be worn over
shoulder as shown.

115439327 Rev.1 6/1/11

A WARNING: Always check that

the collection bag is intact and the
zipper is closed before starting the
blower. Never use a damaged bag.
There is risk of injury due to flying
debris. Be careful, particularly if left
hand operation is applied. Avoid any
direct body contact with the ex-
haust outlet area.

WARNING: Never start the blower
if the inlet cover is not closed, is
damaged or cannot be closed
(except if the vacuum tube is fitted).

WARNING: Do not operzte
blower while standing ol er or
s:
soligl objects that
h as wood, cans
S %r ribbon.
é‘\ e strike the
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MAINTENANCE

Maintenance Safety

The owner is responsible for the perfor-
mance of all required maintenance as
defined in the operator’s manual.
Disconnect the spark plug before perform-
ing maintenance, except carburetor adjust-
ments.

Carburetor

Your Husqvarna product has been designed
and manufactured to specifications that re-
duce harmful emissions. After the engine
has used 8-10 tanks of fuel, the engine will
be run-in. To ensure that it continues to run
at peak performance and to minimize harm-
ful exhaust emissions after the run-in peri-
od, ask your servicing dealer to adjust your
carburetor.

Function

fad

* The carburetor governs the engine’s
speed via the throttle control. Air and fuel
are mixed in the carburetor.

¢ The T-screw (X) regulates the throttle
setting at idle speed. If the T-screw i
turned clockwise this gives a higher
speed; turning it counterclockwis
lower idle speed.

Basic setting

¢ The basic carburetor settigigs -
justed during testing at tige factofy. Fine
adjustment should be car out by

skilled technician.

4

IS
>

Recommended idle s
See “Technical data’,

Recommended m ed:

See “Technical dafag SeCtion.

Fine adjustmentof the idle speed-T
Adjust the id| using idl€’adjust-
ment T- cr%is necess readjust.
The idigfSpee@i€ correctl justed when
the en@i ill run smo in every posi-
tion.

>

Cl
@&
e

Muffler

fad)

are fitted

ce the Tech

vg)catalytic con-

al #ata section to
your macl % equipped with a

to dampen the

ct the exhaust fumes
ef. The exhaust fumes
ontain sparks, which can

re hot a

esult in fi e exhaust fumes are
directe: ds a dry and flammable
Sol ers are equipped with a special
sparl ing screen (Y). If your machine

igyfitted with this type of screen, it should
leaned regularly. To access the
‘en, remove the outlet cover on the

nt of the muffler. Use a wire brush to

an the screen. On mufflers without a

b catalytic converter the screen should be
cleaned weekly, or replaced if necessary.
On mufflers fitted with a catalytic converter
the screen should be checked and cleaned
monthly. If the screen is damaged it
should be replaced. If the screen is fre-
quently blocked, this can be a sign that the
function of the catalytic converter is im-
paired. Contact your dealer to inspect
the muffler. A blocked screen will cause
the engine to overheat resulting in damage
to the cylinder and piston.
CAUTION! Never use a machine that has
a faulty or loose muffler. Ensure the muffler
bolts are tight.

115439327 Rev.1 6/1/11
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MAINTENANCE

WARNING: Mufflers fitted with
catalytic converters get very hot
during use and remain so for some
time after stopping. This also ap-
plies at idle speed. Contact can re-
sult in burns to the skin. Remember
the risk of fire!

WARNING: Bear in mind that:
Engine exhaust fumes contain car-
bon monoxide, which can cause
carbon monoxide poisoning. For
this reason you should not start or
run the machine indoors, or any-
where that is poorly ventilated.
The exhaust fumes from the en
are hot and may contain spar
which can start a fire. Never

the machine indoors or near -
mable material!

i must be regularly cleaned
stand dirt in order to avoid:
¢ Carb alfunctions
. Startiu@blems
Qfefigine power

ary wear to engine parts
fuel consumption

y .
WARNING: The jfiside b#the
muffler contain chel Is that may

be carcinogenic. Avoi tact

event of a
Cooling syste@

fa] .

The engjhe ipped wj ooling
tsgnswtse atu maifiaining gnt operating Clealn tlhe_ffilter gv_ery 25 hours, or mo"re
) b regularly if conditions are exceptional

The cooling system of the follow- dugsty. Y p Y
ing components: . L
1. Air intake on th ef device (2). Cleaning the air filter
2. Fan blades on the heel (AA). Rem_ove the alr_fllter cover (DD) and take out
3. Cooling fins on the cylinder (BB). the filter. Wash it clean in warm, soapy water.
4. Cylinder cowling (guides cooling air flow Rinse thoroughly. Ensure that the filter is dry

against cylinder surfaces). before reinstalling it.
Clean the cooling system by brushing once An air filter that has been in use for a long
a week, or more often, if necessary. time cannot be cleaned completely. The
A dirty or blocked cooling system will filter must therefore be replaced with a new
cause the blower to overheat and this will one at regular intervals.
damage the cylinder and piston. CAUTION! A damaged air filter must

always be replaced.
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MAINTENANCE

Spark plug

]

The spark plug condition is influenced by:

« Incorrect carburetor adjustment.

¢ An incorrect fuel mixture (too much or in-
correct type of oil).

¢ Poor quality gasoline and/or oil

* A dirty air filter.

These factors cause deposits on the spark

plug electrodes, which may result in operat-

ing problems and starting difficulties.

If the machine is low on power, difficult to

start or runs poorly at idle speed: always

check the spark plug first before taking

any further action. If the spark plug is dirty,

clean it and check that the electrode gap is

0,6 mm. The spark plug should be replaced

after about a month in operation or earlier if

necessary.

0,6 mm

CAUTION! Always use the recommen
spark plug type! Use of the wrong sp:
plug can damage the piston/cylinder,

Below you will find some gener:
nance instructions.

Maintenance schedule‘b‘
e

Daily maintenance
¢ Clean the exterior su éof the blg
¢ Check that the varial ed contt

ner. Replace dam

.
(@]
>0
o]

o

QL
=
5
8
iy
=0
®

inas
parts.
itch wgks er-

ly. Replace if
¢ Clean the air eplace 4 negessary
* 125By.g IES:
Checl h% e locked
in tl ose ly check
that'the impeller i , especially if

for collecting

Check that all
erly tightened.
Check that all the housings are free of
cracks. Replace damaged parts.
125Bx_seRiEs and 125BVx_seRiEs:
Check that the collection bag is intact and
that the zipper works. Replace it if neces-
sary.

SCrews are prop-

115439327 Rev.1 6/1/11

Weekly maintenance

» Check the condition of the starter device,
the starter cord and the tensioning spring.
Replace damaged parts.

Check the condition of the air intake at
the starter device. Remove debris if it is
clogged.

Clean the outside of the spark plug. Re-
move it and check the electrode gap. Ad-
just the gap to 0,6 mm, or replace the
spark plug. Use resistor spark plug
Champion RCJ-8Y or equivalent.

Clean the fan blades on the flywheel.
Clean or replace the spark arresting
screen (not on mufflers with a catalytic

converter).
¢ Clean the carburetor area.
¢ Clean the iiter.

* Replafe, gpark p|l:lg. Use spark plug
Ch ion/RCJ-8Y or equivalent.
. C% e air filter.
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TECHNICAL DATA

Technical data

Engine

Cylinder displacement, cm3
Cylinder bore, mm

Stroke, mm

Idle speed, rpm

Max. speed - blowing, rpm:
Max. speed - vacuuming, rpm:
Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW
Catalytic converter muffler
Ignition system

Spark plug

Electrode gap, mm
Fuel and lubrication system

Fuel tank capacity, liter

Weight

Weight, without fuel but with blower tube
and standard nozzle fitted, kg

Noise emissions

(see Note 1)

Sound power level, measured dB(A)
Sound power level, guaranteed Ly dB(A)
Sound levels

(see Note 2)

Equivalent sound pressure level at the
operators’ ear, measured according to
1ISO 22868, dB(A)

Equipped with blower tubes and
nozzle (original)

Equipped with vacuum tubes (original)@
Vibration levels

(see Note 3)

Equivalent vibration levels (apy, ndles
measured according to 1ISO 22 /52
Equipped with blower tub d

nozzle (original)

Equipped with vacuum tubeg’ (original),
left/right

Note 1: Noise emissij
ty with EC directive
measured with th
between guaran

an

the envir%ﬁt
. d

125B 125Bx_series 125BVx-series
28 28 28
35 35 35
28,7 28,7 28,7
2800-3200 2800-3200 2800-3200
8600 8600 8600
- 7500 7500
0,8 0,8 0,8
Yes Yes Yes
Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
0,6 0,6 0,6
0,5 5 Q@
43 0 CQ| ,
106 106 ¢ 106
107 107 107
L $
(DQQ 99
- Q 99 99
Y
@ 8,3 8,3
-=/-= 6,4/8,3 6,4/8,3

measured as sound power (Lya) in conformi-

14/EC sound power level for the machine has been
isfal cutti ment that gives the highest level. The difference
d meas| und power is that the guaranteed sound power also

includes dispergiomifl the me ure;nent result and the variations between different ma-

chines of th odel af

Note 2:

statistigaj dis
Note 3: R
(standard deviation) s

115439327 Rev.1 6/1/11

ing to Directive 2000/14/EC.
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TECHNICAL DATA

Fan 125B 125Bx_seRies | 125BVx-SERIES
Type Radial fan | Radial fan Radial fan
Max. air velocity, m/s (km/h), standard nozzle| 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. air velocity, m/s (km/h), high velocity

nozzle* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Air volume - blowing, m3/h (cfm) 722 (425) | 722 (425) 722 (425)

Air volume - vacuuming, m3/h (cfm) -- 756 (445) 756 (445)

*optional accessory for some models

Model 125B, 125Bx._sgRies; 125BVx-SERIES

Approved accessories Part. no.

Gutter clean-out kit 952711 9 N

Model 125Bx_seRies, 125BVx-seRiEs

Approved accessories

Vacuum kit

Model 125B R
Approved accessories art. no.
High velocity nozzle \ 545 11

(

& &
DECL:Qv‘;@N OLC FORMITY

EC Declaration of Confor Only ; Europe)

We, Husqvarna AB, S| 1 82 Hus Sweden, tel: +46-36-146500, as authorised
representative inthe C ity, decl. tthe garden blower/vacuum models Husqvarna

125B, 125Byx_sEgR| 125BV, s with serial numbers dating from 2009 and
onwards (the year js' ly stated @raﬁng plate, followed by the serial number), comply
with the requiremefitg of the C S DIRECTIVES:

ng to maghingry” 2006/42/EC;
4 “rela@lectromagnetic compatibility” 2004/108/EC, and applicable

supplergénts;

of 8 Méy 0 “relating tf oise emissions in the environment” in accordance with Annex
V of 2000/14YEC. For 4 tion relating to noise emissions, see Technical data section.
The following stal s have been applied: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:200 12:2007.

SMP, The Swedish Machinery Testing Institute, Fyrisborgsgatan 3 S-754 50 Uppsala,
Sweden, has performed voluntary type examination on behalf of Husqvarna AB. The
certificate(s) are numbered: SEC/09/2022.

PEBY VG

Ronnie E. Goldman, Director of Engineering
Authorized representative for Husqvarna AB and
responsible for technical documentation
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Antes de arrancar, observe lo
siguiente:

Husqvarna AB trabaja constantemente para
perfeccionar sus productos y se reserva, por
lo tanto, el derecho a introducir modifica-
ciones en la construccion y el disefio sin
previo aviso. La exposicion prolongada al
ruido puede causar dafios cronicos en el
oido. Use siempre protectores auriculares
homologados.

Este manual describe detalladamente la
forma de utilizar y mantener el soplador de
hojas, las medidas de mantenimiento reg-
ular, las medidas que deben tomarse para
reducir los riesgos en el empleo de la
maquina y el funcionamiento y

afei
de los componentes de segurid
jAtencion! T¢ las personas Gue tfaba-
jan con la ben leg -
que trat ‘a’ seguri-

ra perso-

60 de fallos, las
jales y la repa-

n el manualy, q%équina hay simbo-
e advert sﬁ i alguno de estos
eformado o desgastado,

or uno nuevo lo antes

posible. J#&pgase en cuenta que también
hay sii de advertencia fundidos en
algu plefas de la maquina.

El sa de hojas se utiliza para limpiar

6"dg’hojas y escombros, soplando.
nte el trabajo, el operario debe estar
ado en el suelo.

<

ADVERTENCIA: Bajo ningu-
na circunstancia debe modifi-
carse la configuracion original

de la maquina sin autorizacion
del fabricante. Utilizar siempre re-
cambios originales. Las modifica-
ciones y/o la utilizacion de acce-
sorios no autorizadas pueden
ocasionar accidentes graves o
incluso la muerte del operador o
de terceros. Su garantia puede no
cubrir el dafo causada por el uso
de accesorios o de piezas de re-
cambio que no se recomiendan.

I

115439327 Rev.1 6/1/11
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SIMBOLOS UTILIZADOS EN ESTE MANUAL

Simbolo Descripcion Ubicacion|| Simbolo Descripcion Ubicacion
3858 EIEE
SEE HEE
2gl22 2g|32
El control y/o manten- jADVERTENCIA!
imiento debe A \U( El aventador de hojas
efectuarse con el X puede despedir objetos | x | X
p motor parado y la con mucha fuerza, y
bujia desconectada. 7\ |pueden rebotar.
Ello puede provocar
L& méauin deb heridas en los ojos. \
maquina debe
&{W limpiarse regularmente. X . E oerano del sopla<\
-

Deben utilizarse gafas
Z protectoras o visera
homologadas.

Deben utilizarse gafas
protectoras o visera
homologadas, protec- X
tores auriculares., y
mascarilla de filtro para
proteccion en presencia
de polvo.

jADVERTENCIA! <
El soplador de hojas
puede ser peligroso! 4

La utilizacion descui
dada o errénea puef
causar lesione,

graves e inclu
mortales.

Lea deteni te el
.l manual de@ Cg(

Repostaje de X
combustible

Botén de parada X

Instrucciones para X
abrir la cubierta de
admision

Este producto cumple | x | x
con la directiva CE
vigente.

% Valor de presion
80 sonora medido a 7,5 X
OisEqpa] | Metros de distancia.

Las emisiones sono-
X ras en el entorno

lw | |Segln la directiva de

la Comunidad Euro- X
] 07dB pea. Las emisiones de

aparato esté apagada,

que el ventilador haya la maquina se indican

dejado de:,move-,rse y en el secciéon Datos

que la bujia esté técnicos y en la eti-
desconectada. queta.

Utilice siempre guantes Los demés simbolos/pegatinas que
protectores homologa- | X | X aparecen en la maquina corresponden a
dos. requisitos de homologacion especificos

en determinados mercados.
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REGLAS DE SEGURIDAD

A

ADVERTENCIA: Esta maquina
genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este
campo magnético puede, en
determinadas circunstancias,
interferir con implantes médicos
activos o pasivos. Para reducir el
riesgo de lesiones graves o letales,
las personas que utilizan implantes
médicos deben consultar a su
médico vy al fabricante del implante
antes de emplear esta maquina.

Seguridad con el combustible

{ADVERTENCIA! El combus-
tible utilizado en la maquina tiene
las siguientes caracteristicas
peligrosas:

1. El liquido, sus vapores y los
gases de escape son téxicos.

2. Puede producir irritaciones
cutaneas.

3. Es muy inflamable.

Equipo de proteccion personal

Las personas que manejen el aventador

de hojas deben utilizar este equipo de pro-

teccion personal:

1. Proteccién auricular aprobada.

2. Proteccion de ojos aprobada.

3. Guantes protectores homologados.

4. Botas 0 zapatos gruesos con suela con-
tra resbalones.

5. Mascarilla de filtro para proteccion en
presencia de polvo.

No estar bajo los efectos

del alcohol o

medicamentos, ni fatigadas.

Deben ser mayores de edad.
Tenga siempre a mano el equipo de

primeros auxilios.

115439327 Rev.1 6/1/11

Para manipular el combustible de la
maquina hay unas reglas de seguridad

especiales que se describen en ¢ cion
Manipulacién del combustible.
disefiado que el
posible y
Ds gases rasjdifales del mo-
tor fi éBperario. El silenciador equipa-
do lizador e; ién disefado

nocivas en los

ispas, que a su vez pue-
de jonar incendios. Por eso,
n ranque la maquina en ambi-

errados o cerca de material
able.

8/ ;ADVERTENCIA! El silenciador
LI con catalizador se calienta mucho
durante el uso y permanece caliente
aun luego de apagado el motor. Lo
mismo vale para la marcha en ralenti.
Su contacto puede quemar la piel.
iTenga en cuenta el peligro de
incendio!

Equipo de seguridad

ijADVERTENCIA! El aventador
de hojas no debe usarse si algun
dispositivo de seguridad o protec-
cion esta desmontado o averiado, o
no funciona.

Para prevenir accidentes, el aventador in-
corpora varios dispositivos de seguridad y
protecciones que se explican en la descrip-
cién general de la maquina.

Los dispositivos de seguridad y la protec-
ciones también requieren un control y man-
tenimiento regular. Las medidas a tomar y
los intervalos se describen en el seccién
Mantenimiento.

Spanish-23




REGLAS DE

SEGURIDAD

Seguridad en el empleo del
soplador de hojas

» Este soplador/aspirador se ha disefado
exclusivamente para soplar o aspirar hojas
y otros desechos con el fin de limpiar el
suelo.

Dentro de la zona de trabajo, de 15 met-
ros, no debe haber terceras personas.

El soplador de hojas puede despedir obje-
tos con mucha fuerza, y pueden rebotar.
Ello puede provocar heridas en los ojos.e
No dirija el chorro de aire hacia personas
ni animales.

Pare el motor antes de montar o desmon-
tar accesorios o piezas.

No trabaje con la maquina sin que estén
montadas las protecciones.

Para evitar la inhalacién de gases de es-
cape, no haga funcionar la maquina en es-
pacios mal ventilados.

Apague el motor y deje que se enfrie
antes de reabastecerlo de combustible.
Aleje el aparato al menos 3 metros del lu-
gar de abastecimiento antes de intentar
arrancarla.

El silenciador del catalizador esta muy cal-
iente tanto durante el uso como después de
parar la maquina. Incluso durante la marcha
en ralenti. Preste atencion al peligro de in- 4
cendio, especialmente al trabajar cerca de
sustancias inflamables y/o gases.
Proceda con cuidado, especialment
maneja la maquina con la mano iz

Evite el contacto directo del cuer, a
zona de la tapa de entrada de ai -
tenga joyeria, ropa suelta, ro nkorba-
tas, tiras, borlas, etc., lejo; d% dela

tapa de entrada.

El soplador de hojas no s
montado en escaleras ni
El silenciador del catal
iente tanto durante el

parar la maquina. | urante |
en ralenti. Preste cibn al pelig
" ) I

be utilizar

aire. Man-
opa con corba-

tapa de entrada.
El soplador de hgj
montado en escaleras ni andamios.

* Asegure la maquina durante el transporte.

Ny éch

S

v
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Otras reglas de seguridad

* No utilice la maquina en horas en que pue-
da molestar a otras personas: por ejemplo,
a primera hora de la manana o a Ultima
hora de la tarde. Observe la reglamenta-
cion local. El horario de uso comun es de
09.00-17.00, de lunes a viernes.

No acelere mas de lo necesario para reali-
zar los trabajos.

Revise el soplador antes de usarlo; espe-
cialmente el silenciador, la toma de aire y
el filtro de aire.

Antes de soplar, quite la suciedad que
pueda haber en la maquina, con un rastril-
lo 0 un cepillo.

, terrazas,

nigos, animales
biertas y
adbs. Sople los
gura.
ado y boquilla para
e de aire al suelo tanto

* Tepda of
d @ 0s, venta
atlgmaviles recig

scombros ge r
Utilice tubo
{ercar lac N

n cubo de basura.

mo sga le.
Después'ag soplar, recoja los escombros

O
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DESCRIPCION

Soplador de hojas

- 2 O0ONOO~WN =

-
N

Arnés (125BVx.
Acelerador

o de co tible

Tapa de|
Filtrgrd
E: ulador

Bomba'@ie combu

. Tapa de entrada de al

Mango de aspi

(125Bx-seRiES BVx-seriEs)
Cuchillas (125Bx-sgRigs Y

125BVx-sERIES)

115439327 Rev.1 6/1/11

Interruptor de (STO @
Control de vélgcidad variabl
Cubierta déhyeftilador PS

t

. Ventilador
. Boquilla estandar
. Boquilla de alta velocidad

(125Bx_seRiES ¥ 125BVx-SERIES)

. Tubo de soplador

. Perno de blogqueo del tubo

. Tuercas de bloqueo del tubo

. Silenciador

. Alambre para tierra

. Mango de arranque

. Aparato de arranque

. Tornillos de ajuste del carburador
4. Manual de instrucciones
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DESCRIPCION

Accesorios (125By._series Y 125BVx_seRIEs)

Q A'\B
& &

A
21. Dispositivo del aspir o/con los cc@tes de la coleccion que consisten en
puntos 22-26 %

ccion

22. Tubo de la bolsa

23. Bolsa de colecc@

24. Tubo de aspiraegj piezx'
25. Tornillo

26. Arnés

&0 N4
\$
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DESCRIPCION

Equipo de seguridad

Los equipos que se describen a continua-

cién estan disenados y construidos para

reducir los riesgos del usuario y el entorno.

Preste especial atencién a estas piezas en

el empleo, control y mantenimiento de la

maquina.

Interruptor de parada

 Se utiliza el interruptor de parada (A)
para parar el motor.

Silenciador
El silenciador esté disefiado para que el
nivel de sonido sea el mas bajo posible y
para despedir los gases residuales del
motor fuera del operario. El silenciador
equipado con catalizador esta también
disenado para reducir las sustancias ng-
civas en los gases de escape.

Los gases de escape estan muy cali
y pueden contener chispas que pu
causar incendios si entran en con
materiales faciimente inflamable

Para algunos paises de clj a@ el
silenciador incorpora unagfejilla
chispas (B) que debe li
cambiarse a intervalos re:

seccion Mantenimientb

jADVERTENCIA! Durante el
funcionamiento y durante unos
instantes después de parar la
maquina, el silenciador esta muy
caliente. NO TOQUE EL SILENCIA-
DOR SI ESTA CALIENTE: riesgo de
quemaduras.

115439327 Rev.1 6/1/11

Otros equipos

Acelerador
« El acelerador regula el régimen y la po-
tencia del motor. (C).

* El contrg o% i

%ra evitar que el aparato resulte dana-

" NO intente utilizar el control de velo-

(b:idad variable durante las operaciones

de aspiracion.

Cubierta del ventilador

* La cubierta de ventilador (E) ye el venti-
lador (F) proporcionan el paso de aire
adecuado por la maquina.

Spanish-27



DESCRIPCION

Alambre para tierra

¢ El alambre para tierra (G) reduce
la acumulacion estatica durante la
funcionamiento en condiciones secas.

Tapa de entrada de aire

¢ Hay una tapa de entrada de aire (H) en el
lateral del cubierta del ventilador. Al abrir
esta tapa, se puede acceder al ventilador
para limpiarlo y inspeccionarlo
(125Bx-seRies Y 125BVx_seRiEs sola-
mente). Si se utiliza el tubo aspirador, se
debera fijar en la abertura de la tapa de en-
trada de aire. Para abrir la tapa de entrada
de aire, utilice una herramienta para lavantar
el borde de la tapa contrario a la bisagra (se
indicada mediante una flecha en la tapa de
entrada de aire).

A |ADVEFITENC o ponga
marcha el soplad tapa de%
no tiene vali
las triturar ho tros residuos

trada de aire e: rta, dan
no puede cer sta | st
ay in
tubo aspira:
Cuchillas
(125By.. ,@u 125BV.
* En egdet | ventila dos cuchil-
antes de qlle pase | olsa de colec-
cion. : E

115439327 Rev.1 6/1/11

Tubo de soplador y boquilla

 El tubo de soplador (K) dispone de un sis-
tema de ranura de bloqueo para montarlo
en el aparato. Para instalar o desinstalar el
tubo de soplador (0 el tubo de la bolsa de
aspiracion 125BVy_series), afloje el per-
no de bloqueo del tubo (no extraiga las
tuercas del perno). Alinee la ranura que
hay en la salida de aire del soplador con el
reborde en relieve del tubo e introduzca el
tubo. Apriete el perno de bloqueo del tubo.
La boquillas (L) dispone de un sistema de
conexién en bayoneta para acoplarla en el
tubo de soplador. El aire se canaliza a tra-
vés del tubo de soplador hasta la boquil-
las, en la que aumenta la velocid, e
descarga del aire y se estable odelo

g el tubo
dor Se pfiede ajus ndo la
~ izqui oltar la
deslizando la bo-
. posicién ade€uada. Para
v quuear I ifa, girela hacia la
d asta que chasquido.
. \
\ |_

osmvo y mango de arranque

dlsposmvo de arranque (M) se encuen-
tra situado en el lado del carter del motor y
's6lo se engrana en el ciglienal cuando se
tira de la mango de arranque (N).

Tapa del depésito de combustlble

« El tapa del dep6sito esta situado en la
parte posterior del carter del motor y
lleva una junta que impide la fuga de
combustible.
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DESCRIPCION

Filtro de aire

 Elfiltro de aire (P) es una estructura
elastica de material de fibra para filtros.
El filtro debe limpiarse a intervalos regu-
lares (vea la seccién Mantenimiento);
de lo contrario, el consumo de combus-
tible es excesivo, se reduce la potencia
y hay riesgo de que se aceite la bujia.

Estrangulador

 El estrangulador (Q) esta situado debajo
de la cubierta del filtro de aire y debe uti-
lizarse cada vez que se arranca en frio
el motor.

115439327 Rev.1 6/1/11

Reglage del carburador

NO ESTA DISPONIBLE EN TODOS
LOS MODELOS

¢ El carburador tiene tres tornillos de
ajuste:

« Surtidor de régimen bajo

 Surtidor de régimen alto

¢ Tornillo de ajuste de ralenti

El carburador se ajusta para adaptar el
motor a las condiciones locales como
clima, altitud y gasolina. En lo referente
al ajuste del carburador, vea la seccion
Mantenimiento.
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MANIPULACION DEL COMBUSTIBLE

Carburante

iNOTA! El motor de la maquina es de dos
tiempos y debe funcionar con una mezcla
de gasolina y aceite para motores de dos
tiempos. Para obtener una mezcla con las
proporciones correctas debe medirse con
precision la cantidad de aceite a mezclar.
En la mezcla de pequenas cantidades de
combustible, los errores mas insignifi-
cantes en la medicion del aceite influyen
considerablemente en las proporciones de
la mezcla.

ADVERTENCIA: Para hacer la

mezcla, compruebe que haya bue-

Aceite para motores

Gasolina de dos tiempos,litros
2% (1:50) 3% (1:33)

S 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Mezcla

« Siempre haga la mezcla de gasolina y
aceite en un recipiente limpio, homologa-
do para gasolina.

na ventilacion.

Primero, ponga la mitad de la gasdliga

. Aglte bi€ W€zcla de St
antes| @ erfa en el @}ito de com-
bustibfe,deda maquina.

Gasolina

[

iNOTA! Use siempre gasolina con mezcla
de aceite de alta calidad (90 octanos como
minimo). Si hay disponible gasolina menos
nociva para el medio ambiente, denomina-
da gasolina de alquilato, se debe usar este
tipo de gasolina.

\2\
@e méas combustible que el ne-
ario para utilizar un mes como maxi-

Q

« El octanaje minimo recomendado e 90
octanos. Si se hace funcionar con
un combustible de octanaj f [ 90 no se ha utilizado la maquina por un
octanos, se puede produdig ur vazon”. @tlempo prolongado, vacie el depdsito de
Esto causa el sobrecalenta to del mo,

combustible y limpielo.
tor, que a su vez pueden oﬁ& nar a S y_imp

ADVERTENCIA: El silenciador
del catalizador se calienta mucho,
tanto durante el funcionamiento
como después de la parada.
Incluso funcionando éste en ra-
lenti. Tenga presente el peligro de

graves del mismo.
Para trabajar durant o} tiempc@
altas revolucione:
de gasolina con
Aceite para

.

P?’?ara obte ejor res §funC|o- incendio, especialmente al manejar
namiento %| aceite ARNA sustancias y/o gases inflamables.
parafiotor e dos tiely , que ha
sidafe rado espe ialme te para nues-

de mezcla 1:50 (
Si no se dispone d
NA, puede utilizafsedotro aceite de gran
calidad para motores de dos tiempos re-
frigerados por aire. Para la seleccién del
aceite, consulte con su distribuidor. Mez-
cla: 1:33 (3%).

No utilice nunca aceite para motores de
dos tiempos fuera borda refrigerados por
agua (outboard oil).

No utilice nunca aceite para motores de
cuatro tiempos.
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MANIPULACION DEL COMBUSTIBLE

Repostaje

fad

A

ADVERTENCIA: Las siguientes
medidas preventivas reducen el ries-
go de incendio:

No fume ni ponga objetos calientes
cerca del combustible.

No haga nunca el repostaje con el
motor en marcha. Apague el motor
y deje que se enfrie unos minutos
antes de repostar.

Para repostar, abra despacio la
tapa del deposito de combustible
para evacuar lentamente la eventu-
al sobrepresion.

Después de repostar, apriete bien
la tapa del depdsito de combus-
tible. Antes de arrancar, aparte
siempre la maquina del lugar de
repostaje.

* Limpi Ir@r
5

proble de funcion to.

¢ Asegurese de que bustible esté
bien mezclado s iendo el recipiente
antes de llenar gl ito.

115439327 Rev.1 6/1/11
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ARRANQUE Y PARADA

Arranque y parada

iADVERTENCIA! No ponga en
marcha el soplador si la tapa de en-
trada de aire esta abierta, dafada, o
no puede cerrarse. Esta instruccion
no tiene validez si hay instalado un
tubo aspirador.

A

Motor frio

Bomba de combustible: Presione 10
veces la burbuja de goma de la bomba de
combustible hasta que comience a lle-
narse de combustible. No es necesario
llenarla totalmente.

Estrangulador: Coloque la palanca az

ul
del estrangulador de la motor a la posicig NParad
FULL CHOKE (estrangulamiento).

%rpo de Ia%
on la ma

#NO con
Agarre la mang anque ci ano
derecha. NO el gatillg acelera-
dor. Tire de elacu off la
mano de e%sta sentj sisten-
cia (I?ﬁ Ssde arranq ranan), y

después

N

A i Nunca enros-
rranque alrededor

de la mano.

Tirar de la mango de arranque hasta que el
motor intente arrancar, pero no mas de 3
veces. Ponga el estrangulador en la posicion
"2 y tire de la mango hasta que el motor ar-
ranque y se ponga en funcionamiento.
Permita que el motor se caliente durante
unos 10 segundos; entonces, ponga el
estrangulador en la posicién OFF CHOKE
(abierto).

115439327 Rev.1 6/1/11

NOTA: Si el motor se apaga, coloque la
palanca azul del estrangulador de la motor a
la posicién estrangulamiento y repita los
instrucciones de arranque.

iPRECAUCION! No extraiga el cuerda de
arranque al maximo, y no suelte la em-
punadura de arranque si ha extraido todo
el cuerda. Ello puede ocasionar averias en
la maquina.

Motor caliente

Con el motor caliente, apriete y sujete el
gatillo acelerador. Ponga el estrangulador
en la posicién '%. Tire de la mango con
fuerza, mientras arpieta el gatillo acelera-
dor, hasta que el motor se ponga
marcha. Ponga el estranguladorgn |
posicién OF OKE (abierto

ZEPeI motor, empuije y suelte el
TOP (S). El interruptor volvera

ente a la posicién ON. Para que
elinjérru

I se reajuste, espere 7 segundos
aftes de intentar arrancar de nuevo el apa-
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MANEJO

Limpieza de suelos soplando

Montaje del tubo de sopladory la
boquilla

jADVERTENCIA! EI montaje del
tubo y la boquilla debe hacerse con
el motor parado.

El tubo de soplador (T) dispone de un siste-
ma de ranura de bloqueo para montarlo en el
aparato. Para instalar o desinstalar el tubo de
soplador (o el tubo de la bolsa de aspiracion
125BVx.seRies), afloje el perno de bloqueo
del tubo (no extraiga las tuercas del perno).
Alinee la ranura que hay en la salida de aire
del soplador con el reborde en relieve del
tubo e introduzca el tubo. Apriete el perno de
bloqueo del tubo.

La boquillas (U) dispone de un siste
conexion en bayoneta para acopl
tubo de soplador. El aire se can
del tubo de soplador hasta lafboq ,en la
que aumenta la velocidad escarga del
aire y se estable el modelo de Bgscarga de,
caudal de aire para aume| taﬁl rendimiel

La longitud del tubo de
ajustar girando la boquij
para soltar la conexig
zando la boquilla h
Para volver a blogueagla boquilla;

cia la derecha e oiga cha uido.
Sopla @ 4§;
Antes gg,inicia¥el sopladoypofigase el

pri .

equip

jADVERTE
con la maqui
proteccion
1. Protectores auriculares.
2. Proteccion de ojos.
3. Guantes protectores homologados.
4. Mascara respiratoria si hay

riesgo de polvo.

115439327 Rev.1 6/1/11

jADVERTENCIA! No dirija el aire
hacia personas o animales. El aire a
alta velocidad puede contener
particulas que pueden causar le-
siones graves, especialmente si la
maquina ha sido utilizada para re-
coger. Proceda con cuidado, espe-
cialmente si maneja la maquina con
la mano izquierda. Evite el contacto
directo del cuerpo con la zona de la
tapa de entrada de aire. Mantenga
joyeria, ropa suelta, ropa con cor-
batas, tiras, borlas, etc., lejos del
area de la tapa de entrada.
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MANEJO

jADVERTENCIA! No ponga en
marcha el soplador si la tapa de en-
trada de aire esta abierta, danada, o
no puede cerrarse. Esta instruccion
no tiene validez si hay instalado un
tubo aspirador.

A

jADVERTENCIA\! EI soplador de
hojas no se debe utilizar montado en
escaleras ni andamios.

Ponga en marcha la maquina (vea la sec-
cién Arranque y Parada) y trabaje siguiendo
estas instrucciones:

1. No sople contra objetos compactos como
paredes, piedras grandes, automdviles y
vallas.

2. En los rincones, sople de dentro a fuera,
hacia el centro. De lo contrario podrian
rebotar objetos contra su cara y causarle
graves lesiones en los ojos.

3. No dirija el aire hacia plantas delicadas.

Boquilla estandar

La boquilla estandar (V) se incluye con los
125B, 1 ZSBX-SERIES yi QSBVXASER!E§-
Cuando se requiera una mayor precision y
una alta concentracion de corriente de
aire, utilice la boquilla estandar.

Boquilla de alta velogidad
La boquilla de alta vel%

cesorio del soplador
125Bx_gsERiES Y 12

se requiera una c de ai

plia y una veloci | aire ma
lice la boquilla velocidad. N
Limpi uelo
aspigando“¥125B

125BVy 8ERIES)

Montaje de la b e collecion en
varios tubos iracion
El dispositivo de aspirador es un accesorio
(incluido con el 125BVx_ggRIES)-

jADVERTENCIA! El montaje del
tubo y la boquilla debe hacerse con
el motor parado.

115439327 Rev.1 6/1/11

1. Abra la bolsa de coleccion. Introduzca el
tubo de la bolsa de coleccién desde el in-
terior y acéplelo en el orificio de la entrada
de aspiracion, como se indica en la figura.
Asegurese de que el elastico se asienta en
la ranura. Cierre la cremallera de la bolsa.

2. Remueva el tubo de soplador e instale
el tubo de la bolsa de coleccién. Apriete
el perno de bloqueo del tubo. Fije la
correa de transporte a las argollas de
la bolsa de coleccion.

3. Alinee las flechas de los tubos de aspira-
cion inferior y superior. Empuje el tubo
de aspiracion inferior para introducirlo en
el tubo de aspiracion superior hasta que
el tubo de aspiracion inferior qugde fijado
de forma segura en el tubo s

(aproximadamente 7 cm). Fij

gitenta para lavantar el borde de
2 Q ario a la bisagra (se indicada
&/lna flecha en la tapa de entrada

O grande de la parte inferior del sopla-
ry alinee las lenguetas con las ranu-
s del tubo. Girelo hasta que las conex-
iones en bayoneta queden bloqueadas
(simbolos de bloqueo @ alineados).

Spanish-34



MANEJO

Aspiracion
Antes de iniciar la aspiracién, péngase el
equipo protector ilustrado en la figura.

A

jADVERTENCIA! Para trabajar
con la maquina, utilice el equipo de
proteccion adecuado.
1. Protectores auriculares.
2. Proteccion de ojos.
3. Guantes protectores homologados.
4. Mascara respiratoria si hay

riesgo de polvo.

Cuando utilice el soplador, la correa ten

se debe colocar sobre el hombro, co

que sujetar la bolsa de coleccion. La CE@

muestra en la figura.

115439327 Rev.1 6/1/11

A

{ADVERTENCIA! Antes de poner
en marcha la maquina, compruebe
que la bolsa de coleccion esté intacta
y que la cremallera esté cerrada. No
utilice una bolsa en mal estado:
podrian proyectarse objetros y cau-
sar lesiones. Proceda con cuidado,
especialmente si maneja la maquina
con la mano izquierda. Evite el
contacto corporal directo con la zona
de la salida de escape.

A

estas | struccii“?n

. No aspire dbj
Qedan da%~ &
?e

3. La

iADVERTENCIA! No ponga en

marcha el soplador si la tapa de en-
trada de aire esta abierta, dafada, o
no puede cerrarse. Esta insftriiecio

&
duina (vea la sec-
da)y Babaje siguiendo

randes y solidos que
ntilador; por ejemplo,
dera, latas o trozos de cor-

P

daz
|y ciK
.Nog tubo aspirador contra el

b e coleccion se vacia abriendo

la @ @llera lateral.
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MANTENIMIENTO

Seguridad de mantenimiento
Antes de realizar cualquier tarea de man-
tenimiento, salvo reglajes en el carburador,
desconecte la buijia.

Antes de realizar cualquier tarea de man-
tenimiento, salvo reglajes en el carburador,
desconecte la bujia.

Carburador

Su producto Husqvarna ha sido construido
y fabricado conforme a especificaciones
que reducen los gases de escape toxicos.
Cuando el motor ha consumido 8-10
depositos de combustible, se dice que el
motor ha sido rodado. Para asegurarse de
que funcione de la mejor manera y despida
la menor cantidad posible de gases téxicos
después del periodo de rodaje, contacte a
su distribuidor autorizado del servicio para
que ajuste su carburador.

Functionamiento

]

¢ El régimen del motor se controla me-
diante el acelerador y el carburador. En.ée

carburador se efectla la dosificacion
la mezcla de aire y combustible.
P!
S

¢ Con el tornillo T (X) se regula la
del acelerador en ralenti. El rale
menta girando el tornillo T en
de las agujas del reloj y seyre;
girandolo en sentido conjfari
jas del reloj.

Reglaje basico

 El reglaje basico del ¢
cabo en las pruebas
ca. El reglaje final
técnico especializ

u.
ido

édor se llev:

Vea la seccion

Aceleracion recomendatia
Vea la secci os Técn

Reglajé defimitivo del\egtmen de
ralenti-

Regule el régimen de &

el motor funciona

en forma uniforme en‘tada posicion.
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N

S
o agu- @
e

estan calientes y pueden

contener que a su vez pueden ori-
W, dinar inc; si entran en contacto con

materia combustible.

Algu ciadores estan equipados

con illa especial apagachispas (Y).

Siel dor de su maquina incluye un

rgjilld apagachispas de este tipo, debe lim-
iagla regularmente. Para tener acceso a

jilla, remueva la cubierta del enchufe
el frente del silenciador. Use un cepillo
acero para limpiar la rejilla. En silencia-
v dores sin catalizador, el apagachispas se
debe limpiar y/o cambiar una vez por se-
mana, si es necesario. En silenciadores
con catalizador, se debe revisar el apaga-
chispas y limpiarlo, si es necesario, una
vez por mes. Si el apagachispas se dana
debe ser cambiado. Si se obstruye con
frecuencia, esto puede ser senal de que el
catalizador no funciona correctamente.
Consulte a su distribuidor para inspeccio-
nar el catalizador. Si el apagachispas se
obstruye, la maquina se recalienta 'y se
danan el cilindro y el piston.

iPRECAUCION! No utilice nunca la
méquina con un silenciador en mal estado.
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA: El silenciador
con catalizador se calienta mucho
durante el uso y permanece caliente
aun luego de apagado el motor. Lo
mismo rige para la marcha en ra-
lenti. Su contacto puede quemar la
piel. jTenga en cuenta el peligro de

incendio!

ADVERTENCIA: Recuerde que:
Los gases del motor contienen
monoxido de carbono que puede
provocar intoxicacion. Por eso, nun-
ca arranque ni haga funcionar la
maquina en ambientes cerrados, o
cuando no exista una buena circula-
cion de aire. Los gases de escape
del motor estan calientes y pued
contener chispas que pueden

car incendio. Por esa razon, j
arranque la maquina en interioxgs
cerca de material inflamabjé!

ADVERTENCIA: &n el iterior
del silenciador hay su cias

quimicas que pueden ger ancert
nas. Evitar el con con estas
sustancias si se | silenci

Sistema de ref acion @

]

El motorgse

de un de refrig-
eracio| ra tener la ratura de
funcidha to correct

El sistema de refriger
compuesto por:
1. Toma de aire d
2. Aletas de ventilaci .
3. Aletas de refrigeracion del cilindro (BB).
4. Cubierta del cilindro (conduce el aire
refrigerante hacia el cilindro).
Limpie las partes accesibles del sistema de
refrigeracion con un cepillo una vez por se-
mana, o con intervalos mas cortos si se tra-
baja en condiciones dificiles. Si el sistema
de refrigeracion esta sucio u obturado, se
sobrecalienta el motor y pueden averiarse el
cilindro y el piston.

115439327 Rev.1 6/1/11

ro de air, \)debe limpiarse regular-
ente de uciedad. De lo contrario

amiento del carburador
ag’ de arranque
de la potencia

Orcentaje aumentado de gases residu-
les nocivos.

Limpie el filtro cada 25 horas de funciona-
miento o mas seguido si trabaja en un entor-
no muy polvoriento.

Limpieza del filtro de aire

Desmonte la cubierta del filtro de aire (DD)
y retire el filtro. Lavelo en agua jabonosa
caliente. Aclare el filtro totalmente. Controle
que el filtro esté seco antes de volver a
montarlo. Un filtro utilizado durante mucho
tiempo no puede limpiarse del todo. Por tan-
to, hay que cambiarlo a intervalos regulares.
PRECAUCION! Un filtro de aire averiado
debe cambiarse.
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MANTENIMIENTO

Bujia

fad

Los factores siguientes afectan al estado

de la bujia:

¢ Carburador mal regulado.

* Mezcla de aceite inadecuada en el com-
bustible (demasiado aceite o aceite in-
adecuado).

* Mala calidad del combustible y el aceite.

« Filtro de aire sucio.

Estos factores producen revestimientos en

los electrodos de la bujia que pueden oca-

sionar perturbaciones del funcionamiento y

dificultades de arranque. Si la potencia de

la maquina es demasiado baja, si es dificil

arrancar la maquina o si el ralenti es irregu-

lar: revise primero la bujia antes de tomar
otras medidas. Si la bujia estd muy sucia,
limpiela y compruebe que la separacién de

los electrodos sea de 0,6 mm (0,024 de pul-

gada). La bujia debe cambiarse aproxima-
damente después de un mes de funciona-
miento 0 mas a menudo si es necesario.

0,6 mm

iPRECAUCION! Utilice siempre @e
bujia recomendado! Una bujia i a
puede arruinar el pistén y el

Esquema de mant
A continuacién se indican al

ez o
:gg
3z 8
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[0}
385
Ke) [o]
cgo®
3 o
D QO @
o 3
ﬁ
8
Q0

.
<
58
=3
85
= 0O
)
<o
25
Sa

(o]

o
s,
.‘;:;m
0.5 ¢

I}

o

’ @

Controle g8 ione el i ptor de
paradg: Ce r@ € en cas, ecesidad.
Lim | filthe’de aire o 8@mbielo si es
necésa
125Bx_seRiES Y 1
que que la tapa
puede bloquear. osicién cerrada.
Verifique que el vertilador esté limpio,

especialmente si la maquina se ha utiliza-

do para recoger (aspirar).

Controle que los tornillos y tuercas estén
apretados.

Revise todas las cubiertas para compro-
bar que no estan agrietadas. Cambie las
piezas danados en caso de necesidad.
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S instQQ
miento. v

* 125Byx_seRries Y 125BVx_series: Verifi-
que que la bolsa de coleccién esté
intacta y que funcione su cremallera.
Cambie en caso de necesidad.

Mantenimiento semanal

» Controle el mecanismo de arranque, la
cuerda del mismo y el muelle de retorno.
Cambie las piezas dafados en caso de
necesidad.

Compruebe que la entrada de aire del
dispositivo de arranque no esté obturada.
Remueva las obstrucciones.

Limpie la bujia por fuera. Quitela y con-
trole la distancia entre los electrodos.
Ajuste la distancia a 0,6 mm o cgmbie la

0 equivalente.
fletas, de ventilacid

r Champion RCJ-8Y o equivalente.

®- mbie el filtro de aire.

-:Clnbi a bujia. Utilice la bujia con resis-
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DATOS TECNICOS

Datos técnicos

125B 125Bx_series 125BVx-series
Motor
Cilindrada, cm3 28 28 28
Diametro del cilindro, mm 35 35 35
Carrera, mm 28,7 28,7 28,7
Régimen de ralenti, r.p.m. 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Régimen maximo de soplado, rpm: 8600 8600 8600
Régimen maximo de aspiracion, rpm: -- 7500 7500
Potencia maxima del motor segiin
1ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Silenciador con catalizador Si Si Si
Sistema de encendido
Bujia Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
Distancia de electrodos, mm 0,6 0,6 0,

Sistema de combustible y lubricacion
Capacidad del depdsito de gasolina, litros 0,5 %

Peso 6
Peso sin combustible, con tubo y boquilla

estandar, kg 4,3 4 04,4

Emisiones de ruido

(ver la nota 1) O Q’

Nivel de potencia acustica medido dB(A) 106 106 106
Nivel de potencia acustica garantizado Lya

dB(A) 1 + 107
Niveles acusticos
(ver la nota 2) A

Nivel de presion sonora equivalente en el \

oido del usuario, medido segun la norma.

1SO 22868, dB(A)

Equipada con tubos de soplador y
boquilla (original) 94 99 99
Equipada con tubos de aspirador (8gginal) -- . ¢ 99 99

Niveles de vibracion 5
(ver la Nota 3) ‘Q
Niveles de vibracion equiv@s hv,eq) @
en las empunadura, medidos

I1SO 22867, m/s?

Un la nori
Equipada con tubos de dor y bo %

(original), derecha 8,3 8,3 8,3

Equipada con tubos irador (Qriginaty,
izquierda/derecha @ -=/-= 6,4/8,3 6,4/8,3

o0 medidas como potencia acustica (Lya) segun la
ivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido
e%roduce el nivel mas elevado. La diferencia entre la
potencia, sofo] rantizad dida es que la potencia sonora garantizada también

incluye & di i6n en e ado de la medicion y las variaciones entre diferentes
maqui el mismo m segun la Directiva 2000/14/CE.

os del nivel de vibracion equivalente poseen una dispersion

estadistica habitual td@sviacion tipica) de 1 m/s2.
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DATOS TECNICOS

Ventilador 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRies

Modelo Ventilador | Ventilador Ventilador
radial radial radial

Velocidad maxima del aire, m/s (km/h),

boquilla estandar 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Velocidad maxima del aire, m/s (km/h),

boquilla de alta velocidad* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Caudal de aire de soplado, m3/h (cfm) 722 (425) | 722 (425) 722 (425)

Caudal de aire de aspiracion, m3/h (cfm) - 756 (445) 756 (445)

*accesorio opcional para algunos modelos

Modelo 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx-SERIES

Accessorios homologados Numero d 4 } |
Equipo para la limpieza de canales de techo 9527119 R

Modelo 125Bx-seRies, 125BVx-seriEs )

Accessorios homologados Ngffierg de pieza

Equipo de aspirador 982 71
y A
Modelo 1258 N NN

Accessorios homologados umer a

Boquilla de alta velocidad ‘ 545 11}8'

DECLARA CE E&NFORMIDAD

Declaracion de conformld elaC licable en Europa)

Nosotros, Husqvarn SE- 561 kvarna, Suecia, tel. +46-36-146500, en

calidad de representa rizado e unidad, declara que la soplador/asplrador

de hojas modelos na 12 X-SERIES Y 125BVx_sgRrigs U a partir del

nimero de serle del 2009 en te (el ano se indica claramente en la placa de

identificacion, ide eI nu serle) cumple con lo establecido por las

estlpulamones d RECTIV. CONSEJO:

2006/42/C te a maqglipad’, del 17 de Mayo de 2006.

2004/108/! erente atibilidad electromagnética”, del 15 de Diciembre de
I a la fecha.

2004, & mentos
2000/14/C obre emijsi

V. Para més informaci

onoras en el entorno” del 8 de Mayo de 2000, segin el anexo
re las emisiones sonoras, consulte el capitulo Datos técnicos.

Se han aplicado siguientes normas: EN I1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009, R 12:2007.

SMP, Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 en Uppsala, Suecia, ha
efectuado el examen de tipo voluntario para Husqvarna AB. Los certificados estan
numerados: SEC/09/2022.

2 A

Ronnie E. Goldman, Director técnico
Presentante autorizado de Husqvarna AB y
responsable de la documentacion técnica
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Innan start méste féljande
observeras:

Husqgvarna AB arbetar standigt med att
vidareutveckla sina produkter och
forbehaller sig darfor ratten till andringar
betraffande bl.a. form och utseende utan
foregdende meddelande. Langvarig ex-
ponering for buller kan ge bestdende
hérselskador. Anvand darfér alltid
godkanda hérselskydd.

Denna bruksanvisning beskriver utforligt
hur I6vblasaren skall anvandas och
skotas, samt hur den regelbundna éversy-
nen skall utféras. Den beskriver &ven vilka
atgarder som skall vidtagas for att
begréansa risker under anvandnin
samt hur sékerhetsdetaljerna fu
skall skétas
Observeral

som kot
Denna B 3

roch

songPSegifte har degunskaper som
erfg or felsoknj Rera genomgri-
pantig sefvice ochrepasatipn av
ing samt p& bl&saren
er. Om nagon var-

Igvblasaren.
enna bruk
varnings
I&saren blivit deformerad

all en ny bestéllas och mon-
®jligt. Observera att var-
er aven finns ingjutna i vissa

bl
o] (1 atsSkrap pa marken. Under arbetet
s& operatéren sta p& marken.

VARNING! Under inga forhallan-
den far maskinens ursprungliga
utformning andras utan tillstand
fran tillverkaren. Anvand alltid
originaltillbehor. Icke auktoriserade
andringar och/eller tillbehér kan
medfdra allvarliga skador eller
dodsfall for féraren eller andra.

115439327 Rev.1 6/1/11

Swedish-41




SYMBOLFORKLARING

Symbol Beskrivning Placering|| Symbol Beskrivning Placering
e |2 § |2
I © e
s |g 5 ﬁ § c
2 |20 -
3 |2c > |3 2
Slee 9 @€
Kontroll och/eller un- Féraren av I6vblasa-
derhéll ska utféras _3sr ) |ren skall tillse att inga
med motorn fransla- f ® manniskor eller djur
- gen, med Stoppkon- X [ kommer nédrmare an
takten i lage STOP. _5;" 15 meter.
- Da flera forare arbetar
0 med samma arbets- |< X
Regelbunden e stélle skall sékerhet-
&’:ﬂ% rengéring krévs. X ' savstandet vara min, \
o))
Godkanda skydds-
ZJM |glaségon eller visir X
maste anvéandas.
. X
Godkanda skydds-
glaségon eller visir
samt hérselskydd, och| X | X Q
andningsskydd vid risk 3 fylining X
for damm. méste &
anvéndas. |
VARNING! Lovblasaren . ®ppknapp X
kan vara farlig!
Slarvigt eller felaktigt z
anvandande kan resul-
tera i allvarlig, till och 4 S Instruktion om hur X
med livshotande skad. inloppsskyddet 6ppnas.
Las igenom br am X
visningen nogdtant
l | och forsta innehdtigt |
—y==J| [innan du anvander | Denna produkt éver- x | x
ensstammer med
gallande EG-direktiv.

Iévblésare@ CD

4

Ljudtrycksvarde matt pa| X
80 7,5 meters avstand.

Bulleremissioner till
L omgivningen enligt X
** | | Europeiska Gemenska-
X1 X 'I 07 pens direktiv. Maski-
dB nens emission anges i
kapitel Tekniska data
och pa dekal.

VARNING! Lovblasaren
A \U( kan valdsamt kasta
° ivag féremé&l som kan X | x
studsa tillbaka. Detta
7\J|kan leda till allvarliga
6gonskador.

Ovriga pa maskinen angivna symboler/
dekaler avser specifika krav for certifier-
ingar pa vissa marknader.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

VARNING: Denna maskin alstrar
under drift ett elektromagnetiskt
félt. Detta falt kan under vissa
omsténdigheter ge paverkan pa
aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken
for allvarliga eller livshotande
skador rekommenderar vi darfor
personer med implantat att radgéra
med ldkare samt tillverkaren av det
medicinska implantatet innan denna
maskin anvands.

Personlig skyddsutrustning
Personer som anvander I6vblasaren skall
ha féljande skyddsutrustning:

1. Godkéanda horselskydd.

2. Godkanda dgonskydd.

3. Godkanda skyddshandskar.

4. Stovlar eller grova skor med halkfri sula.
5. Andningsskydd vid risk fér damm.

Personal
For den personal
ren géller féljande:

tatt inneh den-

ande@-
al
L

* Far ej ha |gshsiiffande kladgrelialsduk,
halskg@ja elleglangt ha an komma
ini inen.

¢ Far ej vafapaverka ohol, medicin
eller trétthet.

Skall ej vara mi
Forsta forband

n ig.
@d finnas till hands.

Branslesikerhet

VARNING! Brinslet som anvinds

till I6vblasaren har foljande farliga

egenskaper:

1. Vitskan, dess angor och avgaser
ar giftiga.

2. Kan ge hudirritationer.

3. Ar mycket brandfarligt.
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|

For brénslet som anvands till [bvblasaren
géller sarskilda sakerhetsforeskrifter. Des-
sa redovisas i avsnittet “Branslehantering”.

Ljuddampare

Ljuddamparen &r konstruerad fér att ge en
sa lag ljudniva som mdjligt samt for att leda
bort motorns avgaser fran anvandaren.
Ljudddmpare utrustad med katalysator ar
aven konstruerad for att reducera skadliga
amnen i avgaserna.

AVARNING! Motorns avgaser r
heta och kan innehélla gnistor vilka
kan orsaka brand. Starta darfér aldrig
maskinen inomhus eller nar
eldféangt material.

For a 'gga olyckor med Iévblasaren
finns al sakerhetsanordningar och
skyd a beskrivs under I6vblasarens
agm?ma skrivning.
Sakerhetsanordningarna och skydden

&ver dven regelbundet kontroll och un-
rhall. Dessa atgarder och intervall finns
ovisade i avsnittet “Underhall”.

Sékerhet under anvandning

» Denna l6vblas/sug ar endast avsedd for
att bldsa undan eller ta upp I6v och annat
skrap som ligger pa marken.

Inga obehoriga personer eller djur far fin-
nas inom arbetsomradet som ar 15 me-
ter.

Loévblésaren kan valdsamt kasta ivag
foremal som kan studsa tillbaka. Detta
kan leda till allvarliga 6gonskador.

Rikta inte luftstrdlen mot manniskor eller
djur.

Stoppa motorn fére montering eller de-
montering av tillbehér eller andra delar.
Kor aldrig l6vblasaren utan att avsedda
skydd ar pa plats.

For att undvika inandning av avgaser, kor
aldrig Iévblasaren i daligt ventilerade
utrymmen.

Stoppa motorn fére tankning. Flytta dig
minst 3 meter fran tankstallet.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

» Katalysatorljuddamparen blir mycket het
saval vid anvandning som efter stopp. Det-
ta galler aven vid tomgangskorning. Var
uppmarksam p& brandfaran speciellt vid
hantering néra brandfarliga &mnen och/el-
ler gaser.

Var forsiktig, speciellt vid vansterhand-
smandvrering. Undvik all direkt kroppskon-
takt med inloppsskyddet. Hall smycken,
16st sittande klader och I6sa persedlar,
snoren, tofsar och liknande pa avstand
fran inloppsskyddet.

Lévblasaren far ej anvandas pa stegar el-
ler stéllningar.

* Sékra maskinen under transport.

Ovriga sakerhetsatgarder

« Anvand inte lovblasaren pa tider da folk
kan storas. T.ex. tidigt pA morgonen eller
sent pa kvallen. Se lokala féreskrifter. Van-
liga tider fér anvandning ar 09.00-17.00
mandag till fredag.

Anvand inte mer gaspadrag an vad som
behdvs for att utfora aktuellt arbete.
Kontrollera l6vblasaren innan den
anvands. Speciellt ljuddampare, luftintag
och luftfilter.

Lossa eventuellt fastsittande skrap med
rafsa eller borste fore blasning.

Vid dammiga férhallanden, fukta arbet-
somradet latt med vatten fore blasning.
Spara vatten genom att anvanda l6vbl

ren i stallet for att spola rent med va
Galler for takrannor, fasader, utepl
och tradgardar mm.
Se upp med barn, husdjur, 6ppnasgnster
och nytvattade bilar. Blas bo 5
ett sakert sétt.

Anvand bade blasror ocimuns
luftstrommen kommer s&

S/

N
S X
,<z>§s
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ke sa a(b
marken
som mdjligt.
Stéda upp efter blasnj . Lagg skrapey
soptunna. %
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BESKRIVNING

Bléseren

I\./ Q
Sele (125BVy_g %3 Flakthjul
Gasreglage 14. Standardmunstycke
5.

1.

2.

3. Stoppkontakt 1 Hoghastighetsmunstycke

4. Varvtalsregl (125Bx-seRies och 125BVx-seRiES)

5. Flaktkapa , 16. Ror

6. Bransl 17. Rorets klambult

7. 18. Rorets klammuttrar

8. &4 19. Ljuddémpare

9. Bransl 20. Jordledare

10. Inlet cover 21. Starthandtag

11. Sughandtag 22. Startapparat
(125Bx-SERIES 125BVx_series)  23. Forgasarjustering

12. Knivar (125Bx-sgRies och 24. Bruksanvisning

125BVx-seRiEs)
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BESKRIVNING

Tillbehér 4 ZSBX-SERIES och 1253VX-SERIES)

@

21. Suganordning med u ﬁrﬁng innShgllarte positionerna 22-26 nedan.
22. Ror till uppsamling

23. Uppsamlingssac %

24. Sugror i tva del

25. Skruv (b
26. Sele & \.'
&0 §
2
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BESKRIVNING

Sakerhetsutrustning

Féljande utrustning pa Iévblasaren &r kon-
struerade for att minska riskerna for
anvandare och omgivning. Dessa delar
skall &gnas sarskild uppmarksamhet vid
anvandning, kontroll och skétsel.

Stoppkontakt
* Stoppkontakten (A) anvands fill att
sténga av motorn.

Ljuddampare

Ljudddmparen &r konstruerad for att ge
en sa |ag ljudnivd som mdjligt samt for
att leda bort motorns avgaser fran
anvandaren. Ljuddampare utrustad med
katalysator ar aven konstruerad for att
reducera skadliga &mnen i avgaserna.
Motorns avgaser ar heta och kan in-
nehalla gnistor vilka kan orsaka bra

vid kontakt med lattantandligt ma
Ljuddamparen till vissa lander m

klimat &r utrustad med ett gn| nat
(B), vilket skall rengdras/byta: is-
sa intervall. Kontrollera of dln are ar
utrustad med ett sédant Se “Un-
derhall”.

Ovrig utrustning

Gasreglage
« Med gasreglaget (C) regleras motorns
varvtal och effekt.

et nar sugfunktionen anvéands. Det kan
orsaka skador pa maskinen.
' Fléktképa
« Flaktkapan (E) tillsammans med flakten
(F) ger en lamplig strémning av luften
genom lovblasaren.

®g§r36k INTE att anvanda varvtalsregla-

VARNING! under, samt en stund
efter anvandning &r ljudddmparen
mycket varm. ROR INTE
LJUDDAMPAREN OM DEN AR
VARM. Detta kan medféra
brannskador.
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BESKRIVNING

Jordledare
 Jordledaren (G) reducerar statisk elekitri-
citet vid arbete i torra miljéer.

Inloppsskydd
« Ett inloppsskydd (H) sitter pa sidan av
fldkthuset. Detta skydd kan 6ppnas for
rengdring och inspektion av fldkthjulet (en-
dast 125Bx._seRies och 125BVy_seRIES)-
Om sugroret skall anvandas maste det
monteras i dppningen pa inloppsskyddet.
Oppna inloppsskyddet genom att lyfta upp
kanten p& skyddet pa motsatta sidan om
gangjéret (markeras av en pil pa inlopps-
skyddet) med ett verktyg.
T~y

startas om inloppssky ej ar
stingd, dr skadad eller, 5
stanga. Gaéller ej vi

-
VARNING! Lévbléﬁe{&éldrig

(125Bx.seRIES OC

sats.
X-SE|
knivar ar-
inférdela 16v 0Ch an-

Knivar
p&am-

ackens rér 125BV-
X-SERIES) skall eller tas bort,
lossa rorets klam inte bort muttrarna
frén bulten). Se till att skéran i bl&sarens
luftutsl@pp hamnar i linje med den
upphojda utskjutande delen pé réret och
satt in roret. Drag &t rorets klambult.
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N

¢ Munstycket (L) &r utrustat med bajonett-
koppling for anslutning till bl&sroret. Luft
kanaliseras genom blasroret till muns-
tycket, dar luftens utslappshastighet
Okar och monstret for luftflédet formas
for att basta prestanda skall uppnas.
Langden pa blasroret kan justeras ge-
nom att munstycket vrids at vanster tills
bajonettkopplingen slapper, varpa muns-
tycket kan skjutas till lampligt lage. Vrid
munstycket &t hoger tills det hors ett
klick for att Iasa munstycket igen.

dtag
'ad pa moto-

@rénsletanklock

e Bréansletanklocket (O) ar placerat pa
baksidan av motorhéljet och har en
férsegling som forhindrar att bransle
lacker ut.

Luftfilter

« Luftfiltret (P) bestar av ett fiberfilterele-
ment i en elastisk ram. Luftfiltret skall
rengéras vid specifika intervall (se
“Underhall”. Annars forbrukar blasaren
fér mycket bransle, prestandan minskar
och det kan bildas oljiga avlagringar pa
tandstiftselektroderna.
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Choke

¢ Choken (Q) sitter under luftfiltrets skydd
och skall alltid anvandas nar motorn kall-
startas.

115439327 Rev.1 6/1/11

Férgasarjustering
GALLER INTE ALLA MODELLER

P4 I6vblasaren finns tre justeringar for
férgasaren:

* Lagvarvsmunstycke

e Hoégvarvsmunstycke

« Justerskruv fér tomgang

Justering av férgasaren innebar att mo-
torn anpassas till lokala forhallanden
som klimat, héjd och bensin.

Betr. forgasarjustering, se “Underhall”.
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BRANSLEHANTERING

Drivmedel

OBS! Maskinen é&r forsedd med en
tvataktsmotor och maste alltid koras pa en
blandning av bensin och tvataktsmotorolja.
For att sakerstélla ratt blandningsforhéllande
ar det viktigt att noggrant mata den
olieméngd som skall blandas. Vid tillblan-
dning av sma branslemangder inverkar
aven sma felaktigheter i olleméngden
kraftigt pa blandningsforhallandet.

VARNING: Var férsiktig vid
hantering av bréansle. Tank pa
brand-, explosions— och inand-
ningsrisker.

Bensin

| [»][&]
OBS! Anvand alltid oljeblandad kvalitets-
bensin (minst 90 oktan). Dar miljéanpas-

sad bensin, s.k. alkylatbensin finns
tillganglig skall sadan anvandas.

¢ Rekommenderat lagsta oktantal &r 90,
man kor motorn pa bensin med ett |2

oktantal &n 90 kan s& kallad spikni
upptréda. Detta leder till kad motege!

peratur, som kan orsaka svara orpav-
erier.
Vid arbete med kontinugffigt h

varvtal reckommenderas re oktantal.
Tvataktsolja
* For basta resultat oc tion anvé
HUSQVARNA tvéta som ar
speciellt framtage ra tvat
torer. Blandnings ande 1:%.
« Om HUSQVAR aktsolj g
tillgénglig kan tvataktsolj hoég
kvalitet och for luftkildaamotorer
anvanda 2 3j
val K dnings nde 1:33
(3%,
¢ Anvand 3Wgrig tvatat: vsedd for

vattenkylda utomb otorer, s.k.
outboardoil.
Anvand aldrig ela@vsedd for fyrtakt-

smotorer.
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Bensin, Tvétaktsolja, liter
liter 2% (1:50) | 3% (1:33)
2 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60
Blandning

« Blanda alltid bensin och olja i en ren
behallare godkand for bensin.

Borja alltid med att fylla i halften av
bensinen som skall tillblandas. Fyll
dérefter i hela olieméngden. Blanda

(skaka) brénsleblandningen. Fyll
i é"nsle-

aterstdende mangd bensin.

N Bland xénsle for mer an max 1
méana ov.
¢ O en inte anvands under en

VARNING: Ljuddamparen blir
mycket het saval vid anvandning
som efter stopp. Detta galler aven
vid tomgéngskérning. Var uppmark-
sam pa brandfaran, speciellt vid
hantering néara brandfarliga amnen
och/eller gaser.
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BRANSLEHANTERING

Tankning

CY

& VARNING: Féljande férsiktig-

hetsatgarder minskar brandrisken:
ROk inte eller placera nagot varmt
foremal i narheten av bransle.
Tanka aldrig med motorn igang.
Stanna motorn och Iat den svalna
nagra minuter fére tankning.
Oppna tanklocket sakta vid
branslepafylining s att eventuellt
dvertryck sakta forsvinner.
Drag at tanklocket noga efter
tankning.

Flytta alltid maskinen fran tank- &
ningsplatsen fore start. O
Y

« Torka rent runt ta
tanken orsakar

¢ Se till att bransjgt
skaka behéllarer

LD N
\$
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START OCH STOPP

Start och stopp

VARNING! Lévblasaren far aldrig
startas om inloppsskyddet ej ar
stangd, ar skadad eller inte gar att
stianga. Galler ej vid ansluten sugtill-
sats.

A

Kall motor

Branslepump: Tryck pa branslepumpens
gummiblasa 10 ganger tills bréansle borjar
fylla blésan. Blasan behéver gj fyllas helt.

Choke: For 6ver motorns bla chokeregla-
get till det stangda laget.

M A

Start: Tryck masklnkroppg marke

med vanster hand (OBS' ed foten!

Hall ett fast grepp om ndtaget
din hogra hand. Try |n gasr
get. Dra Iangsamt i noret t|II

arma upp i cirka
10 sekunder och stéll sedan choken i lage
OFF CHOKE (6ppen).

OBS! Om motorn dér, for tillbaka den bla
chokespaken till det stingda laget och
upprepa startproceduren.

OBS! Drag inte ut startsnoret helt och
slapp inte heller starthandtaget fran helt
utdraget lage. Detta kan orsaka skador pa
maskinen.
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Varm motor

"Med en varm motor, tryck in och hall kvar

gasreglaget i intryckt lage. Stall choken i 12
position. Dra kraftigt i startsnéret samtidigt

som du trycker pa gasreglaget tills motorn

gar igang. Stall choken i lage OFF CHOKE
(6ppen).

B ontak ppen
étergé ' till PA— anta 7
sekund stal gors for att
Iata kna terstallas

'
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ANVANDNING

Blasa bort skrap pa marken

Montering av rér och munstycke

A VARNING! Vid montering av ror

och munstycke skall motorn vara
stoppad och stoppkontakten i
stopplage.

Blasroret (T) har ett system med tappskaror
for montering vid maskinen. Nér blasroret
(eller sugséckens ror 125BVx_geRries) skall
monteras eller tas bort, lossa rorets klambult
(ta inte bort muttrarna fran bulten). Se till att
skaran i bl&sarens luftutslapp hamnar i linje
med den upphdjda utskjutande delen pa roret
och sétt in roret. Drag at rorets klambult.

koppling for anslutning till bl&srore
kanaliseras genom blasroret till
dér luftens utslappshastighet @
monstret for luftflodet formag' o
prestanda skall uppnés. Lajgden pa

asta

blasroret kan justeras geno muns
et vrids &t vanster tills bajongttkoppling >
slapper, varpa munstyn skJuta%

lampligt lage. Vrid m fioKet at hog
det hors ett klick for munst
igen.

Blasning

@

Innan blasn bol rJa 4 kyddsu—
trustn%?dan
VARNING! ete, anvand er-

forderlig sky; trustning:

1. Horsels

2. Ggonskydd.

3. Godkénda skyddshandskar.

4. Andningsskydd vid risk for
damm.

A
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VARNING! Rikta aldrig
luftstrommen mot manniskor eller
djur. Luften kan med hog hastighet
medfora partiklar som kan vélla all-
varlig skada. Speciellt om maskinen
tidigare anvants foér uppsamling.

Var forsiktig, speciellt vid vanster-
handsmandvrering. Undvik all direkt
kroppskontakt med inloppsskyd-
det. Hall smycken, 16st sittande
klader och l6sa persedlar, snéren,
tofsar och liknande pa avstand fran
inloppsskyddet.
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ANVANDNING

VARNING! Lévblasaren far aldrig
startas om inloppsskyddet ej ar
stangd, ar skadad eller inte gar att
stanga. Galler ej vid ansluten sugtill-

A

sats.

1. Oppna uppsamlingssécken. Sétt i uppsam-
lingssackens ror fran insidan av sacken sa
att det hamnar i sugens inloppsOppning i
sécken sasom visas i vidstaende figur.
Kontrollera att det elastiska bandet sitter i

VARNING! Lévblasaren far ej

anvandas pé stegar eller stillningar.

spéret. Dra igen blixtldset pa sécken.
. Avlagsna blasréret och montera uppsam-
lingssackens ror. Drag &t rorets klambult.

Starta I6vblasaren. Se “Start och stopp”. Ar-
beta enligt fdljande instruktioner:

1. Blas aldrig mot fasta foremal sdsom
vaggar, stora stenar, bilar och staket.

Vid innerhorn, blas fran hdrnet och ut mot
mitten. Annars kan foremal flyga upp i an-
siktet och orsaka allvarlig 6gonskada.
Rikta aldrig luftstrdommen mot omtaliga
vaxter.

2.

Standardmunstycke
Standardmunstycket (V) medféljer 125B,
125Bx-seRies och 125BVx_seRries-X.
Anvand standardmunstycket (V) nar stérre
noggrannhet och en mer koncentrerad
luftstrém kravs.

Héghastighetsmunstyek
Hoéghastighetsmunstycket (

behor till bldsaren (medfglje
seRies and 125BVx_g
héghastighetsmunst

dare luftstrém och h@
krévs.

Suga p%ép
(125& s OC
125BVx $eRIES)

Montering av u
med olika sugr:
Suganordningen ér ett tillbehdr (medféljer
125BVx_sERIES)-

VARNING! Vvid montering av rér
och munstycke skall motorn vara
stoppad och stoppknappen i
stopplage.

lingssécken
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Satt fast barselen i uppsamlingsséackens
dglor.

. Rikta in pilarna pa det nedre respektive
Ovre sugrdret mot varandra. Skjut in det
nedre sugréret i det dvre roret tills det
nedre réret sitter fast ordentligt (cirka 7
cm). Montera ihop de tva réren perma-

nent med medféjande skruv@

Oppna skyddgt pansi av blasaren ge-
nom att baf d en skruvmejsel un-

ddet p4 motsatta sidan

apgja (markeras av en pil pa in-

sUgroret i den stora 6ppningen
dan av blasaren och se till att
amnar i skarorna i roret. Vrid
ills bajonettkopplingen laser fast
olerna § &r inriktade mot varan-
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Sugning
Innan sugningen pabdrjas, tag pa skyddsu-
trustning enligt nedan.

VARNING! vid arbete, anvand er-
forderlig skyddsutrustning:

1. Horselskydd.

2. Ogonskydd.

3. Godkanda skyddshandskar.

4. Andningsskydd vid risk for
damm.

VARNING! Kontrollera alltid fore
start att uppsamlingssacken éar hel
och att dess dragkedja ar stangd.
Anvand aldrig en trasig séck p.g.a.
risk for skada fran utflygande
féremal. Var forsiktig, speciellt vid
véansterhandsmanévrering. Undvik
direkt kroppskontakt med

omradet kring ljuddamparen.

lingssécken béras upp av selarna. Selem

skall béaras éver skuldran enligt illustr
pa vidstaende figur.

#
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A VARNING! Lévblasaren far aldrig

startas om inloppsskyddet ej ar
sténgd, ar skadad eller inte gar att
stanga. Géller ej vid ansluten sugtill-
sats.

arken.
jan pa dess sida.
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Sakerhet vid underhall

Agaren av maskinen &r ansvarig for att
utfora allt erforderligt underhall som anges
i bruksanvisningen.

Koppla loss tandstiftet innan du utfér
nagot underhall, utom vid justering av
férgasaren.

Forgasare

Din Husqgvarna—produkt har konstruerats
och tillverkats enligt specifikationer som
reducerar de skadliga avgaserna. Nar
motorn har férbrukat 8—10 tankar brénsle
har motorn kérts in. For att se till att den
fungerar pa basta satt och avger sa lite
skadliga avgaser som mdjligt efter
inkérningsperioden, Iat din aterforsaljare/
serviceverkstad (som har varvraknare till
sitt forfogande) justera din férgasare.

Funktion

]

 Via gasreglaget styr férgasaren motorns
varvtal. | forgasaren blandas luft/bransle.

« T-skruven (X) reglerar gasreglagets lage
vid tomgang. Skruvas T-skruven medurs

fas hogre tomgangsvarvtal och skruvas
den moturs fas lagre tomgéngsvarvtal.

Grundinstélining

« Vid provkoérning pa fabrik grundinst
férgasaren. Finjusteringen skall utfé

utbildad kunnig person.
Rek. tomgéngsvarvtal: Se kapitel
Tekniska data.
Rek. max rusvarvtal: Se it niska
data.

bor det rengdras regelbundet.
utslappsskyddet pa framsidan av
amparen for att komma &t natet.

aind en stélborste for att rengora natet.
ljuddampare utan katalysator bor natet
ngoéras och eventuellt bytas en gang per

Slu_}_lnstallnlng av tomy svar@. vecka. P4 katalysatorljuddampare skall

Ett korrekt j__usterat

let
Justera tomgéangsvar ed tom%-
skruven T, om omju in skullev‘% .

115439327 Rev.1 6/1/11

nétet kontrolleras och eventuellt rengéras
en gang per manad. Vid ev. skador pa
natet skall detta bytas. Om nétet ofta &ar
igensatt, kan detta vara ett tecken pa

att katalysatorns funktion ar nedsatt. Kon-
takta din aterforséljare for kontroll. Med ett
igensatt nat dverhettas maskinen med ska-
dor pa cylinder och kolv som foljd.

OBS! Anvénd aldrig maskinen med en
ljuddampare som ar i daligt skick.
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A VARNING: Ljuddamparen blir

mycket het séval vid anvandning
som efter stopp. Detta galler &ven
vid tomgéngskorning. Beréring kan
orsaka brannskador pa huden. Var
uppmarksam pa brandfaran!

A VARNING: Tank pa att:
Motorns avgaser innehéller kolmo-
noxid vilket kan orsaka kolmonox-
idforgiftning. Starta eller kor darfér
aldrig maskinen inomhus, eller dar
luftcirkulationen &r bristféllig.

innehalla gnistor vilka kan orsaka

Motorns avgaser ar heta och kan Q}
brand. Starta darfor aldrig mas@

inomhus eller nara eldfangt
material!

cancerframkalland
med dessa kemikalier all
ljuddamparen skulle g8 sonder.

Kylsystem

For att erhall iftstempgeragur &r mo-
torn utru ta%ett kylsys
Kylsysj€get beétér av:

Rengor de atkomliga delarna av kylsyste-
met med en borste en géng per vecka, vid
svarare forhallanden oftare.
Ett smutsigt eller igensatt kylsystem leder
till dverhettning av motorn med skador pa
cylinder och kolv som féljd.

115439327 Rev.1 6/1/11

all regelbundet rengéras
muts for att undvika:

litage pa motorns delar
hég bransleférbrukning
Irhojd halt skadliga avgaser

Rengor filtret efter 25 timmars drift eller
oftare om férhallandena ar ovanligt
dammiga.

Rengéring av luftfilter

Demontera luftfiltterkdpan (DD) och tag
bort filtret. Tvatta det rent i varmt tvalvat-
ten. Se till att filtret ar torrt da det ater
monteras.

Ett lange anvant luftfilter kan aldrig bli
fullstandigt rent. Darfér maste filtret med
jAmna mellanrum ersattas med ett nytt.
OBS! Ett skadat luftfilter méste alltid
bytas ut.
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Tandstift

[

Tandstiftets kondition paverkas av:

» En felaktigt instélld férgasare.

« En felaktig oljeblandning i branslet (for
mycket eller felaktig olja).

« Dalig kvalitet pa bransle och olja.

o Ett smutsigt Iuftfilter.

Dessa faktorer orsakar belaggningar pa

tandstiftets elektroder och kan foérorsaka

driftstérningar och startsvarigheter. Om

maskinens effekt ar 1dg, om den ar svar att

starta eller om tomgéangen ar orolig:

kontrollera alltid forst tandstiftet innan

ytterligare atgarder vidtages. Om tandstiftet

ar igensatt, rengdr det och kontrollera

samtidigt att elektrodgapet &r 0,6 mm.

Tandstiftet bor bytas efter ungefér en

manad i drift eller om nédvandigt tidigare.

0,6 mm

OBS! Anvand alltid rekommenderad
tandstiftstyp! Felaktigt tAndstift kan

férstéra kolv/cylinder.
Underhéllsschema Q
Nedan féljer nagra allmann @struk-
tioner.

Dagllg tillsyn

» Kontrollera att varvt
glaget fungerar p
skadade delar.

Kontrollera att s

.
py)
@
>

Q
[e})
>
g
=

* 125Bx_sER 3
trollera ai Et
stang xz% akthj
ar reMg Spetiellt om detYidigare har
anvants ¥§g uppsamli gning).

» Kontrollera att mutt skruvar ar
atdragna.

¢ Kontrollera att kapor ar fria fran
sprickor.

125Bx_seRies och 125BVy_seRies: Kon-
trollera att uppsamlingssacken ar hel och
att dess dragkedja fungerar. Byt om erfor-
derligt.
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Veckotillsyn

« Kontrollera startapparaten, dess lina och
returfiader. Byt ut skadade delar.
Kontrollera luftintaget vid startapparaten
sa att det ej ar igensatt.

Rengér tandstiftet utvandigt. Demontera
det och kontrollera elektrodavstandet.
Justera avstandet till 0,5 mm eller byt
tandstift. Byt om erforderligt (Champion
RCJ-8Y).

Rengor flaktvingarna pa svanghijulet.
Rengor eller byt ljuddamparens gnist-
fangarnat (ej katalysatorljuddampare).

* Rengor férgasarutrymmet.

* Rengor luftfiltret.

Manadstlll S
8 sin. Ben-
skall

gen har sprick-
yt om erforder-

eIIer andga dgfel

or :
gt

gt att bran M
ontrol kablar och anslutningar.

Byt tén: Champion RCJ-8Y).
e Bytlu

A,O)

Swedish-58



TEKNISKA DATA

Tekniska data

125B 125Bx_geries 125BVx-series
Motor
Cylindervolym, cm3 28 28 28
Cylinderdiameter, mm 35 35 35
Slaglangd, mm 28,7 28,7 28,7
Tomgangsvarvtal, r/min 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maxvarvtal vid blasning, r/min 8600 8600 8600
Maxvarvtal vid sugning, r/min -- 7500 7500
Max. motoreffekt enligt ISO 8893,
kW/ r/min 0,8 0,8 0,8
Katalysatorljuddampare Ja Ja Ja
Tandsystem
Tandstift Champion Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ.6Y
Elektrodgap, mm 0,6 0,6 0
Brénsle-/smoérjsystem

Volym bensintank, liter 0,5

Vikt 0
Vikt, utan bransle men med rér och

munstycke i standardutférande, kg: 4,3 04,4
Bulleremissioner

(se anm. 1) O Q’
Ljudeffektnivd, uppmatt dB(A) 106 1 106
Ljudeffektniva, garanterad Ly dB(A) 107 1 Q 107
Ljudnivéer

(se anm. 2) « \

Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvandarens %

Ora, uppmatt enligt ISO 22868, dB(A) \

Utrustad med blasrér och munstycke Q

(original)

Utrustad med sugrér (original) Q- 99 99
Vibrationsnivaer

(se Anm. 3) V4

Ekvivalenta vibrationsnivaer (a i
handtag, uppmétt enligt 1ISQf22 /52

Utrustad med blasror och @

munstycke (original), vanster 8,3 8,3

Utrustad med sugrér (ori inﬂ, Q

vanster/hdger /-- 6,4/8,3 6,4/8,3

iV uppmatt som ljudeffekt (Lya) enligt

ektniva fér maskinen &r med med den original

aden mellan garanterad och uppmatt ljudeffekt ar

nkluderar spridning i métresultat och variation mellan
irektiv 2000/14/EG.

vivalent ljudtrycksniva fér maskinen har ett typiskt

e) pa 1 dB (A).

exemplar av s.

Anm. 2: R
spridnin

(standardaWyjkelse’

)

a
p\

i 4
Flakt 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRiEs
Typ Radialflakt | Radialflakt Radialflakt
Max. lufthastighet, m/s (km/h),
standardmunstycke 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Max. lufthastighet, m/s (km/h),
héghastighetsmunstycke* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Luftvolymstrém vid blasning, m3/h 722 722 722
Luftvolymstrém vid sugning, m3/h -- 756 756

*finns som tillbehor till vissa modeller
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TEKNISKA DATA

Modell 125B, 125Bx_seRiEs, 125BVx-seRIES

Godkénda tillbehér Art. nr.

Enhet f6r rensning av rdnnor 952 711 918

Modell 125Byx_seRies; 125BVx-seRIES

Godkéanda tillbehér Art. nr.

Suganordning med uppsamling 952 711 913

Modell 125B

Godkanda tillbehér Art. nr. O\
Hoéghastighetsmunstycke 5451195 N

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
som auktoriserad representant in
lIovblasare/sugare av modell 125B,
serienummer och framat (aret anges i kl
motsvarar féreskrifterna i RADETS D,

av den 17 maj 2006 “angéende in&r” 2006f4%

av den 15 december 2004 “aw elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EG,
emissi

samt nu gallande tillagg.

av den 8 maj 2000 “angéﬁ on av till omgivningen” 2000/14/EG., bilaga
V. For information angaende eremissi #se kapitel Tekniska data.

Folgende standarder har, illinpats: El 12100-1/A1:2009, EN 1SO 12100-2/A1:2009,
CISPR 12:2007.

jonen, att Husqvarna
SERIES O BVX-SERIES fran 2009 ars

SMP Svensk Maski g AB, F gsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Sverige, har
utfort frivillig typkont@ Husqvar . Certifikaten har nummer: SEC/09/2022.
09-11-15 \
. )\
Ronnie E. Goldman, Teknisk chef
Bemyndigad representant fér Husqvarna AB
samt ansvarig for tekniskt underlag

>
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Ennen kaynnistysta on huo-
mioitava seuraavaa:

Husqvarna AB kehitté4 jatkuvasti tuotteitaan
ja pidattaa siksi itselleen oikeuden mm.
muotoa ja ulkondkda koskeviin muutoksiin
iiman ennakkoilmoitusta. Pitk&aikainen altis-
tuminen melulle saattaa aiheuttaa

pysyvia kuulovammoja. Kayté siksi aina
hyvéksyttyj& kuulonsuojaimia.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan seikkap-
eraisesti, miten lehtipuhallinta on kay-
tettdva ja hoidettava seka miten sen
sé&anndllinen huolto on suoritettava.
Liséksi siina selostetaan kayton yhtey-
dessa vaarojen vahentamiseksi tarvittavat
toimenpiteet seka turvalaitteiden inta
ja huolto.

ipuhaltimen
huoltoon ja
arvittavia tiet

a.
qﬁtipuhaltimessa
kin varoitus-

n ulunut, on
asennettava uusi
easti. Huomaa myés

aletut varoitussymbolit.
ytetdan lehtien ja muiden
iseen maasta puhallus- tai
ttajan on tydn aikana sei-

ITUS! Koneen alkup-
eraista rakennetta ei missaan
tapauksessa saa muuttaa ilman
valmistajan lupaa. Kayta aina
alkuperaisia varaosia.
Hyvaksymattémien muutosten ja/
tai lisavarusteiden kaytto voi
aiheuttaa kayttéjélle tai muille
vakavia vahinkoja tai kuoleman.
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MERKKIEN SELITYKSET

Tunnus Kuvaus Sijoitus [| Tunnus Kuvaus Sijoitus
£ £
Bl 2 2|2
1R} 2|8
= =
3| € 3| €
Tarkastuksen ja/tai Lehtipuhaltimen
huollon aikana on zeo kayttajan on varmistet-
moottorin oltava f @ tava, etta ihmiset ja
pysaytettyna ja pysay- X [ elaimet ovat vahintdan
tin asennossa STOP. _5;" 15 metrin paassa ko-
; neesta tyon aikana.
0 Kun useita lehtipuhalti-] X { X
Puhdistettava X g mia kaytetaan samas- \
saannollisesti. ' sa paikassa, on \
ayttgjien valisen t s
% ﬁ; den oltawa
aRiniéan 15 me
Kéaytettavé hyvéksyt-
tyja suojalaseja tai X C)
visiiria.
Rikastin L4 X
Kéaytettavé hyvéksyt-
tyja suojalaseja, visiir-
ia seka kuulonsuojai- X X Q
mia, tai hengityksen- K en lisdys X
suojain polyisella tyda-
lueella. 4
VAROITUS! Lehtipu- aytin X
hallin saattaa olla
vaarallinen! Huolima- <
ton tai virheellinen
kayttd voi aiheuttaa ¢ b Tarkastusluukun X
vakavan tai jopa hen- avausohije.
genvaarallisen
tapaturman.
Lue kayttdohje el- |
.I lisesti ja ymmargh | Tama tuote tayttaa
I | sen sisaltd X voimassa olevan X[ X
== C CE-direktiivin vaati-
mukset.
Aanenpainearvo X
5 80 mitattuna 7,5 metrin
i etaisyydelta
Melupaastot
ymparistéén Euroopan
lw | |yhteissn direktivin mu- | X
kaisesti. Koneen
lI 07dB péastot iimoitetaan Iu-
vussa Tekniset tiedot ja
arvokilvessa.
VAROITUS! Lehtipuhal-
A \U( lin voi singota rajulla
s voimalla esineitd, jotka | y | y
voivat kimmota takaisin|
s+ J| Tamé voi aiheuttaa va- Muita koneen symboleja/tarroja tarvitaan
kavia silmavammoja. tietyilld markkina-alueilla ilmaisemaan
erityisia vaatimuksia.
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TURVAMAARAYKSET

VAROITUS! Kone muodostaa
kayton aikana sdhkdmagneettisen
kentan. Kentta saattaa joissakin
tapauksissa hairita aktiivisten tai
passiivisten laaketieteellisten
implanttien toimintaa. Vakavien tai
kohtalokkaiden onnettomuuksien
ehkaisemiseksi kehotamme
ladketieteellisia implantteja
kayttavia henkilditad neuvottelemaan
laakarin ja ladketieteellisen implantin
valmistajan kanssa ennen koneen
kayttamista.

Henkil6kohtainen

suojavarustus

Lehtipuhallinta kayttavien henkildiden on

pidettdva seuraavia suojavarusteita:

1. Hyvaksytyt kuulonsuojaimet.

2. Hyvéksytyt siimiensuojaimet.

3. Kayté aina hyvéksyttyja suojakésineité.

4. Saappaat tai luistamattomalla pohjalla va-
rustetut tukevat kengéat.

5. Hengityksensuojain pdlyisella tydalueella.

Kayttafan j
tamaMiga j isé
Kayttajallanei saa ol

vaatteita, kaulaliin
kia hiuksia, jotka
neeseen.
Kayttaja ei saa olla alkoholin tai Iadkkei-
den vaikutuksen alainen eik& vasynyt.

« Kayttaja ei saa olla alaikainen.
Ensiapulaukun on aina oltava lahella.

vat tarttua ko-

.

Polttoaineturvallisuus
A VAROITUS! Lehtipuhaltimessa

kaytettavalla polttoaineella on seu-
raavat vaaralliset ominaisuudet:

1. Polttoaine, sen hdyryt ja
pakokaasut ovat myrkyllisia.

2. Voi aiheuttaa ihoérsytysta.

3. On erittéin palovaarallista.

Lehtipuhaltimessa kéaytettavalle polttoai-
neelle on annettu erityisié turvaméarayksia.
Ne on selostettu osassa “Polttoai

kasittely”.
Aanenvaimehy
Aénenvaige taa aanit
simmal ja ohja

S E ganenvajmennin vahentaa
j itafisia aineita.

bivat sisaltaa ki-
aattavat aiheuttaa tuli-
a Syysté konetta ei kos-
ynnistaa sisalla tai

jen materiaalien laheisyyd-

ITUS! Katalysaattoriainen-

nin on erittain kuuma seka

#kaytén aikana etta pysayttamisen
jalkeen. Taméa koskee myds jou-
tokayntia. Kosketus voi aiheuttaa
palovammoja. Huomioi tulipalon
vaara!

v
Turvavarustus
VAROITUS! Lehtipuhallinta ei saa

kayttaa, jos yksikaan sen turvalait-
teista tai suojista puuttuu, on rikki tai
epakunnossa.

Lehtipuhaltimen kaytdsta aiheutuvien
onnettomuuksien ennaltaehkaisemiseksi
siind on useita turvalaitteita ja suojia. Ne on
selostettu lehtipuhaltimen yleiskuvauksen
yhteydessa.

Turvalaitteet ja suojat vaativat myds
saanndllisté tarkastusta ja huoltoa. Nama
toimenpiteet ja huoltovalit on selostettu
osassa “Kunnossapito”.

115439327 Rev.1 6/1/11

Finnish—63



TURVAMAARAYKSET

Kayton aikainen turvallisuus
Tama puutarhapuhallin/imuri on
tarkoitettu ainoastaan lehtien ja muiden
roskien puhaltamiseen tai poistamiseen
maasta.

Asiaankuulumattomia henkiléita tai eléi-
mia ei saa olla ty6alueella, jonka tur-
vaetaisyys on 15 metria.
Puutarhapuhallin voi singota rajulla voimal-
la esineitd, jotka voivat kimmota takaisin.
Tama voi aiheuttaa vakavia siméavammoja.
Al4 suuntaa ilmasuihkua ihmisia tai eléi-
mia kohti.

Pyséayta moottori ennen lisdvarusteiden tai
muiden osien asennusta tai irrottamista.
Ala koskaan kéayta lehtipuhallinta, jos sen
suojat eivat ole paikallaan.

Al koskaan kéayté lehtipuhallinta huonos-
ti iimastoiduissa tiloissa valttadksesi
pakokaasujen sisdénhengittdmisen.
Pysayta moottori ennen tankkausta.
Siirry tdman jalkeen vahintaan 3 metrin
paéhan polttoaineen tayttépaikalta.
Katalysaattoriddnenvaimennin on erittain
kuuma kéayton aikana ja sen jélkeen.
Tama koskee myds kayttda joutokayn-
nill&. Huomioi tulipalon vaara erityisesti
helposti syttyvien aineiden ja/tai
kaasujen laheisyydessa!

Ole varovainen, erityisesti jos laitetta
kaytetddn vasemmalla kadella. Valta

suoraa kosketusta suojakannen alue,
een. Pida korut, 18yséat vaatteet tai v@
al

teet, joissa on irrallaan roikkuvia v
nauhoja, tupsuja jne., poissa su
nen alueelta.

Lehtipuhallinta ei saa kay "é@a tai
telineilla seisten. i

Varmista koneen kiinnitys
aikana.
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Muut turvatoimenpiteet

* Ala kayta lehtipuhallinta hairitsevina aikoi-

na. Esimerkiksi aamulla tai myéhaan illalla.

Noudata paikallisia maarayksia. Tavallinen

kayttdaika on klo 9.00-17.00 maanantaista

perjantaihin.

Ala k&yta enempéa kaasua kuin ko.

ty6hon tarvitaan.

* Tarkasta lehtipuhallin ennen sen kaytt6a.
Erityisesti &4nenvaimennin, ilmanottoaukot
ja ilmansuodatin.

« Irrota mahdollisesti kiinnitarttuneet roskat
haravalla tai harjalla ennen kayttoa.

¢ Jos tydymparisto on pdlyinen, kastele
tybalue ennen kayttda tai kéyta kastelu-

etta suutinta
autuu mahdolli-

évoajéljetmké oo ! n. Vie roskat
roskatynnyi r\
Yy -
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KUVAUS

Lehtipuhallin

1. Valjaat (125BVy . Puhallinpyéra

2. Kaasuliipaisin . Standardisuutin

3. Pysaytin . Suurinopeuksinen suutin

4. Variable sp trol (125Bx-seRIEs ja 125BVx_SERIES)

5. Puhalllnko . Putki

6. Poltton on korkk . Putken kiinnityspultti

7. IIm . Putken kiinnitysmutterit

8. 19. Aénenvaimennin

9. Polttoa| pumpp 20. Maadoitusjohdin

10. Suojakansi 21. Kaynnistyskahva

11. Imurikahva 22. Kaynnistinlaite
(125Bx-SERIES SBVX SERES) 23. Kaasuttimen saaté

12. Veitset (125Bx_seRiES ja 24. Kayttoohje

125BVx-sERIES)
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Lisavarusteet (125By.seRies ja 125BVx_seRies)

Q A' <
& g
effosat 22-26 alla.

-
21. Keraajalla varustettu jm#faitteisto siSalta

22. Keraysséakin putki.

23. Keraysséakki %

24. Kaksiosainen irr@(i.

25. Ruuvi

26. Valjaat \'
>
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KUVAUS

Turvavarustus

Seuraavat lehtipuhaltimen osat on suunni-

teltu vahentdmaan kayttajaan ja

ympéristé6n kohdistuvia vaaroja. Néihin

osiin on kiinnitettéva erityistd huomiota

kayton, tarkastuksen ja huollon yhtey-

dessé.

Pysaytin

o Pysaytinta (A) kaytetdan moottorin
pyséayttamiseen.

Aanenvaimennin

* Adnenvaimennin pité4 &anitason mah-
dollisimman alhaisena ja ohjaa moottorin
pakokaasut kayttajasta poispain. Kataly-
saattorilla varustettu 4dnenvaimennin
vahentaa lisaksi pakokaasujen haitallisia.
aineita.

Moottorin pakokaasut ovat kuumia jai

vat sisaltaa kipinéita, jotka voivat sy
tyttda helposti syttyvan materiaali
Sa,

¢ Aadnenvaimennin on joissakin m.
joissa ilmasto on kuivaa, varu i-
pindnsammutusverkolla (B), j puh-
distettava/vaihdettava tiejffin va in.
Tarkasta, onko lehtipuhaftiggessasi tallai-

nen verkko. Ne on seloste]
“Kunnossapito”.

sassaQ

VAROITUS! Ainenvaimennin on
erittdin kuuma kayton aikana ja viela
jonkin aikaa sen jalkeen. ALA
KOSKE KUUMAAN AANENVAIMEN-
TIMEEN. Se voi aiheuttaa palovam-

al
@

* Puhallinkotelo

moja.
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Muut varusteet

Kaasuliipaisin
¢ Kaasuliipaisimella (C) saadetaan mootto-
rin pyérimisnopeutta ja tehoa.

A yrita sadtaa nopeutta imurikaytén
ana vélttdéksesi vahingoittamasta lai-

o

¢ Puhallinkotelossa (E) oleva puhallin (F)
tuottaa sopivan ilmavirran lehtipuhalti-
men I4pi.
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Maadoitusjohdin

* Maadoitusjohdin (G) véhentaa staattisen
sahkon syntymista kayton aikana kuivis-
sa olosuhteissa.

Suojakansi
¢ Suojakansi (H) sijaitsee puhaltimen kote-
lon sivulla. Suojuksen avaaminen mah-
dollistaa juoksupyéran puhdistamisen ja

tarkistamisen (vain 125Bx_sgRies ja
125BVx_seRiEs)- JOs kaytetdan imuriput-
kea, se taytyy kiinnittdd suojakannen
aukkoon. Suojakansi avataan nostamalla
tydkalulla sen saranan vastaista puolta
(merkitty kanteen nuolella).

T s
@ / P L\/‘

kiinni. Ehto ei ole v,
imulisélaite on liit

Veitset .
%’Vx-s |®
\ aksi ve%'d

hienontaa et ja

VAROITUS! Lenhti
kaan saa kaynnistaa,
on auki, vaur!oitunut_ taj

muut roskat

kerayssakij

Suutinga o]

¢ Pu utki (K) kiinnj
hahlokiinniyksen a
tai irrotettaessa puhallusputkea (tai
kerayssakin putk BVx_seRigs)
putken kiinnitys n ldysattava (ala
irrota muttereita pultista). Kohdista put-
kessa oleva lovi puhaltimen ilman
ulostuloaukossa olevaan kohoumaan
ja tyénna putki sisdan. Kirista putken
kiinnityspultti.
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¢ Suuttimessa (L) on pikaliitin, jolla se kiinni-
tetdan puhallusputkeen. lima kulkee puhal-
lusputken 1api suuttimeen, jossa kasvavan
ilman poistumisnopeuden ansiosta muo-
dostuu erittéin tehokas ilmavirtaus. Puhal-
lusputken pituutta voidaan saataa
kiertamalla suutinta vasemmalle siten, etta
pikaliitin vapautuu ja siirtdmalla suutin sen
jalkeen sopivaan asentoon. Kiinnité suutin
takaisin paikalleen kiertamalla sité oikealle,
kunnes se napsahtaa paikalleen.

tkeg kampiakselin
" skahvasta (N)

b Polttoainesailién korkki (O) sijaitsee

moottorin kotelon takapuolella. Korkissa
on tiiviste, joka estéé polttoaineen vuota-
masta ulos.

limansuodatin

¢ limansuodatin (P) koostuu joustavaan ke-
hykseen asennetusta kuitusuodatinelemen-
tista. limansuodatin on puhdistettava
saanndllisin véliajoin. Ne on selostettu
osassa “Kunnossapito”. Muussa tapauk-
sessa sahkoépuhallin kuluttaa likaa polttoai-
netta, sen teho alenee, ja sytytystulpan
elektrodeihin voi keréantya 6ljyista likaa.
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Rikastin

» Rikastin sijaitsee iimansuodattimen kan-
nen alapuolella. Rikastinta tulee kayttaa
aina, kun moottori kylméakéynnistetaan.

115439327 Rev.1 6/1/11

Kaasuttimen saaté

El KAIKISSA MALLEISSA

¢ Lehtipuhaltimen kaasuttimessa on kolme
saatokohtaa:

* Matalakierrossuutin

o Tybkayntisuutin

¢ Joutokaynnin saatéruuvi

Kaasuttimen saato tarkoittaa moottorin
sovittamista paikallisten olosuhteiden,
kuten ilmaston, korkeuden ja kaytettavan
bensiinin, mukaan. Ne on selostettu osas-
sa “Kunnossapito”.
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POLTTOAINEEN KASITTELY

Polttoaine

HUOM! Kone on varustettu kaksitahti-
moottorilla, jota on aina kéytettava
bensiinin ja kaksitahtimoottori6ljyn
sekoituksella. Oikean seossuhteen
varmistamiseksi on térkeaa mitata
sekoitettava 6ljymaéra tarkasti. Pienia
polttoaineméaéria sekoitettaessa vaikutta-
vat 6ljymé&arén pienetkin virheellisyydet
voimakkaasti seossuhteeseen.

VAROITUS! Kasittele polttoainet-
ta varovasti. Muista palo-,
rajahdys- ja sisddnhengitysvaarat.

Bensiini

fad

HUOM! Kayta aina oljysekoitteista
laatubensiinia (vah. 90-oktaanista).
Ymparistda saastavaa bensiinia, nk.
alkylaattibensiinia, on kaytettava siell,
missa sitd on saatavana.

N
¢ Suositeltu pienin oktaaniluku on 90. J Q‘
moottoria kdytetdan bensiinill, jonk:
taaniluku on alle 90, voi seurauks:
nk. nakutus. Tdaméa nostaa moottol
oot-

lampétilaa, misté voi seurata v: i
torivaurioita.
e Ty6hon, jossa konetta kdytetaamatku-

vasti suurilla pyérimisnop@usilla, suosi;

tellaan suurempaa oktaa?u a. Q
Kaksitahtioljy

¢ Parhaan tuloksen ja nan varmi

miseksi kayta HU A—-ka

tidljya, joka on erikqjsestj

kaksitahtimoottorgéigamme vaflﬁV oi-
0 .

tussuhde 1:

¢ Jos HUSQ kaksitahti8ljya®i ole
saatavissaf voldlaan kaytta: in muuta
korkedlaatli§tg/ja iimajai isille moot-
torej oitettua kaksitahtioljya.
Kysy jalle yyjalta Oliylaadun

kolaitamoottor koitettua kaksitah-
tioljya.

Ala koskaan kayta nelitahtimottoreille tar-
koitetta 6ljya.

valinnassa. Seossul "33 (3%).
Al4 koskaan kay jjadhdytteisille ul-

Bensiini, Kaksitahtiéljy, litraa

litre 2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Sekoitus

* Sekoita bensiini ja 6ljy aina puhtaassa
bensiinille hyvaksytyssa astiassa.

¢ Liséa aina ensin puolet sekoitettavasta
bensiinista. Lis&& sen jalkeen koko
Oliyméaéra. Sekoita (ravista) polttoaine-
seosta. Lisaa loput bensiinista.

¢ Sekoit \ainetta enintdan 1 kuukau-
den t% vastaava maara.
. Jo ei kaytetd pitkdan aikaan, on

ailio tyhjennettavé ja puhdistet-

“ VAROITUS! Aanenvaimennin
on erittdin kuuma seka kéytén
aikana etta pysaytyksen jalkeen.
Tama koskee myos joutokayntia.
Muista tulipalon vaara erityisesti
lahella tulenarkoja aineita ja/tai
kaasuja kasiteltdessa.

115439327 Rev.1 6/1/11
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Tankkaus

]

VAROITUS! seuraavat turvatoi-
met vahentévat tulipalon vaaraa:
Alé tupakoi tankattaessa alaka
aseta kuumia esineita polttoaineen
lahelle.

Ala koskaan tankkaa moottorin
kaydessa.

Pysayta moottori ja anna sen
jaahtya muutamia minuutteja
ennen tankkausta.

Avaa polttoainesailion korkki
hitaasti tankkauksen yhteydessa,
niin ettd mahdollinen ylipaine
héviaa hitaasti.

Kirista polttoainesailion korkki
huolellisesti tankkauksen jélkeen.
Siirra aina kone tankkauspaikalta
ennen kaynnistamista.

LR
« Pyyhi polt ilion kogkiNyiparistd
puhtaaksi j0ssa ole uhtaudet
aiheyflavat ka@yntihairic

115439327 Rev.1 6/1/11
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KAYNNISTYS JA PYSAYTYS

Kaynnistys ja pyséaytys

VAROITUS! Lehtipuhallinta ei kos-
kaan saa kaynnistaa, jos suojakansi
on auki, vaurioitunut tai sité ei saa
kiinni. Ehto ei ole voimassa, jos
imulisélaite on liitettyna.

Lammin moottori

Kun moottori on lammin, paina kaasuliipai-
sin alas. Siirra rikastin asentoon 4. Veda
kaynnistyskdyden kahvasta teravasti,
kunnes moottori kdynnistyy ja py®rii. Siirra
rikastin asentoon OFF CHOKE (auki).

Kylméa moottori
Polttoainepumppu: Painele polttoaine-
pumpun kumirakkoa 10 kertoja, kunnes
polttoainetta alkaa valua rakkoon.

Rakon ei tarvitse olla aivan taynné.

Rikastin: Tydnné sininen moottorin
rikastin vipu suljettuun asentoon.

-l «

Kéynnistys: Paina kone
vasten vasemmalla kadella
(HUOM! Ei jalalla!). V4
Tartu tukevasti k&ynni
oikealla kadella. Al

v

kaynnistyd, mutta &l4
3 kertaa. Siirra rikasgi entoon 'z ja veda
narusta, kunnes or kaynnistyy ja al-
kaa py6ria. Anna moottorin lAmmeta noin
10 sekunnin ajan. Siirra rikastin sitten
asentoon OFF CHOKE (auki).

HUOM! Jos moottori sammuu, siirré
sininen moottorin kuristimen vipu suljet-
tuun asentoon ja toista k&ynnistysvaiheet.
HUOM! Ala vedéa kaynnistysnarua taysin
ulos aléka irrota otetta kdynnistyskahvasta,
kun naru on taysin ulkona. Tama

voi vaurioittaa konetta.
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seKuntia ennen
ista, jotta
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Roskien puhaltaminen
maasta

Putken ja suuttimen asennus

A VAROITUS! Putkea ja suutinta
asennettaessa on moottorin oltava
pysaytettyna ja pysayttimen

pysaytysasennossa.

Puhallusputki (T) kiinnitetédan laitteeseen
hahlokiinnityksen avulla. Asennettaessa

tai irrotettaessa puhallusputkea (tai
kerdyssékin putkea 125BVx_seR|ES)
putken kiinnityspultti on l16yséattava (ala irro-
ta muttereita pultista). Kohdista putkessa
oleva lovi puhaltimen ilman ulostuloaukossa
olevaan kohoumaan ja tydnna putki sisan.
Kirista putken kiinnityspuiltti.

tetéaan puhallusputkeen. lima kulkee
putken l&pi suuttimeen, jossa kasva
poistumisnopeuden ansiosta muos
ittéin tehokas ilmavirtaus. Puhall n pi-
tuutta voidaan saataa kiertagialla stutinta va-
semmalle siten, etta pikaliitin@pautuu ja
siitdmalla suutin sen jalkeen

aan b
toon. Kiinnita suutin takajgip Paikalleen

kiertamalla sité oikealle,

S se nap
paikalleen. @
Puhaltaminen Q
Lehtipuhallinta ki essé on pi :\VE}
alla mainittuja j arusteitas .

ITUS! Kayta tyon aikana
tarvittavia suojayvarusteita:
1. Kuulonsyo t.
2. Silmiensuo et.
3. Hyvéaksyttyja suojakésineita.
4. Hengityksensuojainta
polyisella tybalueella.
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VAROITUS! Ala koskaan suuntaa
ilmasuihkua ihmisié tai eldimia kohti.
Suurella nopeudella virtaava ilma voi
singota hiukkasia, jotka voivat aiheut-
taa vakavia vahinkoja. Etenkin silloin,
kun konetta on aikaisemmin kaytetty
keraamiseen. Ole varovainen, erityi-
sesti jos laitetta kéytetdédn vasemmal-
la kédella. Vélté suoraa kosketusta
suojakannen alueeseen. Pida korut,
|6ysét vaatteet tai vaatteet, joissa
on irrallaan roikkuvia voita, nauho-
ja, tupsuja jne., poissa suojakannen
alueelta.
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VAROITUS! Lehtipuhallinta ei kos-
kaan saa kaynnistéé, jos suojakansi
on auki, vaurioitunut tai sita ei saa
kiinni. Ehto ei ole voimassa, jos
imulisélaite on liitettyna.

A

1. Avaa kerdyssaki. Tydnna kerayssékin
putki pussin sisélta ja kiinnité se pussin
imuaukkoon kuten kuvassa. Varmista,
ettd kumi on paikallaan urassa. Sulje
pussin vetoketju.

. Irrota puhallusputki ja kiinnita keréyssakin

VAROITUS! Lehtipuhallinta ei

saa kayttaa tikkailla tai telineilla

seisten.

putki. Kirista putken kiinnityspultti.
Kiinnit& kantohihna keréysséakin lenkkeihin.
Laita alemman ja ylemman imuputken

Kaynnisté lehtipuhallin. Katso “Kaynnistys ja

pysaytys”. Noudata tyéssé seuraavia ohjeita:

1. Al4 koskaan puhalla kiinteiti esineitd, ku-
ten seinid, suuria kivia, autoja ja aitoja
kohti.

2. Suuntaa puhallusilma sisanurkista
ulospéin. Muussa tapauksessa saattaa
kasvoihin sinkoutua esineita, jotka voivat
aiheuttaa vakavan siimavamman.

3. Ala koskaan suuntaa ilmasuihkua helposti
vioittuvia kasveja kohti.

Standardisuutin

Standardisuutin (V) kuuluu malleihin 125B,
125Bx_seRies ja 125BVx_seRies. Kun tar-
vitset suurempaa tarkkuutta ja korkeaa il-
mavirran konsentraatiota, kayta standardi-
suutinta.

men lisavaruste (ku
SERIES ja 125BVx
leveampaa ilma

peutta, kayta

Roski inen ta
(125 ERIEs Ja

125BVy 8eRIES)

Kerayssakin kii aminen erilais-
ten imuriputkie teydessa
Imurointilaite on lisévaruste (kuuluu malliin
125BVx_SERIES)-

VAROITUS! Putkea ja suutinta
asennettaessa on moottorin oltava
pysaytettyna ja pysayttimen
pysaytysasennossa.

nuolet samalle kohdalle. Tyénna alem-
paa imuputkea ylempé&an putkeen,
kunnes se on varmasti paikallaan (noin 7
cm). Kiinnité putket pysyvasti toimitetulla
ruuvilla.

Avaa puhaltimén Siyutg oleva kansi
vaantamal imeisselilla kannen re-
an alta sbﬁ’ vastapuolelta (merkit-
kan lella).
.Painai

utki puhaltimen alapuolella
N n reikaan kohdistaen kohou-
Ssa oleviin uriin. Kierra putkea,
pikaliitin lukkiutuu kiinni (lukkom-
samalla kohdalla).
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Imeminen
Lehtipuhallinta kaytettéessé on pidettava
alla mainittuja suojavarusteita.

A VAROITUS! Kayta tyon aikana

tarvittavia suojavarusteita:

1. Kuulonsuojaimet.

2. Silmiensuojaimet.

3. Hyvaksyttyja suojakasineita.

4. Hengityksensuojainta
polyisella tydalueella.

Kerayssakki on ty6n ajaksi kiinnitettéva \@

jaisiin, jotka on asetettu olkapaén yli ki
mukaisesti.
& -—\
g
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VAROITUS! Tarkasta aina ennen
kéynnistamista, etta kerdyssakki on
ehja ja ettd sen vetoketju on kiinni.
Ala koskaan kayté rikkonaista sakkia,
silla sakista ulossinkoutuvat esineet
voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

Ole varovainen, erityisesti jos laitetta
kaytetaan vasemmalla kadella. Valta
koskettamasta pakokaasujen poisto-
osaan millaan kehon osalla.

AVAROITUS! Lehtipuhallinta ei kos-
kaan saa kaynnistaa, jos suojakansi
on auki, vaurioitunut tai sité ei saa
kiinni. Ehto ei ole voimassa, jos
imulisélaite on liitettyna.
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Laitteen ja huoltotéiden turval-
lisuus

Kun moottori kéynnistetdén kuristimen ol-
lessa suljetussa asennossa, leikkuulaite
alkaa pyoria heti. Irrota sytytystulppa en-
nen huoltotdiden aloittamista (kaasuttimen
saatda lukuunottamatta).

Kaasutin

Husqvarna—tuotteesi on suunniteltu ja
valmistettu niin, ettd se vdhentaa haitallisia
pakokaasuja. Kun moottori on kuluttanut
8-10 tankillista polttoainetta, on moottori
ajettu sisdan. Varmistaaksesi, etta se toimii
parhaalla mahdollisella tavalla ja tuottaa
mahdollisimman vahan haitallisia pako-
kaasuja sisdanajovaiheen jéalkeen, anna
jalleenmyyijasi/huoltoliikkeen (jolla on
kaytettavissaan pydrimisnopeusmittari)
s&ataa koneesi kaasutin.

Toiminta

]

Kaasutin ohjaa kaasuliipasimen vélityk-
sella moottorin pyérimisnopeutta. Kaas-
uttimessa ilma ja polttoaine sekoittuvat

keskenaan.

T—ruuvi (X) saatelee kaasulapan perusa-
sentoa joutokaynnilla. Kiertamallé T—ruubi
my6tapaivaan saadaan suurempi jou
tokayntinopeus ja kiertdmalla sita v
tapdivéén saadaan hitaampi jouto
peus.

Perussaato

* Kaasuttimelle tehdaén p s@eh-
taalla koekayton yhteyd€gsa. Hienosaato

on annettava patevan hen suorite
vaksi.

Suositeltu joutokaynti
Katso luku Tekniset ti

Suositeltu suurin Spyori

nopeus:

Katso luku Teknige \
Joutokayn i 2

Saada jout outoka V|IIa T, jos
uusintag@é arpeen. kaynti-
nope oiK€a, kun

kay tasaisesji kaikissa a! oissa

(4

Aanenvaj

nin
[ O
Jotkuted almentlmeto arustettu
katélysaattorilla. Ks kKniget tiedot”
naRdaksesi, onko k R arustettu kata-
lysa la. e

asut ovat kuumia ja voi-
hitd, jotka voivat sytyttaa
lipalon j kokaasut suunnataan kui-
vaa ja s@a materiaalia kohti.
Tietyt i@ aimentimet on varustettu eri-
pindnsammutusverkolla (Y). Jos
gsis8dhenvaimentimessa on ki-
erkKo, se on puhdistettava saannolli-
%‘. Voit puhdistaa verkon kipinansam-
sverkolla ensin &anenvaimentimen
ojakannen. Kéayta puhdistuksessa
asharjalla. Katalysaattorittomissa
v Adnenvaimentimissa verkko on puhdistet-
tava ja tarvittaessa vaihdettava kerran viik-
ossa. Katalysaattoriddnenvaimentimissa
verkko on tarkastettava ja tarvittaessa
puhdistettava kerran
kuukaudessa. Jos verkko on vioittunut, se
on vaihdettava. Jos verkko tukkeutuu
usein, se voi olla merkkina katalysaattorin
toiminnan heikentymisesté. Ota yhteys
jalleenmyyjan asian tarkistamiseksi. Jos
verkko on tukkeutunut, kone ylikuumenee,
mista seuraa sylinteri- ja mantavaurioita.
HUOM! Ala koskaan kayta konetta, jonka
a&nenvaimennin on huonossa kunnossa.
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VAROITUS! Aanenvaimennin
on erittdin kuuma seké kéyton
aikana etta pysayttamisen jalkeen.
Tama koskee my0s joutokayntia.
Kosketus voi aiheuttaa palovammo-
ja iholle. Huomioi tulipalon vaara!

VAROITUS! Muista, etta:
Moottorin pakokaasut sisaltavat
hiilimonoksidia, joka voi aiheuttaa
hakamyrkytyksen. Ala siis koskaan
kaynnista tai kayta konetta sisalla tai
tiloissa, joissa on puutteellinen
ilmanvaihto.

Moottorin pakokaasut ovat kuumi
ja voivat sisaltaa kipin6ité jotka
voivat aiheuttaa tulipalon. Ala
koskaan kéaynnista konetta sigéti
sa tai lahella tulenarkaa
materiaalia!

§:seuraav
o KaasUtinhAiriot
* K&ymgiStysongelmat

VAROITUS! Aanghvainledinin

sisaltda kemikaaleja, jotka saattava

olla karsinogeenisia. kosk
ta naihin osiin, mikéli‘kasittelet
vaurioitunutta 4 imennin

. (BB).

4. Sylinterikotelo ( Bhdytysilman sylin-
teriin).

Puhdista jaéhdytysjarjestelmé& ulkopuolelta

harjalla kerran viikossa, vaikeammissa

kayttéolosuhteissa useammin.

Likainen tai tukkeutunut jaahdytysjarjes-

telma aiheuttaa moottorin ylikuumenemi-

sen, misté seuraa sylinterin ja mannan

vaurioituminen.
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lysta ja liasta véltetdan

Mlmat:

eikkeneminen
9 osien turha kuluminen

atavallisen korkea polttoaineenkulutus
aitallisten pakokaasujen pitoisuuksien
hoaminen

Puhdista ilmansuodatin 25 tunnin kéytén
jalkeen tai useammin, jos olosuhteet ovat
poikkeuksellisen pdlyiset.
limansuodattimen puhdistus

Irrota iimansuodattimen kotelo (DD) ja
poista suodatin. Pese se puhtaaksi
lAmpimall4 saippuavedelld. Varmista, etta
suodatin on kuiva ennen takaisin asenta-
mista. Pitkdan kaytdssa ollutta iimansuo-
datinta ei saa koskaan téysin puhtaaksi.
Siksi iimansuodatin on vaihdettava
s&anndllisin valiajoin.

HUOM! Vaurioitunut ilmansuodatin on
aina vaihdettava.
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Sytytystulppa

]

Sytytystulpan kuntoa heikentavat:

¢ Vaarin saadetty kaasutin.

¢ Polttoaineen 6ljymaara virheellinen (liian
paljon tai vaaraa o6ljya).

¢ Huonolaatuinen polttoaine ja 6ljy.

¢ Likainen ilmansuodatin.e

Nama tekijét aiheuttavat sytytystulpan

karkien karstoittumisen, misté voi seurata

kayntihairioité ja kaynnistysongelmia. Jos

koneen teho on heikko, jos sita on vaikea

kéaynnistéd, tai jos joutokdynti on levotonta:

tarkasta aina ennen muita toimenpiteita

sytytystulppa. Jos sytytystulppa on

karstoittunut, puhdista se ja tarkasta

samalla, etta karkivali on 0,6 mm. Sytytys-

tulppa on vaihdettava suunnilleen kuukau-

den kayton jéalkeen, tarvittaessa aikaisem-

min.

0,6 mm

HUOM! Kayté aina suositeltua sytytyst
paa! Vaara sytytystulppa voi tuhota
mannén/sylinterin.

Huoltokaavio
Alla on annettu joitakin yleisig

jeita.
Paivittainen huolto
¢ Puhdista Ieht|puhall|n ulko Ita.
¢ Tarkista, ettéd nopeu to ja kaa
liipaisin toimivat tuw@u Valhd%
rioituneet osat.

Tarkasta, etta pys
vittaessa.

ta, ettd s i
Tarkagta
on as. i

kaisem kaytetty k
Tarkasta, ettéd mutteffH
kirealla.
Tarkasta, ettei kaan kotelossa ole
halkeamia. Vaihda Vaurioituneet osat.
125By_seR|ES ja 125BVx_seRies: Tarkas-
ta, ettd keraysséakki on ehja ja etta sen
vetoketju toimii.

..
=7
n
a5
o
X @
o5
T3

Q

2
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Viikoittainen huolto

¢ Tarkasta kaynnistinlaite, kaynnistysnaru
ja palautusjousi. Vaihda vaurioituneet
osat.

Tarkasta, etteivéat tarindnvaimentimet ole
vaurioituneet.

Puhdista sytytystulppa ulkopuolelta. Irrota
tulppa ja tarkasta karkivali. Séada
karkivaliksi 0,6 mm tai vaihda sytytystulp-
pa. Vaihda tarvittaessa (Champion
RCJ-8Y).

Puhdista vauhtipydran tuulettimen siivet.
Puhdista tai vaihda &anenvaimentimen
kipindnsammutusverkko (katalysaattorit-
tomat aanenvaimentimet).

* Puhdista kaasuttimen tila.

¢ Puhdista il

: P..

ja niiden ympég
%rkasta "*D

ku, valhd

suodatin ja polttoaine-
ittaessa. Vaihda vaurioi-

ikki kaapelit ja liitannat.
stulppa (Champion
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TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot
125B 125Bx.series  125BVx-series

Moottori

Sylinteritilavuus, cm3 28 28 28

Sylinterihalkaisija, mm 35 35 35

Iskunpituus, mm 28,7 28,7 28,7

Joutokayntinopeus, r/min 2800-3200  2800-3200  2800-3200

Suurin pydrimisnopeus puhalluksessa, r/min 8600 8600 8600

Suurin pydrimisnopeus imussa, r/min - 7500 7500

ISO 8893 —standardin mukainen

enimmaisteho, kW 0,8 0,8 0,8

Katalysaattoridg&nenvaimennin Kylla Kylla Kylla

Sytytysjarjestelma

Sytytystulppa Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Karkivali, mm 0,6 0,6 0,6

Polttoaine—/voitelujarjestelma

Polttoainesailion tilavuus, litraa 0,5 A
Paino

Paino vakiovarusteineen ilman polttoainetta, kg 4,3

Melupaastot
(ks. huom. 1)
10 1

Aanentehotaso, mitattu dB(A)

6 06
Aanentehotaso, taattu Ly dB(A) 107 107
Aénitasot

(ks. Huom. 2)
Ekvivalentti &anenpainetaso kayttajan «
korvan tasalla mitattuna standardien %

ISO 22868 mukaan, dB(A)

Varustettu puhallusputkella ja \
suuttimella (alkuperainen) 4 (b

9 99
Varustettu imuputkella (alkuperainen) -- 99 99
Tarinatasot Q
(ks. Huom. 3)
Kahvojen vastaavat térinétasot (anfgg) Y 4
mitattuna standardien ISO 2286@ an,
m/s A
Varustettu puhallusputkellaffa
suuttimella (alkuperainen), a 8,3 8,3

Varustettu imuputkella (alkuye inen),
vasen/oikea -=[-= 6,4/8,3 6,4/8,3
Huom. 1: Melupéésté@ristéén EF ehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EG
mukaisesti mitattun n iImoitq ahen tehotaso on mitattu kayttaen alkuperéista

teralaitetta, joka ant ’Jrlmman : tehotason. Taatun ja mitatun aanitehon erona on
se, ettd taattu &4 saltadgy 0§ pitatun tuloksen hajonnan ja vaihtelun saman mallin
i alitg ktiivin 201 EY mukaisesti.

iedoillayvastaavasta koneen &anenpainetasosta tyypillinen

Huom. 2: limdiigt

tilastollinen ma) on 1 dB(A).

Huom. 3¢ | illa tiedailla\vastaavasta tarinatasosta tyypillinen tilastollinen hajonta

(vakiopBikkearra)

Puhallin ¥ 125B 125Bx_seRies | 125BVx-SERIES

Tyyppi Radiaali Radiaali Radiaali
puhallin puhallin puhallin

Maks. ilmavirta, m/s (km/h), standardisuutin | 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Maks. ilmavirta, m/s (km/h),

suurinopeuksinen suutin* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

llmamaara vakiosuuttimella,

puhalluksessa, m3/h 722 722 722

limamaara vakiosuuttimella, imussa, m3/h | -- 756 756

*vaihtoehtoinen lisdvaruste joihinkin malleihin
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TEKNISET TIEDOT

Malli 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx-SERIES

Hyvaksytyt lisdvarusteet Tuotenro

Kourun puhdistin 952 711 918

Malli 125Bx-seRies, 125BVx-sERIES

Hyvaksytyt lisdvarusteet Tuotenro

Keré&ajalla varustettu 952 711 913

Malli 125B

Hyvéksytyt lisdvarusteet Tuotenro _f\
Suurinopeuksinen suutin 5451195 N

paa)

Me, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarn tsi, puh: +4§-36-146500, vakuutamme
ykteisén valtuutettuna edustajana, ettd sqvarn, B, 125Bx.series ja
125BVy_seRies-puutarhapuhallin/imy n vuod: sarjanumeroista (vuosi on

17. toutokuuta 2006 “koskien kongita%2006/42/E 4

iimoitettu  arvokilvessd ennen sarjal
NEUVOSTON DIREKTIIVIA: ¢
Korflaj ensopivuutta  koskeva® direktiivi

15. joulukuuta 2004 “sZ

8. toukokuuta 2000 “koski
melupééstéja koskevat tieddt luvusta
Seuraavia standardeja o@lleﬂu: E
CISPR 12:2007.

SMP Svensk Maskj ning orgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Ruotsi, on
suorittanut Husi AB:lle va oisen tyyppitarkastuksen. Sertifikaattien numerot

;@ §$ RBY Y

00-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,

Ronnie E. Goldman, Suunnittelupaallikkd
Husqvarna AB:n valtuutettu ja teknisesta
dokumentaatiosta vastaava edustaja

115439327 Rev.1 6/1/11 Finnish—80



INDHOLDFORTEGNELSE

Indholdsfortegnelse

Indledning  ................... 81
Symbolforklaring ................ 82
Sikkerhedsforskrifter . ............ 83
Beskrivelse ..................... 85
Breendstofhandtering ............ 90
Startogstop .................... 92
Anvendelse ..................... 93
Vedligeholdelse . ................. 96
Tekniskedata ................... 99

115439327 Rev.1 6/1/11

Inden start skal du veere
opmarksom pa folgende:
Husqgvarna AB forsager hele tiden at vid-
ereudvikle sine produkter og forbeholder
sig derfor ret til @ndringer af bl.a. form og
udseende uden forudgaende varsel.
Langvarig eksponering for stgj kan
medfgre permanente hareskader. Brug
derfor altid godkendt harevaern.

Denne brugsanvisning beskriver udferligt,
hvorledes lavblaeseren skal bruges og
plejes, samt hvorledes det regelmzessige
eftersyn skal udferes. Den beskriver ogsa,
hvad man skal gere for at begreense

risici ved anvendelsen, samt hvorledes
sikkerhedsdetaljerne fungerer o

passes.

Sflsogninggmerg omfattende
reparatio @ gvbleeseren.
j gssamt pa bleeser-

S i50ler. Hvis et
rrﬂ)%’ blaeseren er blevet
t, skal der bestilles et

s sa hurtigt som muligt.
varselssymbolerne ogsa er
dele af lovblaeseren.
ruges til at bortbleese lov
ald pa jorden. Under arbejdet
ren sta pa jorden.

ADVARSEL! under ingen
omstaendigheder ma maskinens
oprindelige udformning &ndres
uden tilladelse fra producenten.
Anvend altid originaltilbehor.
Ikke-autoriserede andringer og/
eller tilbehor kan medfore risiko
for alvorlige skader eller dodsfald
for foreren eller andre.
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SYMBOLFORKLARING

Symbol Beskrivelse Placering || Symbol Beskrivelse Placering
g g

b : C© » C

@ [=N 8 [=]

8182 8182

2 |95 s |8

5 =0 5 20

oS o>

Fareren af lovblaeser-

Kontrol og/eller vedli-

3e0*
P-_- g

geholdelse skal en skal sorge for, at
d udferes med slukket f @ ingen mennesker eller
motor, med stopkon- X P o= dyr kommer naermere
takten pa STOP. 3 end 15 meter.
a Nér flere farere arbej-
Rogel 2 derdpé l?elt Sﬁrmhe g X { X
egelmaessig H sted, skal sikkerhed-
é;./'m)rﬁ rengering X sgfstanden vaere \\
er ngdvendig. st 15 meter. .
Godkendte beskyttel- O
sesbriller eller
ansigtsvaern samt X C)
hereveern skal

benyttes.

Godkendte beskyttel-
sesbriller, ansigtsvaern| X | X
skal benyttes eller
andedreetsveern ved
risiko for stov. N

VARNING! Lovblaeser- v A ®ppkontakt X
en kan veere farlig!

Skadeslos eller forkert z \

anvendelse kan resul- PN Instruktion om,

tere i alvorlig, endog liv-4 S hvorledes indsug- X
sfarlig skade.
Dette produkt er i

ningsdeekslet &bnes.
l.ll og veer sikker p |
==x==l| |du har forst&et igdh8I- \Qn c € overensstemmelse < | x

det, inden ren med gaeldende CE-

tages i br CD direkiiv.
rg for, at % Lydtryksniveauet malt i
aelgslet ‘b 80 7,5 meters afstand i X
|NOISE dBAl henhold.

sugeroret er fon-4 -
Etel. Beror aldri -
ulet. Stojemissioner til
omgivelserne i henhold

L
til EF -direktiv. Maski- X

Al
) § ] 07dB nens emission fremgéar
m Brug $€ endte | » | x af kapitlet Tekniske

beskyt andsker. data og af en maerkat.

VARNING! Lovbleeser-
@ \U( en kan kaste gens-

tande af sted med x| x
voldsom kraft, og disse

7+, J|genstande kan sl til- Andre symboler/etiketter pa maskinen
bage. Dette kan fare geﬂelder specifikke krav for certificering
til alvorlige gjenskader. pa visse markeder.
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

ADVARSEL! Denne maskine
skaber et elektromagnetisk felt
under brug. Dette felt kan i nogle
tilfelde pavirke aktive eller passive
medicinske implantater. For at
reducere risikoen for alvorlige eller
dadbringende skader anbefaler vi,
at personer med medicinske
implantater kontakter deres laege
og producenten af det medicinske
implantat, for de tager maskinen i
brug.

Personligt sikkerhedsudstyr
Personer, som benytter Igvbleeseren, skal
have falgende beskyttelsesudstyr:

1. Godkendt harevaern.

2. Godkendt gjenvaern.

3. Godkendt beskyttelseshandsker.

4. Stovler eller kraftige sko med skridsikre
séler.

5. Andedraetsvaem ved risiko for stov.

Personale @ @
For det personalg, bruger Im er-

en, geelder fol

¢ Skal have | inghofdet i
denne br Isning.

o M3 ikie v ort lost e toj,

M ikke veere pavi
eller treethed.
Ma ikke veere arig.

Forbindingskasse skal altid findes i naerhe-
den.

115439327 Rev.1 6/1/11

Breendstofsikkerhed
ADVARSEL! Brzndstof, som

bruges til lovblaeseren, har
folgende farlige egenskaber:

1. Dampe og udstodningsgasser
er giftige.

2. Kan give hudirritationer.

3. Er meget brandfarlig.

For breendstoffet, som bruges til lavbleeser-
en, geelder saerlige sikkerhedsforskrifter.
Disse preesenteres i afsnittet
“Breendstofhandtering”.

kan indeholde gnister,
&rsage brand. Maskinen
aldrig startes indendors
ell brandbart materiale!

RSEL! Katalysatorlyd-
eren bliver meget varm bade
under brug og efter stop. Dette
geelder ogsé ved tomgangskersel.
Bergring kan give brandskader pa hu-
den. Vaer opmaerksom péa brandfaren!

alkohol, medicin

'-Sikkerhedsudstyr
ADVARSEL! Lovblzeseren ma al-

drig bruges, hvis en af sikkerhedsa-
nordningerne eller veernene mangler,
er beskadiget eller ikke fungerer.

Til forebyggelse af ulykker med lavbleeser-
en findes flere sikkerhedsanordninger og
vaern. Disse beskrives i afsnittet om
lovblaeserens generelle beskrivelse.

Sikkerhedsanordningerne og veaernene skal
ogsa regelmaessigt kontrolleres og vedlige-
holdes. Disse foranstaltninger og intervaller
er beskrevet i afsnittet “Vedligeholdelse”.
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SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Sikkerhed under anvendelse
Denne Igvblaeser/-suger er kun beregnet
til at bleese eller suge blade og andet affald
veek fra jorden.

Uvedkommende personer eller dyr ma
ikke komme naermere arbejdsomradet end
15 meter, som er sikkerhedsafstanden.
Lavbleeseren kan kaste genstande af sted
med voldsom kraft, og genstandene kan
sla tilbage. Dette kan fore til alvorlige gjen-
skader.

Luftstrammen mé ikke rettes mod men-
nesker eller dyr.

Stands motoren inden montering eller
demontering af tilbehear eller andre dele.
Kor aldrig lovblaeseren, uden at det
tilherende veern er pa plads.

For at undga indanding af udstednings-
gasser ma lovbleeseren ikke benyttes i
darligt ventilerede rum

Stands motoren inden tankning. G& mindst
3 meter veek fra braendstofstedet.
Katalysatorlyddeemperen bliver meget
varm bade ved anvendelse og efter stop.
Dette geelder ogsa ved tomgang. Veer
opmaerksom péa brandfaren, iseer ved
handtering naer brandfarligt materiale og/
eller gasser.

Veer forsigtig, iseer ved betjening med
venstre hand. Undga direkte kropskontal
med omradet omkring indsugnings-
deekslet. Hold smykker, lost toj eller
med lgse remme, sngrer og lignen
fra omradet ved indsugningsdaek:
Lovbleeseren ma ikke anvendes
eller stilladser.

Fastgar maskinen under n@

stiger

115439327 Rev.1 6/1/11

o
O

@
2

|

@vrige sikkerhedsforanstalt-
ninger

* Brug ikke lavbleeseren pa de tidspunkter,
hvor man kan forstyrre andre. F.eks. tidligt
om morgenen eller sent om aftenen. Se
lokale forskrifter. Normale tider for brug er
09.00-17.00 mandag til fredag.

Brug ikke mere gas end nedvendigt for det
aktuelle arbejde.

Kontrollér lavblaeseren inden brug. Isaer
lyddeemper, luftindtag og Iuftfilter.

Lasn eventuelt fastsiddende materiale
med en rive eller borste inden blaesning.
Hvis der er meget stov, fugtes arbejd-
somradet lidt inden bleesning, elle
bruger et vandtilbehgr.

« Spar vand ved at bruge lovblggse i ste-
det for at gpulSent med vandNgaelder for
tagrender, T3 er,udearegller®g haver
etc. @

e Pas p mnduer og
nyvaske t veek pa en
sigkePmade 'y

. B @ gundstykke, sa
luftsirg d/neer ved jorden

om muligt.
@/g op efter
Idsbehol

X
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BESKRIVELSE

Lovbleseren

Sele (125BVy_g
Gasregulenng

Stopkontakt

Variabel has kontrol
Ventilatord S
Braend aeksel §
Braje&fpumpe

. Indsugningsdaek

Sugehandtag

(125Bx_seRIES 5BVx-SERIES)
Knive (125Bx-seRies 09
125BVx_sERIES)

- 2 OONOOAWN =

-
n
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. Ventilatorhjul
. Standardmundstykke
. Hojhastighedsmundstykke

S25BX—SERIES 0g 125BVx_seRies)
ar

. Rorets klemmeskrue

. Rorets klemmemagtrikker
. Lyddeemper

. Jordforbindelsesledning
. Starthandtag

. Startapparat

. Karburatorjustering

24. Brugsanvisning
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BESKRIVELSE

Tilbehor (125By_geries and 125BVy_seRies)

21. Sugeanordning med o ﬁrmng ind@de positionerne 22-26 nedenfor.
22. Ror til opsamlingss%

23. Opsamlingssaek

24. Sugerer i to del@ @
25. Skrue & \'

S
§§
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BESKRIVELSE

Sikkerhedsudstyr

Falgende udstyr pa Igvbleeseren er kon-
struerede med henblik p& at mindske risici
for brugeren og omgivelserne. Veer ekstra
opmaerksom pa disse dele ved anven-
delse, kontrol og pleje.

Stopkontakt

« Stopkontakten (A) bruges til at slukke for
motoren.

yddamper A
¢ Lyddeemperen er konstrueret for at frem-
bringe sa lavt et lydniveau som muligt og
aflede udstedningsgasser fra motoren, sa
brugeren ikke generes under arbejdet
mere end hgjst nedvendigt. Lyddeemperen
er udstyret med katalysator, som ogsa er
konstrueret, sa skadelige forbraendingspro
dukter i udstedningsgasser reduceres.
Motorens udstedningsgasser er var
og kan indeholde gnister, som kan %
forarsage brand ved kontakt med
tantaendeligt materiale.

Lyddeemperen til visse lande
klima er udstyret med et ggis e

t
(B), som skal renses/udsKiftes
visse intervaller. Kontroll@gom din
blaeser er udstyret med eti S,

“Vedligeholdelse”.

2
i

@vrigt udstyr

Gashandtagetr
¢ Med gashandtaget (C) styres motorens
omdrejningstal og effekt.

an IKKE forsgge at anvende den vari-
able hastighedskontrol ved sugning.

(bmér at undga at beskadige enheden ma

n net °
" Ventilatordaeksel
* Ventilatordeeksel (E) sammen med venti-

lator (F) giver luften en passende fart
gennem lgvblaeseren.

ADVARSEL! Lyddzemperen meget
varm under samt lige efter anven-
delse. ROR IKKE VED LYDD/AEMPER-
EN, HVIS DEN ER VARM. Dette kan
medfore brandskader.

115439327 Rev.1 6/1/11
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BESKRIVELSE

Jordforbindelsesledning

« Jordforbindelsesledningen (G) reducerer
udviklingen af statisk elektricitet ved drift
under torre forhold.

Indsugningsdaksel

* Der er et indsugningsdeeksel (H) pa siden
af ventilatorhuset. Nar man &bner daekslet,
er det muligt at foretage rengering og efter-
syn af vingehjulet (kun for 125Bx_seRriEs
and 125BVx_seRies)- Hvis sugeroret an-
vendes, skal det monteres til abningen i
indsugningsdaekslet. For at &bne deekslet
skal der bruges et veerktgj til at lofte kan-
ten af daekslet modsat haengslet (vist med
en pil pa deekslet).

7 J \ :\\\/

ADVARSEL! Lav%a.ren ma

drig startes, hvis ind
dezekslet ikke er |

get eller ikke ka

ikke ved tilsl

ings-
, er beskadi-
es. Gal%
etilbe

Knive

(125Bx_sERIES O
* Pa ventilator|

Knivene s infordele lo
fald inglen passag

ling enS ved sugRing.
Mundsty ogb
Bleeserroret (K) har
enheden med tap huller. Ved mont-
ering og afmonts f bleeserroret (eller
sugergret med opsamlingsseek 125BVy._
SERIES), losn rorets klemmebolt (skru ikke
metrikkerne af bolten). F& &bningen i
blaeserens luftudgang til at flugte med
rarets forhgjede kant, og iseet roret. Stram
rorets klemmebolt.

monteringsystem til

115439327 Rev.1 6/1/11

¢ Mundstykket (U) har en bajonetfatning til
montering pa bleeserroret. Luften kanal-
iseres gennem blaeserrgret til mundstyk-
ket, hvor luftens hastighed gges, og
luftstrammen dannes, sa den giver det
bedste resultat. Blaeserrgrets laengde
kan justeres ved at dreje mundstykket
mod venstre for at lasne bajonetfatnin-
gen, og derefter lade mundstykket glide
til den onskede position. Drej mundstyk-
ket til hajre, til det klikker pa plads.

undet til krum-
s i starthandta-

reendstoftankdaksel

3
» Tankdzeksel (O) sidder bag p& motorhu-

set og har en forsegling for at forhindre
breendstoffet i at leekke.

Luftfilter

« Luftfilteret (P) bestéar af et fiberfilter i en
elastisk ramme. Luftfilteret skal rengores
med bestemte intervaller. Se “Vedligehol-
delse”. | modsat fald vil blae seren for-
bruge for meget breendstof og resultatet
forringes, samt der vil dannes en fedtet
aflejring pa teendrarets elektroder.
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BESKRIVELSE

Choker

¢ Chokeren (Q) er placeret neden for luftfil-
terdeekslet og skal anvendes, hver gang
motoren koldstartes.

115439327 Rev.1 6/1/11

Karburatorjustering
IKKE TIL ALLE MODELLER

Pa lovblaeseren er der tre justeringer for
karburatoren:

¢ Mundstykke for lav omdrejninger

* Mundstykke for hgje omdrejninger

¢ Justerskrue for tomgang

Justering af karburatoren indebeerer, at
motoren tilpasses de lokale forhold som
klima, hgjde over havet og benzin.

Med hensyn til karburatorjustering, se
“Vedligeholdelse”.
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BRAENDSTOFHANDTERING

Drivmiddel

BEMAERK! Maskinen er udstyret med en
totaktsmotor og skal altid keres pa en
blanding af benzin og totakismotorolie. For
at sikre et korrekt blandingsforhold er det
vigtigt at méale den oliemaengde, der skal
blandes, helt ngjagtigt. Ved blanding af
sma braendstofmaengder pavirker selv sma
fejl i oliemaengden blandingsforholdet
kraftigt.

ADVARSEL! veer forsigtig ved
handtering af braendstof. Tenk pa
brand-, eksplosions- og
indandingsrisikoen.

Benzin

]

BEMZAERK! Brug altid olieblandet kvalitets-
benzin (mindst 90 oktan). Hvor det er
muligt at f& miljetilpasset benzin, sékaldt
alkylatbenzin, skal denne anvendes.

karer motoren pa benzin med et |
oktantal end 90, kan der opsta b
Dette medferer en aget motort €

rier.

som kan medfere alvorlig
 Ved arbejde med kontin& t om-

+ Anbefalet laveste oktantal er 90. Hui s@
tur

drejningstal anbefales e ere oktantal.
Totaktsolie
For at opna det beds
optimal funktion skal
HUSQVARNAS to
cielt udviklet til

dingsforhold
(29%).

¢ Hvis du ikikE)karyfa fati H 'ARNA
totaktgblid) Kaj man o ge en an-
den tsoffe af hoj tet, som
er bere til luftaf motorer. Kon-

takt din forhandler
olie. Blandingsfo
Brug aldrig tot:
dafkelede udender
outboardoil.

Brug aldrig olie beregnet til firetaktsmo-
torer.

Benzin, Totaktsolie, liter

liter 2% (1:50) | 3% (1:33)

) 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Blanding

* Bland altid benzin og olie i en ren be-
holder, der er godkendt til benzin.

¢ Begynd altid med at hzelde halvdelen af
benzinen i. Haeld derefter al olien i. Bland
(ryst) breendstofblandingen. Heeld den

resterende maengde benzin i.
* Bland (ryst) breendstofblandi
omhyggeli den maskinel

maks. eds behov.

* Hvigiqa n ikke bruges i leengere tid,
skd @, dstoftanken tammes og
rengare

ADVARSEL! Lyddamperen
bliver meget varm bade under og
efter brug. Dette geelder ogsa ved
korsel i tomgang. Veer opmaerksom
pa brandfaren, specielt ved
handtering i neerheden af brand-
farlige emner og/eller gasser.

¢ Bland %&ndstof til mere end
e
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BRAENDSTOFHANDTERING

Tankning

]

ADVARSEL! Folgende sikker-
hedsforskrifter mindsker risikoen
for brand:

Ryg ikke, og anbring aldrig varme
genstande i neerheden af
braendstoffet.

Tank aldrig med motoren i gang.
Stands motoren, og lad den afkole
nogle minutter for tankning.

Abn tankdakslet langsomt ved
braendstofpafyldning, sa et even-
tuelt overtryk langsomt forsvinder.

Spaend tankdzaekslet omhyggeligt &
efter tankning.
Flyt altid maskinen veek fra tank- O

ningsstedet inden start.

¢ Tor rent omkri deekslet e-

ninger i tan medforg driftsforstyr-
relser. ¢

¢ Sorg f ,%dstoﬂet r et godt
ve% olderen; tanken fyl-

de!

§$
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START OG STOP

Start og stop

ADVARSEL! Lovblzseren ma al-
drig startes, hvis indsugnings-
daekslet ikke er lukket, er beskadiget
eller ikke kan lukkes. Gzelder ikke
ved tilsluttet sugetilbehor.

Koldstart

Braendstofpumpe: Tryk 10 gange pa
braendstofpumpens gummibleere, indtil
bleeren fyldes med breendstof. Det er ikke
negdvendigt at fylde bleeren helt.

Choker: Flyt den bla chokeren til
positionen for lukket.

Start: Tryk maskinkroppel
med venstre hand Y4
(OBS! Ikke med foden!

Tag fat pa stanhéndta@d hejre
TRYK IKKE pa gas

langsomt startsnore

chokeren til 2 positiol, og traek i snoren,
til motoren starter o§\R@rer. Lad motoren
varme op i ca. 10 sek@nder, og flyt
derefter chokeren til positionen OFF

CHOKE (&ben).

BEMZERK: Hvis motoren gar i st3, stilles
den bla chokerarm til positionen for lukket,
og starttrinene gentages.

BEMZAERK! Traek ikke startsnoren helt ud,
og slip heller ikke starthandtaget fra
udstrakt stilling. Dette kan give skader pa
maskinen.

115439327 Rev.1 6/1/11

Varmstart
Nar motoren er varm, trykkes gasreguler-
ingen ned og holdes nede. Flyt chokeren til
‘> position. Treek hardt i startsnoren med
nedtrykket gasregulering, til motoren start-
er og karer. Flyt chokeren til positionen
OFF CHOKE (&ben).

Stop

Motoren, ved at é moto-
rens stg - : ). Korftakten gar auto-
matlsk iI ON st|II| ndt). Vent

og pa genstart,
uIstlIIet

naest
% en nér at
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ANVENDELSE

Hvordan man blaeser affald
vaek pé jorden

Montering af ror og mundstykke

ADVARSEL! Ved montering af ror
og mundstykke skal motoren vaere
stoppet og stopkontakten veere pa
stop.

Blaeserroret (T) har et monteringsystem il
enheden med tapper og huller. Ved monter-
ing og afmontering af bleeserraret (eller sug-
ergret med opsamlingssaek 125BVx_seRies),
losn rorets klemmebolt (skru ikke matrikkerne
af bolten). Fa abningen i blaeserens luftud-
gang til at flugte med rorets forhgjede kant,
og iseet raret. Stram rorets klemmebolt.

e

.

Mundstykket (U) har en bajonetfatnin
montering p& blaeserraret. Luften k
eres gennem blaeserrgret til mund
hvor luftens hastighed oges, og

luftstrammen dannes, sa dep gi
bedste resultat. Blaeserrorgts lae kan
justeres ved at dreje mun ket mod

venstre for at lesne bajonetf
derefter lade mundstyk
onskede position. Drej

kK

Bleesning
Inden bleesningé

1. Horeveern.

2. @jenveern.

3. Beskytt andsker.

4. Andedrastsbesvaer ved risiko
for stov.

N
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125BVy_g

for at ogha enfs

det seette
hae Ii skuldere

ADVARSEL! Luftstrommen ma
aldrig rettes mod mennesker eller
dyr. Luften kan med hgj hastighed
medfore partikler, som kan volde al-
vorlig skade. Isaer hvis maskinen tid-
ligere er brugt til opsamling.

Veer forsigtig, isaer ved betjening
med venstre hand. Undgé direkte
kropskontakt med omradet omkring
indsugnings- daekslet. Hold smyk-
ker, lost tgj eller toj med lose
remme, sngrer og lignende vk fra
omradet ved indsugningsdaekslet.
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ANVENDELSE

ADVARSEL! Lovblaeseren ma al-
drig startes, hvis indsugnings-

eller ikke kan lukkes. Geelder ikke
ved tilsluttet sugetilbehor.

daekslet ikke er lukket, er beskadiget

anvendes pé stiger eller stilladser.

ADVARSEL! Lovblaseren ma ikke

Start lovbleeseren. Se Start og stop”. Arbejd i
henhold til felgende instruktioner:

1. Blaes aldrig mod faste genstande som
vaegge, store sten, biler og stakit.

Ved inderhjerner bleeses fra hjornet og ud
mod midten. Ellers kan der flyve gens-
tande op i ansigtet og forérsage alvorlig
ojenskade.

Luftstrammen ma aldrig rettes mod
omtalige planter.

2.

Standardmundstykke
Standardmundstykket (V) medfalger
til125B, 125Bx_seRies 09 125BVx_seRIES-
Hvis der onskes starre ngjagtighed og
mere koncentreret luftstram, skal man
bruge standardmundstykket.

Hojhastighedsmun
Hojhastighedsmundst
til lovblaeseren (medf;

en bredere luftstr
tighed, skal ma
mundstykket.

n

L 4
d op

Hvord n@u sug
fra j& 25B IEs 09
125BVx$eRiES)

Montering af o ingssaek med
de forskellige s ror

Sugergret er ekstraudstyr (medfolger til
125BVx_SERIES)-

N

ADVARSEL! Ved montering af ror

og mundstykke skal motoren vaere

stoppet og stopkontakten veere pa
top.

115439327 Rev.1 6/1/11

N

1. Abn opsamlingssaekken. Indfer opsam-
lingsseekkens ror fra saekkens inderside
i seekkens sugeabning som vist pa figu-
ren herover. Sgrg for, at gummiringen
sidder i rillen. Luk saekkens Iynlés.
. Tag bleeserrgoret af, og montér opsam-
lingsseaekkens ror. Stram rorets klemme-
bolt. Fastger baereremmen til ringene pa
opsamlingssaekken.
Ret pilene pa det nederste og det
overste sugerar ind efter hinanden. Skub
det nederste sugeror ind i det overste
sugerar, til det nederste sugerar sidder
godt fast i det overste sugeror (ca. 7
cm). De to sugeror saettes fast med den
medfalgende skrue.

N

w

bleeseren ved at
slets kant modsat

n pil let).
. Tryk s ind i den store &bning pa
unde% f blaeseren, og fa tapperne
til at ed hullerne i roret. Drej det,
joretfatningen laser (lasesymbol-
ugter).

Abn"deekslet
vrikke op k
ngslg% skruetraekker (vist med
2]

Danish-94



ANVENDELSE

Sugning
Inden sugningen pabegyndes, tager man
beskyttelsesudstyr pa som vist nedenfor.

A ADVARSEL! Ved arbejde be-
nyttes pakraevet beskyttelsesuds-

tyr:

1. Horeveern.

2. @jenveaern.

3. Beskyttelseshandsker.

4. Andedreetsbesvaer ved risiko

for stov.

ADVARSEL! Kontrollér altid inden
start, at opsamlingssaekken er hel og
at dens lynlas er lukket. Brug

aldrig en szek, som er i stykker, p.g.a.
risikoen for skade af udfarende gens-
tande. Veer forsigtig, iseer ved betjen-
ing med venstre hand. Undga at no-
gen del af kroppen kommer

i kontakt med udstedningsomradet.

Nar bleeseren anvendes, skal opsam-
lingssaekken saettes fast i selen. Remm
skal baeres over skulderen som vist pg
ren.

115439327 Rev.1 6/1/11

ADVARSEL! Lavblzeseren ma al-
drig startes, hvis indsugnings-
daekslet ikke er lukket, er beskadiget
eller ikke kan lukkes. Geelder ikke

ved tilsluttet sugetilbehor.

g ikke
S
Start lovplesser ; id i
henhold @ nde instrulitioner:
1. Sug ikke re faste g de op, fordi

R DESkadige ventilajpren. F.eks.
@ er, daser, ller band.
2. Slg ikk€ sugero rden.

asen pa siden.

{Sentﬂ;ﬂ\s'l
S
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VEDLIGEHOLDELSE

Sikkerhed i forbindelse med

vedligeholdelse

Ejeren af redskabet er ansvarlig for, at al
den ngdvendige vedligeholdelse, der er
beskrevet i brugervejledningen, bliver
udfert. Teendreret kobles fra, for der
udfares vedligeholdelse, bortset fra néar
karburatoren skal justeres.

Karburator

Dit Husqvarna—produkt er konstrueret og
fremstillet i henhold til specifikationer, som
reducerer de skadelige udstedningsgass-
er. Nar motoren har brugt 8—10 tanke
braendstof, er motoren indkeart. For at sikre
at den fungerer bedst muligt og afgiver sa
f& skadelige udstedningsgasser som
muligt efter indkaringsperioden, skal du
lade din forhandler/dit serviceveerksted
(som har en omdrejningsteeller til
radighed) justere karburatoren.

Funktion

]

Via gasreguleringen styrer karburatoren
motorens omdrejningstal. | karburatoren 4
blandes luft/breendstof.

T-skruen (X) regulerer gasregulering
stilling ved tomgang. Skrues T—skr!
med uret fas et hgjere tomgangso
ningstal, og skrues den mod ure
lavere tomgangsomdrejningstal

Grundindstilling
engiol S en
toren™Finjus-

« Ved tilkgring péa fabrikk
grundindstilling af karb

teringen skal udferes af e dannet
person. Q
Anbefalet omdrejnin tomgang*
Se kapitlet Tekniske

Anbefalet maks. ol
Se kapitlet Teknis

Slutindstillin llet
for tomgan
Juster omdr, med

r behov for

tomgangss i
omjut . Der er opna
tomgangsomdrejning
jeevnt i begge lejer. s

motoren karer

pere er forsa med kataly-

Nog

sal afsnittet “Tokhigk® data” for at
findg , om din er forsynet
med ysator.

sd fremstillet til at

ddaem
mpe lydniy, & g aflede
@ 'odningsgal§ser fra brugeren af redska-
e

N aﬁ inde| nister, som kan forarsage
brand, Wi stodningsgasserne rettes
i} reendbart materiale.

fors! ned en sadan lyddeemper, bor
.&%tfangernettet rengeres en gang om
. Fjern deekslet pa forsiden af
deemperen for at f& adgang til gnistfan-

g
ernettet. Brug en stalborste til rengerin-

I gen. Hvis gnistfangernettet beskadiges,
skal det udskiftes. Hvis gnistfangernettet
ofte skal rengeres, kan det skyldes, at ka-
talysatorens funktion er nedsat. Kontakt
naermeste forhandler for at fa det
kontrolleret. Hvis et beskadiget gnistfan-
gernet monteres, kan motoren blive over-
ophedet og derved gdelaegge cylinder og
stempel.

BEMZAERK! Brug aldrig maskinen med en
lyddeemper, der er i darlig stand.

115439327 Rev.1 6/1/11

Danish-96



VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL! Lyddzmperen
bliver meget varm bade under brug
og efter stop. Dette geelder ogsa
ved tomgangskersel. Beraring kan
give forbraendinger pa huden.

Vzer opmaerksom pa brandfaren!

ADVARSEL! Husk, at:
Motorens udstedningsgasser
indeholder kulilte, hvilket kan
fordrsage kulilteforgiftning. Start
eller kar derfor aldrig maskinen
indendaers, eller hvor luftcirkulatio-
nen er mangelfuld. Motorens
udstodningsgasser er varme og
kan indeholde gnister, som kan
fordrsage brand. Start derfor al
maskinen indendors eller i n -
den af brandfarligt materiale?

ADVARSEL! Lydd
indeholder kemikali
kreeftfremkaldende.
med disse elementer,
lyddeemperen bli

Kolesystem

Tl

Motoren er tem

Kralesy tar af

1. Lu |startapp (Z)

2. Ventilato nger pa Iet (AA).
3. Kaleflanger pa

cyli
4. Cylinderdeeksel kaleluﬂen mod
cylinderen).

Rengor de tilgeengelige dele af kalesyste-
met med en bgrste en gang om ugen, un-
der vanskelige forhold oftere.

Et snavset og tilstoppet kalesystem forer
til overophedning af motoren og deraf
folgende skader pa cylinder og stempel.

115439327 Rev.1 6/1/11

drhgijet indhold af skadelige
stadningsgasser.

Rengor filteret efter 25 timers drift eller
oftere, hvis forholdene er usaedvanligt
stovede.

Rengoring af luftfilter

Afmonter luftfilterdeekslet(DD), og fiern
filteret. Vask det i varmt seebevand. Serg
for, at filtret er helt tart, nar det genmon-
teres. Et leenge brugt Iuftfilter kan aldrig
blive helt rent. Derfor skal filteret re-
gelmeessigt udskiftes med et nyt.
BEMZAERK! Et beskadiget luftfilter skal
altid udskiftes.
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VEDLIGEHOLDELSE

Taendror

fa]

Teendrorets tilstand pavirkes af:

« En forkert indstillet karburator.

* En forkert olieblanding i breendstoffet (for
meget eller forkert olie).

« Darlig kvalitet p& braendstof og olie.

» Et snavset luftfilter.

Disse faktorer forarsager beleegninger pa

teendrarets elektroder og kan forarsage

driftsforstyrrelser og startproblemer.

Hvis maskinens effekt er for lav, hvis den er

sveer at starte, eller hvis tomgangen er

urolig, skal du altid forst kontrollere

teendreret, inden der gares noget andet.

Hvis teendroret er tilstoppet, skal det

renses, og samtidig skal det kontrolleres,

at elektrodeafstanden er 0,6 mm.

Teendreret ber udskiftes efter ca. en

maneds drift, eller hvis det er ngdvendigt,

endnu tidligere.

0,6 mm

BEMZAERK! Brug altid anbefalet
teendrarstype! Forkert teendror ka
adelaegge stempel/cylinder.
Vedligholdelsesske

Nedenfor beskrives nogle
plejeinstruktioner.

Dagligt eftersyn
* Renggr lovblaeseren digt.
 Kontrollér, at den hastlg -

nere

trol og gasregul g
Udskift beska dele

« Kontrollér, ats takten ung
Udskiftin e tilfeel

. Hengz I . Udskift i ndlge
tilfeel

* 125 RIES og SERIES: (Kon-
trollér, at sugnin et kan lases i

lukket position. Ko
ventilatorhjulet e
ere har veeret
ing).
Kontrollér, at matrikker og skruer er
spaendt.

Kontrollér, at samtlige deeksler er frie for
spraekker. Udskift i nedvendige tilfeelde.
125Bx_seRiEs 09 125BVx_seRies: Kon-
trollér, at opsamlingssaekken er hel, og at
dens lynlas fungerer. Udskift i nedvendige
tilfeelde.

omhyggeligt, at
Iseer hvis det tidlig-
il opsamling (sugn-
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slangen u k
%ntroller al
skift teen

dskn‘t\

Ugentligt eftersyn

¢ Kontrollér startapparatet, dets line og re-
turfjeder. Udskift beskadigede dele.
Kontrollér, at vibrationsisolatorerne ikke
er beskadigede.

Renger teendrgret udvendigt. Demontér
det og kontrollér elektrodeafstanden. Jus-
tér afstanden til 0,6 mm eller udskift
teendreret (Champion RCJ-8Y).

Renger ventilatorvingerne pa svinghjulet.
Rengor eller udskift lyddeemperens gnist-
net, hvis dette er monteret (geelder ikke
lyddeempere forsynet med katalysator).

¢ Renger karburatorrummet.

¢ Rens luftfiltret.

Manedligt eftersyn
e Skyl breel ken med nzin.
Benzinen, es til g, skal

varetg
* Reng @ ratoren u@a’ﬂgt og plad-
sen ol denne

rne pa svinghjulet

og braendstof-
vendige tilfeelde.
r og tilslutninger.
hampion RCJ-8Y).
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TEKNISKE DATA

Tekniske data
125B  125Bx.ggries  125BVx-series

Motor

Cylindervolumen, cm3 28 28 28
Cylinderdiameter, mm 35 35 35
Slagleengde, mm 28,7 28,7 28,7
Tomgangsomdrejninger, o/min. 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Max. omdrejningstal ved blaesning, o/min. 8600 8600 8600

Max. omdrejningstal ved sugning, o/min. -- 7500 7500

Max. engine output, acc. to ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Lyddeemper med katalysator Ja Ja Ja
Teendingssystem

Teendrer Champion Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
Elektrodeafstand, mm 0,6 0,6 0,6

Braendstof-/smgresystem

Volumen benzintank, liter 0,5 5

Vaegt

Veegt, uden braendstof men med ror og Q
mundstykke i standardudferelse, kg 4,3 4 g
Stojemissioner

(se anm. 1)

Lydeffektniveau, malt dB(A) 106, 106 ¢ 106
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB(A) 107 107 107
Lydniveauer

(se anm. 2)

FEkvivalent lydtryksniveau ved brugerens % \

arer malt i henhold til ISO 22868, dB(A)

Udstyret med blaesergr og mundstykke (origi N 99
Udstyret med sugerer (original) - (b 9 99

Vibrationsniveauer

(se anm. 3) Q

Aekvivalente vibrationsniveauer (apge

i handtag malt i henhold til ISO 22@52 Y 4

Udstyret med blaeseror og %

mundstykke (original), hgjr 8,3 8,3

Udstyret med sugerar (oridipal),

venstre/hgjre /-- 6,4/8,3 6,4/8,3
Anm.1: Emission af stgj til %gwelsern alt%som lydeffekt (Lwa) i henhold til Radets
direktiv 2000/14/EF. R ret lyde au for maskinen er malt med det originale
skeereudstyr, der give j i JForskellen mellem garanteret og malt lydeffekt
er, at den garantere er spredning i maleresultatet og variationerne
mellem forskellige. odel i henhold til direktivet 2000/14/EF.
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TEKNISKE DATA

Ventilator 125B 125By_seRies | 125BVx-seRiEs

Type Radial Radial Radial
ventilator ventilator ventilator

Max. lufthastighed, m/s (km/t),

standardmundstykke 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. lufthastighed, m/s (km/t),

hgjhastighedsmundstykke* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Luftvolumenstrom ved bleesning, m3/t 722 722 722

Luftvolumenstram ved sugning, m3/t -- 756 756

*f4s som tilbehger til visse modeller

Modell 125B, 125Bx_seRies, 125BVx-seRIES

Godkendt tilbehor Art. nr.
Anordning til rendestensrensning 952 711 91,

£\ Pab~
Modell 125Byx_seRies, 125BVx-seRIEs AU V

Godkendt tilbehor Aft. nr\ .

Sugeanordning med opsamling 9 913 A\J)
V4 K
-
Modell 1258 NS AS

Godkendt tilbehor

Hajhastighedsmundstykke

L Oy

- ¥ 4

OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING
V= 1

EC-erklaering om over; temmels@er kun for Europa)

Vi, Husqvarna AB, 8@82 Husk Sverige, tif. +46-36-146500, som bemyndiget
representant i F bet, € r hermed, at Husqvarna modellen 125B,
125By.seRiEs 09,1 X-SE 2eser/-suger fra 2009 argangsserienummer og

fremad (aret angi lartekst skiltet plus et efterfolgende serienummer), opfylder

forskrifterne i R DIREKTIV:

af den 17. maj “anga ?askiner” 2006/42/EF.

afden 18.d er 200 giende elektromagnetisk kompatibilitet” 2004/108/EF samt
J&ill

geeld

af den 8. maj 2000
Oplysninger om staj

Folgende standa
CISPR 12:2007.

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Sverige, har
foretaget frivillig typegodkendelse for Husqvarna AB. Certifikaterne har nummer:
SEC/09/2022.

2 A

Ronnie E. Goldman, Teknisk direktar
Autoriseret repraesentant for Husqvarna AB og
ansvarlig for teknisk dokumentation

nde emission af stgj til omgivelserne” 2000/14/EF, bilag V.
issioner fremgar af kapitlet Tekniske data.

r opfyldt: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,
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For start ma man legge merke
til folgende:

Husqgvarna AB arbeider lgpende med &
videreutvikle sine produkter, og forbehold-
er seg derfor retten til endringer
vedrgrende bl.a. form og utseende uten
varsel. Langvarig eksponering overfor stay
kan gi varige harselsskader. Bruk derfor
alltid godkjent harselsvern.

Denne bruksanvisningen beskriver utfarlig
hvordan lgvblaseren skal brukes og vedli-
keholdes, samt hvordan det regelmessige
tilsynet skal utfares. Den beskriver ogsa
hvilke tiltak som skal iverksettes for &
begrense risikoer under bruk, samt hvor-
dan sikkerhetsdetaljene fungerer al

SESs 0g
t med
gen er
ar de

amt pa blaser-
boler. Hvis ad-
vblaseren er defor-

itt, et bestilles og mon-
& Raskt
ig. g merke til at advarsels-
@ er pafart visse deler av
brukes til & blase bort lov og
pa bakken. Under arbeidet
ren sta pa bakken.

ADVARSEL! Maskinens op-
prinnelige utforming méa under in-
gen omstendigheter endres uten
tillatelse fra produsenten. Bruk
alltid originaltilbehor. Uautoris-
erte endringer og/eller tilbehor
kan medfarer alvorlige skader el-
ler dodsfall for foreren eller
andre.
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SYMBOLFORKLARING

Symbol Beskrivelse Plassering|| Symbol Beskrivelse Plassering
IS =
g e 5 g &8
2155 8132
2 |5E EA R
S 1&8¢ = |@S
Kontroll og/eller vedli- — Foreren av lgvbléser-
kehold skal utfares “T a1 lenskal pase at ingen
med avslatt motor og ’ @ mennesker eller dyr
P med stoppbryteren i X 7= kommer naermere enn
STOPstilling.. 3 15 meter.
g Nar flere forere arbeid-
Redel hold H er p&4 samme sted, X { X
egelmessig renho 5 skal sikkerhetsavstan
&@ er ngdvendig. X den veere minst 15<\\
4

<

Godkjente vernebriller
ZJM |eller visir ma benyttes.

Godkjente vernebriller
eller visir, hgrselsvern

samt pustebeskyttelse X
ma benyttes.
ADVARSEL! Lov-
blaseren kan veere X
farlig! Skjodeslos eller
feilaktig bruk kan re-
sultere i alvorlige, til
Instruksjon om hvor- X

dan innsugningsdek-
selet apnes.

og med livstruende 4¢
skader.
Les naye gjen @
.I bruksanvisninden X
l I og forsta innhol or | Dette produktet er i
=%l 1du bruker utstyrgt. | overensstemmelse X | X
Q; C med gjeldende CE-

9 direktiv.
Igolr(ﬂroller‘ e Lyditrykkverdi mélt pa X
ekse 80 7,5 meters
ngt stilling X |NOISE dRA|

;
eroret €
Beror aldri\gf- 4

Stoyutslipp til omgivel-
Lw | [sene ifolge EFs direktiv.| x
Maskinens utslipp angis
] 07d|; i kapitlet Tekniske data
ab$dkjente X! x og pa klistremerke.
r.

ADVARSEL! Lov-
A \U( blaseren kan kaste
’, gjenstander med stor

kraft, og disse kan X} X

7+ ]| sprette tilbake. Dette @vrige symboler/klistremerker angitt pa
kan medfare alvorlige maskinen gjelder spesifikke krav for
oyenskader. sertifiseringer pa visse markeder.
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SIKKERHETSFORSKRIFTER

ADVARSEL: Denne maskinen
skaper et elektromagnetisk felt nar
den er i bruk. Dette feltet kan
under visse omstendigheter
forstyrre aktive eller passive
medisinske implantater. For &
redusere risikoen for alvorlig eller
livstruende skade, anbefaler vi at
personer med medisinske
implantater radforer seg med sin
lege og produsenten av det
medisinske implantatet for denne
maskinen tas i bruk.

Brennstoffsikkerhet

ADVARSEL! Brennstoffet som
brukes til lovblaseren har folgende
farlige egenskaper:

1. Vaesken, dens damp og
avgasser er giftige.

2. Kan gi hudirritasjoner.

3. Er sveert brannfarlig.

Personlig verneutstyr

Personer som bruker lgvblaseren skal ha
folgende verneutstyr:

1. Godkjent harselsvern.

2. Godkjent gyebeskyttelse.

3. Godkjente vernehansker.

4. Stovler eller kraftige sko med sklisikker
séle.

5. Pustebeskyttelse ved risiko for stov.

L
Personale
For det personalée

%eren
gjelder f;alg

bruke
.
¢ Skal h I orstétt w@t i denne
bruk
. a Izstsm r, skjerf,
halsk]ede ller lang m kan komme

inn i maskinen.
Ma ikke veere p& av alkohol, medi-
sin eller tretthet"

Ma ikke veere mlndreén
Farstehjelpsutstyr ma aIItld finnes for
handen.
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For brennstoff som brukes til lovblaseren
gjelder seerskilte sikkerhetsbestemmelser.
Disse angis i avsnittet “Handterin

brennstoff”.
struert fof & dijet lydniva
mulig ede av-

Lyddem
Lyddemperen
d @ orén bort‘tél?keren. Lyd-
er onstruert for et sa lavt lyd-
0K lede avgassene

. Lyddempere
truert for & re-

! Motorens avgasser
kan inneholde gnister

orarsake brann. Start der-
askinen innendors eller i
a n av brannfarlige materialer!

JARSEL! Katalysatorlyddem-
peren blir meget varm béade under
bruk og etter stopp. Dette gjelder
ogsa tomgangskjoring. Beroring kan
gi brannskader p& huden. Veer
oppmerksom pa brannfaren!

Sikkerhetsutstyr

ADVARSEL! Lovblaseren m aldri
brukes hvis noen av sikkerhetsa-
nordningene eller beskyttelsene man-
gler, er skadet eller ikke fungerer.

For & forebygge ulykker med lgvblaseren,
finnes det flere sikkerhetsanordninger og
beskyttelser. Disse er beskrevet under den
generelle beskrivelsen av lgvblaseren.

Sikkerhetsanordningene og beskyttelsene
krever ogsa regelmessig kontroll og vedli-
kehold. Tiltak og intervaller er omtalt i av-
snittet “Vedlikehold”.
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Sikkerhet under bruk

« Denne hageblaseren/stavsugeren er kun
beregnet for & blase bort lav og annet
hageavfall pa bakken.

Ingen uvedkommende personer eller dyr
skal finnes pa arbeidsomradet, som er 15
meter.

Lovblaseren kan kaste gjenstander med
stor kraft, og disse kan sprette tilbake.
Dette kan medfore alvorlige oyenskader.
Ikke rett luftstralen mot mennesker eller
dyr.

Stopp motoren far montering eller de-
montering av tilbehar eller andre deler.»
Kjer aldri lovblaseren uten at tilherende
beskyttelser er pa plass.

For & unnga innanding av avgasser, ma
lovblaseren aldri kjores pa darlig ventil-
erte steder.

Stopp motoren for fylling av brennstoff.
Flytt deg minst 3 meter unna péfyllings-
stedet far motoren startes.
Katalysatorlyddemperen blir meget varm,
bade ved bruk og etter stopp. Dette gjeld-
er ogsa ved kjaring pa tomgang. Veer
oppmerksom pa brannfaren, spesielt ved
handtering nzer brannfarlige stoffer og/el-
ler gasser.

plagg med lgsthengende belter, slip

brikker osv. borte fra omradet ve:
ningsdekselet.
Lavblaseren ma ikke brukes i gtigeReller

pa stillaser.
¢ Sikre maskinen under trafispol

Hold smykker, lgstsittende plagg elleg

115439327 Rev.1 6/1/11

Veer forsiktig, spesielt hvis venstre hand
blir brukt. Unnga all direkte kroppskontal
med omradet ved innsugningsdekselet

Andre sikkerhetstiltak
« Ikke bruk lgvblaseren pa tider da folk kan
bli forstyrret, for eksempel tidlig om mor-
genen eller sent p& kvelden. Se lokale
forskrifter. Vanlige brukstider er
09.00-17.00 mandag til fredag.

Ikke bruk mer gass enn det som behaves
for & utfore det aktuelle arbeidet.
Kontroller lavblaseren far den tas i bruk,
spesielt lyddempere, luftinntak og luftfilter.
Lasne eventuelt fastsittende avfall med
kost eller berste for blasing.

Ved stovfylte forhold ber arbeidsomradet
fuktes lett for blasing. Bruk eventuelt
vanntilsetning.

Spar vann ved & bruke lgvblas iste-
det for & spyle rent med vann der for
takrenner, r, uteplasse hager,
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Lovblaseren

I\./
Sele (1 25BVX_S®W

1. 3
2. Gassregulator @ 14
3. Stoppbryter \' 15
4. Justerbar haS skontroll
5. Viftedeksel * 16.
6. Brennst okk 17
7. Luftifter 18
8. C 19
9. BrennstOffpumpe 20
10. Innsugningsdeks 21
11. Handtak til sugi 22
(125Bx-sepiEs O9925BVx_gEpis) 23
12. Kniver (125Bx-seRies 09

125BVx-seRIES)

115439327 Rev.1 6/1/11

. Viftehjul

. Standarddyse

. Hoyhastighetsdyse
(125Bx-sEeRiEs 09 125BVx-SERIES)
Ror

. Rarets lasebolt

. Rarets lasemutre

. Lyddemper

. Jordledning

. Starthandtak

. Startapparat

. Forgasserjustering

24. Bruksanvisning
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BESKRIVELSE
Tilbehor (125By_geries 09 125BVy_seRIes)

K7%)

21. Sugeanordning med ggﬁamlmg, m osisjonene 22-26 nedenfor.

22. Ror til oppsamling
23. Oppsamlingsse
24. Sugeror i to del

©

e e & §’§b
PRGN
KN
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Sikkerhetsutstyr

Falgende utstyr pa lgvblaseren er kon-
struert for & minske risikoen for brukere og
omgivelser. Disse delene skal vies spesiell
oppmerksomhet ved bruk, kontroll og vedli-
kehold.

Stoppbryter
« Stoppbryteren (A) brukes til & sla av
motoren.

Lyddemper
« Lyddemperen er konstruert for & gi et
lydniva som er sa lavt som mulig, og for
a lede avgassene fra motoren bort fra
brukeren. Lyddemperen er konstruert for
a gi et sa lavt lydniva som mulig, samt
for & lede avgassene fra motoren bort fr.
brukeren. Lyddempere med katalysato|
er ogsa konstruert for & redusere de
delige stoffene i avgassene. %
Motorens avgasser er varme, og

neholde gnister som kan forarsal
ved kontakt med lettantenneli
| visse land med tort klima,er
en utstyrt med et gnistfan@ernetiy(B)
som skal rengjores/skiftesgtter bes-
temte intervaller. Kontroller, din

blaser er utstyrt med %t nett.

ADVARSEL! under bruk, og en
tid etter, er lyddemperen sveert varm.
IKKE BERGR LYDDEMPEREN HVIS
DEN ER VARM. Dette kan forarsake
brannskader.

@vrig utstyr

Gassregulator
¢ Med gassregulatoren (C) reguleres mo-
torens turtall og effekt.

S N

%ikke 4 skade apparatet, MA DU
E bruke den justerbare hastighets-

(bkontrollen mens du bruker innsugsfunks-

jonen.

* Viftedeksel

« Viftedekselet (E) sammen med viften (F)
gir en hensiktsmessig stremning av luf-
ten gjennom Igvblaseren.

115439327 Rev.1 6/1/11

Norwegian- 107



BESKRIVELSE

Jordledning
 Jordledningen (G) reduserer dannelse av
statisk elektrisitet nar maskinen brukes i
tarre omgivelser.
=0

Innsugningsdeksel

¢ Et innsugningsdeksel (H) er plassert pa si-
den av viftekassen. Ved & apne dette dekse-
let far man tilgang for rengjering og inspeks-
jon av viftehjulet (kun 125Bx_sgRries and
125BVx_seRies)- Dersom det brukes sug-
ergr, ma dette settes pa plass i &pningen i
innsugningsdekselet. Bruk et verktoy og loft
kanten av dekselet opp pa motsatt side av
hengselet (vist med pil pa innsugningsdek-
selet) for & &pne dekselet.

(125Bx.seRIES

* Pa viftehjul

venes op

skrot for

vedd ing.
Dyse og blaseror

Blasergret (K) fes il apparatet med et
slissesystem og.|. It. Losne til rorets
l&sebolt nar blas t (eller oppsamling-
sposergr 125BVx_series) skal monteres
eller demonteres (ikke fiern mutrene fra
bolten). Juster slissen i blaseutgangen
med stiften pa roret og sett inn roret.
Stram til rgrets lasebolt.

» Dysen (L) monteres til blaseraret med en
bajonettlas. Luften ledes gjennom
blasergret til dysen, hvor hastigheten pa
luftutgangen aker og luftstrammens ut-
gangsmenster formes for at effekten skal
bli best mulig. Bl&sergrets lengde kan
justeres ved & vri dysen mot venstre for
a losne bajonettldsen og la dysen gli til
riktig posisjon. Vri dysen mot hoyre til du
foler et klikk som forteller at dysen er
festet som den skal.

v ¢ Brennstofftanklokket (O) er plassert bak
pé motor dekselet og er utstyrt med en
pakning for & hindre at det lekker ut driv-
stoff.

Luftfilter

« Luftfilteret (P) bestar av et mellomlig-
gende fiberfilter i en elastisk ramme.
Luftfilteret bar rengjores med jevne mel-
lomrom (se “Vedlikehold”). Ellers vil ef-
fekt blaseren forbruke for mye drivstoff,
ytelsen bli redusert og det kan danne
seg et oljet belegg pa tennpluggelektro-

115439327 Rev.1 6/1/11

dene.
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Choke

« Choken (Q) er plassert under dekselet til
luftfilteret og ber brukes hver gang moto-
ren kaldstartes.

115439327 Rev.1 6/1/11

Forgasserjustering
GJELDER IKKE ALLE MODELLER

Pa lovblaseren finnes det tre justeringer
(R) for forgasseren:

¢ Munnstykke for lavt turtall

¢ Munnstykke for hayt turtall

¢ Justeringsskrue for tomgang
Justering av forgasseren innebeerer at
motoren tilpasses lokale forhold som kli-
ma, hoyde over havet og bensin. For
justering av forgasseren, se “Vedlike-
hold”.
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Brennstoff

OBS! Maskinen er utstyrt med totaktsmotor
og ma alltid kjeres pa en blanding av
bensin og totaktsmotorolje. For & sikre riktig
blandingsforhold, er det viktigat oliemeng-
den som skal blandes males ngyaktig. Ved
blanding av sma mengder brennstoff vil selv
sma feil i oliemengden virke kraftig inn pa
blandingsforholdet.

ADVARSEL: Veer forsiktig ved
handtering av brennstoff. Husk
brann-, eksplosjons- og
inndndingsfare.

Bensin

Y

OBS! Bruk alltid oljeblandet kvalitetsben-
sin (minst 90 oktan). Der miljgtilpasset
bensin, s&kalt alkylatbensin, er tilgjengelig,
skal slik brukes.

« Anbefalt laveste oktantall er 90. Hvis
kjgrer motoren p bensin med Iaver%

tantall enn 90, kan det medfare bagkgqi
Dette medferer motortemperatur, 8gm kan
resultere i alvorlige motorhavari
* Ved arbeid med kontinuerlig %unall
anbefales hoyere oktantgl.
Totaktsolje

spesielt for vare tota
dingsforhold 1:50,
Hvis det ikke er

14 tak i r@
man -

VARNA totaktso
nen totaktsolj y kvalitet s r
beregnet fol Ite motofer. Kentakt
forhandle valg av @liedBlan-
dingsferheld 1:33 (3%)

e Bru ri t tsolje beregnet til
vannkjolfeypahengsm r, sékalt out-

boardoil.
Bruk aldri olje b t pa firetaktsmo-
torer.
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&

For beste resultat og funl?jo bruk
HUSQVARNA totaktsglje,‘som er utvﬁ'

Bensin, Totaktsolje, liter

litre 2% (1550) | 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Blanding

« Bensin og olje ma alltid blandes i en ren
beholder som er godkjent for bensin.

« Begynn alltid med 4 helle i halvparten av
bensinen som skal blandes. Hell deretter i
hele oliemengden. Bland (rist) brennstoff-

blandingen. Fyll pa resten av bensigen.
¢ Bland (rist) brennstoffblandin -
hyggelig fg maski-

mane ov.

* HvigimaSkinen ikke brukes over en lengre
pefiodepskal brennstofftanken temmes og
rendj® -Q

ADVARSEL: Lyddemperen blir
meget varm bade ved bruk og etter
stans. Dette gjelder ogsa ved
tomgangskjoring. Veer oppmerk-
som pé brannfaren, spesielt ved
handtering i neerheten av brannfar-
lige stoffer og/eller gasser.

Q Bland%vstoﬁ for mer enn maks. 1
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Fylling av brennstoff

[l

ADVARSEL: Folgende forholds-
regler reduserer brannfaren:

Det ma ikke roykes eller plasseres
varme objekter i naerheten av
brennstoffet.

Fyll aldri brennstoff med motoren i
gang.

Stans motoren og la den avkjoles
noen minutter fér brennstoff fylles

gpne tanklokket sakte ved pafyl-
ling av brennstoff slik at et even-
tuelt overtrykk forsvinner sakte.
Trekk tanklokket godt til etter bruk.
Flytt alltid maskinen fra tankings-
stedet for start.

115439327 Rev.1 6/1/11
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Start og stopp

L)

ADVARSEL! Lovblaseren ma aldri
startes hvis inspeksjonsluken ikke er
stengt, er skadet eller ikke kan
stenges. Gjelder ikke ved tilkoblet
sugesett.

Kald motor

Brennstoffpumpe: Trykk pa brennstoff-
pumpens ti ganger til brennstoff begynner
a fylle bleeren. Bleeren behover ikke a
fylles helt.

Choke: Sett den bla chokehendelen i
lukket posisjon.

-«

Start: Trykk maskinkroppe

med venstre hand (OBSL Ikke med
foten!).

Ta tak  starthandtak oyre hane’
DU MA IKKE trykk assreg -

en. Dra langsomt snorerdil

OBS! Dra ikke startsnoren helt ut og slipp
heller ikke handtaket fra helt utdratt stilling.
Dette kan skade maskinen.

Varm motor

Hvis motoren er varm, trykker du inn og
holder gassutlgseren. Flytt choken til 12
posisjon. Trekk kraftig i startsnoren mens
du trykker pa gasspaken inntil motoren
gér. Flytt choken til CHOKE AV (&pen) po-
sisjon.

i

Trekk i startshoren i
& starte, men ikke t
Flytt choken til V2
snoren til motoren
motoren bli varm i omlag 10 sekunder;
flytt s& choken til CHOKE AV (&pen)
posisjon.

MERK! Hvis motoren dgr, setter du den
bla chokehendelen tilbake i lukket
posisjon og gjentar fremgangsmaéten for &
starte.
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- Bryteren vil
sisjon PA. Vent

4 starte pa nytt,
nullstille seg.

Qat bryteren
QT8
-~
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Blase bort skrot pa bakken

Montering av ror og munnstykke
A ADVARSEL! Ved montering av ror

og munnstykke skal motoren vaere
stoppet og stoppbryteren i
stoppstilling.

Blaseraret (T) festes til apparatet med et
slissesystem og lasebolt. Lasne til rarets
lasebolt nar blasergret (eller oppsamling-
sposerar 125BVx_seRies) skal monteres
eller demonteres (ikke fiern mutrene fra bol-
ten). Juster slissen i blaseutgangen med
stiften pa roret og sett inn roret. Stram til
rorets lasebolt.

Dysen (L) monteres til blasergret me
bajonettlas. Luften ledes gjennom
blaseraret til dysen, hvor hastighe

luftutgangen oker og luftstrammeps
gangsmenster formes for at gff al bli

ved & vri dysen mot venst
jonettlésen og la dysen gli til

ig posigjope
Vri dysen mot hayre til dy fafer et inkk% '
forteller at dysen er fes; den s

Blasmg
Far blasingen pal S, tar g
verneutstyret SOMEr pgitt ne

ADV. 'Ve $’“5
nagdv erneut; kes:
ern.
eskyttels
dkjente ansker.
stebes@e ved risiko for
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ADVARSEL! Rett aldri luftstrom-
men mot mennesker eller dyr. Luften
kan med hgy hastighet fore med seg
partikler som kan volde alvorlige
skader. Spesielt hvis maskinen tidlig-
ere er brukt for oppsamling.

Veer forsiktig, spesielt hvis venstre
hénd blir brukt. Unngé all direkte
kroppskontakt med omrédet ved
innsugningsdekselet. Hold smyk-
ker, lostsittende plagg eller plagg
med lgsthengende belter, slips,
brikker osv. borte fra omrédet ved
innsugningsdekselet.
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ADVARSEL! Lovblaseren ma aldri
startes hvis inspeksjonsluken ikke er
stengt, er skadet eller ikke kan
stenges. Gjelder ikke ved tilkoblet su-|
gesett.

ADVARSEL! Lovblaseren ma ikke
brukes i stiger eller pa stillaser.

1. Apne oppsamlingssekken. Sett raret p&
oppsamlingssekken inn pa innsuging-
sinngangen i posen for & tilpasse det til
innsugningsapningen i posen som vist.
Péase at elastikken sitter i fordypningen.

Lukk glidelasen pa posen.
. Fiern blaseraret og sett pa raret til opp-

\V)

Start levblaseren. Se “Start og stopp”. Arbeid

i henhold til felgende instruksjoner:

1. Blas aldri mot faste gjenstander, for ek-
sempel vegger, store steiner, biler og
gjerder.

2. Ved innerhjarner blaser du fra hjgmet og
ut mot midten. Ellers kan gjenstander fly
opp i ansiktet og forarsake alvorlige ayen-
skader.

3. Rett aldri luftstrammen mot gmtalige plan-
ter.

Standarddyse

Standarddysen (V) felger med 125B,
125Bx-seRIEs 09 125BVx-seRries. Nér du
trenger mer ngyaktighet og hoyere
luftstromkonsentrasjon, kan du bruke stan-
darddysen.

Hoyhastighetsdyse _ ¢

Hoyhastighetsdysen ( t tilbeho
blaseren (falger med . SERIES &l
125BVx_seRies)- N trenger e §
ere luftstrom og s hasti 4
hoyhastighetsdygern

*
Suge op ot fra en
(125 ERTES 09
125BVx$eRiES)

Montere oppsa
ulike innsugsr
Sugeenheten er et tilbeher (folger med
125BVx_SERIES)-

ADVARSEL! Ved montering av
ror og munnstykke skal motoren
veere stoppet og stoppbryteren i
stoppstilling.

ssekken med

samlingssekken. Stram til rgrets lasebolt.
Fest beereremmen til lokkene pa oppsam-
lingssekken.

Plasser pilene pa det nedre sugereret og
det gvre sugergret mot hverandre. Skyv
det nedre sugeraret inn i det avre sug-
ergret til det nedre sugergret sitter som
det skal inni det ovre sugergret (omlag 7
cm). Fest de to rarene permanept til
hverandre ved hjelp av vedla

w

e.

er inn under kanten pa
tt side av hengslene
selet pa siden av blaseren
innsugningsdekselet).
rene inn pa den store
undersiden av blaseren og
stiftene over slissene i roret.
flet til bajonettlasen klikker pa
gsesymbolene f§ star mot hver-

. Stikk en skt

kselet p&
or & 4pn
(vist m |

N 5. Tryk

apni
jusH
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Suging ADVARSEL! Kontroller alltid for
Far sugingen pabegynnes, tar du pé deg start at oppsamlingssekken er hel.
verneutstyret som er oppgitt nedenfor. Bruk aldri en slitt sekk pga risikoen

ADVARSEL! Ved arbeid ma for skade fra gjenstander som blir
nedvendig verneutstyr brukes: slengt ut. Veer forsiktig, spesielt hvis
1. Hzrsels?lern. 4 venstre hand blir brukt. Unngé at

kroppen kommer i direkte
2. deb(_askyttelse. kontakt med eksosutlopsomradet.
3. Godkjente vernehansker.

4. Pustebeskyttelse ved risiko for ADVARSEL! Lovblaseren ma aldri
stov. startes hvis inspeksjonsluken ikke er

stengt, er skadet eller ikke kan
stenges. Gjelder ikke ved tilkoblet su-
gesett.

ADVARSEL! Lovblasere;
»“ .
Start lovblasg Se. gysiQDms. Arbeid

i henhold tj
békken.
av glidelasen

Under arbeidet skal oppsamlingssekl
hektes fast i selene som henger ove

deren, som vist pa figuren.
I‘ ‘\ Q
g

93
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VEDLIKEHOLD

Sikkerhet for vedlikehold

Eieren er ansvarlig for at alt nedvendig
vedlikehold utfores som beskrevet i bruk-
erhandboken. Eieren er ansvarlig for at alt
nedvendig vedlikehold utfgres som besk-
revet i brukerhandboken.

Forgasser

Ditt Husqvarna— produkt er konstruert og
produsert ifolge spesifikasjoner som
reduserer de skadelige avgassene. Nar
motoren har brukt 8—10 tanker brennstoff
er motoren kjert inn. For & sikre at den
fungerer best mulig og avgir sé lite
skadelige avgasser som mulig etter
innkjoringsperioden, la din forhandler/ser-
viceverksted (som har adganag til tur-
tallsmaler) justere forgasseren.

Funksjon

fad

¢ Via gassregulatoren styrer forgasseren
motorens turtall. | forgasseren blandes
luft/brennstoff. Denne Iuft/ brennstoff-
blandingen er justerbar.

T-skruen (X) regulerer gassregulatorens
stilling pa tomgang. Hvis T-skruen skru
med klokken, far man hgyere tomgang-
sturtall, og skrus den mot klokken, far

man lavere tomgangsturtall. Q

Grunninnstilling
Ved provekjering pa fabrikk gru
stilles forgasseren. Grunninnstilli
fetere enn normal innstillin
beholdes de forste timel
drift. Deretter skal forga
teres. Finjusteringen ma fo
en fagkyndig person

Anbefalt tomgangstu@
Se kapitlet Teknlsk

3

ren finjus-
s av

§

Anbefalt maks. ru II Se k
Tekniske data.
Sluttinnstilli om a aIIet T
Juster tomg allet angssk-
endig. Et
roppnédd

ruen T, tering
korrek ste gangs
nar métoreg gar jevnt

@

?med kataly-
A fa greie pa

e er varme og kan in-
kan forarsake brann

e rettes mot et tort og
riale.

pere er utstyrt med et spe-
ernett (Y). Hvis maskinen din
ett, bor det rengjores regel-
& komme til skjermen, fiern
kélet over utgangen fremme pa lyddem-
%ﬂ Bruk en stalbarste for & rengjere
men. P& lyddempere uten katalysator
r nettet rengjores og eventuelt byttes en
ng pr. uke. Pa katalysatorlyddempere
b skal nettet kontroleres og eventuelt
rengjares en gang pr. maned. Ved evt.
skader pa nettet skal det skiftes ut. Hvis
nettet ofte er tettet igjen, kan dette veere et
tegn pa at katalysatorens funksjon er ned-
satt. Kontakt din forhandler for kontroll.
Maskinen overopphetes hvis nettet er tett,
med skader pa sylinder og stempel
som falge.
OBS! Bruk aldri maskinen med en
lyddemper som er i darlig stand.

339
8932
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Lyddemperen blir
meget varm bade under bruk og
etter stopp. Dette gjelder ogsa
tomgangskjoring. Beroring kan gi
brannskader pa huden. Veer
oppmerksom pé brannfaren!

A ADVARSEL: Husk at:

Motorens avgasser inneholder

karbonmonoksid som kan forarsake

karbonmonoksidforgiftning. Start
eller kjor derfor aldri maskinen
innenders, eller der det er déarlig
luftsirkulasjon. Motorens avgasser
er varme og kan inneholde gnistei
som kan forérsake brann. Sta
derfor aldri maskinen innendg
eller i naerheten av lettantengielie
materiale!

y &
A ADVARSEL: Lyddémpefe]
inneholder kjemikali€ som kan
veere kreftfremkallen: nngé
kontakt med disse elgfhentene
dersom lyddempgf@myblir skadd

Motorenger med et ki
Kjoles§steget bestar a
1. Luftinntak Pstartappasa

2. Viftevinger p& svin

sylinderen).
Rengjer de tilgjengelige delene av kjole-
systemet med en borste en gang per uke,
ved vanskelige forhold oftere.
Med et skittent eller tett kjolesystem blir

maskinen overopphetet, noe som resulter-

er i skader pa sylinder og kolv.

115439327 Rev.1 6/1/11

A
y A
N
U)§
8=
2E

4 rengjeres regelmessig
o uss for & unnga:
styrrelser

Ve Forg
e Stal mer
* D3 effekt
U ig slitasje p& motorens deler
U hoyt brennstofforbruk

* Yoyere innhold av skaldelige avgasser

Rengjer Iuftfilteret etter 25 timers drift,
oftere hvis maskinen brukes under forhold
med usedvanlig mye sta

Rengjoring av luftfilteret

Demonter luftfilterdekselet (DD) og ta ut
filteret. Vask det rent i varmt sdpevann. Se
etter at filteret er tort for det monteres igjen.
Et filter som har veert mye brukt kan aldri bli
fullstendig rent. Derfor mé& det skiftes med
jevne mellomrom.

OBS! Et skadet luftfilter mé alltid skiftes.
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Tennplugg

[

Tennpluggens stand pavirkes av:

« Feil innstilt forgasser.

« En feilaktig oljeblanding i brenselet (for
mye, eller feilaktig olje).

¢ Tilsmusset luftfilter.

Disse faktorene gir belegg pa tennplug-

genes elektroder og kan forarsake

driftsforstyrrelser og startvansker. Hvis

maskinens effekt er for lav, maskinen er

vanskelig & starte eller tomgangen er

urolig: kontroller alltid tennpluggen forst for

andre tiltak iverksettes. Hvis tennpluggen

har mye belegg, rengjeres den, og

kontroller samtidig at elektrodeavstanden

er 0,6 mm. Tennpluggen beor skiftes etter

omtrent en maneds drift eller om nedven-

dig tidligere.

0,6 mm

=3

Feil tennplugg kan gdelegge stempel,
linder. Pase at tennpluggen har sak
radiosteyfilter.
Vedlikeholdsskjema
Nedenfor folger noen allmeghe

vedlikeholdsinstruksjoner.
Daglig tilsyn

4
Rengjer lavblaseren

dig.
Kontroller at den ju hastigh%
aket fu a
skad
teren fu Skift

OBS! Bruk alltid anbefalt type tennplugz§

kontrollen og gas
en sikker mate.
Kontroller at s

det hvis det endig.

* Rengjor lujtfitBref. is et er
nodvepdid.

* 125B£" seRfEg 0g 1251 RIES: Kon-
trol innsugnings! let kan | dses i
stengt stillihg. Kont ye at viftehju-

let er rent. Spesielt
brukt til oppsamli
Kontroller at m
ordentlig til.
Kontroller at samtlige deksler ikke har
sprekker. Skift ut skadde deler.
125Bx.seRiEs 09 125BVx_seRiES: Kon-
troller at oppsamlingssekken er hel og at
glidelasen fungerer. Skift det hvis det er
ngdvendig.

is det tidligere er
ging).
og skruer er trukket
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Weekly maintenance

« Kontroller startapparatet, snoren og re-
turfjeeren. Skift ut skadde deler.
Kontroller at luftinntaket ved startappara-
tet ikke er tettet igjen.

Rengjoer tennpluggen utvendig. Demonter
den og kontroller elektrodeavstanden.
Juster avstanden til 0,6 mm eller bytt
tennplugg (Champion RCJ-8Y).

Rengjer viftevingene pa svinghjulet.
Rengjer eller skift lyddemperens gnistfan-
gernett (gjelder ikke katalysatorlyddemper).
Rengjer forgasseromradet.

Rengjor luftfilteret.

Manedlig tilsyn
¢ Skyll bensigtanken med ren
sinen sol i i
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TEKNISKE DATA

Tekniske data
125B 125Bx.series  125BVx-series

Motor
Sylindervolum, cm3 28 28 28
Sylinderdiameter, mm 35 35 35
Slaglengde, mm 28,7 28,7 28,7
Tomgangsturtall, o/min 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maksturtall ved blasing, o/min 8600 8600 8600
Maksturtall ved suging, o/min -— 7500 7500
Maks. motoreffekt ifolge ISO 8893, kW/ o/min 0,8 0,8 0,8
Katalysatorlyddemper Ja Ja Ja
Tenningssystem
Tennplugg Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
Elektrodeavstand, mm 0,6 0,6 0,6

Brennstoff-/smaresystem

Volum bensintank, liter 0,5 5
Vekt %
Vekt uten brennstoff, skjeereutstyr og vern, kg 4,3

Stoyutslipp O

O@/%

(se anm. 1)

Lydeffektniva, mal dB(A) 106 106 o 106
Lydeffektniva, garantert Ly dB(A) 107, 107 107
Lydnivaer

(se anm. 2)

Ekvivalent lydtrykksniva ved brukerens are, «
malt etter ISO 22868, dB(A) Q
4

Utstyrt med blaserer og dyse (original)
Utstyrt med sugergar (original)
Vibrasjonsnivaer

(se Anm. 3)

Ekvivalente vibrasjonsnivaer (ap,, fq) i
mélt i henhold til ISO 22867, m/s’
Utstyrt med bl&serar og dyse (origi oyre 8, 8,3 83
Utstyrt med sugerer (original), ve| yre - 6,4/8,3 6,4/8,3
Anm. 1: Utslipp av stoy til@mgi lydeffekt (Lwa) ifolge EF-direktiv
2000/14/EC. Rapporterte ffektnivaer for inen er malt med det originale
skjeereutstyret som gir hayesgthiva. Foj ellom garantert og malt lydeffekt er at

garantert lydeffekt ogsa tter spredn aleresultatet og variasjoner mellom
forskjellige maskiner a@ﬂe model;

hold til direktivet 2000/14/EC.
Anm. 2: Rapportert; r ekviv;
spredning (standar: )paid
Anm. 3: Rappo% a for e% t vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning
\

trykksniva for maskinen har en typisk statistisk
(standard avvik) /s2.

L 2

125B 125Bx-seRies | 125BVx-seriEs
Radialvifte | Radialvifte Radialvifte
, standarddyse | 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Maks lufthastighet, m/t),
hoyhastighetsdy 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Luftvolumstrem ved blasing, m3/t 722 722 722
Luftvolumstrem ved suging, m3/t -- 756 756

*faes som tilbeher til enkelte modeller
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TEKNISKE DATA

Modell 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx-SERIES

Godkjent tilbehor Art.nr.

Enhet for rengjoring av avlap og groft 952 711 918

Modell 125Byx_seRies; 125BVx-seRIES

Godkjent tilbehor Art.nr.

Sugeanordning med oppsamling 952 711 913

Modell 125B

Godkjent tilbehor Art.nr, O\
Hoyhastighetsdyse 5451195 N

Q

ERKL/ERING OM @SVARQ)'

EC-erklaering om samsvar (Gjelder kun Eyro

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna i

representant i samfunnet, forksikrer al ser/stovsuger modell
2

g
d at
Husqvarna modell 125B, 125By_gg 5BV fra 2009 &rs serienummer
og fremover (aret oppgis i klartekst p%skiltet plﬁ tterfolgende serienummer),

A
@\

e, tIf: + 6-146500, som autorisert

tilsvarer forskriftene i RADSDIREK’
av 17. mai 2006 “angdende maskineg 2006/42/ Y 4
av 15. desember 2004 “angagn romagnetigkNcompatibilitet” 2004/108/EC, samt n&

gjeldende tillegg.

av 8. mai 2000 “angéend lipp av st @givelsene” 2000/14/EC, tillegg V. For
informasjon angéende sty ene, iflet Tekniske data.

Folgende standarder blitt tilleppety, EN 1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009, CIS :2007.

SMP Svensk Maski ing AB,
utfort frivillig typel or Hu

09-11-15 S * 2 -)3 &
& Ronnie E. Goldman, Teknisk direktar
Autorisert representant for Husqvarna AB og

& ansvarlig for teknisk dokumentasjon

rgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Sverige, har
B. Sertifikatene har nummer: SEC/09/2022.
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Prima dell’avviamento osser-
vare quanto segue:

La Husqvarna AB procede costantemente
allo sviluppo dei propri prodotti e si riserva
quindi il diritto di apportare, senza alcun
preavviso, modifiche riguardanti fra I'altro
la forma e I'aspetto esteriore. Una lunga
esposizione al rumore pud comportare le-
sioni permanenti all'udito. Usare quindi
sempre cuffie di protezione omologate.

Il presente manuale descrive le operazioni
di uso e manutenzione della spazzafoglie,
la cura giornaliera a cui va sottoposto.
Sono descritte inoltre anche le misure e gli
accorgimenti per ridurre il rischio durante

I'uso e il funzionamento dei dispogftiv,di
sicurezza.
Osservare apitolo dedictg alfa si-
curezza de etto d iungue si
appresti ge a spazz
Questo ale destinéac i non ha
le cogni gcniche perYagiCerca guasti,
gliig di servizige diyiparazione piu
impe i sullo spi lie. Sia i questo
manug e sullo, glie sono
riportati simboli | sicurezza sec-
@) quanto i a pagina 4. Qualora
ino illeggif eformati, vanno sosti-

imme nte. Osservare che alcu-
simboli SBo impressi nei dettagli della
cocca g€lla,macchina.

3 @; ie viene utilizzata per spaz-
ie € altro sporco dal terreno. Du-
izio 'operatore deve rimanere

AVVERTENZA! Non modificare
per nessun motivo la macchina senza
previa autorizzazione del fabbricante.
Utilizzare sempre accessori originali.
Modifiche e/o accessori non autoriz-
zati possono causare seri danni o la
morte del conducente o di altre
persone.

115439327 Rev.1 6/1/11

ltalian—121



SIMBOLOGIA

Simbolo Descrizione Collocazione || Simbolo Descrizione Collocazione
L 15 L |3
B |a 5 |a
€ |E £ e
ERES g |8
g |28 g |2¢g
& |22 a |83
Le operazioni di controlid ==\ |[!! conducente della
e/0 manutenzione devo- f spazzafoglie deve
no essere eseguite solo @ controllare che non vi
> dopo aver spento il mo- X g = | [slenopersoneod
tore e aver scollegato 1 3 animali in un raggio di
candela di accensione. g 15 metri. Anche piu x| x
2 conducenti che lavorino
Necessaria la pulizia x| |7 contemporaneamente "N\
regolare. nello stesso luogo \
mantenere tr
istanza di N
Usare occhiali o visiera (non |nfer|
di protezione. X .

LL]

Usare occhiali o visiera
di protezione, cuffie
auricolari, e mascherina|
in presenza di polvere.

AVVERTENZA! Se
usata in modo inopportu
no la spazzafoglie pud
essere pericolosa e cau-
sare lesioni anche
mortali.

Prima di usare |
macchina, leggére
attentamente r
intero le istruzio
I'uso e accertargf di
averne co il
contenuto.

Al

ﬁAwte di arresto X

Zruzioni per I'apertu-
ra dello sportello di X
ispezione.

Il presente prodotto &
conforme alle vigenti | X | X
direttive CEE.

Livello di pressione
acustica misurato ad X
una distanza di 7,5
metri.

Emissioni di rumore

@ ‘ o X nellambiente in base
C! amente lla direttiva della
k I L a
tdcgare mai | " | |Comunita Europea. X
ventola 'I 07dB L'emissione della
> macchina & indicata al
. capitolo “Caratteris-
Utilizz npre tiche tecniche” e sulla
gua ettivi X| X decalcomania.
omologatl”
AVVERTENZA!
La spazzafoglie puo
l,ﬁ \U( urtare violentemente
oggetti che possono X | X [[! restanti simboli/decalcomanie riguardano
rimbalzare, causando particolari requisiti necessari per ottenere
7AJ | seri danni agli la certificazione in alcuni mercati.
occhi.
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NORME DI SICUREZZA

AVVERTENZA! Questa macchina
genera un campo elettromagnetico
durante il funzionamento che in
determinate circostanze puo
interferire con impianti medici attivi
o passivi. Per ridurre il rischio di
gravi lesioni personali o mortali, i
portatori di tali impianti devono
consultare il proprio medico e il
relativo produttore prima di
utilizzare la macchina.

Abbigliamento Protetrtivo
Durante le operazioni con la spazzafoglie,
indossare sempre abbigliamento protettivo
omologato:

1. Cuffie auricolari protettive omologate.

2. Occhiali protettivi o visiera omologati.

3. Guanti protettivi omologati.

4. Stivali o scarponi con suola anti-scivolo.
5. Mascherina in presenza di polvere.

Indossare i
evitando $Ci , collan
che sa ssere a
chiné.

Non usaréMa macchi

chezza, in stato di rézza o sotto I[ef-
fetto di droghe e inali.
La macchina v solo da persone

adulte.
Tenere sempre a portata di mano la cas-
setta di pronto soccorso.

115439327 Rev.1 6/1/11

Sicurezza con il carburante
& AVVERTENZA! Maneggiare il

carburante concautela:

1. Il liquido e i vapori sono
velenosi.

2. Il carburante puo causare
irritazioni cutanee.

3. Il carburante é altamente
inflammabile.

Per il carburante valgono precise disposi-
zioni di sicurezza. Si rimanda alla
“Operazioni con il carburante”.

Marmitta
La marmitta

olto durante I'eserci-

zio, ancl il motore al minimo, e
rimane lopo aver spento il

m re il contatto. Pericolo
diu i. Pericolo di incendio.

X AVVERTENZA! Non usare mai la

A ENZA! | gas di scarico del
sono molto caldi e possono
re scintille che potrebbero
ausdre incendi. Non accendere mai la
: macchina in ambienti chiusi oppure
vicino a materiale infiammabile.

spositivi di sicurezza

spazzafoglie se i dispositivi di
sicurezza o le protezioni sono
difettosi.

Per la prevenzioni di infortuni la spazzafo-
glie € stata dotata di alcuni dispositivi di si-
curezza e protezione.

Questi vanno sottoposti a controllo e man-
utenzione periodica. Gli interventi e gli in-
tervalli sono descritti alla voce “Manuten-
zione”.
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NORME DI SICUREZZA

Sicurezza durante I'uso

« Questo soffiatore/aspiratore da giardino e
progettato esclusivamente per soffiare o
aspirare foglie e detriti dal terreno.

Non vi devono essere persone non auto-
rizzate od animali in un raggio di 15 metri
dall'area di esercizio della macchina.

La soffiatore puo urtare violentemente
oggetti che possono rimbalzare, causan-
do seri danni agli occhi.

Non rivolgere il getto d’aria verso per-
sone o animali.

Spengere il motore prima di montare qu-
alsiasi dettaglio.

Non usare la macchina senza le protezio-
ni accuratamente montate.

Per evitare l'inalazione di gas di scarico
nocivi, non usare la spazzafoglie al chiu-
S0.

Non fare mai rifornimento con il motore
acceso. Spostarsi di almeno 3 metri dalla
posizione in cui si & rifornito il motore.
Durante I'esercizio e per un certo periodo
dopo aver spento la spazzafoglie, la mar-
mitta catalitica & molto calda, anche se la
macchina funziona a regime minimo.
Sussiste pericolo di ustioni, specialmente
quando si opera vicino alla marmitta o ai
gas di scarico.

Particolare attenzione in caso di uso con
la sinistra. Evitare il contatto diretto
dell’area della copertura della presa
d’aria con il corpo. Tenere lontano
dall'area della copertura della pre;

d’aria gioielli, abiti larghi, o abiti lacci,
cinghie o inserti pendenti.

Non utilizzare la spazzafo, ie%le o
ponteggi.

Mettere in sicurezza la m:
il trasporto.

4

VX 9
N

& &
R

hina durantﬁ(b
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Altre disposizioni

* Non usare la spazzafoglie durante quelle
ore quando possa disturbare eventuali
vicini, secondo le disposizioni di legge.
Un normale orario di utilizzo dalle 09.00
alle 22.00, dal lunedi al venerdi.

Non accelerare inutilmente.

Prima dell'uso controllare la spazzafoglie,
in particolare la marmitta, il collettore di
aspirazione e il filtro dell’aria.

Distaccare gli eventuali rifiuti con una gra-
nata o un rastrello.

In presenza di polvere eccessiva, umidifi-
care leggermente I'area da pulire oppure
usare il gruppo accessorio per acqua.

¢ Risparmiare acqua usando la s fo-
on acqua ¢ nte, nelle
e, nei '€ nei

ini ﬁgmali, alle
gie e alle au ena lavate.
ot are lo sporcg,in ngodo sicuro.
. % bo ed uge @. modo da convo-
gltage oIlg

0.
Al termine r8acouli
Qtumiera. S\
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DESCRIZIONE

La spazzafoglie

I\./
Imbracatura a b%%VX-SE 3. Pala della ventola
1

1.

2. Comando del g 4. Ugello standard

3. Contatto di arl 15. Ugello ad alta velocita

4. Comando varigbile della velocite (125Bx-seRiEs € 125BVx_SERIES)

5. Coperchio figllaiventola 'S 16. Tubo soffiatore

6. Tappod toio del rante  17. Bullone sul morsetto del tubo

7. Filtrg’del’ 18. Dado sul morsetto del tubo

8. C do valvola della§ia 19. Marmitta

9. Pompa®arburant 20. Cavo di messa a terra

10. Copertura della adaria 21. Maniglia di avviamento

11. Maniglia aspira 22. Dispositivo di avviamento
(125Bx-SERIES BVx_seRIES) 23. Regolazione del carburatore

12. Lame (125Bx-SERIES 24. Istruzioni per l'uso

€ 125BVx_seRiEes)
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DESCRIZIONE

Accessori (125By_geRies € 125BVx.seRIes)

21. Gruppo di aspirazion da::olta cc@ente gli elementi 22-26 seguenti
22. Tubo del sacco di a
23. Sacco di raccolt %
24. Tubo di aspirazi@ due pe
25. Vite
26. Imbracatura i \'
>
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DESCRIZIONE

Dispositivi di sicurezza

In questo capitolo sono presentati i dispo-
sitivi di sicurezza della spazzafoglie, la loro
funzione e come effettuare il controllo e la
manutenzione per assicurarne il corretto
funzionamento.

Interruttore di arresto
¢ Per spengere il motore usare l'interrut-
tore di arresto (A).

Marmitta

¢ La marmitta ha il compito di ammortiz-
zare il livello di rumore e di dirigere i gas
di scarico in modo che non investano
'operatore. La marmitta con catalizza-
tore, inoltre, riduce le sostanze nocive
nei gas di scarico.

| gas di scarico sono caldi e possono
contenere scintille, che possono pr
care incendi.

In paesi a clima caldo e secco, ilQeritelo
di incendi & considerevole. Abbi er-
%I

cio dotato le marmitte di algu ioni
con retina parascintille (BY. Col are
se la spazzafoglie in vo. 0SSESSO &
dotata di tale dispositivo.
zione Manutenzione.

Vj

%

|

AVVERTENZA! burante I'eserci-
zio e per un certo periodo dopo aver
spento la spazzafoglie, la marmitta
& molto calda. Evitare il contatto

con la marmitta, se e calda. Pericolo
di ustioni.

115439327 Rev.1 6/1/11

Altri dispositivi

Acceleratore
¢ L'acceleratore (C) consente di regolare il
regime di giri e la potenza del motore.

NI 2°\9
S
Ar evitare di causare danni all'unita,

(bNON cercare di usare il comando di ve-
locita variabile durante 'uso come aspi-

razione.

Coperchio della ventola

« |l coperchio (E) e la ventola (F) assicura-
no un sufficiente flusso di aria attraverso
la spazzafoglie.
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DESCRIZIONE

Filo di terra

« |l filo di terra (G) reduce I'aumento di en-
ergia statica durante il funzionamento in
condizioni secche.

Copertura della presa d’aria
Sul lato dell’alloggiamento della ventola
si trova la copertura della presa d’aria
(H). L'apertura di questa copertura con-
sente di accedere alla girante per opera-
zioni di pulizia e controllo (solo 125By-
SERIES © 125BVx_seRies)- Se si utilizza il
tubo, deve essere montato nellalloggia-
mento all’interno della copertura della
presa d’aria. Per aprire la copertura della
presa d’aria, sollevare il bordo mediante
un utensile facendo leva dalla parte op-
posta rispetto alla cerniera (punto indica-
to da una freccia sulla copertura).
g

H
J V4 o
AVVERTEN metterefia Y
moto con la co della pr
d’aria aperto, nneggi
non si chiud amen
non vale st ntato il g
aspirator A o
Lame
(125B; RIES®’ 125BVy_SeRIES)
e Laven resenta d e (J) perla

triturazion€’di fogli
che superi la sac
I'aspirazione.

sporco prima
i raccolta durante
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Tubo soffiatore e ugello
« |l tubo soffiatore (K) si installa con un siste-
ma di incavi e perni. Per installare o
rimuovere il tubo soffiatore (oppure il tubo
del sacco di raccolta 125Bx_seREs),
allentare il bullone sul morsetto del tubo
(senza rimuovere il dado dal bullone).
Allineare lincavo sull'uscita aria del soffia-
tore alla nervatura del tubo ed inserire il
tubo. Stringere il bullone sul morsetto del
tubo.
L'ugello (L) si installa al tubo con un at-
tacco a baionetta. L'aria viene incanalata
attraverso il tubo all'ugello, dove la velo-
cita di scarico dell'aria aumenta e dove si
forma il modello di scarico del fl
garantisce la migliore prestazj
ubo del soffiatqge

che

0 es-

. Lo% (M) si trova sul lato del coper-
chjo metore e si impegna nell'albero a

Sanovella solo quando viene tirata la

Rifornimento carburante

« |l tappo del serbatoio (O) & posto sulla
retro del coperchio del motore e dotato
di guarnizione per impedire perdite di
carburante.
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DESCRIZIONE

Filtro dell’aria

Il filtro dell’aria (P) & costituito da una
membrana in fibra montata su un telaio
resiliente. Il filtro va pulito secondo preci-
si intervalli di tempo (veda la sezione
Manutenzione), per impedire consumi
inutili di carburante, perdite di potenza e
olio alle candele.

Comando valvola dell’aria

¢ La valvola dell’aria (Q) si trova sotto il
coperchio del filtro e deve essere usata
ogni volta che il motore viene avviato a
freddo.
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Regolazione del carburatore

NON PER TUTTI | MODELLI

« |l carburatore & dotato di tre viti di regola-
zione:
¢ Ugello del massimo
» Ugello del minimo
¢ Regime minimo

* Regolare il carburatore significa ade-
guare il motore alle condizioni climatiche
locali, all’altitudine, alla benzina disponi-
bile (veda la sezione Manutenzione).
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OPERAZIONI CON IL CARBURANTE

Carburante

N.B.! La macchina € dotata di motore a due
tempi e deve sempre essere alimentata da
miscela di olio per motori a due tempi e benzi-
na. Per assicurare una corretta miscelazione
misurare con cura la quantita d'olio da mesco-
lare alla benzina. Se la quantita di carburante
¢ limitata, anche un piccolo errore nella quan-
tita d'olio influisce notevolmente sulla miscela.

AVVERTENZA! Il carburante va
maneggiato con cautela. Tenere
presenti i rischi d’incendio, esplo-
sione e intossicazione in caso di
aspirazione.

Benzina, | Olio per motori a due tempi, litri
litri 2% (1:50) | 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0.30 0.45

20 0.40 0,60

Preparazione della mescela

* Preparare la miscela in recipiente pulito
e a parte, omologato per la benzina.

« Iniziare con il versare meta della benzina
da usare. Aggiungere tutto I'olio. Mesco-
lare agitando. Versare la benzina rima-

Benzina

[

N.B.! Utilizzare sempre una miscela di buo-
na qualita (almeno 90 ottani).

Usare nei casi in cui sia possibile una benzi-
na ecologica, la cosiddetta benzina alchilata.

Numero minimo di ottani raccomand
Se il motore viene alimentato con
con numero di ottani pitl basso bal

N [es-

ta. Questo provoca un surriscalgagento
ed eventuali gravi danni al grot

¢ In caso di uso continuo agfalto r e si
raccomanda una benzina [to numero

di ottani.
Olio per motori a

d mpi
Per ottenere massi tazioni
zionamento usare, ue tem
HUSQVARNA, epito ap os@te
per i nostri m$ etem[?% a

1:50 (2%).
¢ In assenza di USQVA ysare al-
tro olio pel e per mo ue tempi

:33 (3%

Non usare mai olioRe tori fuoribordo
a due tempi raffr iad acqua.
Non usare mai elig@er motori a quattro

tempi.

)
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N

&

nente.
¢ Mescolare (agitare) accuratame a
di procederepal rifornimento.

repar uantita di miscela ne-
cessarj assimo per un mese.

ignessaggio prolungato, vuotare
rbatoio del carburante.

RTENZA! La marmitta e
calda durante I'uso e subito
dopo l'arresto del motore. Questo
vale anche con il motore al mini-
mo. Attenzione al pericolo di
incendio, specialmente in presenza
di materiali e/o gas infiammabili.

™.
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OPERAZIONI CON IL CARBURANTE

Rifornimento

]

A AVVERTENZA! | seguenti ac-
corgimenti diminuiscono il perico-
lo di incendio:
Non fumare o portare sorgenti di
calore vicino al carburante.
Effettuare sempreil rifornimento a
motore spento.
Spegnere il motore e lasciarlo raf-
freddare alcuni minuti prima del ri-
fornimento.
Aprire il tappo del serbatoio con
cautela, per eliminare eventuali so-
vrappressioni.
Dopo il rifornimento chiudere bene
il tappo.
Spostare sempre la macchina dal
luogo del rifornimento prima della
messa in moto.

erbatoio.
atoio pud

gn& iscela prima di
versarla serbatoi sicurarsi che
essa sia ben meg.
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AVVIAMENTO E ARRESTO

Avviamento e arresto

@

AVVERTENZA! Non mettere in
moto con la copertura della presa
d’aria aperto, se & danneggiato o se
non si chiude. Ovviamente questo
non vale se @ montato il gruppo
aspiratore.

Motore a freddo

Pompa carburante: Premere per 10 volte
la pompa carburante fino a quando la pom-
pa comincia a riempirsi di carburante. Non
€ necessario che la pompa sia completa-
mente piena.

Aria: Spostare la leva della valvola
dell’aria in posizione di chiuso.

H«

china contro il terreno
(NOTA! Non con il pi

NOTA! Se il motore si spegne, riportare la
leva della valvola dell'aria nella posizione
chiusa e ripetere i passaggi dellavviamento.
N.B.! Non estrarre completamente la cordi-
cella e non lasciare la maniglia di avviamen-
to con la cordicella estratta. Questo po-
trebbe danneggiare la macchina.

Motore a caldo

Con il motore a caldo, premere e tenere
premuta la leva di regolazione. Spostare il
diffusore di 'z posizione. Tirare con deci-
sione la maniglia della corda dello starter
fino ad accendere il motore. Selezionare la
posizione OFF CHOKE (aperta).

comando dell’

cordicella fino &cl A

leggera resi

mento sigjn ); quindj i

mente ﬁon isione la g0 .

A TENZ@: avvolgere
iamento at-

mai la cordicel
torno alla m
Tirare la cordicella ercare di avviare il

motore, ma non piu di 3 volte. Spostare il
diffusore di 2 posizione e tirare la cordicella
fino a quando il motore non si accende. Fare
riscaldare il motore per circa 10 secondi; poi
selezionare la posizione OFF CHOKE (aper-
ta).
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, premere e rilasciare
to (S). Linterruttore
ente in posizione ON.

igre I'unita, attendere
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Uso

Spazzare il suolo

Montaggio di tubo e ugello
AVVERTENZA! Prima del mon-

taggio controllare che il motore sia
spento e il pulsante di arresto in
posizione di “Stop”.

Il tubo soffiatore (T) si installa con un sistema
di incavi e perni. Per installare o rimuovere il
tubo soffiatore (oppure il tubo del sacco di
raccolta 125Bx_geRies), allentare il bullone
sul morsetto del tubo (senza rimuovere il
dado dal bullone). Allineare lincavo sullusci-
ta aria del soffiatore alla nervatura del tubo
ed inserire il tubo. Stringere il bullone sul
morsetto del tubo.

Lugello (U) si installa al tubo con un a@
co a baionetta. L'aria viene incanal
traverso il tubo all'ugello, dove la véjocit& di
scarico dell'aria aumenta e dovegifofpa il
modello di scarico del flusso, h@ntisce
la migliore prestazione. Lajingh del
tubo del soffiatore pud essekg,regolata ruo-
tando l'ugello verso sinistra

iberargyl
montaggio a baionetta e, ndo scorre
l'ugello nella posizione ta. Ruot
I'ugello verso destra ji lic per fj
di nuovo. @

w

i % te Yesercizp la$pazzafoglie
S8k beh agganciata®ale briglie, pas-
pra della spalla @me mostrato in

&

Soffiaggio

Prima di comi soffiareipdossare

I'abbigliame otezion ndo

quanto seg
A TEN urante le A AVVERTENZA! Non rivolgere il
operazioni ¢ spazzafoglie, getto d’aria contro persone o animali.
indossare abbigliamento Laria ad alta velocita contiene
protettivo o gato: impurita che possono ferire, special-

1. Cuffie auricolari protettive.

2. Occhiali protettivi o visiera.

3. Guanti protettivi.

4. Mascherina in presenza di
polvere.
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mente se la macchina in precedenza
¢ stata usata come aspiratore.
Particolare attenzione in caso di uso
con la sinistra. Evitare il contatto di-
retto dell’area della copertura della
presa d’aria con il corpo. Tenere
lontano dall’area della copertura
della presa d’aria gioielli, abiti larg-
hi, o abiti con lacci, cinghie o inser-
ti pendenti.
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Uso

AVVERTENZA! Non mettere in
moto con lo sportello di ispezione
aperto, se & danneggiato o se non si
chiude. Ovviamente questo non vale
se & montato il gruppo aspiratore.

AVVERTENZA! Non utilizzare la

spazzafoglie su scale o ponteggi.

Avviare lo spazzafoglie (veda la sezione "Av-
viamento ed Arresto”). Procedere come se-
gue:

1. Non soffiare mai contro oggetti fissi, pareti,
pietre, vetture e steccati.

2. Negli angoli interni soffiare dall'angolo ver-
so il centro per evitare di sollevare oggetti
contro il volto.

3. Non indirizzare il getto d’aria contro le
piante piu delicate.

Ugello standard

Un ugello standard (V) € incluso con i mo-
delli 125B, 125Bx_seRiESs € 125BVy-sE-
Ries- Utilizzare l'ugello standard quando si
richiedono grande precisione ed una con-
centrazione elevata di aria

zare l'ugello ad alta
desidera un fluss
velocita superior

Aspir

(125

X-SERIES)

Montaggio di sac raccolta ai
diversi tubi e as ore
Il dispositivo di a: jone & un accessorio

(incluso con i modelli 125BVx_seRIES)-

AVVERTENZA! Prima del mon-
taggio controllare che il motore sia
spento e il pulsante di arresto in
posizione di “Stop”.
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1. Aprire il sacco di raccolta. Inserire il tubo
passando dall’interno sacco e adattando-
lo allapertura di aspirazione, come illus-
trato. Verificare che I'elastico sia allog-
giato nella scanalatura. Chiudere la cer-
niera sul sacco.

. Rimuovere il tubo del soffiatore e instal-
lare il tubo del sacco di raccolta.
Stringere il bullone sul morsetto del tubo.
Fissare la tracolla agli appositi ganci del
sacco di raccolta.
Allineare le frecce sul tubo di aspirazione
inferiore e superiore. Spingere il tubo di
aspirazione inferiore nel tubo di aspira-
zione superiore fino a quando non & fis-
sato correttamente (circa 7 cm)gAggan-
ciare sempre i due tubi servendosigella
vite in dot: ne.

Q

=

N

©

r|re Ia [ole] sul lato del soffiatore
gend cacciavite sul bordo oppos-
o alla (punto indicato da una frec-
cia s! rtura).

bi nellapertura grande sulla
efiore del soffiatore e allineare le
agli incavi del tubo. Ruotare il tubo
gccare l'attacco a baionetta (i sim-
oli del lucchetti @ sono allineati).
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Uso

Aspirazione

Prima di cominciare a lavorare indossare
I'abbigliamento di protezione secondo
quantosegue:

AVVERTENZA! Durante le
operazioni con la spazzafoglie,
indossare sempre abbigliamento
protettivo omologato:

1. Cuffie auricolari protettive.

2. Occhiali protettivi o visiera.

3. Guanti protettivi.

4. Mascherina in presenza di polvere.

Prima di azionare il soffiatore, il sacco
colta deve essere supportato dalla im
tura a briglie. La imbracatura a brigli
essere portata sopra la spalla, com
nella figura.

D

strato

T®

—

D@ iy

~(3109) wg,
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e

AVVERTENZA! Controllare che il
sacco sia integro e la cerniera chiusa
prima di cominciare le operazioni.

Se il sacco é rotto, possono uscire
oggetti e causare lesioni anche gravi.
Particolare attenzione in caso di uso
con la sinistra. Evitare ogni contatto
diretto con I'area del collettore di
scarico.

AVVERTENZA! Non mettere in
moto con lo sportello di ispezione
aperto, se & danneggiato o se non si
chiude. Ovviamente questo non vale

se & montato il gruppo aspirgtore.

gue:
1. YOn 3Apirare oggetiidgrossi e pesanti che
o0 danneggi @ entola, quali lat-
tifeRezzi di le &ghi e nastri di me-

tallo. R
Non battere GK piratore contro il terre-
Per vu ikSacco aprire la cerniera lat-
erale.
N

&
O
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MANUTENZIONE

Sicurezza manutenzione

Il proprietario € responsabile dell'esecu-
zione delle operazioni di manutenzione
raccomandate nel manuale dell’'operatore.
Staccare la candela prima di eseguire le
operazioni di manutenzione, salvo per le
regolazioni del carburatore.

Carburetore

Il vostro prodotto Husqvarna e stato fabbri-
cato e prodotto in base a norme che per-
mettono di ridurre le emissioni di scarico
dannose. Dopo aver consumato 8-10 ser-
batoi di carburante il motore ha passato il
rodaggio. Per verificare che funzioni in
modo ottimale con il minimo livello di emis-
sioni dannose dopo il rodaggio, rivolgetevi
al vostro rivenditore/servizio di assistenza
(che dispone di un contagiri) per mettere a
punto il carburatore.

Funzionamento

]

Attraverso I'acceleratore, il carburatore
regola il regime del motore. La miscela
aria/benzina avviene nel carburatore.
La vite T (X)regola la posizione dellJac-
celeratore al minimo. Avvitando in senrs%‘

y 2

orario il regime del minimo si alza, me
agendo in senso antiorario il regime

del
deo

motore al minimo si abbassa.
d

Messa a punto iniziale

¢ |l carburatore € messo a puntg
in fabbrica. La messa a p
eseguita da persona col
esperta.

Marmitta

gmorosﬂ
alloper: to as di scarico sono

olto cal ono contenere scintille in

rado di are incendi nel caso in cui
le emis i scarico vengano dirette ver-
so materidle’secco e infammabile.

Alcu @ mitte sono munite di una spe-
C|ale etiNgiparascintille (Y). Se la macchi-
a di un dispositivo di questo tipo,
dare di pulirlo regolarmente. Per ac-
re alla retina, rimuovere il coperchio di

ﬁé

(écna sulla parte anteriore della marmitta.

sare una spazzola di acciaio per pulire la

Regime consigliato con m@re al mm@b retina. Nelle marmitte senza catalizzatore

Vedi istruzioni alla voc tteristich
tecniche.
Regime massimo iato co

e
fuori giri:

Vedi istruzioni al| Caratte

tecniche.

Regolazi del e di giri
al mini

Regodl& e di gir} inimo serven-
dovi della del mlnl el caso sia
necessaria una nuov sa a punto. Il

ato correttamente
a uniformemente in

regime al minimo &
quando il motore
ogni posizione.
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la retina deve essere pulita ed eventual-
mente sostituita una volta alla settimana.
Nelle marmitte catalitiche la retina deve
essere controllata ed eventualmente pulita
una volta al mese. In caso di retina dan-
neggiata questa deve essere sostituita. Se
la retina & spesso ostruita, questo puod es-
sere un segno del fatto che le funzioni del
catalizzatore sono ridotte. Contattare il ri-
venditore per il controllo. Una retina ostrui-
ta provoca il surriscaldamento della mac-
china, con conseguenti danni a cilindro e
pistone.

N.B.! Non usare mai la macchina se la
marmitta non € in buone condizioni.
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MANUTENZIONE

AVVERTENZA! La marmitta &
molto calda sia durante I'esercizio
che all’arresto del motore. Questo
vale anche con il motore al minimo.
Il contatto puo provocare ustioni.
Attenzione al pericolo di incendio!

AVVERTENZA! Non dimenticate
che: | gas di scarico del motore con-
tengono monossido di carbonio in
grado di provocare intossicazione.
Non azionare e non usare mai la

macchina all'interno, o in ambienti
con scarsa circolazione dell’aria. |
gas di scarico del motore sono mal-

to caldi e possono contenere sci
tille in grado di provocare incel
Non avviare mai la macchina j
bienti chiusi o vicino a materjale
fiammabile!

I
AVVERTENZA! ‘nt& ella
marmitta contiene s nze chi-

miche che potrebbero re cag-
cerogene. Evitare i tatto con
queste sostanze j o di mar

danneggiata.
s

Sistema dir

fad

La sp fog

raffreddal to per mal

temperatura di eserci

tuito da:

1. Presa dell'aria
to (2).

2. Alette di ventilazione sul volano (AA).

3. Flange di raffreddamento sul cilindro (BB).

4. Coperchio del cilindro (convoglia IfJaria di
raffreddamento contro il cilindro).

Pulire tutto il sistema di raffreddamento

con una spazzola una volta la settimana,

piu spesso se necessario. Se il sistema di

raffreddamento & sporco o ostruito, provo-

ca il surriscaldamento del motore ed avarie

conseguenti al cilindro e al pistone.
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istema & costi-

sitivo di avviamen-

rburazione
Pmessa in moto
della potenza sviluppata
ura dei componenti del motore

Disturbi
¢ Prob

Il filtro dev’essere pulito ogni 25 ore di es-
ercizio o pil spesso se 'ambiente & estre-
mamente polveroso.

Pulizia del filtro dell’aria

Smontare il coperchio del filtro dell'aria (DD)
ed estrarre il filtro. Lavarlo in acqua saponata
calda. Prima di rimontare il filtro accertarsi
che sia ben asciutto. Il filtro non ritorna mai
completamente pulito. Pertanto va sostituito
periodicamente con uno nuovo.

N.B.! Un filtro danneggiato va sostituito
immediatamente.
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MANUTENZIONE

Candela

]

Lo stato della candela dipende da:

« Carburatore non tarato.

¢ Miscela carburante/olio non corretta
(quantita eccessiva di olio oppure olio non
idoneo).

¢ Qualita scadente del carburante

 Filtro dell’aria ostruito.

Questi fattori causano depositi sull’elettrodo

della candela, e conseguenti disturbi di fun-

zionamento e di messa in moto. Se la mac-

china ha potenza insoddisfacente, difficolta

di messa in moto o il minimo irregolare,

controllare innanzitutto la candela. Se ques-

ta & incrostata, pulirla e controllare la

distanza tra gli elettrodi, che deve essere

0,6 mm. La candela andrebbe cambiata di

regola dopo circa un mese di esercizio

0 prima se necessario.

0,6 mm

N.B.! Usare candele originali o di tipo r;
comandato! Altre candele possono d
neggiare cilindro e pistone.

Schema di manutenzioqq

Seguono alcuni consigli di man ne.

Giornalmente

.
Q)
o
=]
=
=
=3
)
=
@
-
c
;S
' N

gas. Sostituire se rio.
@nnto del te
di arresto. Sosti nece%
ire eces-

Pulire il filtro

sario. S

* 125By.g 25BVy s: Con-
trollar c%penur presa d’'aria
sic beme. Controllage che la ventola
sia pulitawgpecialmen ¢ stato usato
I'aspiratore.

¢ Controllare che viti siano ben ser-
rati.

Controllare I'integrit di tutti i coperchi.
Sostituire se necessario.
125Bx_seRIES e 125BVx_seRies: Con-
trollare l'integrita del sacco di raccolta.
Sostituire se necessario.

115439327 Rev.1 6/1/11

Pulire la spazzafoglie est?n ente.
Controllare il funzion 0 del com
variabile della veloci mando

Settimanalmente

« Controllare il dispositivo di avviamento, la
cordicella e pulire esternamente la presa
dell’aria sul dispositivo di avviamento.
Sostituire se necessario.

Controllare che la presa dell[Jaria sul dis-
positivo di avviamento sia pulita.

Pulire la candela esternamente. Smontar-
la e controllare la distanza fra gli elettrodi.
Regolare la distanza portandola a 0,6 mm
o sostituire la candela. Controllare che la
candela sia munita di dispositivo di sop-
pressione interferenze radio (Champion
RCJ-8Y).

Pulire le alette sul volano.

Pulire o sostituire la rete paras del-
la marmitta {non nel caso di jtta ca-

talitica).
rbura
aria.
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DATI TECNICI

Dati tecnici

Motore

Cilindrata, cm3

Alesaggio, mm

Corsa, mm

Regime del motore al minimo,

giri/min

Regime di massima in soffiata, giri/min
Regime di massima in aspirazione, giri/min
Potenza max. motore a norma ISO 8893,
kW/ giri/min.

Marmitta catalitica

Sistema di accensione

Candela

Distanza all’elettrodo, mm

Carburante, lubrificazione
Capacita serbatoio carburante, litri

Peso

Peso, completa di tubo e ugello ma senza
carburante, kg

Emissioni di rumore

(vedere annot. 1)

Livello potenza acustica, misurato dB(A)
Livello potenza acustica, garantito Lyya dB(A)
Livelli di rumorosita

(vedere annot. 2

rispetto alludito dell'operatore, misurato
in base alle norme ISO 22868, in dB(

Equipaggiata con tubi del soffiatore
e ugello (originale) Q

) \z“
Livello di pressione acustica equwalente&

Equipaggiata con tubi dell'aspirat,
(originale)

Livelli di vibrazione
(vedere Nota 3)
Livelli di vibrazione equivalepti

allimpugnatura, misural
offiatorm
Iasp|r

norme ISO 22867, in
tra

Equipaggiata con tu
e ugello (originale),
Equipaggiata cog t
(originale), sini tr

Nota 1: Em

alla diretjjv: 00/14/
misurat@.con ppo di
potenfa tica misur

anche la dispersione
dello stesso modell

Nota 2: | dati rip

125B 125Bx-series  125BVx-seRIES
28 28 28
35 35 35
28,7 28,7 28,7
2800-3200 2800-3200 2800-3200
8600 8600 8600
-- 7500 7500
0,8 0,8 0 8
Si Si
Champion Champion h mp|on
RCJ 6Y RCJ 6Y
4,3 OQ4 : N
6 0 106
K 107
94 ,Q 99 99
99
8,3 8,3 8,3
-=/-- 6,4/8,3 6,4/8,3

una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1 dB(A).
Nota 3: | dati riportati per il livello di vibrazione equivalente hanno una dispersione statistica

tipica (deviazione standard) di 1 m/s2.
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ello di potenza acustica riportato per la macchina e stato
riginale che emette il livello massimo. La differenza tra
arantita & che la potenza acustica garantita comprende
ultato di misurazione e le variazioni tra le diverse macchine
e da Direttiva 2000/14/CE.

r il livello di pressione acustica equivalente della macchina hanno

i rum{%aﬁbleme misurato come potenza acustica (Lya) in base
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DATI TECNICI

Ventola 125B 125Bx_seRies | 125BVx-SERIES
Tipo Radiale Radiale Radiale
Velocita max aria m/s (km/h), ugello standard | 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Velocita max aria m/s (km/h), ugello ad
alta velocita* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Flusso aria in soffiata, mc/h 722 722 722
Flusso aria in aspirazione, mc/h -- 756 756
*accessorio opzionale su alcuni modelli
Modelli 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx-SERIES ' ?
Accessori approvati Parte n
Dispositivo di pulizia 950 711 |
£\ 2
Modelli 125Bx.sgRies, 125BVx-SERIES
Accessori approvati arte no. ,\’
Dispositivo di aspirazione e raccolta W1 913 A\J_)
¢ R
Modelli 1258 N N
Accessori approvati Part .
Ugello ad alta velocita _545@ 1
Rl e\
N A .
DICHIA ONEA&ONFORMITA
V4 Py

Dichiarazione di confornia CE (Valida sow I'Europa)
Noi sottoscritti, Husqvar_n‘ AB, con

SE-561 82 Huskvarna, Svezia, Tel:
+46-36-146500, i ti autorizzati all'interno della Comunita,

di rappre:
tore da ino modelli Husqvarna 125B, 125By_sgRIES
dai nu erie del 2009 ('anno viene evidenziato nel
eguito d ero di serie) sono conformi alle disposizioni
ONSI(&2
chin

€ 125BVy_seRIEs @
marchio di fabbrica
delle DIRETTIVA

del 17 Maggio ulle ma 006/42/CE;

del 15 Dice 4 “sulla atibilita elettromagnetica” 2004/108/CE, e disposizioni
aggiunti nti.

del 8 io 0 “sull’ ione di rumore nell’ambiente” in conformita con allegato V
del 2000/ E. Peri ioni relative alle emissioni di rumore, vedi capitolo Dati
tecnici.

Sono state applic seguenti norme: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009, R 12:2007.

L'SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 Uppsala, Svezia, ha
eseguito il controllo-tipo facoltativo per la Husqvarna AB. Il certificato riporta il numero:

| Q. A

Ronnie E. Goldman, Direttore tecnico
Rappresentante autorizzato per Husqvarna AB e
responsabile della documentazione tecnica
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Antes de arrancar, observe o
seguinte:

Husqvarna AB efectua o desenvolvimento
continuo dos seus produtos, reservando-
se o direito de introduzir modificacoes
referentes, entre outros, ao aspecto e for-
ma dos mesmos sem aviso previo. A ex-
posicéo prolongada a ruidos pode provo-
car danos auditivos permanentes. Por
isso, use sempre protectores acusticos
aprovados.

O presente manual do operador descreve
pormenorizadamente como o soprador de
folhas deve ser utilizado e mantido, e ain-
da como se devem executar as revisdes

regulares. Também descreve qu me-
didas a tomar para limitar os ris
rante a utiliz, como funciol
componente Quranca estes

devem s g .
N.B.- Q Sﬁﬁ 0s aspec-
tosdes a deve senlido por todas

m gm contacto
e manual do

g
asp aS"Que entra
col @ juina. O p
operadoie escritoparasp
P 0s necessarios

ssuam os confiec!
%aefectuar de falhas, servigcos
racter méj rofundado ou repa-
oes n or de folhas.

este manUtal do operador, assim como
Nno sopr contram-se simbolos de
advertg onforme. Se algum simbolo
de a cia ficar deformado ou
desg deve-se encomendar um
npVv! rapido possivel. Observe que

takgbém héa simbolos de adverténcia mol-
s em certas pegas do soprador de
has.
soprador de folhas utiliza-se para so-
h prar ou aspirar folhas ou outros detritos
sobre o solo. Durante o trabalho o opera-
dor deve estar de pé no solo.

ATENCAO: Sob nenhumas
circunstancias é permitido modif-
icar a configuracao original da
maquina sem a autorizagao
expressa do fabricante. Devem
usar-se sempre acessorios
originais. Modificagbes e/ou
acessorios nao autorizados
podem acarretar em sérias lesdes
ou perigo de vida para o utiliza-
dor ou outros.

115439327 Rev.1 6/1/11
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EXPLICACAO DOS SiMBOLOS

Simbolo Descricao Localizacao || Simbolo Descricao Localizacao
- oo 0 o
@ @ S o @
R g81g3
g2 5w gf|Eg
a8l28 AB|E8
Controlo e/ou man- ATENGCAO! O sopra-
utencao devem-se A \U( dor de folhas pode ar-
executar com o motor X remessar violentamente | x | x
desligado, com o objectos que podem ri-
contacto de parada na /\)|cochetear, podendo
posicao STOP. causar graves ferimen-
tos nos olhos.
. . X O operador do sopra-, \
Requer limpeza a inter- daede folhas deve \
valos regulares.
9 -
Uso obrigatdrio de % X | x

oculos ou viseira de

proteccao. ergdores
trabalha%esma

ks . L area d , Nao

Uso obrigatério de 6cu- deve @ oo do

los ou viseira de pro- g

teccao, protectores X : 2§er inferior

acusticos, e proteccao :

respiratoria em ambi- | X
: r

entes poeirentos. gulado

ATENCAO! O sopra- Atestamento de X

dor de folhas pode ser Q combustivel

perigoso! A utilizagéo 4
descuidada ou incor-

recta podera result
em sérios acigf{

>

Botao de paragem X

até mesmo coffy risco

de vida. Instrugéo de como X

Leia as ins es A |abrira tampa de
para o us oda a g( entrada.
atencal reen-

o

dao seo@eudo ‘ .
Este produto esta

ante er uso K ‘ € conforme es directivas| X | X
em validade da CE.

maaein
4
% % Valor da pressao "
A dida a uma
cAo! 80 sonora, me
) distancia de 7,5 metros.
e

B

{
re-

se de que de

fentrada e ra na L

posicao daou | X | X Emissées sonoras para

que o 0 meio ambiente con-
succa 4 montado. lw | [forme directiva da X
Nunca toque na roda da Comunidade Europeia.
ventoinha. ] 07dB A emisséo da magquina

¢é indicada no capitulo
Especificacdes técnicas
e no autocolante.

Los demas simbolos/pegatinas que

Use sempre luvas de X1 X aparecen en la maquina corresponden a

proteccao aprovadas. requisitos de homologacion especificos
en determinados mercados.

®©
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INTRUGOES DE SEGURANGA

AATENQAO: Esta maquina produz

um campo electromagnético durante
o funcionamento. Em determinadas
circunstancias, este campo pode
interferir com o funcionamento de
implantes médicos activos ou
passivos. Para reduzir o risco de
les6es graves ou mortais,
recomendamos que portadores de
dispositivos implantados consultem
o seu médico e o fabricante do
implante antes de utilizar a maquina.

Equipamento de seguranca

pessoal

Quem utilizar o soprador de folhas devera

protegerse com o seguinte equipamento de

seguranga:

1. Protectores acUsticos aprovados.

2. Proteccéo ocular aprovada.

3. Luvas de proteccao aprovadas.

4. Botas ou sapatos resistentes com solas
antideslizantes.

5. Proteccao respiratéria em ambientes
poeirentos.

Utilizado

O utilizagior

has d 4 ol
e Lerec reender o
manual de instrucd
Na&o trajar pecas
checol, colares

pela maquina.
Nao podera estar sob os efeitos do
alcool, medicamentos ou cansago.
Néao podera ser menor de idade.

Os primeiros socorros devem sempre
estar a mao.

115439327 Rev.1 6/1/11

Seguranga com o combustivel

ATENCAO! 0 combustivel usado
pelo soprador de folhas apresenta
as seguintes caracteristicas
perigosas:

1. O liquido, os seus vapores ou
gases de escape sao venenosos.

2. Pode ocasionar irritagoes a
pele.

3. E altamente inflamavel.

Para o combustivel usado pelo soprador
de folhas, aplicam-se instrugoes egu-
ranca especiajs. Estas sao des

capitulo “Ma jo do combustiyel™

to possivel,

nfigurat}_‘Qproduzir

7 ra conduzifes’gases para
long& d®ywitilizador. E_também construido
pa @ ir matériaf préjdiciais dos
gas8s,de’escape

-
! Os gases de escape

4
er fai ue podem causar
incendjos. Nunca ligar a maquina

i
N d um edificio ou perto de
rigl inflamavel.
CAO! 0 silenciador com
atalfsador aquece-se muito, tanto

na utilizagao como apoés a para-
gem. Isto aplica-se também ao
?) funcionamento ao ralenti.

O contacto com o0 mesmo podera
causar queimaduras na pele. Cui-
dado com os riscos de incéndio!

Equipamento de seguranca
AATEN AQ! O soprador de folhas

nao pode sob nenhumas cir-
cunstancias ser utilizado se faltar
algum dos dispositivos de segu-
ranga ou protecg¢ao, ou se estes
estiverem danificados ou fora de
funcionamento.

Para prevenir acidentes com o soprador de
folhas, ha uma série de dispositivos de se-
guranca e protecgoes. Estes sdo mencio-
nados na descricao geral.

Os dispositivos de seguranca e protecgoes
também requerem controlo e manutencao
a intervalos regulares. Essas providéncias
e os intervalos de tempo estéo indicados
no capitulo “Manutencao”.
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INTRUGOES DE SEGURANGA

Seguranca durante a utilizagao
Este soprador/aspirador de jardim foi
concebido apenas para soprar ou retirar
as folhas e outros detritos do chéo.
Nenhuns estranhos ao servico, incluindo
animais, poderdo permanecer na area de
trabalho, que é de 15 metros.

O soprador pode arremessar violentamente
objectos que podem ricochetear, podendo
causar graves ferimentos nos olhos.

Nao dirija o jacto de ar contra pessoas ou
animais.

Pare o motor antes de montar ou desmontar
acessorios ou outros componentes.

Nunca opere com o soprador de folhas
sem que as respectivas proteccoes este-
jam instaladas.

Afim de evitar a inspiragao de gases de
escape, nunca conduza o soprador em
ambientes mal ventilados.

Pare o motor antes de abastecer de
combustivel. Fique pelo menos a 3 metros
de distancia do local de abastecimento.

O silenciador com catalisador fica muito
guente, tanto durante a utilizagdo como
apods a paragem. Isto aplica-se inclusiva-
mente ao funcionamento na marcha em
vazio. Tomar especial atencéo ao perigo
de incéndio, especialmente ao trabalhar
préximo de substancias inflaméaveis e/ol
gases.

Tenha cuidado, especialmente se for,
cada a operagao com a mao esquel
Evite todo e qualquer contacto ¢
directo com a zona da tampa de
Mantenha joias, vestuario fol
tuario com cordbes, alcas
afastados da zona da ta|
E interdita a utilizacdo do
has em escadas de mao
Trave a maquina dur:

QO
S X
&fos
\s

tradia.
op ves-

c.,
ad trada.
rador de fol-

&ranspor
&
Y

3\
@

|
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Medidas de seguranca gerais

» Nao utilize o soprador de folhas em
horérios que possam perturbar as circun-
jacéncias. Por exemplo, de manha cedo
ou tarde da noite. Consulte a legislacéao
local a respeito. O horario normal de utili-
zagéo é das 9 as 17 horas, de segunda a
sexta-feira.

Nao aplique maior aceleragao do que o
necessario para executar o trabalho em
questao.

Inspeccione o soprador de folhas antes de
o utilizar, especialmente o silenciador, en-
trada de ar e filtro de ar.

Remova eventuais sujidades que estejam

presas, com um ancinho ou es antes
de comegara soprar.

* Em ambiep eirentos, humgdeta leve-
mente abalho soprar
ou utili gS0orio par; .

¢ Poupe fiizando zéyador ao invés
de esg com agua, 'exemplo, em

fachadas, exteriores

€|
C , animais, janelas

berias e carrqf§ rée¢nt€lavados. Sopre o
@(‘o de um i quro.
e o tubo ro e o bocal de modo
e a cQrr. e ar fiqgue o mais préximo
possivel 8g.c

0.
Apobs ecolha o lixo e deite-o fora.

>
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DESCRIGCAO

Soprador de folhas

Cobertura

Tampa i
Filtrg’do’

E ulador
Bomba8e combusgti

0. Tampa de entrad
1. Pega do aspira

(125Bx_seRiES BVx-series)
12. Laminas (125Bx_seRiEs ©
125BVx-seRiES)

230N a,ON =

115439327 Rev.1 6/1/11

. Roda da ventoinha
. Bocal standard
. Bocal de alta velocidade

(125Bx_seRIES © 125BVxX-SERIES)

. Tubo de soprador

. Parafuso do grampo do tubo
. Porcas do grampo do tubo

. Silenciador

. Fio de ligacéo a terra

. Pega de arranque

. Dispositivo de arranque

. Ajuste do carburador

24. Instrucdes de uso
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DESCRICAO

Acessorios (125By_seRries € 125BVy_seRies)

21. Dispositivo de sucga cﬁn‘recolha@do os itens 22-26 abaixo
22. Tubo do saco de r
23. Saco de recolha %
24. Tubo de succa uas part
25. Parafuso \
26. Alga para t@

NS
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DESCRIGCAO

Equipamento de seguranca

O equipamento do soprador de folhas,
abaixo descrito, € construido de forma a
reduzir os riscos para o utilizador e os ar-
redores. Deve-se dedicar especial
atencao a estes componentes com relagao
a sua utilizagao, inspec¢éo e manutengao.

Contacto de paragem
¢ O contacto de paragem (A) usa-se para
desligar o motor.

Silenciador
« O silenciador é configurado para produ-
zir um nivel sonoro tao baixo quanto
possivel, assim como para conduzir os
gases para longe do utilizador. E tam-
bém construido para reduzir matérias
prejudiciais dos gases de escape.

Os gases de escape do motor sao de

elevada temperatura e podem contre@

fallhas causadoras de incéndios el
contacto com materiais facilment
flamaveis.

O silenciador, em certos pais
seco, é equipado com

ima
ento-

umga r
ra de fadlhas (B), que defe serYifipa/
substituida a determinadO%jntervalos.

4

Veja "Manutencéo”.

>

4

@

ATENCAO! Durante, e um
momento ap6s a utilizagao, o silen-
ciador encontrase muito aquecido.
NAO TOQUE NO SILENCIADOR SE
ESTIVER QUENTE. Ha risco de

@

Equipamento em geral

Acelerador
* Com o dispositivo do acelerador (C)
regulam-se as rotagoes e a poténcia do

;kra evitar causar danos na unidade,

O tente utilizar o comando de veloci-

ade variavel durante a utilizacao do as-

irador.

" Cobertura da ventoinha

* A cobertura da ventoinha (E) juntamente
com a ventoinha (F) oferecem uma
canalizacao adequada do ar através do
soprador de folhas.

queimaduras.
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DESCRIGCAO

Fio terra

¢ O fio terra (G) reduz a formagéo de
estéatica durante a operagéo em ambien-
tes secas.

Tampa de entrada

« A tampa de entrada (H) esta situada na
parte lateral do compartimento da ven-
toinha. A abertura desta tampa permite o
acesso para a limpeza e inspeccao da
roda motora (apenas 125Bx_sgRiEs ©
125BVx-seRies)- Se for usado o tubo de
succao, este tem de ser instalado na ab-
ertura na tampa de entrada. Para abrir a
tampa de entrada, utilize uma ferramenta
para levantar o rebordo da tampa no
lado oposto a dobradica (indicado pela
seta na tampa de entrada).

A ATENCAO! o dor de f
nunca pode ar e a jan
inspeccao est erta, da
ou nao for fech a,
excepto q acesso 1
sucgao nectadp. .

Bocal e tubo de sopro

¢ O tubo de sopro (K) possui um sistema de
montagem de ranhura fixa. Para instalar
ou retirar o tubo de sopro (ou o tubo do
saco de succao da 125BVx_seRiEs),
solte o parafuso do grampo do tubo (ndo
retire as porcas do parafuso). Alinhe a ran-
hura da saida de ar do soprador com a
nervura elevada do tubo e insira o tubo.
Aperte o parafuso do grampo do tubo.

O bocal (L) tem um encaixe de baioneta

para a ligagéo ao tubo de sopro. O ar é

canalizado através do tubo de sopro

para o bocal, onde a velocidade de des-

carga de ar aumenta e o padréo de des-

carga da corrente de ar é form ara

garantir o melhor desempenh com-

@ata fio eixo da manivela apenas quan-
a pega de arranque (N) é puxada.

ros detritos antes
saco de recolha,

assarem pela
o da succéao.
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Tampao do depdsito

¢ O tampao do depdsito (O) esta situado
na parte traseira da cobertura do motor e
tem um vedante para prevenir fugas de
combustivel.
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DESCRICAO

Regulacao do carburador
NAO PARA TODOS OS MODELOS
* No soprador de folhas ha trés regu-
lacdes para o carburador:
¢ Calibrador de baixa rotagcao
« Calibrador de alta rotagao
¢ Parafuso de ajuste da marcha em vazio
¢ A afinacao do carburador significa que o
motor adapta-se as condigoes locais
tais como clima, altitude e gasolina.
Com relacéo a afinacao do carburador,
veja “Manutencéo”.

Filtro de ar

¢ O filtro de ar (P) é constituido por um
material de filtragem de fibra numa estrutu-
ra resiliente. O filtro deve-se limpar a
intervalos regulares (veja “Manutencao”),
do contrario, o soprador consumira com-
bustivel excessivamente, a poténcia dimi-
nuird e ha risco de que a vela de ignicao
fique coberta de dleo.

Estrangulador
¢ O estrangulador (Q) esta situado por
baixo da tampa do filtro de ar e deve ser
]chtiIizado sempre que o motor arranca a
rio.
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MANUSEIO DO COMBUSTIVEL

Combustivel

NOTA! A maquina esta equipada com um
motor de dois tempos e deve sempre
funcionar com uma mistura de gasolina e
6leo para motores de dois tempos. Para
assegurar a mistura correcta é importante
medir cuidadosamente a quantidade de 6leo
a ser misturada. No caso de pequenas
quantidades de combustivel a misturar, até
pequenos erros na quantidade de éleo
influem fortemente na propor¢éo da mistura.

ATENCAO: Tenha cuidado ao
manusear combustivel. Pense nos
riscos de incéndio, explosao e
inalacao.

Gasolina

]

NOTA! Utilize sempre gasolina de
qualidade de mistura com 6leo (gasolina
com indice de octano de 90, no minimo).
Sempre que esteja disponivel gasolina
ecologica, a chamada gasolina alquilica,
esta deve ser utilizada.

* O indice de octano minimo rec: Qdo é
de 90. Se o motor trabalhar, o%e de
cond

| uz
do motor,

envolvido
isiempos.
%).
is tempos

outro dleo de dois
dade para motor

de alta quali-
fecidos a ar. Con-
sulte o seu con ionario ao escolher o
6leo. Proporgao de mistura 1:33 (3%).
Nunca use 6leo de dois tempos para mo-
tores fora de bordo arrefecidos a agua, o
chamado outboard oil.

Nunca use 6leo para motores a quatro
tempos.
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y 2

Gasolina, Oleo de dois tempos, litros
litros 2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Mistura

* Misture sempre gasolina e 6leo num re-
cipiente limpo e aprovado para gasolina.

* Comece sempre por juntar metade da ga-
solina a ser misturada. Junte depois todo o
6leo. Agite bem a mistura. Por fim, junte o
restante da gasolina.

» Agite a mistura cuidadosame

ahgo de|
VA

nies

e Nao
cessél a se consumir durante um
mé; aximo.
e S uina nao for usada por um lon-
go , esvazie o depdsito de com-

tivel e limpe-o.

ATENCAO: 0 silenciador fica
extremamente quente durante a
utilizagao e apos a paragem. Isto
aplica-se inclusivamente ao
funcionamento na marcha em
vazio. Tome cuidado com os riscos
de incéndio, especialmente ao
manejar proximo a materiais e/ou
gases inflamaveis.
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MANUSEIO DO COMBUSTIVEL

Abastecimento

[

ATENCAO: As medidas de
precaucao abaixo diminuem os
riscos de incéndio:

Nao fume nem ponha nenhum
objecto quente nas proximidade do
combustivel.

Nunca abasteca com o motor em
funcionamento.

Pare o motor e deixe arrefecer
alguns minutos antes de abastecer.
Abra a tampa do depésito devagar,
ao abastecer, para dar saida lenta
aos gases se houver um excesso
de pressao.

Aperte bem a tampa do depésito
apos abastecer.

Afaste sempre a maquina do local
de abastecimento ao arrancar.

¢ Seque be|
Sujidadtes posito proble-
ma uncfohament

* Certifique&se de qu

bem misturado, agi recipiente
antes de encher dsito.
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ARRANQUE E PARAGEM

Arranq ue e paragem NOTA! N&o puxe inteiramente a corda de
arranque nem solte a pega do arranque se

estiver em posicéo totalmente distendida.

Esta pratica pode danificar a maquina.

Motor quente

Com o motor quente, prima e mantenha
ATENGAO' 0 soprador de folhas || premido o gatih do acelerador. Mova o
nunca pode arrancar se a janela de estrangulador para 'z posigao. Puxe o
inspeccéo estiver aberta, danificada cabo de arranque com forga enquanto ap-
ou néo for possivel fechar a mesma, || erta o gatilho do acelerador até que o mo-
excepto quando o acessorio de tor arranque e comece a trabalhar. Mova o
succao estiver conectado. estrangulador para a posicao OFF

Motor frio CHOKE (aberto).

Bomba de combustivel: Premir a bolha
de borracha da bomba de combustivel 10
vezes até que o combustivel comece a
encher a bolha. Nao é necessario encher
a bolha completamente.

.
o0 motor, @ e solte o contac-

to paragem ( © cto regressa
tomatlcamgn arra posicao ON.
&rde 7 se antes de tentar
iar a uni ara permitir que o
Estrangulador: Ponha o comando azul , “§cohtacto reset.
na posicdo fechada.

M e

na contra o solo com
(NOTA! N&o o faca
pois a pega do arral
ta. NAO carregue
erador. Puxe a

tir resisténcia

Puxe o manipulo d r de arranque até
o motor tentar pe as Nao puxe mais
de 3 vezes. Mova o estrangulador para 2
posicéo e puxe o fio até o motor pegar.
Deixe o motor aquecer durante aproxima-
damente 10 segundos; a seguir, mova o
estrangulador para posicdo OFF CHOKE
(aberto).

NOTA: Se o motor for abaixo, volte a
colocar a comando azul da estrangulador
do motor na posicéo fechada e repita os
procedimentos de arranque.
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UTILIZACAO

Soprar para longe o lixo
do solo

Montagem do tubo de soplador e
do bocal

A ATENCAO! Ao montar-se o tubo

e o bocal, o motor devera estar para-
do, com o contacto de paragem na
posicao stop.

O tubo de sopro (T) possui um sistema de

montagem de ranhura fixa. Para instalar ou

retirar o tubo de sopro (ou o tubo do saco de
sucgéo da 125BVy_seRies), solte o parafuso
do grampo do tubo (nao retire as porcas do

parafuso). Alinhe a ranhura da saida de ar do

soprador com a nervura elevada do tubo e

insira o tubo. Aperte o parafuso do grampo

do tubo.

O bocal (U) tem um encaixe de bai
a ligacao ao tubo de sopro. O ar é
através do tubo de sopro parg o o; nde
a velocidade de descarga dgfar taeo
padrao de descarga da corfégte de ar é
formado para garantir o melhor*dgsemp :
O comprimento do tubo d sﬁ
ajustado torcendo o by
para soltar o encaixe
do o bocal para a p

bocal para a direit: d pa
fixar o bocal.

Sopro .

Antes de in% pro, c&o equipa-

ra

et
aNalizado

eve estar
obre o om-

a

2. Protecgao ocular.
3. Luvas de proteccao.

4. Proteccao respiratoria em
ambientes poeirentos.

A

115439327 Rev.1 6/1/11

ATENCAO! Nunca dirija o jacto de
ar contra pessoas ou animais. O ar a
alta velocidade pode conduzir
particulas causadoras de sérios aci-
dentes, especialmente se a maquina
foi usada antes para recolha. Tenha
cuidado, especialmente se for aplica-
da a operacao com a mao esquerda.
Evite todo e qualquer contacto cor-
poral directo com a zona da tampa
de entrada. Mantenha joias, vestuario
folgado ou vestuario com cordoes,
alcas, borlas, etc., afastados da zona
da tampa de entrada.
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UTILIZACAO

A ATENCAO! 0 soprador de folhas

nunca pode arrancar se a janela de
inspeccao estiver aberta, danificada
ou nao for possivel fechar a mesma,
excepto quando o acessoério de
sucgao estiver conectado.

A ATENCAO! E interdita a utilizagao
do soprador de folhas em escadas
de mao e andaimes.

Ponha o soprador em marcha. Ver “Arran-
que e paragem”. Trabalhe conforme as se-
guintes instrucoes:

1. Nunca sopre contra objectos sdlidos, por
exemplo, paredes, grandes pedras, carros
ou vedacoes.

2. Em cantos internos, sopra-se do canto
para o meio. Do contrario poderéo ser ar-
remessadas particulas ao rosto, causando
sérios danos aos olhos do operador.

3. Nunca dirija o jacto de ar contra plantas
sensiveis.

Bocal standard

O bocal standard (V) é fornecido junto com o
125B, 125Bx_seRiES € 0 125BVy_SERIES-
Quando desejar uma maior precisao e uma
alta concentracao de jacto de ar, utilize o bo-

cal standard. N

Bocal de alta velocidade
O bocal de alta velocidade (V)

om Q.
acessorio do soprador jdo com

125Bx-sERiEs € 0 125 ERIES)-
Quando desejar um earm

€ uma maior velogi tilize e
alta velocidade.

Succao d (125By.
SERIES,

Montagem,do dos tubos de

sucgao no saco
O dispositivo de su
(incluido com o 1

A ATENCAO! Ao montar-se o

tubo e o bocal, o motor devera es-
tar parado, com o contacto de pa-
ragem na posicao stop.

115439327 Rev.1 6/1/11

1. Abra o saco de recolha. Introduza o tubo
do saco de recolha a partir do interior do
saco de modo a encaixa-lo na entrada
de sucgéao do saco, conforme ilustrado.
Certifique-se de que o elastico esta as-
sente na ranhura. Corra o fecho do saco.

2. Retire o tubo de soprador e instale o
tubo do saco de recolha. Aperte o parafu-
so do grampo do tubo. Fixe a correia
de transporte nas argolas do saco de
recolha.

3. Alinhe as setas no tubo de succ¢éo inferi-
or e no tubo de sucgao superior. Em-
purre o tubo de succéo inferior para o
tubo de sucgéo superior até o tubo inferi-
or ficar em assente no tubo supgrior
(aprox. 7 cm). Monte permanefitefagnte
os dois tu juntos com o pér o for-
necido.

a situada na parte lateral

das par antar o rebordo da cobertura
osto a dobradica (indicado pela
mpa de entrada).

tubos de sucgao na abertura
'ande situada na parte inferior do so-
ador e alinhe as patilhas com as ran-
ras do tubo. Rode-o até o encaixe da
baioneta ficar bloqueado (os simbolos de
cadeado @i ficam alinhados).

. el
N do s@ilizando uma chave de fen-

P =

Vs
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UTILIZACAO

Succao
Antes de iniciar a sucgéo, coloque o equi-
pamento de seguranca conforme abaixo.

ATENCAO! Quando trabalhar,

use o equipamento de seguranca

requerido:

1. Protectores acusticos.

2. Proteccéo ocular.

3. Luvas de proteccao.

4. Proteccao respiratoria em
ambientes poeirentos.

Quando trabalhar com o soprador, 0 saco

recolha deve ser suportado pela algas %

o ombro. A alcas deve ser utilizada s:
ombro conforme indicado na figura.

~(3109) wg,
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®

ment
com

A ATENCAO! Antes de arrancar,
verifique sempre se o saco de recol-
ha esta perfeito e se o fecho de
correr deste esta fechado. Nunca uti-
lize um saco rasgado, devido ao ris-

co de acidentes por arremesso de
particulas. Tenha cuidado, especial-

contacto corporal com a area de
saida do exaustor.

e se for aplicada a operacao
a mao esquerda. Evite qualquer

A ATENCAO! 0 soprador de folhas

nunca pode arrancar se a janela de

solo.
3. O gdeg
Cco

Al

AD! E int utilizagao
ador de foll escadas
andaimes.

S
&

sbprador e a. Ver “Arran-

nforme as se-
trucoe;

grandes e sdlidos

intes ins
%&}o aspire
e possal ificar a ventoinha, por ex-
bmplo, de madeira, latas ou re-
S

tos deNe)l ou fitas.
V2. Nao tubo de sucgéo contra o

vazia-se através do fecho de

@ feral localizado no mesmo.
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MANUTENCAO

Seguranc¢a da manutengao

O proprietario € responsavel pelo cumpri-
mento das operacoes de manutengao ne-
cessarias definidas no manual do utiliza-
dor. Desligue a vela de igni¢ao antes de
efectuar uma operagao de manutencao,
excepto as afinagbes do carburador.

Carburador

O seu produto Husqvarna foi construido e
fabricado seguindo especificagdes que
reduzem a emiss&o de gases prejudiciais.
Quando o motor tiver gasto 8-10 depdsitos
de combustivel, tem a rodagem feita. Para
verificar que funciona devidamente e emite o
minimo possivel de gases de escape
poluentes apés a rodagem, pega ao seu
revendedor/oficina autorizada (que possui um
conta-rotacoes), que afine o carburador.

Funcionamento

fal

« Através do acelerador, o carburador com-
anda a rotacao do motor. No carburador
mistura-se ar/combustivel.

¢ O parafuso T (X) regula a posicao do
acelerador na marcha em vazio. Rodan-
do o parafuso T no sentido horario, a

u-
menta a rotagao da marcha em vazio e&(\
|

rodando no sentido anti-horario, dimi

rotacéo da marcha em vazio.
Ajustamento basico
¢ No banco de provas da fabrica fdz-si

uma regulacéo basica do car . O

ajustamento de precisao

tuado por pessoal devid
Rotacao em vazio recome
Ver o capitulo Especificacogs
Recommended max.
Ver o capitulo Especifi€

Ajustamento finw
marcha em vazj

otaca

Ajuste a rotacaoga marcha em jg'com
o parafuso da gal em vazjo T, caso
seja necessai ando o r flincionar
regular n%lodas as es, tera
sido atjggida archa el a rotacéo
correata.

>
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N

Silencia

dores estégguipados com

. Consultgsas,‘Especificagoes
a maquina pos-

ador.
silenciadoreé é@pfiglirado para abafar o
iyel de ruido. conduzir os gases de
pe para lohge“do utilizador. Os gases
de escap entes e podem conter
iscas, is podem causar incéndios
seo0s g e escape forem orientados
para seco ou inflamavel.
Algu ciadores estao equipados com
rede ra de fadlhas (Y). Se a sua

ina’estiver equipada com rede reten-
de faulhas, este deve ser limpo a in-
los regulares. Para aceder a rede,
tire a cobertura da saida situada na
arte frontal do silenciador. Utilize uma
v escova de ago para limpar a rede. Em si-
lenciadores sem catalisador, a rede deve
ser limpa e eventualmente substituida uma
vez por semana. Em silenciadores com
catalisador, a rede deve ser controlada e
eventualmente limpa uma vez por més.
Sempre que a rede esteja danificada, deve
ser substituida. Uma rede que se apre-
sente obstruida com frequéncia, pode indi-
car que o funcionamento do catalisador
esté reduzido. Tome contacto com o seu
revendedor para verificagado. Uma rede
obstruida provoca sobre-aquecimento do
motor, danificando o cilindro e o pistao.

NOTA! Nunca use a maquina com o
silenciador em mau estado.

C]
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MANUTENCAO

ATENCAO: O silenciador aquece
muito, tanto durante a utilizagao
como apods a paragem. Isto também
se verifica na marcha em vazio. O
contacto com o mesmo podera
causar queimaduras na pele. Cuidado
com os riscos de incéndio!

A

ATENGCAO: Tenha em mente o
seguinte:

Os gases de escape do motor
contém monoxido de carbono, que
pode causar intoxicacoes. Por esse

A

com ventilagao deficiente. Os gas
de escape do motor sdo quent
podem conter faiscas causad
incéndios. Portanto, nunca
com a maquina em interiore:

y 2

motivo, nunca deve arrancar ou usal
a maquina em ambiente fechado ou

proximidades de mate;ial

ATENGAO: 0 infgrior dB silen-
ciador contém produtaeg quimicos
potencialment cancegfigenos. E

o contacto dire

produtos se tiv
danificado.

]

‘ U
O motglgsta

éfuipado comg um sistema de
i . O sistem rrefecimento
constitui-se em:

arrefeCim
1. Entrada de ar no gigpesitivo de arranque.

m esses,
silencial

.
2. Asas de ventoinha Ta cambota (AA).
3. Aletas de arrefecimento no cilindro (BB).
4. Cobertura do cilindro (dirige o ar de arrefeci-
mento para o cilindro).
Limpe as pecas acessiveis do sistema de
arrefecimento com uma escova, uma vez
por semana e com maior frequéncia em si-
tuagoes mais rigorosas. Um sistema de ar-
refecimento sujo ou obstruido conduz ao
sobreaquecimento do motor, causando
danos ao cilindro e ao pistao.
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ve ser limpo regular-

ro de a ar (
te, r
mod

Jo-se poeira e sujidades
v Dlstu carburador
* Pro de arranque
e Di 0 de poténcia
. De |nut|| das pecas do motor

excessivo de combustivel
onsumo de combustivel fora do normal

Limpe o filtro apds 25 horas de funciona-
mento ou mais frequentemente em
ambientes de muita poeira.

Limpeza do filtro de ar

Desmonte a cobertura do filtro de ar (DD) e
remova o filtro. Lave-o0 bem com agua
quente e sab&o. O filtro devera estar seco
ao montar novamente no lugar. Um filtro de
ar usado por longo tempo nunca pode ficar
completamente limpo. Por isso o filtro deve,
a intervalos regulares, ser trocado por um
novo.

NOTA! Um filtro danificado deve sempre
ser substituido.
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MANUTENCAO

Vela de ignicao

]

O funcionamento da vela de ignigéo é

sensivel a:

* Carburador incorrectamente regulado.

¢ Uma mistura incorrecta de 6leo no com-
bustivel (6leo a mais ou de tipo errado).

« Combustivel e 6leo de méa qualidade.

« Filtro de ar sujo.

Esses factores causam a formacéao de

crostas nos eléctrodos da vela de ignicéo e

podem ocasionar problemas no funciona-

mento e dificuldades em arrancar. Se a

poténcia da maquina for baixa, se for dificil

de arrancar ou a marcha em vazio for

inconstante: verifique sempre a vela de

ignicdo, antes de tomar outras pro-

vidéncias. Se a vela estiver suja, limpe-a e

verifique se a folga entre os eléctrodos é de

0,6 mm. A vela de ignicao deve ser trocada

apos um funcionamento de cerca de um

més ou mais cedo se necessario.

0,6 mm

NOTA! Use sempre o tipo de vela d Q
ignicao recomendado! Uma vela dgligrnieao

incorrecta pode danificar o pistag/ciligro
Esquema de manut
Seguem abaixo algumas igStruc68S gerais @

de manutencéo.
Manutencéo diaria _ ¢/

Limpe o soprador de exteriorm

Verifique se o coman velocid

variavel e o gatilh elerado -
¢

nam de forma s ubsti as
danificadas.
fun-

.
&
=.
=

Qo
(=
(U]
(72
[0]
(@)

cto de parage
ciona. Subgj necesganQ. ¢
* Limpe o filfr ar. Substi ne-

cessgfio
o 1258y IES €0 12 _SERIES- Verifi-
car se ajaneladei o prende na

posicao de fechada\Coftrole atenta-
mente se a vento sta limpa,
especialmente i utilizada anterior-

mente para recolha (sucgao).

Verifique se as porcas e parafusos estao
apertados.

Verifique se todas as coberturas estao
isentas de rachadelas. Substitua as
pecas danificadas.

125By_seRiES € 0 125BVx_geRies: Verifi-
que se o saco de recolha esta em perfei-
to estado e se o fecho de correr funciona.
Substitua se necessario.
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|

Manutencao semanal
 Verifique o dispositivo de arranque, o cor-
del e a mola de retorno. Substitua as
pegas danificadas.

Verifique se a entrada de ar junto ao dis-
positivo de arranque nao esté obstruida.
Limpe a vela de ignicao exteriormente.
Desmonte-a e controle a distancia entre
os eléctrodos. Ajuste a distancia para 0,6
mm ou substitua a vela (Champion
RCJ-8Y).

 Limpe as asas de ventoinha na cambota.
Limpe ou substitua a rede do abafa-cha-
mas do silenciador (n&o se aplica a catal-
isadores com catalisador).

¢ Limpe o compartimento do car

* Limpe o filtrg de ar.
;Qom gaso-
iofmente e o es-

R4

or.

Manuteng

ha na cambota

e combustivel.

stitua ;Nas danificadas.
. Subs% ela de ignigao (Champion
C.

a filtro de ar.

R
3
4

Portuguese— 158



ESPECIFICAGOES TECNICAS

Especificagoes técnicas
1258 125Bx-series  125BVx-series

Motor

Cilindrada, cm3 28 28 28

Diémetro do cilindro, mm 35 35 35

Curso do pistao, mm 28,7 28,7 28,7

Rotacéo em vazio, r/min. 2800-3200 2800-3200 2800-3200

Rotagao maxima, soprador, rpm 8600 8600 8600

Rotacéo maxima, sucgéo, rpm -- 7500 7500

Poténcia méax. do motor, de acordo com

a IS0 8893, kW 0,8 0,8 0,8

Silenciador com catalisador Sim Sim Sim

Sistema de ignicao

Vela de ignicao Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Folga dos eléctrodos, mm 0,6 0,6 0,

Sistema de combustivel/lubrificacao

Capacidade do deposito, litros 0,5 5

Peso

Peso sem combustivel, com tubo e bocal na

verséo standard, kg 4,3 \ O 4,4

Emissoes de ruido

(ver nota 1) -

Nivel de poténcia sonora, medido em dB(A) 106% 106
1 107

Niveis sonoros b

(ver obs. 2) « \

Nivel de presséo sonora equivalente, 5

junto do ouvido do utente, medidos de \

1
Nivel de poténcia sonora Ly garantido dB(A) 1
acordo com a norma ISO 22868, dB(A

Equipado com tubos de soprador

e bocal (original) 94 99 99
Equipado com tubos de aspirador (o 99 99
Niveis de vibracao Y,

(ver obs. 3)

Niveis de vibragédo equivalente

nos punhos, medidos de agbrdo a

norma ISO 22867, m/s2

Equipado com tubos de sop e bo

(original), direita 8,3 8,3 8,3
Equipado com tubos d@ador

(original), esquerda/ --/-- 6,4/8,3 6,4/8,3
Nota 1: Emissoes ofas para iacdes, medidas sob forma de poténcia sonora
(Lywa) conforme a 8 ada 14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a
maquina foi me 0 equipafento de corte orlglnal que debita o nivel mais alto. A
diferenca entr ncia sorigra garantida e medida € que a poténcia sonora garantida

ultado da medicéo e as variacoes entre diferentes
e’acordo com a Directiva 2000/14/CE.

maquings d
Nota s dados regi s para o nivel de pressao de ruido equivalente para a maquina
tem uma rséo esta tipica (desvio padréo) de 1 dB(A).

Nota 3: Os dados registados para o nlvel de vibragao equivalente tém uma disperséo
estatistica tipica (d padrao) de 1 m/s2.
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ESPECIFICAGOES TECNICAS

Ventoinha 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRIES

Tipo Ventoinha | Ventoinha Ventoinha
radia Radia Radia

Velocidade do ar maxima, m/s (km/h),

bocal standard 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Velocidade do ar méaxima, m/s (km/h),

bocal de alta velocidade* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Volume da corrente de ar, soprador, m3/h | 722 722 722

Volume da corrente de ar, sucgéo, m3/h - 756 756

*acessorio opcional para alguns modelos

Model 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx-SERIES 1 ?

Acessorios aprovados Peca n.? |

Dispositivo de limpeza de sarjetas 952 711 91

f \ P
\_J \J

Model 125Bx-seRies, 125BVx-seRiEs

Acessorios aprovados Péca Mg AN

Dispositivo de suc¢éo com recolha 9M91 3 M
-

Model 125B

Acessorios aprovados

Bocal de alta velocidade

DECLARA DE ({ RMIDADE

Declaracao de Conformidade d CE (s6

Noés, Husqvarna AB, SE- 82 Husk
representantes autorlzados 2 " Comufii
modelos Husqvarna 1 e 125BVx_seRies @ que se refere esta
declaragao, com ndm de 2009 e seguintes (a ano é claramente

identificado na etiq tipo, s e um numero de série), esta conforme a
DIRECTRIZ DO C HO as encionada:
de 17 Maio 2006, refesente a maGuinas” 2006/42/EC;

de 15 Dezem 4 “referefife agcompatibilidade electromagnética” 2004/108/EC, e

seus apénd dos acti
de 8 Mai6 2 eferents

V de 14/EC. Paragi
Especificac®es técnicas.
Foram respeitada: normas seguintes: EN I1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009, 12:2007.

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Suécia,
executou o controle voluntario de tipo para Husqvarna AB. O(s) certificado(s) tém os
nimeros: SEC/09/2022.

2 Ak

Ronnie E. Goldman, Director técnico
Representante autorizado da Husqvarna AB e
responsavel pela documentagao técnica

’vel na Europa)

uécia, Tel: +46-36-146500, como
eclaramos que a soprador/asplrador

issOes sonoras para as imediacdes” conforme a Anexo
magcoes referentes as emissdes sonoras, ver o capitulo
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NMEPIEXOMENA

NMEPIEXOMENA
Eicaywyn
Avayvwpion cupBoAwv .
OdNYIEG ATPOAEIAG ...
TTEPIVPAPI i
XeIpoIudG Kauaiyou
Ekkivnon kai otapdrnua..

XpAon Tou puonTAPa ..

ZUVTAPNON ceveeeeiens 181
TEXVIKA OTOIKEIO ..o 186
EIZArQrH

H Husqvarna AB epapu6del pia TToNITIKNA
ouvexXoUg avAaTITUENG TTPOIOVTWY KAl WG
atmoTéAeopa autou diaTnpei To dikaiwpa
va KAVEI TPOTTOTTOINTEIG OTO OXESIATHO Kal
NV EHPAVION TWV TTPOIOVTWY XWPIg
TTpogIdoTroinon.
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AuUTO TO €YXEIPIBIO XPATNG TTEPIYPAPEI PE
AETTTOPEPEI TN XPriON KAl T OUVTAPNON
TOU QUONTAPA KOl TNV EKTEAEON TNG
TAKTIKAG ouvTAPNONG. ETtiong mepiypagel
Ta PETPO TTOU TTPETTEI VO AneBoUv yia va
ETTITEUXOEI N PEYIOTN AOPAAEIT KATE TN
XPron Tou puanTtApa, TN AiIToupyia Twv
OUOKEUWY 00QAAEiag Kal TTWG TTPETTEN va
ouvTnpouvral.

aogyoAegiTal
S1aBaoTei K

ATONO i@l
puonT % TOMO vaﬁf)} XpPAong €xel
YPOQT gKeivoug TTo 16¢ovTal

pé@ TNV avixveuon

EKT

uonTpa. &
%dpxouv T & 0INTIK& oUpBoAa aTo
zn

onTHRA OTTOIO0NTTOTE ATTO TA

pGeidoTToINTIKG oUPBOAa gival avayAuga
glg egaptripata Tou uonTipa. O

WUchﬁpag XPNOIPOTIOIEITAI VIO VO QUOG

UAAa Kal GAAQ UTTOAEiypaTa OTTO TO
£€50¢0og. Katd 1o XeIpIoPO TOU QuUONTAPA,
0 XEIPIOTAG TTPETTEI VO OTEKETAI KAI JE TA
U0 T6dIa oTabePd 0TO £6APOG.

A NPOEIAOMNOIHEH!

Agv gmiTpETTOVTAI, OE KOO
TMEPITITWON, TPOTTOTTOINCEIG OTO
oxeS100U6 TOU PUONTAPA XWPIg TV
£YKPIOTN TOU KOTAOOKEUOOTH.
XpNOIYOTIOIEITE TTAVTOTE YVAOIA
ageooudp. O1 un e§ouciodoTnuéveg
TPOTTOTTOINCEIG I} a§ETOUdp PTTOPEl Va
mpokaAéoouv cofapd TPAUUATIONO 1)
Bdvaro.
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Oéon
ZouBolo | Meprypaepn ®uontipag | Eyxeipidio
xenong

O1 €Aeyxol Kal/f N oUVTAPNON TTPAYHATOTTOIEITAI APOU EXEI X
aTTEVEPYOTTOINGET O KIVNTHAPAG Kal aTroouvdeBei To PTroudi

Amaiteital kaBapiopdg o€ TAKTA XPOVIKG dIAoTAPATA X
Mpétrel va @opdTe eyKekpIpEvayuaAid acPaleiag X
TIPOCTATEUTIKO TIPOTWTTOU.

Mpérel va gopdTe eykekpipévayuaid acpaAeia
TTPOCTATEUTIKO TIPOOWTTOU. Ta ATOHA TTOU

TO QUONTAPA TIPETTEI VA POPOUV TOV TTAPAKETW ESOAITHO
ao@aAeiag: EyKekpIgéva TTIPOCTATEUTIKA O

emmKivduvog! H atrpdoekTn i avTikavo prion YTTopEj

MPOEIAOMNOIHZH! O guontipag ungﬁ] gival 'S
va TTpokaAéael ooBapd ) akdun Kai oo
TPAUPATIONOG. \

B > @51

g

AlapdaoTe TTPOoEKTIKG TO EyXeImidl ong Kai \

KOTAVOAOTE TO TTEPIEXOPEVO XPNOIUOTOI TO X X
pnxavnpa. &

V

) P

NPOEIAOMO HeaiTa 6m %.Apu
£l0aywyng eiflll acpaAlopévo oTn 1 8éon 1 611 0
VoG OTO

owARvag avap ong gival 10

QuonTApa. I'Io?u avvi{e%mr’] €KTOG €AV N
OUOKEUN €} (TTEVEPYOTTOI n PTEPWTA
amvmor@ Kal T0 prr%‘r oUVOEBEPEVO.

4
P TIAVTOTE s& TIPOOTATEUTLKA YAvVTLA. X X

\ ¢

e ®

1 O puonTipag uTTopEi va
TIKEIPEVA PE PEYAAN TaxUTNTA T oTToia X X
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=03 0R sy

Oéon
ZouBolo | Meprypaepn Quontipag | Eyxepidio
Xpnong
} ‘/ ® O XeIPIOTAG TOU QUONTAPA TTPETTEI VO e§acpaAioel 6T dev
i uTTdp)ouv GAAa dropa rj {wa o€ aTTéaTacN HIKPATEPN ATTO X X

15 pétpa. OTroTE TTEPICOOTEPOI XEIPIOTEG EPYAOVTal OTOV
i510 XWPO TTPETTEI va TNPOUV I ATTOCTACN GOPaAEiag
TOUAGXIOTOV 15 PETPWY PETAGU TOUG.

Took
Avepodiaouog
g

U

AlakOTITNG OTOPATANATOG L 4

1074

“
Odnyieg OXETIKG PE TO Avolypa w ATOG EICH g X
AuTé TO TIPOIOV UM WVBTaL PE TG LO % X X
odnyieq CE.
Z1G0pn r]xrmKr] fEoNG METPNY; @momcn 75 X
WETPWV. %
o~
L Extroysmé Bou aT1o Wov oUPQwva Pe TNV
Oﬁnv%iupwndfk' TNTag (EK). O1 ekroputTég
TO! uarog X

| 070 KEPAAQIO TeXVIKG

1€, auTOU TOU 510U KaBwg Kal oTnV TTvakida

TO avr']uarog\

UuBoAa/au AnNTa TOU UTTAPXOUV OTO UNXAavn

£|6|ng

AITHOE 0TroiNONG YIO OPIOUEVESG OYOPEG.

>
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AMPOEIAOMNOIHIH! To pnxavnpa
auTo Tapdyni NAnKTpouayvnTiké rndio
Katd Tn didpknia Tng AniToupyiag. To
mwndio auTd, UTT6 opIoUEVNG OUVONAKNG,
nvééxnrai va rpokaAni rapnuBoAég on
nvnpeyd n TadnTikd 1aTpIKA
nUyuTnOpara. Mpoknipévou va pniweni
o Kivduvog goBapoU i Bavarnyoépou
TPOUMATIONOU, CUVICTOUUN OTA ATOMO
HN 10TPIKG NUYUTNUPaATA Va
oupBouAnuToUv Tov BnpdrrovTa 1aTPO
TOUG K0l TOV KATAOKNUAOTH TOU 1ATPIKOU
NUYPUTNUPATOG, TIPIV BEcOUV TO
pnxdavnua on Anitoupyia. IkoU
nUYUTNUMATOG, TTPIV BEToUV TO
gnxdavnua on Anitoupyia.

OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

MpoowTikég £§0TAICNOG ao@aAciag

Ta dropa TTOU XPNOIYOTToIoUV TO QUONTHPA
TIPETTEI VO QOPOUV TOV TTAPAKATW
€COTTAIOUO aoPaAEiag:

1. EyKeKpipéva TTPOCTATEUTIKA OKONG.
2.

EyKeKpIpéva TTPOCTATEUTIKA VIO T
pama.

3.  ®opdte navrote EYKSKDLIJSV
TMPOOTATEUTIKA YAvTLA.

4.  Mméreg ) uTrodnara epyc@z
avTioAIgONTIKO TréAA.

5. Maoka otav epyadegre @

Aov

QuonTAPa o€ TTEPI OAU

okévn.

;
"a?

Mpoowikn ac@dAsia

O1 TTapakdTw odnyieg apopouv Ta AToud
TToU X€IpifovTal TO pUONTAPQ:

o O xeIpIOTAG Ba TTPETTEl va €xel DlaBdoel
KAl KATaVONOEl Ta TTEPIEXOUEVA auToU
TOU gyxeIpIdiou

Mn @opdrte xahapd pouxa, KAOKOA fy
aAuaideg 01O AQIUO 1) VO APrVETE HOKPIA
HaAAIG eAeUBepa, DIOTI AUTA pnopoﬂv va
avappopnBoulv ato Ta 1'rap|07 eva
uépn Tou (p onTAPA KOl VA 1| AECOUV

cpu
A, vapk

€T€ O€ ouéld va xelpi¢ovral

(X utté TNV
€qv gioTe

. p
eapvomnnK J
%snsl va ®
OQAAEI ’xu
.A ne
oTT0IiO, HoTroIgiTal YIO TO uUONTHPA
€xel
Xap:
1 NTIKG UYPd; Ol ATHOI TOUG Kal

TA KAUCAEPIa gival SnANTNPIWSN.
H amreuBeiag eTagn pmopei va
TpoKaAéoel £peBIoO TOU

dépuarog.
3. Eival e§aupeTikd e0@AeKTO
ZiIAavoié

To olhavoi€ gival oxedlaguévo €T01 WOTE Va
e€ao@aAilel To eAdyioTo duvard eTTiTredo
BopUuBou Kabwg Kal yia va KateuBuvel Ta
KAQuUoagpIa TOU KIvNTApa Pakpid armod 1o
XEIPIOTA. Ta OIAaVOI€ PE KATAAUTIKOUG
METOTPOTIEIG €ival €TTIONG OXEdIACUEVA Va
JeIwvouv Ta BAaBepd oToIXEIo TWV
KQUOAEPiwV.

A POEIAOMNOIHEH! Ta Kauoaépia Tou
KIVNTAPA gival JeoTd Kai gival TBavo va
TEPIEXOUV OTIVOAPES TTOU UTTOPET Va
mwpokaAéoouv TTupkayld. MoTé un

Badere eUTTPOG TO PNXAVNUA OE

115439327 Rev.1 6/1/11

Greek - 164



OAHT'IEZ AZOAAEIAZ

EO0WTEPIKOUG XWPOUG i} KOVTA GE
€U@AEKTA UAIKG!

A NPOEIAONOIHEH! Ta cihavoié HE
KATOAUTIKO JETATPOTTEA JETTAIVOVTAI
utrepBOAIKA TOOO KATA TN Xprion 600
KOl META TO OTAUATNHO TOU
HnxavAapaTog. Auté 10XUEl Kal 6Tav O
KivnTApag AeiToupyei oTo peAavri. H
ETTO@N PE TO OIAAVOIE NTTOPEI VA
TwpokKaAéoel eykalpaTa oTo dépua.
"EXeTE UTTOYN OOG OTI UTTAPXE!
Kivduvog TTupKayidg!

EomAiop6g ao@aleiag

A NPOEIAONOIHEH! Acv TPETTEI TTOTE
VO XPNOIUOTTOIEITAI O PUONTAPAG EAV
OTTOIETSATTOTE ATTO TIG CUOKEUEG

A0 PAAEiaG i} TOUG TIPOPUAKTAPES
Aeitrouv, éxouv BAARN N Sev gival o€
KatdoTaon AsiToupyiag.

O @uonTtApag gival eEOTTAIOUEVO pE
OI8POPEG CUOKEUEG BOPAAEIG Kal

TIPOPUAGKTAPEG YIa TNV TTPOANWN

atuxnuaTwy. AuTéG TTEPIYPAQOVTal
YEVIKI| TTEPIYPA®PN TOU QUONTHPA
oehida 9. O guokeuég ac(pq)\aa
TTPOPUAAKTAPEG ETTIONG XPEL

TOAKTIKA €TTIBEWpPNON ng
a

@h, |

n. Ta
HETPO QUTA Kal

Ta SIOCTAPATA OTA OTTO €l va

>N

TI'pGVpC(TO‘ITOIOUVTGI K iCovTal
omv cuvmpnon

Ac@dAeia KaTd, on TOU m
puonTipa K
MPOEIAON Zmpa AOTE TOV
KIVr]Tr]p 1w ¢

mpIv

aKIvh KE N QT
npc& € va avoj
™mg YAg ava

TPOCTTOONTETE V! BeTAOETE | VO
APAIPECETE OW. avappoenong i
puonpartog. T ICTPEPOUEVA

TTEPUYIA UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV
oofapo6 TPAUNATIONO. ATTOOUVSEETE
TTAVTOTE TO MTTOUGi TTPIV EKTEAECETE

“

4
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&

OTToINdNTTOTE Epyaoia ouvTAPNONG i
ATTOKTAOETE TTPOOPBACH O€ KIVOUUEVA
uépn.

e AUTOG 0 QuUONTAPAG/avappoPnTAPAG
KATTOU €ival oxXedIOOoPEVOG HOVO Yia va
QUOATE HOKPIG 1) va a@alpeiTe @UAAA Kal
GAAeg akaBapaieg TTou BpiokovTal GTo
£50¢0G.

an smTpémTe og GAa o’(Top

T6 UTTOPEi Va
3 Tp@UMATIONS OTa

goel 0OP
. n oTpg

po@UaIo Tou

Ucnmpo avepwTTouG A dwa.
b 'IT£V£pYO O € ToV KIVr]Tr’]pG TpIv

TOTTORET: 1 ATTOOUVAPUOAOYAOETE

aiecr(N AaAAa e€apTApaTa.
e Mn TTOIEITE TTOTE TO PUONTHPA
el 01Gd€l KATTOI0G aTrd TOUG
@’» AOKTIPEG.

# XPNOILOTIOIEITE TO PUOANTHPA

€ XWPOUG HE KaKO e¢aepiopd &TTou
TTOpPEi va €I0TTVEUOETE TA KAUCOEPIQ.
2BAOTE TOV KIVNTAPA KAl VO TOV OQACETE
Va KPUWOEI TTPIV TOV AVEQPODIOTHO.
MeTakiviaTe Tn cuokeur) TOUAdyioTov 3
uéTpa atrd 10 onueio avepodiacuou
TIPIV TIPOCTTABNOETE VA TNV EKKIVAOETE.
Ta GIAavoI€ pe KATOAUTIKO PETATPOTTEN
CeaTaivovTal UTTEPPOAIKE TOOO KATA TN
XpAon 600 Kal JETA TO OTAUATNUO TOU
pnxavAipartog. To idio IoxUel Kal Tav o
puaonTAPAg AeIToupyei GTo peAavTi.
‘ExeTe uTTOWN 0ag OTI UTTAPXE! KivOuvog
TTUPKAYIAG, IBIITEPA KATA TO XEIPIOUO
TOU QUONTAPQA KOVTA O€ EUPAEKTA UNIKA
Kau/f 61Tou uTTapXOoUV teU@AEKTOI
aTOI. ATTOQUYETE OTTOIOOATIOTE
aTeuBeiag A Tou GWHATOG PE TNV
TTEPIOYXH TNG €EATUIONG.
MpooéxeTe, EIDIKG €AV EQpapuOleTal
AeiToupyia pe 1o apioTePd XEPI.
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o Mn XpnOIYOTTOIEITE TO GUONTAPA EVW
OTEKEOTE O€ OKAAQ 1 OTAPIYUA.

o Ac@aAioTe TO pnyxdvnua katd 1n
METOPOPA.

AMAa péTpa acpaleiog

o XPNOIYOTIOIEITE TO PUONTAPA POVO OE
AOYIKEG WPEG, dNA. OXI VWPIG TO TTPWI N
apyd 1o Bpddu otav PTTopEi va
eVOXAAOETE. TNPEITE TIG WPES KOIVAG
nouyiag. Xuvbwg cuviatdrar ammoé 9:00
Y £wg 5:00 pp. Acutépa éwg ZaBBaTo.

e XpNOIYOTIOINOTE TO PUANTAPA GTN
XauNAGTEPN duvaTh puBuIon Tou
yKagioU yia va eTITUXETE TO OKOTTO 0OG.

o EAéyETe TNV KOTAOTAON TOU UONTHPA
TPV TN AciToupyia, €101KG TO GIAQVOIE,
TNV €10aywyr aépa Kal To QIATPO agpa.

e XPNOIYOTIOINOTE HIQ TOOUYKPAVA 1
OKOUTTO YIa VO XOAOPWOETE TA
UTTOAEiJPaTA OTO £BaPOG TIPIV TA

4
QuUONgeTE. N
e Y& OUVONKEG PE OKOVN, YEKAOTE s)\a@

TO XWpoepyaaiag Pe Eva AGoTixo.

o KdvTe oikovopia oTo vepd
XPNOIMOTIOIWVTAG PUONTHPES
A&oTIXO Yia TTOAEG EQAPUOYES 0
yKaZoév Kal Tov KATTO, OTTW!
onueia 6TTwg udPoPoéFaT oiTeg,
BepdvTeg Kal KATTOUG

o [pooéxete yia Taidid,

a,
€ TQ
OUTTIOIWV.
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Kidia Guoeh
avoIXTé Tapdbupa AuaTa, Kai
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O @uonTtipag

DrepwTA

14. Ztdvtap akpo@uoio

15. Akpo@Uaio upnAig TaxdTnTag
(125Bx-series Kal 125BVx series)

16. ZwARvag puontripa

17. Bida cuo@igng Tou cwAfRva

18. Magiuadia cUoPIENg Tou CWARVa

Took 19. ZiAavoié

Avrthia Trpo wong 20. Kahwdlo yeiwong

KdaAuppa ng 21. AafR ekkivnong

Aapnr avappoPhong 22. XuoKeun ekkivnong

(1258X-SERIES Kal 1258VX-SERIES) 23. Biéag pl’JeHlOl’] chunupaTép

AdvTia KOTTAG (125Bx-series Kal 24. Eyxelpidlo xpnong

125BVx.series)

2 2 OONOOOA~WN =

N
A
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Aiscoudp (1258X-SERIES Kal 125BVX»SERIES)
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ESomAiop6g ao@aleiag

O mapakdTw EOTTAIONOG OTO
puonTipa £xel oxedIaOTEl yIa TNV
TIPOCTACIA TTPOCWTTIKOU KAl UAIKWV. Ta
€COPTAUOTO AUTA PETTEI VO TUYXAVOUV
1010iTEPNG TTPOCOXNG OTTOTE
XPNOIUOTIOIEITE, ETTIOEWPEITE KAl
OUVTNPEITE TO QUONTAPA.

AI0KOTITNG OTAPATANATOG

O B1aKkATITNG OTAPATAPATOG (A)
XPNOIMOTIOIEITAI VIO TO GBACIKO TOU
KIvnThEa.

ZiIAavoié
To olhavaié gival oxedlaapév

. (o]

waoTe va e§ao@alidel To eAdyIETo
Suvaro etriedo BopUBou 3
yla va KOTEUBUVEI TA Ki 0%
KIVNTApa Hakpid atro O XeIp
ol\avolé eEoTTAIcuévVa
KATaAUTIKOUG HETATROTHAIG “Eival
€TTIONG OXEDIOOPE
BAaBepd aToixeil
Ta kauooaépia
CeaTd KAl PTT
ammvenpeg,
TIPOKOAE
o¢ 17O
Opibuévi
eKE

&npo kAllua, eiva Iohéva PE
OIKTUWTO TTAEY] VOOTOANG
omvenpwv (B). Aéypa autd

TTpéTTel va KaBapliCeTe ) va
QAVTIKABIOTATAI O€ CUYKEKPIPEVA

al
ou
n. Ta

MEIWVOU
auoaapix%
nNTAPA E€i
TEPIE

/;
OIHZ@:rlAuvclé
O OTaV A€l YEi O

6G TWV OTPOPWV KOl N
an Tou KivnTApa pubuiovTal
TAAKTPO TOU YKagiou (C).

XeipioTpio peTaBANTAG TaXUTNTOG
To xeIpioTApIo NETABANTAG TaxUTNTOG
(D) £xel OXEBIOOTET VIO VO ETTITPETTEN
TNV algnaon n Peiwon Twv oTPOPWV
TOU KIVNTAPA OTTWG XPEIAeTal uévo
KOTA TN Xprion Tou euonTipa Povo.

SlaoTANATA.

115439327 Rev.1 6/1/11
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e [Ma va amo@uyeTe TNV TTPOKANCN
¢nua otn ouokeur), MHN
TIPOOTIOBACETE VA XPNOIMOTIOINTETE
TO XEIPIOTAPIO METARANTAG TaXUTNTAG
KOT& TNV EKKIVNON ] KATG TN XPrion
yla avappdéenan.

MNepiBAnua @TEPWTAG

o To mepiBAnpa TG eTepWTAG (E) Kai n
@TEPWTH TrapéXouV (F) £Eodo aépa

uypnAig omééoong.

KaAwdio vstmc
e To KAAWJLO, Y
OUCOWPEYD

kata Tr]

51c(G) MNM v
TIKOU OPTU

via o€ ERRE®

§§

115439327 Rev.1 6/1/11

U KAAUPPOTOG ETTITPETTEI TNV
86apioud kar Ty

WG
S 125BVy seriEs HOVO).

OIEiTaI 0 CWARvVag

, TIPETTEI VO
i oTo dvolyua oTo
g eioaywyng. MNa va avoigete
PUUA EI0AYWYNAG,
@floTroINoTE £va epyaAeio yia va
GNKWOETE TO GKPO TOU
MaTOG aTTEVAVTI ATTO TO PEVTEDE
(utrodeikvueTal ATTé TO BEAOG OTO
K@Auppa aloaywyng )

A NPOEIAOMNOIHEH! Moté ']
Balere euTPOG TO PUONTAPA EGV TO
KAAUppa eI0aywyng Sev gival
KA€10TO, £X€I {nMIG N BEV pTTOPEI VA
kAgioel. (E§aipeon: Otav givai
TOTTOBETNPEVOG O CWARVOG
avappognong).
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KoTrmikd d6vria

(125Bx.series ki 125BVx series)

AUo KoTITIKG (J) B6VTIa €ival
TOTT0BETNUEVA OTN PTEPWTN. Ta
KOTITIKG dvTIa UTTAPYXOUV Yia va
wiAoTepayi¢ouv @UAAa kail GAAa
UTTOAgiYPATa Ta OTTOIO £XOUV
avappoenBei Tpiv eiIcéABouV oTnV
€i0000 TNG PTEPWTAG.

Axpo@uaio kal cwARvag puonTRpa

e O owAivag euontipa (K)
TOTTOBETEITAI OTN Hovada Pe éva
oUoTnua £YKOTTAG Kal TTpoegoxng. MNa
TNV TOTTOBETNON 1 APaipESN TOU
owAAva uonTtApa () Tou cwARva
oakoUAag avappoenaong
125BVyx.series), XOAOPWOTE TO
MTTOUAGVI GUCQIENG TOU CWAARVA (UNV
agaipeite Ta TagINadia atméd To
MTTOUAGVI). EuBuypappioTe Tnv
€YKOTTA 0TV £€§000 aépa Pe Thv
avayAuen velpwan 6To CwWARva Kal
€I0GYETE TO CWARVA. ZQiETE TO
MTTOUAGVI cuoq)ling TOU ow)\nva

To akpo@uaoio (L) éxel oUoTn
MTTQYIOVET yIa TN oUvdean Tos.@
owARva uontipa. O asp

péoa amd 1o cwAfva
aKpo@UOIo, 6TTOU N T I‘]T pong
TOU aépa augaveTal Kal aige

peUpa ££650U £T01 WO VA TTapE

TQl
TNV KaAUTEPN C(1TO To pnko
owARva uanTA pei va

115439327 Rev.1 6/1/11

4

N

Zuokeun Kai AaBn ekkivnong

e H ouokeun ekkivnong (M) Bpioketal
070 TTAEUPS TOU TTEPIBAANATOG TOU
KIVNTAPO KOl EUTTAEKEI TO
OTPOPAAOPOPO TOU KIVNTHPA HOVO
oétav TpaBiétal n Aapn ekkivnong (N).

TUT[(]
ow

Ve
o,
(O) BpiokeTal aTO
neplﬁ)\npmog TOU

O1a6£Tel pia TolgoUxa yia

i
Vf]
I(CI TO KGUO’ILIO atd 10 va
L I
$

H
T
KI

®iATpo aépa

o To @iATpo aépa (P) atroTeAeital ammd
£va IVWOEG PIATPO O€ £va avOEeKTIKO
TAaiolo. To @iATpo aépa TTpéTel va
KOBapPIETAI € CUYKEKPIMEVA
diaoTrApaTta. AIaQOpPETIKY, O
QuonTApag Ba KaTavaAwvel
utrEPPBOAIKS Kauaiuo, n amédoan Ba
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MEIWOET KAl PTTOPET VA OXNUOTIOTEN
£va eAaIOEG UTTOAEIUPA OTA
NAEKTPOdIA TWV PTTOU).

Took

e To 1ook (Q) BpiokeTal kATW aTTd TO
KGAUPPO TOu @iATpOU aépa Kal
TIPETTEl VO XPNOIMOTTOIEITAI KABE
Popd TTOU EKKIVEITAI O KIVATAPAG
KpUOgG.

115439327 Rev.1 6/1/11

PUBuION TOU KAPUTTUPATEP

OXITIA OANA TA MONTEAA

e Ymdpxouv Tpeig Bideg pubuiong yia
Tn PUBUION TOU KAPUTTUPATEP:
o Pelua xapnAng Taxutnrag
e Pelpa uwnAng Taxutntag
e Bida pubuiong yia 1o peAavri

e H puBuion Tou KapuUTTUPATEP
ouvioTaral oTnNV TTPOCOP oM, TOU
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XEIPZIMOZ KAYZIMOY

Kauoipo

ZHMEIQZH!

To pnxdavnua gival e§0TTAICEVO PE
Oixpovo KIvNTAPA Kal TTPETTEI TTAVTOTE
Va XPNOIYOTTOIEI WG KAUCIUO £€va piyua
Bevdivng kai Aadiou dixpovwyv
KivnTApwv. Eival onuavtikd n moagdtnta
Tou AadIoU va PETPATAI YE akpiBeia
TIPOKEIPEVOU va Slag@alideTal n owoTn
avaAoyia avapigng. O pIKpEg
atrokAio€Ig TNG TToodTNTAG AadioU aTrd
TNV €VOESEIYUEVN £XOUV ONUAVTIKN
ETTITTITWON OTIG AVAAOYiEG TOU KAUGiHOU
MiypOTOG OTNV TTEPITITWON avauIEng
MIKPWYV TTOOOTATWY KAUGiOoU.

A NPOEIAONOIHEH! EgaopahileTe
ETTAPKI AEPIOPO OTAV XEIPICEOTE
kauolya.

Bevlivn

]

ZHMEIQZH! Xpnoworoweite
navtote Beviivn KaAng
olotntag/piypa Aadou (TouhdxLo

90 oktaviwv). XpnolpoTmoote
Bevlivn XapunAwv EKTIOUTWY, YWQO
KAl gav aAKUMwWHEVN Beviiv
dlatibeTat. m

apLBuog oKT
AeLtoupynosge
Bevtivn a

MIKPOT ¢

na, uzzﬁ

PINOUEVE T

avapRe§ng (ta Ae
"rupdkia"). Aut
anotéAegua
Beppokpact KlvnTrpa, npdyua
TO OTI0{0 PTIOPEL VA ETILPEPEL
ogoBapn BAGRN oTov Kwvntipa.

« [ v nepintwon Aettoupyiag oe
OUVEXEIQ UYNAEG OTPOYPEG,
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Y 4
A KIVNTAPEG.

cuvioTtdrtat n xprion Beviivng pe
MEYaAUTEPO apLlBud oKTaviwy.

AGd1 Sixpovwyv KIvhTRPpWYV

o [a Ta KOAUTEPQ duvaTtd
aTroTeAEOUOTA, XPNOIMOTTOINCTE TO
AGdI Bixpovwyv KIvNTAPWY TNG
HUSQVARNA T0 oTT0i0 €XEI
TIAPOOKEUQOTEI E10IKA YIO TOUG
dixpovoug KivnTipeg TnG Husqgvarna.
Avaloyia avauigng 1:50 (2% )"

ROOPICETAI YIORQEPQWUKTOUG
npeg. M 1Aoyn) Tou
BloU, Tl € JE TOV

aVTITTPQOWITG Bag. Avaloyia
avapig (3%).
Mn x OTTOIEITE TTOTE AGDI

IvnTAPWY, TO OTTOI0
TT iCeTOI VIO UBPOYWUKTOUG
%IOUQ KIVNTAPEG, TO AEyOUEVO
SWAEUBIWY KIVNTAPWV.
. NOIYOTTOIEITE TTOTE AGDI TO
oT1rBlo TTpoopideTal yia TETPAXPOVOUG

AdB1 yia Sixpovoug KivTipg, AiTpa
Bevlivn, Avpa 1 50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Miypa

o AvapiyvUete TTAvToTe TN BevEivn Pe TO
AadI o€ éva kaBapd doxeio To oTToio
TTpoopideTal yia Bevdivn.

o ApxiCete TTAVTOTE TNV AVAUIEN
YEUIovTag TO BOXEIO PE TO HITO TNG
ataTolpevng ToadTtnTag Bevdivng.
21N ouvéxela, TTpooBEaTe OAOKANPN
TNV ToodTNTa AadioU. Avapigte
(avakivAioTe) To KaUaiho Piyua.
JUPTTANPWOTE TNV UTTOAOITTN
TogéTnTa Bevdivng.
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XEIPZIMOZ KAYZIMOY

o Avapiéte (avakivioTe) To Kauaiyo
MiyHa TTPOCEKTIKG TTPIV YEUIOETE TO
O0X€Ei0 KAUTIUOU TOU PNXOVAMOTOG.

e Mnv avapiyvUeTe TTOOOTNTA
MeyaAUTEPN aTTd TNV aTTAITOUMEVN VIO
TTAPOXI| KAUCIUOU £VOG Prva To
TTOAO.

e Edv 10 punxdavnua dev TrpokeiTal va
XPNoIhoTToINGEi yia peydAo Xpovikd
didoTtnua, To doxeio kauaiyou Ba
TIPETTEl va adeIdoEl KOl va KaBapIoTei.

AI‘IPOEIAOHOIHZH! To olAavoié
ME KOTOAUTIKO METATPOTTEA

4
JeoTaiveral utrepBoAIkd T600 KGTQQ

Tn XPAon 600 Kal HETA TN XPARON

AuTO 10XUEl Kal 6Tav O KIVNTAP)
AeiToupyei o1o pehavri. ‘Exete
uTTOYnN O0G OTI UTTAPXE! KiV,
TTUPKAYIAG, 11aiTEPO KO

XEIPIOUO TOU TTplovIoUOVTA GE
€UPAEKTEG OUTIEG 1) a'ruo/

Q
&

2
o

Avepodiaouog

H! O1
kf/Suvo
€KSNA
Mnv Katrvi OeTeiTE
mnyeg . ovTd oTOo
Kadaoipo. eTE TTOTE TO

pnxdavnua otav
KivnTApag. B TAVTOTE TOV
KIVNTAPO KOI VO TOV OPOETE VA
KPUWOEl yia Aiya AETTTd TTPIV TOV
avepodiaopo. Kard Tov

N
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avepodiaopod, avoifTe apyd Tnv
TATTO KAUCTHOU £TO1 WOTE TUXOV
UTTEPTTIEDN VA EKTOVWOEI apyd.
ZPi§TE TPOOCEKTIKA TNV TATTA
KOUGTMOU PETA TOV AVEPODIACTHO.
MAvVTOTE METOKIVEITE TO PNXAVNHA OE
a1r60TACN TOUAAXIOTOV 3 JETPWV
a1ré Tn 0€on ave@odiacuoU TTPIV TV
€KKivnon.

TNV TATTa Kauoiyou. Tuxdv putravon
Tou Soxeiou Ye akabapaieg puTropei va
EMQEPEI DIATAPAXEG TNG AEITOUPYIaG.
e Alao@aAioTe 611 TO KAUGIPO
avapiyvUeTal KaAd, avaKIVWVTag TO
doxeio avapIgng TIpIv YEPIOETE TO
O0x€I0 KAUTIHOU TOU PNXAVAPOTOG.

: IKuBapicTs TNV TTEPIOXN YUPW aTTO

&
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EKKINHZH KAl ZTAMATHMA

Ekkivnon ka1 otapdrnua

A NPOEIAOMNOIHEH! Moré HNn
Badere euTTPOG TO PUONTAPA EGV TO
KAAuppa gicaywyng Sev givai
KA€10TO, £x€1 {nuIG [ Bev pTTOpPEi Va
kAegioel. (E¢aipeon: Otav givai
TOTTOBETNUEVOG O CWARVAG
avappoPnong).

KpUog kivntipag

AvTAia rpomrAfpwong: Méate TNV
avTAia TTpoTTApwang 10 Qopég HEXPI N
avTAia va apxioel va yepigel ue kauolpo
H avtAia rpoTrAfpwong dev gival
ATTaPAiTNTO VA YEUIOEI EVIEAWG.

He

. o
Ekkivnon; OTE TOV, &1ou
pnxavg 0 €00
aploFERO O £pl
(NPOX 1'Ox1 ye T 1 gag!).
MdaoTe yepd Tn Kopdoviou

Aa
€KKivnOong We TO W30S Xépl. MHN
TMECETE TO VKA Bn&Te apya 1o

KOPOOVI TTPOG Ta £EW PEXPI VO
aioBavOeite kaTTOI0 AVTIOTAGN (ONA.
MEXPI va "midoouv" Ta SoVTAKIa TOU

115439327 Rev.1 6/1/11

Hnxaviopou ekkivnong) Kai, atn
ouvéxela, TpafRgTe To KopdovI ypriyopa
KaI JE duvapn.

A nNPOEIAONOIHEH! Mnv TuAiyeTe
TroTé To KOp3OVI EKKivong yupw
atoé 10 XéPI CAG.

TpaBaTte 1o KOPdAVI PEXPI O KIVNTAPOG
va apxioel va Traipvel eTTpog, aAAd oI
TEPIoaOTEPA aTrd 3 TPpABAYY
MeTakivriaTe TO TOOK 0T B§;

(avoIkT! .
QXH: Ea%ﬂnpag oBRoel
Ha, € TO WTTAE HOXAS
00K KIvN % KAEIOTA B€on Kal
nava)\uB ladIkaoia ekkivnong.

nv TpaBnéete To KOPAOVI
%Sawe)\wg €W KQI PNV aQrOETE
KRivnong 6tav 1o kopdovi gival
€kTaon. AuTo pTTOpEi va

l €£0TOG KIVNTAPAG

Tav O KIVNTAPAG gival (eoTOG, TTIECTE
TTapaTeTapéva 1o YKA. MeTakivAoTe TO
To0K 0Tn B€on Y2 . TpaBnére amoTopa
TO KOPBOVI EKKIVNONG EVW TTIECETE TO
VKA PEXPI VO AEITOUPYATEI O KIVNTAPAG.
MeTakivrioTe 1o TO0K 0T 6éon OFF
CHOKE (avoiktn).

4]
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EKKINHZH KAl ZTAMATHMA

ZTApATNUA

lNa va otapatioete Tov Kvnthpa,
TLEDTE Kal apnoTe To dlakortn STOP
(S). O dlakdmTN ETUOTPEPEL QUTOPATA
otn B€on ON. MepLygvete 7
deutepOAETITA TIPLY TIPOOTIABNOETE va
ETIAVEKKLVAOETE TN povada
TIPOKELUEVOU VA ETILTPEYETE TNV
£TIAVAPOPA TOU dLaKOTTN.
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XPHZH TOY OYZHTHPA

MNa va puongere utroAgippara oTo
£€5a@pog

TotroBéTnon Tou cwARva puonTRpa
KOl TOU KPO@UGioU OTO puonTRpa

A NPOEIAONOIHEH! Katd Tnv
TOTTOBETNON TOU CWARVA QUONTAPA
Kal TOU OKPO@UGTiou, O KIVNTAPOG
TPETEl VA gival ofnoToG Kai o
SIKOTITNG OTOPATAMATOG OTN Béon
OTOHOTAHOTOG.

O owAnvag guonTipa (T) ToTroBeTEiTa
aTn Yovada pe €va oUaTNUa EYKOTTAG
Kol TTpoe€oxng. lNa tnv TomobéTnon n
agpaipean Tou cwAfRva euanTipa (A Tou
owARva ocakoUAag avappdenang
125BVx.series), XGAAPWOTE TO HTTOUAGVI
oUo@IENG Tou CWARVA (UNV aPAIPEITE Ta
TTagiuadia atrd TO UTTOUAGVI).
EuBuypappioTe TNV eykoTrA aTnv ££0d0
aépa pe TNV avayAuen velpwaon oTo
OwAAVa Kal EI0AYETE TO CWARVA. ZQj
TO PTTOUAGVI OUCPIENG TOU CWANVQ.

To akpo@uoio
MTTOYIOVET VI
owARva

péoa #To A
aKp ,0Tou N T
Tou aépa AUEAvETa

peUPa eE6d0U £T
KaAUTEPN OTTOS UAKOG TOU
owAAva uonTApa JTTOPEi va pubpIaTEl
TIEPIOTPEPOVTAG TO AKPOPUCIO TTPOG TA
apIoTEPd yIa VO aTTeUTTAAKE N oUVOEDn
MTTayIovET Kal ONigBaivovTag To

TE VA TTOPEXEI TNV

115439327 Rev.1 6/1/11

N

akpo@Ualo aTn owoTr Béon.
MepioTpéwTe TO AKPOPUTIO DECIG PEXPI
va a100avOeiTe £va KAIK yia va
ETTAVAT@AAIOTEI TO AKPOPUTIO.

AsgiToupyia puonTtipa
Mpiv apyioeTe va puadte, opETTE TOV

aTrapaitnTo £60TTAICUG AC@AAELIaG.
Anpro nomzmm&
epyade uon opdaTe
TOV ¢ Vo £§0 '@

oo v@ : ‘ z

1. {podTaTeuTIKA 1[4
POOCTATEUHMKO Yad TA UATIO
opdte n%c EYKEKPLUEVA
pOOT ydvtia.

(oK

EPIBAAAOVTA pE
Qv

M
oAU

(o] 1258VX—SERIES IJTI'OpEi va
XPNoIhoTToINBE hE InavTa WO YIa
emmiTAéov avean. O 1pavTag TTPETTEl Vo
TEPVIETAI TTAVW aTTO TOV WHO OTTWG
@aiveTal oTnv €IKOVA.
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XPHZH TOY

OYZHTHPA

A NPOEIAONOIHEH! Mot pn
OTPEPETE TO OKPOPUCIO TOU
QUONTAPA TTPOG AVOPWITOUG 1 :
To uynAng TaxuTNTAG PEUPA
MTTOPEI VO TTEPIEXEI CWHAT

N\ v

4

oTroia HITopoUV va TTPQKa.

oofapod TPAUUATIOHNO, BQIKA AV O
QuonTAPAg £XEI TTIPONYyoUpgva
XpnoigotroinBei yia pé(pnonQ
MpooéxeTe, e181KA apuole

AsiToupyia pe To PO Xép
ATTo@UYETE OTTOIQBNITOTE QT

E£TTAPR TOU O 0G ME Tn% XA
NG £EATHIO!

AnPoE HEH! n
Bader; sy@ TO QU €dv 10
de& ywyn civai
KAEIOTO, &€l InMIG) HTTOpPEil Va

kAgioel. (ESaipeo
TOTTOBETNUEVO 1
avappéenong):

Mn XPNOCIMOTIOIEITE TO PUONTHPA
EVW OTEKEOTE O€ OKAAA | OTAPIYMA.

&

BdATe utrpooTd TO UONTAPA OTTWG
TepypdgeTal oTn Exkivnon kai
oTapdTnua. EpyaoTeite cUpwva pe Tig
TTAPOKATW 0dNyieg:

1. Noté pn Quadre TTpog oTaBEPd
QAVTIKEIYEVA OTTWG TOIXOUG, MEYAAQ
Bpdyxia, autokivnTa Kal GPAKTEG.

2. Otav epydleoTe péoa O€ YWVIEG,

TA PTTOPEI VO

00G KOLME
Tpaup oTa

OTPEPETE 0¢@UGI0 TOU
uajgbnTta guta.

P AKp
To oTavTap V)
Epl)\upﬁ TQ 125B, 125BX-SERIES

Av;
al 125%%5. Orav xpeiageTal
ucvot)%I piBela kal uwnAnR
ouy n Tou peUOTOG O€pPQ,
XP z@olﬁms TO OTAVTAP AKPOPUTIO

w

—

I | A

\
Akpo@Uacio UPnAng TaxuTnToag
To akpo@uaio uynAig TaxutnTag (W)
eival éva aggooudp Tou puUONTAPA
(TrepidapBaveral pe 10 125Bx.series Kal
125BV-x.series). OTOV XpEIGeTal
TAQTUTEPO PEUUA aépa Kal HEYAAUTEPN
TayxdTnTa aépa, XPNOIKMOTIOINCTE TO
akpo@Uoio uwnAng TaxuTnTog.

115439327 Rev.1 6/1/11
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XPHZH TOY ®OYZHTHPA

lNa va avappo@NOETE UTTOAEIJpaATA
a1roé TO ééa(pog (1 ZSBX-SERIES Kol
125BVx.series)

TotmoBéTnon Tng cakoUAag
oUAAOYRG PE TOUG Bidpopoug
OowARVEG avappoPnong

H ouokeur) avappdépnong eivai
agegoudp (TrepIAapBaveTal e To
1 25BVX-SERIES)-

A NPOEIAONOIHEH! Katd ™mv
TOTTOBETNON TWV CWARVWY OTO
@QUONTAPA, O KIVNTAPAG TTPETTEI VA
gival oBnoTog Kal o BIAKOTITNG
OTAMATAPATOG OTN Béon
OTOHOTAHOTOG.

1. AvoigTe TN caKOUAO CUAAOYNG.
MepdoTe TO oWARVA TNG GaKoUAAg
guAoynG aTrd péaa atd Tn gakoUAa
t yia va Taipidgel ato avolyua
avappdenang NG oakoUAag OTTWG
@aiveral. E¢aopalioTe 6T TO

eykotr. KAgioTe 10 peppoudp,
oakoUAa.

2. A@aipéoTe TO CWARva 0@ Kal
TOTTOBETATTE TO ow)\r’%

oakoUAag GUANOYAG. TE TO

HTTOUAGVI GUOQIENG TOY, Ava.
ZUVO£OTE TOV INAV TAPOPAg
OTOUG KPIiKOUg TN UAag

ouAoynG.

3. EuBuypapyic; @An a7y al
oaTov snd@va avap G.

ZTTPWETE QY

TOUG 5U0 OCWANV!
TTapexopevn Biage

115439327 Rev.1 6/1/11

€NAOTIKO £XEI PTTEI EVTEAWG OTN Q
T

N

'=1>1:r <=
¢ =1DB0 I,

4. Avoigte T0 KAAUPPA OTNV T} @ TOU
PUONTARA XPNOILOTTOIW AL
KaTo VO QVOO TE TO

0 KATW PEPOG

@ puONTAP JBuypaupiore Tic
RIECOXEG LE TTEG OTO
OWARva. % TE TOV PEXPI VA

ao(pa)\ﬁ JVOEDT PTTAYIOVET
(eubu }owm 0 Ta GUPBOAT
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XPHZH TOY ®OYZHTHPA

Atroppéenon
Mpiv TNV avappdéenon, PopEaTe TOV
ataiToUpevo eEOTTAIOUO ao@aAEiag

#A NPOEIAONOIHEH! Otav

EPYALeCTE ME TO QUONTAPA, POPATE

TOV OTTAITOUPEVO EEOTTAICHO

ac@aAgiog:

1. MpooTaTeuTiKd aKong

2. TpoOoTATEUTIKO YId T PATIA

3. ®dopdte ndvrote EYKEKPLHEVA
MPOCTATEUTIKA ydvTia.

4. Madoka og mepIBAAAovTa pe
oAU oKévn

Orav xelpiCeaTe TO QUONTN
gakoUAa GUAAOYAG TTPE
oTnpifeTal atréd TOV INAV
IMGVTOG TTPETTEI VO POPIET!
TOV WHO OTTWG PAIVET
EIKOVA.

115439327 Rev.1 6/1/11

D@ FF
!

4
v

A NPOEIAOMNOIHEH! Noté n
OTPEPETE TO AKPOPUTIO TO
PUONTAPSITPOG AVOPWITTE
To uyn { J
MTTOPEI
OTTO0

oopap

pUTRTHPOS £XEl TponyoUpeva
@ oT1roine. vappopnon.
00g xns,@ OV epapuodeTal
T
10

QUMATION

AgiToupyig pIoTEPO XEPI.
&M‘rocpt’;vs X dnTroTe aTmeudeiag
b § oWNATOG ME TNV TTEPIOXNA

o El0aywyng dev givail

, €X&1 {nMIA 1 Sev pITOpPEi va

1. (E€aipeon: OTav givai

0Tro0eTNPEVOG 0 CWARVOG

vappoPnong).

Mn XPnNOIYOTIOIEITE TO PUONTAPA

EVW OTEKEOTE O€ OKAAQ ] OTAPIYHA.

BdATe utrpooTd TO UONTHPA OTTWG

Teplypd@etal atn Ekkivnon kai

oTapaTtnua. EpyaoTeite cUpwva pe Tig

TTAPOKATW 0dnyieg:

1. Mnv avappo@date pyeydAa oteped
QVTIKEIYEVA TA OTTOIO UTTOPOUV Va
TIPOKAAECOUV CNUIG OTN GTEPWTH,
OTTWG §UAQ, KouTIA (KOVOEpRES) A
KOMMATIO OTTAYKOU A TAIViag.

2. Mnv agrjoete T0 CwARva
avappoéPnong va KTUTTACEI 0T
£50¢0G.

3. H cakoUAa ptropei va adelaoTei
OTAPOTWVTAG TTPWTA TN CUGKEURA Kal
OTn OUVEXEIQ AVOiyovTag TO
PEPUOUAP OTO TTAEUPO.

o
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2YNTHPHZH

Yuokeun Zuvtrpnong

O WBLOoKTATNG €ival utteubuvog yla thv
EKTEAEOT] OAWV TWV AMALTOUMEVWY
£pYACLWV CUVTHPNONG TOU
kaBopifovtal oTo eyXeLpidLlo xpriong.
AmoouvdEoTE TO MToudl mpLv
EKTEAECETE OMoLadNMoTE Epyacia
ouvTHPNONG, EKTOG amnod pubuioelg Tou
Kapumupatep.

Kapunupatép

To npoidv oag Husqvarna €xet
oxedlaotel Kal KaTaokeuaoTel Baoel
npodlaypagwy oL oroieq TepLopilouv
TIG eTPAaPe(q EKTIOUTEG PUTIWV.
‘Otav n ouoKeur 0ag CUPTIANPWOEL
nepiodo Aettoupyiag katd tnv ormoia
£€xouv katavaiweei 8-10 doxeia
Kauoipou, o Kvntrpag Bewpeitat
"oTpwuevog”. Na va dtacpalioeTe
&TL N ouokeun oag eEakoAoubei va
€XEL Kopupaieq TOOTELG KaL OTL 4
napdyet Tnv €EAAxL0TN ogéTnNTA
ETPAABWY EKTIOUTIWV PHETA TO N
"OTPWOLPO" TOU KLvNTHPa, {nTHoTE

arno tov eE0UCLOBOTNHEVO 0ag Q

QVTLMPOCWTIO CEPPLS, O OTIOI0G éxQ

OTPOPOUETPO 0TN dLdbeon TOUQ

pUBUICEL TO KAPUTIUPATEP 0AG
BEATIOTEG OUVONKEQ Asnoup@

AeLtoupyia

fad]

* To kapumupatep
OTPOPEG TOU
ykadtou. X1o

Builetl :off Tou

KNty Toupyel
. Mepo TAG TN
al uyxavetat

R,

UYPnASTEPO PEN w
MEPLOTPEPOVTASNENV
apLoTeEPOOT S ETLTUyXavetat
XaunAoTepo peR@vTi

&

Baowrn pibuion

* To kapumnupatep pubuifetal otn
Baotkn pubuion Kata tn SoKLUN
Aettoupyiag oto gpyootdacto. H
AemTr pUBULON Ba MPETIEL Va
ekTeAe(TAL AMO EUTIELPO TEXVLKO.

ZUVIOTWHEVO peAavTi: Asite
"Texvikd oroxeia”.
ZUVIOTWHEVEG MEY. OTPOPEG:
Acite "Texvikd orolyela”

TeAwKn pUBULON OTPOPW vTi
T

ag ™
)(pstc'lléf
jlon. H ta a pehavti
UBOUEYN OTaV O
uotéuopq:va (o]

{
BuLong

INavoi€

N

fad]

Opiopéva alhavoié ival eEoTTAIoUEVA
HE KOTAAUTIKG PETOTPOTTEA. AgiTE TNV
evoTNTa “TEXVIKA OTOIXEIA” YIa va
SIOTTIOTWOETE €AV TO uNXAvNué cag
gival eEOTTAIOUEVO PE KATAAUTIKO
UETATPOTTEQ.

To aiIhavoi€ gival oXedIaouEVO 101
WOTE va KOTAOTEAAEI TO ETTITTEDO
BopuUBou kal va kaTeuBuvel Ta
KOQUOOEPIQ TOU KIVATHPA POKPIG atrd To
XeIp1oTr. Takauagagpia Tou KIvnTApa
eival {eoTd Kai gival TBaveé va
TTEPIEXOUV OTTIVOAPEG TTOU UTTOPET Va
TIPOKOAETOUV TTUPKAYIG GV
KaTeEUBUVBOUV TTPOG ENPA Kal EUPAEKTA
UAIKG.

115438327 Rev.1 6/1/11
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2YNTHPHZH

Opiopéva yovtéAa guaonTipa, gival
eCOTTAIOEVA PE €10IKO DIKTUWTO TTAEYUa
avaoToAng omverpwy (Y). Edv 1o
pnxavnud oag gival e§0TTAICHEVO PE
TETOI0 TUTTO TTAEYPOTOG QUTO Ba TTPETTE
va kaBapigeTal TakTIKG. MNa Tpdapaon
07O TTAEYHA, aQaIPEDTE TO KAAUPUA
€€O00U OTO EPTTPOG PEPOG TOU CIAQVOIE.
XPNOIYOTIOINOTE HIO CUPHATOROUPTOO
yla va KaBapioeTe To TTAEypa. Z€
OIAQVOIE XWPIG KATOAUTIKO PETATPOTTEQ
TO TTAéypa TTPETTEN va KaBapileTal KABE
€Bdouada, A va avTikabioTartal eav
XPEIAZeTal. Z€ OIAAVOIE PJE KATAAUTIKO
METOTPOTTED TO TTAEYUO TTPETTEI VO
eAEyxeTal Kal va KaBapifeTal KABe prva.
Edv 10 TTAéypa €xel nuIG TTPETTEN VO
avTikaraoTadei. Edv 1o TAéypa
BouAwvel guxvd, auTtd PTTopPEi va
artroTeAei €vOeEIEn Tou OTI N AeIToupyia
TOU KATOAUTIKOU HETOTPOTTEQ EXEI
MEIWBEL. ETTIKOIVWVACTE JE TOV

napapévouv o€ auth TNV
katdotaon ywa Alyn @pa YeTd TO
oTagdrtnua Tou unxavipatog.
AUTO LoXUEL Kat 6Tav o Kivntiipag
Aewtoupyel oto pehavti. H emagn
HE TO olAavolé pnopei va
NPoKaA€oeL eykalpata oto d€pua.
Mnv Eexvdrte 6TL UTIdpXEL Kat
kivduvog mupkayldg!
AnPOEIAONOIHEZH!

urt' éyn étL: Ta kai a Tou
A EXOUV 5o
TO OT opei va
nANT auté
dev mpén i
e ougysi'r’e TO
% Lkoug
pOUG 1) O %ﬁmore XWpo
5 U@l ENapKnig

omou dey,
) %&aepw Kauoagpla Tou
b wvntiipa gival {eotd kat eivat
€

pLEXOUV OTILVOpEG

N meax
avTITTPOOWTTO OAG YIa ETMBEWPNON TO\QD nou { va npokaAégouv

aidavoi€. ‘Eva BouAwpévo BIKTUWTE
TAéyua Ba TTpokaAéoel UTTEPBEpUa

TOU KIVNTAPA pe aTToTéAEOUA ¢,
KUAIVOPO Kail To €éuBoAo. AciTe € n
“Yuvtipnon’.

THMEIQEH! Mn xpnm@w

0 OINQVOIE.

MUNXAVNUO JE EAATTWHO

OLAQVOLE PE KATAAUTLKO
petatponéa {eotaivovral
unepPoAlkd Katd Tn Xprion Kat
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ny, . Moté€ un Bdlete epnpodqg
T vVnua o€ E0WTEPLKOUG
1l KovTd og eUPAEKTA

yu
AMPOEIAOMNOIHEH! To
TWTEPLKO TOU OLAAVOLE TIEPLEXEL
XNHULkd Ta omnoia {owg eival
KapkKivoyéva. AMo@UYETE TNV
€TAPN UE autd ta otolxeia oe
NEePINTWON TOU TO CLAAVOLE
napouoctdoel BAGRN.

Zootnua wigng

28 ||

O kivnTApag gival eEOTTAIOPEVOG PE

oUoTnHa Yugng yia va diatnpei

owaTH Bepuokpaacia AeItoupyiag.

To oUoTnUa Yugng atroTeAsital atd Ta

TTAPOKATW EEaPTANATA:

1. Elcaywyn aépa oTn OUCKEUR
ekKivnong (Z).

2. Mreplyia eTEPWTNG OTO OTPOPAAO

)
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3. Mreplyia Yugng otov KUAIVEPo (BB).
4. KaAuppa kivntripa (0dnyei Tapoxn
aépa Yugng TTavw OTIG ETTIPAVEIEG
TOU KUAIVEpOU).
KaBapilete To oUoTNPG YUENG PE
BoupTtoiopa pia @opd Tnv eOoNAda, i
MO GUX VA, €av xpeladeTal. ‘Eva
Bpwuiko Bouhwpévo olaTNPa YUENG
Ba TrpokaAéoel uTTEPBEPUaVON TOU
QuaonTApa Kal autd Ba TTPOKaAéTEl
¢nuiG aTov KUAIVEpO Kai To €uoAo.

PiATpo aépa

To @iATpo aépa (m;ﬂa va
KaBapideTal Tak va aQuo ’ n

okbvn kai o1 akgBapoieg. Autd Bg

guTTodioEl: *

o AuoAel i atép

e [p )\fw i

. V\&\T améd00|

o Avaitia 00opd c; PTAMOTO TOU
KivnTHpa

e AguvnBiotn waon Kauaigou

o Augnuévo TrepIEXOMEVO ETTIKIVOUVWV

AEPiWV OTA KAUCOEPIT

115439327 Rev.1 6/1/11

“

&

pPIRESTE TO KA
D)KmB
PidzeOu. Kabgei

KbBapiCs BNIO PIATPO ‘[JETG @
AeIToup TTO CUXE, BV

G 0AAN 0»@110 XWPOo
PapioeTe TQTPO aépa.

HQyTOU PIATPOU

0 OTOIXEIO TOU
AévovTdg TO O€
eBaiwBeite 611 TO
6 TIpIV ammd TN

€0TH CATFOWGOAY.
%pi)ﬁpo €iv \A
b navac%o éynon. Eva @iAtpo

KO TARPwWG. ETTopévwg, To
péTTel va avTikaBioTaTal Pe
a o€ TaKTd XpoviKa diacThpaTa.
2H! ‘Eva @iATpo aépa Tou

aépa\/ £X€l XpnolyotroinBei yia
cpKw 1KO dIdoTNa, d€ PTTOpPEi va
i

K
sHm
Nupoumé(ﬂ {npiég Ba pétrel

dvToTE va avTikadioTarai.

Mrroudi

fa]

H katdoTaon Tou ptroudi eTnpeddeTal

aTo:

e 'Eva AavBaouéva pubuiouévo
KOPUTTUPATEP.

e AavBaopuévo peiypa kauaiyou
(utrepBoAikd AGdI aTn Bevdivn).

o Kaknig mmoidtntag Bevdivn kai/f Aadi.

o 'Eva Bpwpiko QiATpo aépa.

AuToi ol TTapdayovTeg ival uTrelBuvol

yia TN dnuIoupyia €TTIKABACEWY OTA

NAEKTPOdIO TOU PTTOUL, YEYOVOG TO

OTT0i0 UTTOPEi Vva 0dnyroel o€

SuaoAeiToupyia Kal SUOKOAIEG ekKivnang

TOU QUONTAPA.
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Edv o kivntApag éxel xapnAn 1oxu0,
ekkIvEITal SUoKOAa A Aeiroupyei doknua
07O peAavTi, TTAVTOTE EAEYXETE TTPWTA TO
ptToudi. Eav To ptroudi eival BouAwpévo,
KkaBapioTe To Kal EAEYETE TO DIGKEVO
METAEU TwV NAEKTPODIiWV.
EmravapuBpioTe eav xpeiadetal. To
owoTo didkevo gival 0,6 mm. To ptroudi
TIPETTEl VO avTikaBioTaTal HeTd Tn
OUPTTARPWGN TTEPITTOU EVOG pAvVa
AeiToupyiag 1| kal vwpitepa epdooV Ta
nNAekTPOdIa Exouv diafpwbei doxnua.
0,6 mm

ZHMEIQZH! XpnoipoTroigite TT@vToTe
TO OUVIOTWHEVO TUTTO PTToUdi! AgiTe TNV

evoTnTa "TexVIKa oToixeia” . ‘Eva
akaT@AANAo pTToudi pTTopEi va
TpokaAéoel goBapég BAGReEG oTo
£€uBoAo/KUAIVOPO. Q
ong

TAl

Xpovodidypappa cuvTipn

OpIopéVEG YEVIKEG ODNYiE
divovral TTapakdTw. Eavpeid
TTI0 AETTTOPEPEIG 0ONYiES ,

ETTIKOIVWVACTEUE TOV Tonlc’) oag

e

QVTITTPOCWTTO.

OTAPATANATOG AEITOUPYEI CWOTA.
AVTIKATAOTACTE Ta, €GV XPEIGCeTal.

115439327 Rev.1 6/1/11

>

v

N

&

&re TNV
KOUAQG OU
PED pouc’xp@; o

KaBapioTe 10 QiATpO. AVTIKOTAOTACTE
TO €AV XpelageTal.

125Bx.series KOl 125BVx series:
EAéyEte OTI TO KAAUPPO EI0QYWYNAS
UTTOPEi va ao@aAIoTEl aTNV KAEIOTH
Béon.

€AEYETE TTPOTEKTIKG OTI N PTEPWTH
gival kaBapn, e1dIK& @V 0 puaonTApag
£xel xpnoligoTroinBei yia auddoyn
UTTOAEIMPATWY (avappo®

EA& opfkavéva
¢ @ .
B RIES KAI 12

al

-SERIES-

gpgIotnTa TNG
a0y

§Kai 6Tl TO

I
*

BGoquS:mUVTﬁpncm

o EA§ KOTAOTOON TNG CUGKEUAG

EKM , TO KOPBOVI €KKIVNONG Kal
TofEAGmR) P10 TAVUONG.
. &M TNV KaTdoTaon TNG
WYNAG aépa GTn OUCKEUN
/ ong. AQaIpETTE Ta

UTTOAEiPpaTa €4V gival BouAwpévn.
KaBapioTe 10 €§WTEPIKG TOU PTTOUL].
=eBIBWOTE TO Kal EAEYETE TO dIGKEVO
TwV NAekTpodiwv. ETravapubuioTe 1o
di1akevo ota 0.5 mm (0.0207), edv
XPEIGZETaI, ) AVTIKOTAOTACTE TO
uTToudi.

KaBapioTe Ta rTepUyIa pTEPWTAG GTO
oTpOPalo.

KaBapioTe | avTikaTaoTACTE TO
OIKTUWTO TTAéyUa AVAGTOAAG
OTTIVOARpwWY Tou GIAavaié (0X1 o€
GIAQVOIE PE KATAAUTIKO PETOTPOTTEQ).
KaBapioTe TNV TTEPIOXN TOU
KOPMTTUPATEP.

KaBapioTe 10 QiATpo aépa.
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Mnviaia cuvtipnon

=emAUveTe TOo BOXEIO KAUTIUOU PE
kaBapn Bevdivn, n otroia aTn
OUVEXEID TTPETTEI VO ATTOPPIPOET PE
TrepIBAAAOVTIKE CwaTé TPATTO.
KaBapioTe 10 £§wTEPIKO TOU
KOPHTTUPATEP KOl TO XWPO YUpw aTTd
auTo.

KaBapioTe Ta TTITEpUyIa TEPWTAG
OTO GTPOPAAO Kal TO XWPO yUpw
atré auTov.

EAéyEte TO @iATpO KOUOIYO KAl TN
YPOUUNA Kaugigou. AVTIKOTOOTAOTE
Ta, Qv XpelageTal.

EAéyEte 6Aa Ta KaAWSIA Kal TIG
OUVOETEIG.

AMNGETE TO pTTOUG.

KaBapioTe 10 @iATpo aépa.

115439327 Rev.1 6/1/11
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Texvikd otouxeia
125B  125Bx sgries 125BVx.series

Kwntripag

Xwpntikotnta Kuhivdpou, cm® 28 28 28

Alduetpog KuAivdpou, mm 35 35 35

Awadpopn, mm 28,7 28,7 28,7

Pehavti, o.a.A. 2800-3200 2800-3200  2800-3200

AvWTaTEG GTPOYEG, GUONUA, C.a.A. 8600 8600 8600

AvVWTATEG OTPOYPEG, aTroppdPnan, .a.A. -- 7500 7500

Mey. 1oxug Kwvntrpa katd ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8

ZI\QVOLE JE KATAAUTLKO HETATPOTIEA Nat Nat Nat

Zdotnpa avapAegng

Mroudi Champion  Champion C ion
RCJ 6Y CJ 6Y -

ALdkevo nAeKkTPOdiwy, mm 6

Zdotnua kauoigou kat Aimavong

Xwpntikdtnta doxeiou kauaoipou, It 5 5

Bdpog

Bapog xwpig Kauaipo, pe TOTTOBETNPEVO

oTavTap cwAfva euUONTAPA Kal OTAVTOP .

aKpo@ualo, kg 4.4 Q 4,4

Eknopmnég eoptiBou

(deite onueiwon 1) .

Erninedo nxnnKnc; lO’XUOQ usrpoupevo dB( 106

Eninedo nyntikng toxuog, eyyunon LWA, A}

dB(A) 107 \ 7 107

Enineda nxou

(deite onueiwon 2)

IooBuvaun O’T(19|JT‘| nxnuKnc; nieo

auti Tou xpnorn METPOUMEVN K

ISO 22868, dB(A l

E¢ommAiopévo pe ow)\nvag u

aKpo@UOIo (AUBEVTIKG eEAPTNU: 4 929 99

E€ommAiopévo e cwAnRV vqppoq)nor]g

(auBevTIKG §GpTNUA) / 99 99

Enineda Kpaaacp

(deite onueiwon 3
AvTioToIxeg OTGON

E€orAiopévo e
aKkpo@uaoIo

Avag @ onTn a Kal
KO €€ 6£§|a 8,3 8,3 8,3

E¢omrAigué OWAAVI pPOPNONG

(auek Tnua) TEPG/OEGIG -/ 6,4/8,3 6,4/8,3
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TEXNIKA ZTOIXEIA

Inueiwon 1: Exnopneg BopuiBou aTto MepBAAAOV HETPOUHEVEG WG NXNTLKNA LOYXUG
(LwA) o€ ouppdéppwon pe tnv odnyia tTng EE 2000/14/EE. H katayeypapuévn oTa8un
NXNTIKAG I0XU0G YIa TO PNXAvnua €Xel HETPNOET e TO auBevTIKO TTAPEAKOUEVO KOTTAG, TTOU
Oivel TNV uwnAdTEPN OTABUN. H diagpopd peTagl TnG eyyunuévng Kal TNG HETPNUEVNG
NXNTIKAG 10XU0G givail OTI N eyyunuévn NXNTIKN 10X0G TTepIAapBavel etmiong Tn dlacTropd
OTO OTTOTEAET A TNG PETPNONG KA TIG ATTOKAITEIG HETAEU TWV SIAQPOPETIKWV UNXAVNUATWY
Tou idlou povTéAou cupgwva pe Tnv Odnyia 2000/14/EK.

Inueiwon 2: Ta katayeypappéva oTolxEia yia TNV avTioToixn oTddun teong BopURou
Y0 TO gnXavnua €xouv ia TUTTIKF) OTATIOTIKY dlIaaTTopd (TUTTIKA atTokAIon) TNG TAENG Tou
1 dB(A).

Inueiwon 3: Ta katayeypappéva aToIXEID yia TNV avTioToIXn oTa0un Kgcxéao EXOUV
Hia TuTTIKA oTaTIoTIKA dlacTropd (TUTTIKA atrékAion) Tng Tagpg Tou 1 m/s”.

PrepwTH 125B 1 25BVyx.seriEs
AKTIVIKOG . v IKOG

TUTOg QAVEPIOTHPA avi A EUIOTAPOG

Mey. Taxutnta aépa, m/s (km/h), &

21AVTOapP OKPO®UaIO: 60 (217 60 (217) 60 (217)

Mey. TaxutnTa aépa, m/s (km/h), Nt

AKPOQUOIO UPNAAG TaxuTnTag*: 76 (273) 76,(2 76 (273)

‘Oykog aépa, euonua, m/h 722 8 722N 722

Oykog aépa, amroppdenan, m°/h - N 7 - 756

*NPoALPETIKA aEEooUdp yLa OpLOPEVA U

V. m

MovTého 1255, 125By.senes, 125 AW knes Qf

Eykekpipéva aegoudp AN Kwd. avtaAAaKTikou

TUOKeU kaBapIoUoU USPOPPOAS Ny A7 T [952711918
L4 Q
, O
MovtéAo 125Bx seriess V. SERIES g 2
Eykekpipéva aEeooudpl ~ Kwd. avtaAAakTikod

SUOKEUN avappécpnc<9 Gj\ 952 711913
Q

Kwd. avtaAAaKTLKou

545 119 501
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AnAwon Zuppéppwong EK (toxuet pévo yua v Eupdmn)

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, TnA: +46-036-146-000, wg
££0UCI000TNPEVOG AVTITIPOOWTTOG 0TNV KoivotnTta, dnAWVOoUNE TTwg To puanTApag/
avappoentrpag kiou Husqvarna, povteAo 125B, 125By_series, 125BVy.series, OTTO
TOUG apIBpoUg aeIpdg KAaTaokeung £Toug 2009 kai £§AG (To £Tog dnAwveTal KaBapd aTnv
TNIVAKIda TEXVIKWVY OTOIXEIWV, akoAouBoUpevo atrd Tov apiBud oeipdg), aviatrokpivovTal
oTig TTpodiaypagék TG OAHIAZ TOYZ ZYMBOYAIOY:

TNO 17ng Maiou 2006 “oxeTikd pe unxavrpata” 2006/42/EK.

-G 15aqg Aekppppiou 2004 “OXETIKA HE NAEKTPOUAYVNTLKA cupBatétnTa’
2004/108/EK, kabwg Kat TLg MPoobnkeg mou Loxuouv Twpea.

BaAAov’ 200Q(14%EK,
Beay, Oeite JAaio

-G 8ag Maiou 2000 “oxeTiKa pE EKTIOMTIH) BopuBou aTO
napdptnpa V. IMNa TANPoQopieg OXETIKA HE TIG EKTTOUTTEGHE
TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA.

Edapuéotkay Ta Eig mpétuna: EN ISO 12100-1/ @ “EN |so@o-2/
A1:2009, CISPR 12:2007.

H SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsg @ S-754 U ’Zounﬁia, Exel
eKTEAEOEI TTPOAIPETIKO EAeyXO HOVTEAOU Yia Aoyaplagud tng Hu B. Ta

TMOTOPOINTIKA £X0OUV apIBuoUg: SEC/OQIZOZZ«

(L A&L____g

Ronnie E. Goldman, YmeuBuvog M

E&ouaiodotnuévog avTimmpOowITo sqvarna @
Kal UTTEUBUVOG YIa TNV TEXVIKNA Te%on
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Pred startovanim nezapominejte
na nasledujici:

Spole¢nost Husgvarna AB se fidi strategii
neustalého vyvoje vyrobku a proto si vyhra-
zu1e pravo meénit konstrukci a vzhled
vyrobkd bez predchozmo upozornéni. Dlou-
hodobé vystavovani plsobeni hluku miize
vést k trvalému poskozeni sluchu. Proto
vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
Tento navod k pouZiti podrobné popisuje
zplsob pouziti a servisu fukaru a postup
provadeéni pravidelné udrzby. Najdete zde
také, jaké opatfeni je nutné provest k
zajisteni maximalni bezpecnosti pfi pouziti
fukaru, jak bezpe€nostni zafizeni funguiji a
jak se musi ydrzovat.
Poznamka! Cast navodu, ktera

osoby, kteréWg
konale ji p@gQ

strazné sym-
razny symbol

%
opotrebule je nutné

y.
fukaru znié,
ejdrlve ol novy symbol a opet

fipe kar. Nékteré vystrazné
ymbolyN/ arovany pfimo na

urcitych tech fukaru.

Fukar s iva k odfouknuti listi a
jinyc| ot ze zemé. Pfi préaci s fuka-
rem acovnik stat obéma nohama
pevpe mi.

VYSTRAHA! Konstrukce
zafizeni nesmi byt za Zadnych
okolnosti upravovana bez svoleni
vyrobce Vzdy pouznvejte ori-
gmalnl pnslusenstw Nepovolene
upravy a/nebo pfislugenstvi mize
vést k vaznému nebo smrtelnému
zranéni obsluhy nebo jinych
osob.

115439327 Rev.1 6/1/11
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VYSVETLENi SYMBOLU

Symbol Popis Umisteni|| Symbol Popis Umisteni
4 3
2 2
= -
| |l e
clz i E
Kontroly a/nebo Pracovnik s fukarem
Udrzbu je vzdy nutné = ) |pracovnik se musi
% provadét po vypnuti X f @ presvédit, e v dosa-
motoru a odpojen{ [ hu 15 metrl nestoji
zapalovaci svicky. _5;" z&dné prihlizejici
. & osoby ani zvifata.
ﬁ Cisténi v pravidelnych x| |8 Pokud na stejném X | X
intervalech je nutné. e pozemku pouzivéa \
! fukar vice pracovnikd N,
j a i zde dodrzef
Povinné no$eni och- djel v
rannych bryli nebo X
prihledného stitu.
Povinné noSeni och-
rannych bryli, homolo- Syti¢ L4 X
gované chranice sluchu
a pii préci v prasném X
prostredi oblicejovou ° Q
masku nebo pruhled- D & ani paliva X
ného Stitu.
, N
VYSTRAHA! Fukar b
mlze byt nebezpecny! d ina¢ zapalovani X
Neopatrnym nebo
nespravnym
pouzivanim mlzete
zpUsobit vazné nebo i 4 b = Pokyny k otevieni X
smrtelné zranéni. krytu nasavani.
Pred pouzitim f
.l pediivé prectat )
I I k pouZziti tak, aby’ Tento vyrobek
e=—x—=4l | porozuméli. | vyhovuje platnym
/ p¥edpisﬁm CE. XX
B | adina akustického
80 tlaku ve vzdalenosti X
s aea] | 7,5 metrhi.
[ a Emise hluku do
zastavil, zivotniho prostfedi
vaef svicka je ) m | |podle smémice
S .I 07 Evropské unie. Emise [ X
; > fukarujsou uvedeny v
Vzgy,ﬁ’ ema né X dB &asti Technické udaje
fSk;\a/w © anne této prirudky a na
’ Stitku.
VYSTRAHA! Fukar
mize odmrstit rizné
QA \U( predméty vysokou rych-
losti tak, Ze se mohou X
AN

odrazit a dopadnout na
pracovnika. Mdze tak
dojit k vaznému

trhy.

poskozeni o¢i.

Dalsi symboly/stitky na fukaru viz spe-
cialni pozadavky na certifikaci pro uréité

115439327
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BEZPECNOSTNi POKYNY

VYSTRAHA! Tento stroj vytvari
béhem provozu elektromagnetické
pole. Toto pole miize za uréitych
okolnosti narusovat funkci aktivnich
ci pasivnich implantovanych
IékaFskych pfistroji. Pro snizeni
rizika vazného ¢i smrtelného
poranéni doporuéujeme osobam s
implantovanymi lékaiskymi pfistroji
poradit se pred pouzitim stroje s
Iékafem a s vyrobcem implantova-
ného lékarskeého pristroje.

Osobni ochranné vybaveni

Osoby, které pracuji s fukarem, by mély

nosit nésledujici bezpe¢nostni vybaveni:

1. Homologované chranice sluchu.

2. Ochranné bryle

3. Ochranné rukavice.

4. Vlysoké boty nebo boty s protiskluzovymi
podrazkami.

5. Pfi praci v praSném prosttedi obli¢ejovou
masku.

Doplriovani paliva

A VYSTRAHA! Palivo pouzivané k

provozu fukaru ma nasledujici

nebezpecné vlastnosti:

1. Tékava kapalina; jeji vypary a vyfu-
kové plyny jsou jedovaté.

2. Pfi pfimém zasahu pokozky miize
dojit k podrazdéni.

3. Je neobycejné horlava.

Pro informaci, viz ¢ast “Manipulace s pali-

Tlumié

HA! Tlumiée s katalyzato-
u za provozu velmi horké a
zustanou jesté néjakou dobu
pnuti. To plati také v ptipadé, ze
| ar ve volnob&hu. Dotyk mtize
zplsobit popaleniny pokozky.
Uvédomte si riziko pozaru!

Bezpecnostni vybaveni

Nasledujici polgyningou urce

pracovnik(i em: ¢

* Praco i%si predi k pouziti
fukarda p umet m

* NenOsteyolné odévy. ozy, fetizky
na krku, stdhnéte sj dlouhé vlasy,

aby nemohly byt
se soucasti fukar.

eny do otacejicich
Gsobit zranéni.

.
w
=
C
x
[
=
o
3
>
[}
°
=

nebo pod vlivem alkoholu, drog ¢i léku.
Nedovolte nezletilym osobam, aby s fu-
karem pracovaly.

Vzdy méjte po ruce soupravu pro posky-
tovani prvni pomoci.

115439327 Rev.1 6/1/11

A VYSTRAHA! Fukar se nikdy nesmi

pouzit, jestlize nékteré z jeho

bezpeénostnich zafizeni nebo krytti

chybi, je poskozené nebo nefunguje.
Fukar je vybaven nékolika bezpecnostnimi
zafizenimi a kryty, které chrani pfed pra-
covnimi Urazy. Jsou popsany ve
vSeobecném popisu fukaru. Bezpecnostni
zafizeni a kryty vyZaduiji pravidelnou kon-
trolu a Udrzbu. Tato opatreni a jejich inter-
valy jsou stanoveny v ¢asti “Udrzba”.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnost pfi praci s fukarem

* Zahradni fukar/vysavac se pouziva k
odfouknuti nebo odstranéni listi a jinych
necistot ze zemé.

Pfi praci nesmi byt v pracovni oblasti jiné
osoby ani zvifata, v okruhu 15 metr( od
pracovnika.

Fukar m(ze odmrétit rlizné pfedméty vy-
sokou rychlosti tak, Zze se mohou odrazit a
dopadnout na pracovnika. Mdze tak dojit
k vdZznému poskozeni o¢i.

Nikdy nemitte tryskou fukaru smérem k
jinym lidem nebo zvifatiim.

Pfed nasazovanim motoru nebo
demontazi pfislusenstvi nebo jinych dild
vzdy zastavte motor.

Nikdy nezapinejte fukar, jestlize chybi
jakykoli kryt.

N ikdy nepouzivejte fukar ve $patné
vétranych prostorach, kde by mohlo dojit
ke vdechovani vyfukovych plynd.

Pfed doplfiovanim paliva vypnéte motor a
nechte ho vychladnout. Pfed nastartova-
nim se s fukarem vzdalte od mista doplrio-
vani paliva na vzdalenost alespori 3 m.
Tlumi¢ katalyzatoru je pfi provozu fukaru i
po vypnuti neobycéejné horky. To plati i pro
provoz fukaru na volnobézné otacky. Budte
si védomi nebezpedi pozaru, hlavne béhe
préce s fukarem v blizkosti hoflavych
materiald a/nebo na mistech s hoflavymi
spalinami. Nikdy se zadnou casti téla pii
nedotykejte prostoru vyfuku.

Bud'te opatrni, zejména pfi praci

rukou. Nikdy se zZadnou Casti télaypfimo
nedotykejte prostoru krytu nagéya
Sperky, volné obleceni nepo
stuhy, vazanky, feminkystrap

se nesmi dostat do blizk
nasavani.
Nepracujte s fukare
nebo stojanu.
Zaijistéte stroj béh

isici
pod.

At

%

SRS
&0 KN
S

rostoru kr tl@
ite-li na 28%5
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Dals$i bezpecnostni opatieni

¢ Pouzivejte fukar jen v rozumnou dobu,
tedy ne ¢asné rano nebo pozdé v noci,
abyste nikoho nerusili. DodrZujte pra-
covni hodiny uvedené v mistnich ustano-
venich. Obvykla doporuceni jsou od 9
rano do 17 hodin vecer od pondéli do
soboty.

PouZivejte fukar na nejnizsi mozné nas-
taveni ovladace plynu.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav
fukaru, hlavné tlumic¢, nasavani vzduchu
a vzduchovy filtr.

K uvolnéni necistot ze zemé pouZzijte
pred foukanim hrabé a kosté.
V prasnych podminkéach lehce
postfikejte pracovni prostor g

8RaOkna nebgyozidla a foukejte
bezped érem pryc.
gite piny trysky tak, aby
Y usobit tésné u

vy pr
zemeé.
pouzit f e Ro vydistéte a zlikvi-

ujte ZK adobé na odpad.
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POPIS

Fukar

I\./

1. Ramenni popru X~ SER 3. Rotor ventilatoru
2. Spoust plynu 14. Standardni tryska
3. Vypina¢ 15. Vysokorychlostni tryska
4. Variabilni ov tacek \ (125Bx_seRies @ 125BVx_SERIES)
5. Kryt ventild S 16. Trubka fukaru
6. Palivovy, 17. Upinaci Sroub trubky
7. Vzd h 18. Upinaci matici trubky
8. 19. Tlumi¢
9. Benzm cerpa 20. Zemnici vodi¢
10. Kryt nasavani 21. Rukojet startéru
11. Drzadlo pro s 22. Startér

(125Bx_SERIES 5BVy_ SERIES) 23. Srouby sefizeni karburatoru
12. Ostfi (125By_sgRies @ 24. Navod k pouZziti

125BVx—SERIES)
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POPIS
PrisluSenstvi (125Byx_sgries @ 125BVx_seRIES)

21. Saci zafizeni se sbérnygfi ay, ted loZkami 22-26 nize.
22. Trubka vaku vysay,
23. Sbérny vak %
24. Dvé casti saci tr@
25. Srouby
26. Ramenni p \'
>
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POPIS

Bezpecnostni vybaveni
Nasledujici vybaveni fukaru je ur€eno k
ochrané pracovnikd a materialu. Témto
dildim vénuijte zvI&$tni pozornost pfi
kazdém pouZziti, kontrole nebo udrzbé
fukaru.

Vypinac zapalovani
« Vypinac¢ (A) se pouziva k zastaveni
motoru.

Tlumié
Tlumi¢ je ur€en k dosazeni co nejnizsi
mozné hladiny hluku a k odvedeni vyfu-
kovych plynd od pracovnika. Tlumice vy-
bavené katalyzatorem jsou uréeny pro
snizeni $kodlivych vyfukovych plynu.
Vyfukové plyny motoru jsou horké a
mohou obsahovat jiskry, které moho
zpUsobit poZar, pokud mifi na sucr@
hoflavy material.

Nékteré modely fukaru, zejmén

které se prodavaji zemich se such :
podnebim, jsou vybaveny,sit| a-
chyceni jisker (B). Sitku j€ nu pravi-

delnych intervalech &istit}
vymenit (viz ¢ast “Udrzba”)"

Dalsi vybaveni

Spoust plynu
¢ Spoust plynu (C) se pouziva k regulaci
otacek a vykonu motoru.

Variabilni

* Variabli .%{
nastayé :
pouze\p z

« WEPOUZIVEJTE tento nastavitelny A
ladac otacek pfi startu, nebo jestlize

i uzivate pfistroj jako vysavag, poskodil
Qby se.
ryt ventilatoru

¢ Kryt ventilatoru fukaru (E) a rotor (F)
zajistuji vysoce vykonnné vypousténi
vzduchu.

VYSTRAHA! Tlumié je p¥i provozu
motoru i po vypnuti neobycejné |
horky. NEDOTYKEJTE SE HORKE-
HO TLUMICE! M(ize zpisobit vazné
popaleniny.

115439327 Rev.1 6/1/11
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POPIS

Zemnici vodié

* Zemnici vodi¢ (G) omezuje vznik sta-
tické elektfiny pfi provozu v suchém
prostredi.

Kryt nasavani
Kryt nasavéni (H) je umistén na strané
krytu ventilatoru. Po otevieni krytu mlzete
vyCistit a zkontrolovat rotor (pouze fady
125Bx_seRies @ 125BVx-seRies). Pokud
pouzivate saci trubku, musite ji nasadit do
otvoru v krytu nasavani. K otevreni krytu
nasavani pouziite vhodny nastroj, kterym
opatrné zdvihnéte okraj krytu na strané
proti zavésu (oznaceno Sipkou na krytu
nasavani).

VYSTRAHA! Nikdy

fukar, pokud neni ki asavani
zavreny, je posk ¥anebo nej
zavfit. (Vyjimka: j asazena

(/
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A,

Tryska a trubka fukaru

¢ Trubka fukaru (K) se k pfistroji
pfipevnuje pomoci otvoru s kolikem.

Pfi instalaci nebo odstrariovani trubky
fukaru (nebo trubky vaku vysavace
125BVyx_seRies), povolte upinaci Sroub
trubky (matice nesundavejte). Vyrov-
nejte otvor ve vystupu vzduchu fukaru s
vystupkem na trubce a zasurite trubku.
Utahnete upinaci Sroub trubky.

Tryska (L) méa bajonetovy uzaveér k
pfipojeni k trubkce fukaru. Vzduch se
vede trubkou fukaru k trysce, kde se
rychlost vypousténi vzduchu zvysuje a
tvar trysky k vypousténi vzduchového
proudu je takovy, aby zajistov: ilepsi
vykon. Délky trubky fukaru jefegzn
sefidit otogenimg trysky dolev

uvolnéni bajonetgwé 3

nuti tryskayedo
tryska
tedy

Kojet’ startéru

&F umistén na postranni ¢asti
kr oru a pohani klikovou htidel
jen azeni za rukojet startéru (N).

Palivovy uzavér

¢ Palivovy uzaver (O) je umisten na zadni
strane krytu motoru a je na nem tesneni,
které brani Uniku paliva.
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POPIS

Vzduchovy filtr

¢ Vzduchovy filtr (P) se sklada z textiiniho
filtra¢niho média a pevného ramu.
Vzduchovy filtr je nutné v pravidelnych
intervalech Cistit (viz ¢ast “Udrzba”).
Jinak bude fukar spotfebovavat pfilis
mnoho paliva, jeho vykon se snizi a na
elektrodach zapalovaci svitky se mlze
usazovat olej.

Syti¢

¢ Syti¢ (Q) je umistén pod krytem vzdu-
chového filtru a musi se pouzit vzdy,
kdyZ se motor startuje za studena.

115439327 Rev.1 6/1/11

Sefizeni karburatoru |

POUZE PRO NEKTERE MODELY
K sefizeni karburatoru slouzi tfi
sefizovaci Srouby (R):

¢ Tryska nizké rychlosti

 Tryska vysoké rychlosti

« Sefizovaci Sroub pro volnobéh
Sefizeni karburatoru znamena Upravu
motoru pro mistni provozni podminky,
napt. podnebi, nadmorskou vysku,
benzin a typ motorového oleje dvou-
taktniho motoru. Podrobnosti o sefizeni
karburatoru viz ¢ast “Udrzba”.
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MANIPULACE S PALIVEM

Palivo

VAROVANI! Stroj je pohanén dvoudobym
motorem, ktery vyzaduje vyhradné pouziti
smési benzinu a oleje pro dvoudobé
motory. Aby se zarucilo spravné slozeni
smési, je velmi dllezité presné odméFovat
mnozstvi pfidavaného oleje. Kdyz michate
mala mnozstvi paliva, i mali nepresnosti
mohou vyrazné ovlivnit pomér smési.

VYSTRAHA! Dbejte zvysené

opatrnosti pfi manipulaci s palivem.

Méjte na paméti nebezpeci pozaru,
exploze nebo vdechovani
benzinovych vypardi.

Benzin

]

VAROVANI! Vzdy pouZivejte jakostni
benzin s pfimési oleje (minimalné 90
oktan(). Tam, kde je k dostani benzin,
uzpUsobeny pro zivotni prosttedi,

tzv. akrylatovy benzin, pouzijte tento
benzin.

Nejniz8i doporucené oktanové ci
Pokud je jako palivo pouZit bei S

niz8im oktanovym &islem nez ze to
mit za nasledek klepani ngotoru.
zpUsobuje zvySeni teploty Tagtoru, coz

muze vést k jeho véiném% ozenk
Pfi dlouhodobé préci U vysoky
otacek se doporucuj ivat benzj

vy$sim oktanovym &f
Olej pro dvoud otol
ys! k nd
smzsjfl:5 o).
* Pol ni K dispozigi,Olej pro dvoudo-
bé moto usQv. “Ye mozno

pouzit jiny kvalitni 8iej, ®tery je urcen pro
vzduchem chlazdgédlvoudobé motory.
Pfi vybéru olej ratte na svého
prodejce. Pomér smési 1:33 (3 %).
Nikdy nepouzivejte olej uréeny pro vo-
dou chlazené pfivésné lodni dvoudobé
motory, nékdy oznacovany jako olej pro
lodni motory, tzv. outboardoil.

Nikdy nepouzivejte olej uréeny pro
Styfdobé motory.

e

@@ S

.
b
LD,
@
o
25
[e]
o
<
<~
[)
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Olej pro dvoudobé motory,
Benzin, | Jitri
litrt 2% (1:50) | 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60

y 2
L 4

Michani smési
¢ Vzdy michejte benzin a olej v Cisté
nadobé uréené na pohonné hmoty.
¢ Michani zacnéte vzdy nalitim poloviny
davky benzinu. Potom pfidejte celou
davku oleje. Smés paliva dobie
(protrepeite). Pridej

wEtSi davku paliva nez na
8sic dopredu.

delsi dobu stroj nepouzivate,
te a vyCistéte palivovou néadrz.

vyple

VYSTRAHA! Tiumi¢ se bzhem
pouzivani a po nzm rychle zahieje.
A to i p¥i volnobzhu. P¥i praci v
blizkosti hoflavych materiala &i
vypart hrozi nebezpeéi vzniku
pozaru.

Czech-198



MANIPULACE S PALIVEM

PInéni paliva

]

VYSTRAHA! Pii této éinnosti
hrozi nebezpeéi pozaru, které
muzete snizit, kdyZ budete
dodrzovat nasledujici opatieni:
V blizkosti nadrzi s palivem
nekufte a neumistujte horké
predméty.

Pfed dopliiovanim paliva vzdy
vypnéte motor.

Pfed dopInénim paliva motor
vypnéte a nechte jej po nékolik
minut zchladnout.

Pfed dopliiovanim paliva otvirejte
uzavér nadrze pomalu, aby se
mohl zvolna uvolnit pretlak.

Po doplnéni paliva peclivé
uzaviete uzavér palivové nadrze.
Nikdy nestartujte motor stroje v
prostoru dopliovani paliva.

¢ Dbejte na
promiseno tim, Ze,
pred tankovani

115439327 Rev.1 6/1/11
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STARTOVANI A VYPINANI

7 7

Startovani a vypinani

VYSTRAHA! Nikdy nespoustéjte
fukar, pokud neni kryt nasavani
zavieny, je poskozeny nebo nejde
zaviit. (Vyjimka: je—li nasazena saci
trubka).

Spusténi studeného motoru
Benzinové ¢erpadlo: Zmacnéte 10x
gumovou membranu benzinového
cerpadla, az dojde k naplfiovani prostoru
pod membranou palivem. Membrana
nemusi byt plna.

zavieno polohy.

POZNAMKA: Jestlize se motor zastavi,
posurite modrou packu syti¢e do polohy
zavieno a opakuijte jednotlivé kroky pfi
startovaci.

POZOR! Nevytahujte startovaci lanko v celé
své délce ze startovaciho zafizeni a
nepoustéjte rukpjet’ startovaciho lanka,
pokud je zcela vytazeno. Toto mlize poskodit
stroj.

Spusténi teplého motoru
PFi teplém motoru stisknéte a drzte spoust
plynu. Pfesurite packu syti¢e do polohy
. Tahejte energicky za startovaci lanko
pfi stisknuté spousti plynu, dokud motor
nenaskodi. Pfesurite packu syticesd
oteviené polohy syti¢e OFF (vyp

NI

*

S

nJvolnéte,

moh vat.

avenipg u
hcete—lim motor, stisknéte a

¢ motoru STOP (S).

Vypinad omaticky vrati do polohy
zapn  Pockejte 7 vrefin a potom
skus oj restratovat, aby se vypinac

H+

Startovani: Pritlacte vyzina@ vas
rukou k zemi (POZOR!
nohou!). Startovaci la
pravou rukou. NE
plynu. Pomalu tahn
lanko, dokud ne
(zépadka zakogi
zafizeni), pac

ruky. AN

Zatahnéte za stam@anko, az motor

naskodi, ale ne vic nez 3x. Pfesurite packu
syti¢e do polohy 2 aa tahejte za lanko, az
motor naskoci a bézi. Nechte motor bézet
asi 10 vtefin, aby se zahfal; pak otocte
packu sytice do oteviené polohy sytice
OFF (vypnuto).

115439327 Rev.1 6/1/11
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POUZITi FUKARU

K odfouknuti necistot na zemi

Nasazeni trubky fukaru a trysky na
fukar

VYSTRAHA! Pii nasazovani
trubky k fukaru a trysky je nutné vyp-
nout motor a vypina¢ zapalovani
musi byt v poloze vypnuto.

Trubka fukaru (T) se k pfistroji pfipevnuje
pomoci otvoru s kolikem.

Pfi instalaci nebo odstrarovani trubky
fukaru (nebo trubky vaku vysavace
125BVyx_seRies), povolte upinaci Sroub
trubky (matice nesundavejte). Vyrovnejte
otvor ve vystupu vzduchu fukaru s vystup-
kem na trubce a zasurite trubku. Utdhnete
upinaci Sroub trubky.

aby zajistoval nejlepsi vyk
fukaru je mozné setidit ot
doleva k uvolnéni bajonetov
posunuti trysky do vhodpé golohy. Oto

tryskou doprava, az u klapnuti,
tedy zajisteni trysky oloze.

Foukani @

Nez zaénete s f , oblec&

pozadované oefiraiiné vybaveni. o

a VYS ! fukarem
& nné vyba-
1. Chrénice sl

2. Ochranné

3. Ochranng

4.V praSném
masku.

stiedi ochrannou

je nutné
a%ano vedle
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A

VYSTRAHA! Nikdy nemitte trys-
kou fukaru smérem k jinym lidem
nebo zvifatim. Vysokorychlostni
vzduchovy proud miize obsahovat
castice, které mohou zpusobit tézké
poranéni, zejména pokud jste fukar
predtim pouzili pro vysavani.

Budte opatrni, zejména pfi praci s
levou rukou. Nikdy se Zadnou ¢asti
téla pfimo nedotykejte prostoru
krytu nasavani. Sperky, volné
obleceni nebo volné visici stuhy,
vazanky, feminky, stfapce apod. se
nesmi dostat do blizkosti prostoru
krytu nasavani.
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POUZITi FUKARU

VYSTRAHA! Nikdy nespoustsjte
fukar, pokud neni kryt nasavani
zavreny, je poSkozeny nebo nejde
zaviit. (Vyjimka: je—-li nasazena saci
trubka).

A

a VYSTRAHA! Nepracuijte s fuka-
rem, stojite-li na zebfiku nebo sto-
janu.

Pfi spousténi fukaru postupuite zpfisobem
uvedenym (viz ¢ast Startovani a vypinani).
Pracuijte podle nésledujicich pokyn(:

1. Nikdy nesméruijte proud vzduchu na pev-
né objekty jako zdi, velké kameny, vozidla
a oploceni.

2. P¥i préaci v rozich foukejte vzduch z rohu
dovnitf do stfedu pracovni plochy. Jinak
by vam zbytky mohly viétnout do tvare a
poranit oci.

3. Nikdy nemifte tryskou fukaru na jemné
rostlinstvo.

Standardni tryska

Standardni tryska (V) je soucasti modeld
125B, 125Bx_seRies @ 125BVy_ SERIES-
Chcete—li foukat s vétsi pfesnosti a vyso-
kou koncentraci vzduchového proudu,
pouZzijte standardni trysku.

Vysokorychlostni tryskg”

Vysokorychlostni trysk: je dopln-

kovym vybavenim fuk dava se
5

modely 125By_ seRf BVy_
Chcete-li foukat se$itsim pro

chu a s vetsi rychlost,vzduchu, Qu
vysokorychlostni u (W).

K vys3 ﬂbytkﬁ
(125% sal

Nasazeni shérné uznymi
sacimi trubkami
Saci zafizeni je p nstvim (je soucasti

125BVx_SERIES)-

VYSTRAHA! Pii nasazovani tru-
bek k fukaru je nutné vypnout mo-
tor a vypinaé zapalovani musi byt
v poloze vypnuto.

115439327 Rev.1 6/1/11

1. Oteviete sbirny vak. Zasunte trubku
sbérného vaku zevnitf vaku do otvoru
nasavani vaku jako na obrazku. Zkon-
trolujte, zda je gumicka spravné zasa-
zena do zlabku. Zaviete zip vaku.

2. Odstrarite trubku fukaru a instalujte trub-
ku sbérného vaku. Utdhnete upinaci
Sroub trubky. Zavésny popruh pfipojte
ke smyckam sbérného vaku.

. Vyrovnejte Sipky na dolni saci trubce a
horni saci trubce. Zatlacte dolni saci
trubku do horni saci trubky tak, aby byla
dolni trubka pevné zasunuta do horni
trubky (asi 7 cm). Obé trubky
sesroubujte dohromady pfilozenym
Sroubem.

w

Otevrete kryt fukaru s pouzitim
Sroubovakt ym opatrné vypacite
raj krytu % né proti zavésu

ozna ou na krytu nasavani).
. Zatlag% ubku do velkého otvoru

N ve sp; ané fukaru a vyrovnejte
Uch ory v trubce. Otocte trub-
k bajonetovy uzavér zablokuje
( ci symboly fi se vyrovnaji).
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POUZITi FUKARU

Vysavani
Nez zacnete s vysavanim, oblecte si
pozadované ochranné vybaveni

A VYSTRAHA! P¥i praci s fukarem
noste pozadované ochranné vyba-
veni:
1. Chranice sluchu.
2. Ochranné bryle.
3. Ochranné rukavice.
4.V prasném prostiedi ochrannou
masku.

PFi praci s fukarem musi byt sbérny val

pfipevnén ramennim popruhem. Popr u%

nutné nosit pres rameno, jak je ukaz
vedle na obrazku. é
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A VYSTRAHA! Pied spusténim fu-

karu vzdy zkontrolujte, zda je sberny
vak neporuseny a zip je zavieny.
Poskozeny vak nepouzivejte. Hrozi
nebezpeci Urazu poletujicimi zbytky.
Pracujte opatrné. Prace s levou ru-
kou neni mozna. Nikdy se zadnou
casti téla pfimo nedotykejte prostoru

vyfuku.

VYSTRAHA! Nikdy nespoustsjte
fukar, pokud neni kryt nasavani
zavreny, je poSkozeny nebo nejde
zaviit. (Vyjimka: je—li nasazena saci
trubka).

pusobem
a vyplnam

L

podfe nasled ICICQ pokynu

ejte velké predméty, které

poskodl I, jako drevo
@ usy provaz(l

ples
nebo pasek
narézet o zem.

aci trubka
ak m sypat tak, ze nejprve fukar
zastav& oteviete bocni zip.
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UDRZBA

Udrzbou bezpeénosti

Majitel odpovida za provadeni veSkeré
pozadované udrzby podle této pfirucky.
Pred kazdou Udrzbou kromé sefizeni kar-
buratoru odpojte zapalovaci svicku.

Karburator

Veskeré vyrobky Husqgvarna jsou kon-
struovany a vyrobeny dle specifikaci, které
snizuji obsah skodlivin ve vyfukovych
plynech. Po spotfebovani cca 8—10
palivovych nadrzi je motor zajety. K
zarucéeni optimalni funkce a minimalniho
obsahu $kodlivin ve vyfukovych plynech je
zapotrebi po zajeti provést sefizeni
karburatoru, toto svéite vasemu prodejci/
servisu (on ma k dispozici otd¢komér), tam
Vam karburator nastavi.

Funkce

]

Otacky motoru jsou fizeny packou plynu
prostrednlctVlm karburatoru. V kar-
burétoru se misi palivo se vzduchem.
Sroubem T (X) se sefizuje nastaveni
skrtici klapky pfi volnobéznych otackach.
Otacenim Sroubu T po sméru hodi-
novych ruciéek se volnobézné otacky
zvysuiji; jeho otacenim proti sméru
hodinovych ruci¢ek se dosahuje n|
volnobéznych otacek.
Zakladni nastaveni
¢ Z&kladni hodnoty karburatoru j -
taveny béhem zkousek ve vy ;
Pfesné nastaveni je treb
bornikovi.

Doporuceny pocet otacek™Wjz Cast
Technické Udaje.
Doporuceny maximall cet otace

¢ast Technické udaje.

Koneé¢né nastav taéek
volnobehu T

bem volgobghu T.
Otacky volngheh®sou spra nastaveny,
béii-liKt idelné v ozici.
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e jsou vyb 1y katalyzato-

“Technic| é[ , kde Zjistite,
oupeny f b aveny kata-

mlc je urccn n eni hladlny hluku a

dvedem VY, h plynu od uzivatele.
kové plyn oru jsou horké a mo-
ou obs kry, které mohou

puso pokud spaliny sméfuji na
suchy y material.

ice jsou vybaveny spemalmm
S|tk acem jisker (Y). Jestlize je fu-
kar { em sitka vybaven je nutné ho

del Cistit. K sitku se dostanete tak,
dstranite kryt vystupu vpredu na
ici. K cisténi pouzute drateny kartac.

(&tlumlcu bez katalyzatoru je nutné Cistit

ko jednou tydné, nebo ho v pfipadé

b potfeby vyménit. U tlumic¢d vybavenych

katalyzatorem je nutné sitko kontrolovat a
Gistit jednou meésicné. Je-li sitko
poskozene musi se vymemt Pokud je
sitko ¢asto zanesené, mdze to byt
znamkou Spatné ¢innosti katalyzatoru.
Pozadejte svého prodejce o kontrolu
tlumice. Zanesené sitko zplsobuje
prehrati motoru a tim poskozeni véice a
pistu. o

VAROVANI! Nikdy nepracujte se strojem
s poskozenym tlumi¢em zvuku.

Czech-204



UDRZBA

VYSTRAHA! Tiumi¢ zvuku je
béhem provozu i po zastaveni velmi
horky. To plati i pfi volnobé&hu. P¥i
dotyku muze dojit k popaleninam
pokozky. Dejte pozor na nebezpeci
pozaru!

VYSTRAHA! Mgijte na mysli ze:
Vyfukové plyny motoru obsahuiji
kysliénik uhelnaty, ktery mize
zplsobit otravu. Proto nikdy nestar-
tujte stroj nebo s nim nepracuijte

nedostatecna ventilace. Vyfukové

plyny z motoru jsou horké a mohot
obsahovat jiskry, které by mohl
zazehnout pozar. Nikdy nestar
zarizeni uvnitf budovy nebo
blizkosti hoflavych materialu?

icé vyfuke

pfipadé poskozeni tlug
émito ¢4

vyvarujte se konta

3. Chladici zebra .
4. Kryt motoru (vede proud chladiciho
vzduchu na vélec).
Chladici systém vycistéte jednou tydné
nebo Castéji podle potfeby. Spinavy nebo
zablokovany chladici systém zplsobuje
prehfati fukaru, coz ma za nasledek
poskozeni vélce a pistu.

115439327 Rev.1 6/1/11

uvnitf v prostorach, nebo tam, kde je

)

) je nutno pravidelné
necistot, jediné tak je

uratoru
fi startovani

pnorfalni spotfebé paliva
admeérnou spotfebu paliva

Cistéte vzduchovy filtr po kazdych 25
hodinéch provozu nebo Castéji, pracujete-li
v silné prasném prostfedi.

Cisténi vzduchového filtru
Odmontujte kryt vzduchového filtru (DD) a
filtr vyjméte. Properte jej v teplé mydlove
vodeé. Pfed jeho zamontovanim zpét do
stroje je nutno filtr fadné vysusit. Vzduchovy
filtr, ktery byl pouZzivan po delsi dobu, jiz
nelze dokonale vydistit. Filtr se proto musi v
pravidelnych intervalech ménit za novy.
VAROVANI! Rovnéz poskozeny filtr je
nutno vzdy vymeénit.

Czech-205



UDRZBA

Zapalovaci svicka

[

Na stav zapalovaci svicky méa nepfiznivy viiv:
* Nespravné sefizeni karburatoru.
¢ Nespravna palivova smés (pfili§ mnoho
nebo $patny olej).
¢ Spatna kvalita benzinu a/nebo oleje.
¢ Znedistény vzduchovy filtr.
Tyto faktory pfispivaji k tvorbé usazenin na
elektrodach zapalovaci svicky, které
mohou nasledné vést k provoznim
problémUm a obtizim pfi startovani. Pokud
se snizuje vykon zafizeni, je obtizné jej
nastartovat ¢i dochazi k problém@m pfi
volnobéznych otackach, vzdy, nez
prikrocite k dal$im opatfenim, nejprve
zkontrolujte stav zapalovaci svicky. Jestlize
je zapalovaci svitka znecisténa, vyCistéte ji
a zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod
zapalovaci svicky 0,6 mm. Zapalovaci
svicka by se méla vymeénovat po jednom
meésici provozu nebo i ¢astéji, pokud je to
nutné.

0,6 mm

y kK

VAROVANI! Vzdy pouzivejte dop@b
Plan udrzby \Q
Denni Udrzba %

typ zapalovacich svicek! Pouziti jirféRo

Déle uvadime vSeobecné p’(

« Cistéte vnéjsi plo gru.

« Zkontrolujte, zg |ab|[n|' OV%
R el

typu zapalovacich svic¢ek by mi
poskodit pist ¢i valec.
Gdrzbé.

otacek a spoust

Nu sprav
Poskozené dil Erite.

* Zkontrolujte pravné figguje
vypina¢ z, ni. Je-li e,
vymejite |

¢ Vydj vzduchovy e-li to nutné,
vymeérite

* 125By_sepiesa 1 * SERIES: ZKOn-

trolujte, zda Ize ki savani zablokovat
v uzaviené pol eclivé zkontrolujte,
zda je rotor ventilatoru Cisty, zejména po-
kud jste fukar pfedtim pouzili pro
vysavani necistot.

Zkontrolujte spravné utazeni vSech matic
a Sroubd.

Zkontrolujte, zda neni zadny kryt praskly
nebo uvolnény. Poskozené dily vymérite.
125Byx_seRies @ 125BVy-_ seRies: Zkon-
trolujte, zda je sbérny vak neporuseny a

ovrch
& stete IoLp;at i
setrvacnik x okoli.

<
332858
D(Dé“é

zip je zavieny. Je-li to nutné, vymérnte je.

115439327 Rev.1 6/1/11

Tydenni udrzba

 Zkontrolujte stav startéru, $ndry startéru
a napinaci pruziny. Poskozené dily
vymerite.

Zkontrolujte stav nasavani vzduchu na
startéru. Pokud je ucpany, odstrarte
necistoty.

Ocistéte povrch zapalovaci svicky.
Odsroubuijte ji a zkontrolujte vzdalenost
elektrod. Je-li to nutné, upravte vzdale-
nost na 0,5 mm, nebo zapalovaci svicku
vymeérite (Champion RCJ-8Y).

Ocistéte lopatky ventilatoru na
setrvacniku.

Vycistéte nebo vymeérite sitko lapace jisk-

er u tlumice (ne u tlumiél s katalygato-
rem).
o Vycistéte r karburator

« Vydistéte y filtr.

Mésicédi udrz ‘ )
¢ Propld éfe palivovothgadrzku Sistym

e, benzin pak zlikvidujte ekolog-
Avnym zp|

oru a jeho okoli.
oru na

o<

O¢i

ntrolujte
G

vé potrubi. Je-li to nut-
allvovy filtr. Je-li to nutné,

' vSechny kabely a pfipojeni.
W{€"zapalovaci svicku (Champion

vzduchovy filtr.

Czech-206



TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

Motor

Obsah vélce, cm3

Vrtani valce, mm

Zdvih, mm

Otacky chodu naprazdno, ot/min
Doporucené maximalni vysoké, foukani, ot/min
Doporucené maximalni vysoké, vysavani, o/min

Maximalni vykon motoru dle ISO 8893, kW
Tlumi¢ zvuku s katalyzatorem

Systém zapalovani

Zapalovaci svicka

Vzdalenost elektrod, mm

Palivovy a mazaci systém

Objem palivové nadrze, litr

Hmotnost

Véha bez paliva, s nasazenou trubkou fukaru
a standardni tryskou, kg

Emise hluku

(vis poznamka 1)

Hladina akustického vykonu zméfena dB(A)

Hladina akustického vykonu, zaréfend Lya dB(A) 1

%
Vybaveny trubkami pro vysavani (on%

Hladiny hluku

(vis poznamka 2)

Pomérna hladina tlaku zvuku u ucha uzivate
méfena dle ISO 22868, dB(A)

Vybaveny trubkami pro foukani a

tryskou (originalni)

Hladina vibraci
(viz poznamka 3)
Ekvivalentni hladiny vibraci (apy,
métené podle norem ISO 228
Vybaveny trubkami pro foykkan
(originalni), pravy
Vybaveny trubkami pro vys
levy/pravy

Poznamka 1: Emise hl okoli nanpéf
2000/14/ES. Uvadena akusticki
vybavenim, které gel ejvyssi it
akustickym vykon z

i

(2]}
oé%
==
Q

vysledkl méreni
Poznamka 2: v

125B

28 28

35 35

28,7 28,7
2800-3200 2800-3200
8600 8600

-- 7500

0,8 0,8

Ano Ano
Champion ~ Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y
0,6 0,6

0,5

10
0

[y .

8,3
6,4/8,3

125Bx-series 125BVx-series

28

35

28,7
2800-3200
8600

7500

0,8

Ano

Champion

RCJ-6Y
0,6

'

106
107

99
99

8,3
6,4/8,3

jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES

konu pro stroj byla merena s or|g|naln|m fezacim
Rozdil mezi garantovanym a mérenym
any akusticky vykon rovnéz zahmuje rozptyl

vivalentni hladinu akustického tlaku pro stroj maji

typickou sta dardni odchylku) 1 dB(A).

Poznamka 8:/UVadéna ekvivalentni hladinu vibraci maji typickou statistickou

odchy|Kl (stahdardni od 1 m/s2.

Ventilator * & 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRIEs

Typ Radialni Radialni Radidlni
ventilator ventilator ventilator

Max. rychlost vzduchu m/s (km/h),

standardni tryska 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. rychlost vzduchu m/s (km/h),

vysokorychlostni tryska* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Objem vzduchu, foukéni, m3/h 722 722 722

Objem vzduchu, vysavani, m3/h - 756 756

*volitelné pfisluSenstvi pro nékteré modely
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TECHNICKE UDAJE

Model 125B, 125Bx_gsgRies, 125BVx-SeRIES

Schvalené pfislusenstvi ¢. dilu.

Zafizeni k ¢icténi okapl 952 711 918

Model 125Bx-series, 125BVx-seRies

Schvalené pfislusenstvi ¢. dilu.
Saci zafizeni se sbernymi dily 952711 913
Model 125B

Schvalené prislugenstvi ¢. dilu. ‘ ?
Vysokorychlostni tryska 545119 5

QO
EU PROHLAéEHODQ’

S ~\:‘
pro E )

82 Huskvarna, Svédsko, tel.:
upce Vi Censtvi, prohlasujeme v
ni fu va¢ Husqvarna 125B,

125Bx.seRies @ 125BVx._seRigs Po¢ ériovym ku 2009 a dale (rok vyroby
je zfetelne vyznacen na typovem Stj nasledo' jovym Cislem stroje), jsou v
souladu se SMERNICI RADY:

m ju” 2005&,3.

Prohlaseni o shodé s pozadavky ES (platf

My, spole¢nost Husqvarna AB, S
+46-36-146500, jakozto zplnomocnény
ramci vyhradni odpovédnosti, Ze

&,

ze dne 17. kvétna 2006 “tykajici

ze dne 15. prosince 2004 ‘#kaji elektro) etické kompatibility” 2004/108/ES, a
platnych dodatkd.

ze dne 3. kvétna 2000 “tylajiti se emj§e Mipku do okoli” méfeno dle pfiloha V ze
2000/14/ES. Pro infor i Ohledné erpisMgluku vix kapitolu Technické Udaje.

Byly uplatnény nasl standar rmy: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009,

SMP, Svensk Maski
proved| nepovinhg

11_15,(Q€D §§ 2 MNA____

vning B, Ryisborgsgatan 3, $-754 50 Uppsala, Svédsko,
aleni typu € Husqgvarna AB. Cisla certifikatl: SEC/09/2022.

Ronnie E. Goldman, Technicky feditel
Autorizovany zastupce spole¢nosti Husqvarna AB
a odpovédny za technickou dokumentaci
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Pred nastartovanim dbaijte na
nasledovné:

Firma Husqgvarna neustéle vyvija svoje
vyrobky a preto si vyhradzuje pravo
modifikovat dizajn a vzhl'ad vyrobkov bez
predchédzajiceho upozornenia. Dlhodo-
bé vystavenie hluku moze sposobit trvalé
poskodenie sluchu. Vzdy preto pouzivajte
schvélené chranice sluchu.

Tento ndvod na pouzitie podrobne popisuje
ako pouzivat a obsluhovat vyfukovac a ako
vykonavat jeho pravidelnd udrzbu. Ok-
rem toho popisuje, aké opatrenia treba
vykonat, aby bola dosiahnut4 maximalna
bezpecnost pocas prace s vyfukovacom,
ako pracuju bezpecnostné prost a
ako ich treba gbsluhovat.

Ovacom.
A pouzivan | napisany

pre femyKIBTI potrebuju ragdy pri proble-
mo as obsluh onavani
(dr2 ukovag;

vyfukovadi sy symboly. Ak by

niektory z ¥ ych symbolov na
ovadi 0§ Xalebo opotreboval,
j bjednat novy. Neza-
i & ré z varovnych symbo-
Y ’ afé na niektorych Castiach

a pouziva na odfukovanie lis-
materialu zo zeme. Pri praci s
% fu{) m musite stat pevne oboma

n mi na zemi.

VAROVANIE: za ziadnych
okolnosti nemerite pévodnu
konstrukciu stroja bez schvalenia
od vyrobcu. Vzdy pouzivajte
originalne nahradné diely. Nepo-
volené zmeny alebo
prisluSenstvo moézu viest k
vaznemu zraneniu alebo smrti
operatora alebo ostatnych osob.

115439327 Rev.1 6/1/11
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KLUC K SYMBOLOM

Symbol Popis Umiestnenie|| Symbol Popis Umiestnenie
g 2

3 2

£ £

o | & o | B

2| 5 N

| € | &

g g

(<] O

%@'

-

D> @

e, ®

B>
A

~
-

Kontroly a/alebo
udrzbu vykonavajte
iba po vypnuti motora
a s odpojenou
svieCkou zapalovania.

Vyzaduje sa pravidelné
Cistenie.

Musfte nosit' schvélené
ochranné okuliare.

Musite nosit schvalené
ochranné okuliare,
schvalené slichadla,
Tvéarovd masku, ak
pracuji v praSnom
prostredi.

VAROVANIE!
Vyfukova¢ méze byt
nebezpecny! Nedbanli-
vé alebo nespravne
pouzivanie moze
spOsobit vazne alebo
az smrtelné poranenie.

Navod na pouzifan

aby ste mu spéavne
porozumeli.

Vzdy p, ajte
schvgle hranné
rukavicen
VAROVANIE!

Vyfukova¢ moze
odhadzovat predmety
pri vysokej rychlosti,
ktoré sa mézu odrazit a
zasiahnut obsluhujuce-
ho pracovnika. Mohlo
by to sposobit vazne

X<
Pred pouzivanim stroj Q
si pozorne pre(:itajt@<
| Tento vyrobok spifia x| x
platné smernice EU.

x

X

poranenie oci.

Obsluhujuci pracovmk
vyfukovaca musi
zabezpecit, Ze Ziadna

;

&

X L okolostojaca osoba
_5;" alebo zviera sa
; nepriblizi na menej
o ako 15 metrov. Ak pra-1_ X | X
X e cuju v tej istej zone \
' nigkolki pracovn|0| \
dodmavat’ L

o

2o
RN
-0'0

Pokyny na otvorenie X
vstupného krytu.

% Urovef akustického tla-
80 ku merané vo vzdiale- X

|NOSE R nosti 7,5 metrov.

Emisie hluku do
Zivotného prostredia v
lwm | |stlade so Smemicou
Eurépskych spologen- | X
] 07d|; stiev. Emisie stroja su
$pecifikované v Casti s

X Technickymi Gdajmi
tohto ndvodu a na
Stitku.

X

Iné symboly/Stitky na stroji sa vztahuji
na speclalne poznadavky a certifikaty
vyzadované na niektorych trhoch.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

A VAROVANIE: Tento pristroj

vytvara pocas prevadzky elektromag-
netické pole. Toto pole méze za
urcitych okolnosti sposobovat’
rusenie aktivnych alebo pasivnych
implantovanych lekarskych pristro-
jov. Na znizenie rizika vazneho
alebo smrtelného zranenia
odporuc¢ame osobam s implanto-
vanymi lekarskymi pristrojmi, aby
sa pred pouzivanim tohto stroja
poradili so svojim lekarom a s
vyrobcom implantovaného
lekarskeho pristroja.

Osobné ochranné prostriedky

Osoby, ktoré pouzivaju vyfukovaé, musia

nosit nasledujuce ochranné prostriedky:

1. Schvélené sluchadla.

2. Schvalent ochranu odi.

3. Vzdy pouzivajte schvalené ochranné
rukavice.

4. Cizmy alebo pracovné topanky s
protiSmykovou podrazkou.

5. Tvarovu masku, ak pracuju v prasnom
prostredi.

fahuju na osoby

Osobp4 %ana
Nasledtijece yny s
obsluhujucewyfukovag:
Obsluhujuci praco
pochopit obsah navodu.

Nenoste volné , Saly, ani
nahrdelniky a neneChavajte dihé viasy
volné, pretoze by sa mohli zachytit v
otacajucich sa Castiach vyfukovaca a
spOsobit zranenia.

Nepouzivajte vyfukovag, ak ste pod
vplyvom alkoholu, drog alebo ak ste un-
aveni.

Nedovolte, aby vyfukovac pouzivali deti.
Maijte vzdy po ruke lekarniCku.

musi precitat’ a

115439327 Rev.1 6/1/11

Bezpecnost paliva
VAROVANIE! Palivo pouzivané

na ¢innost’ vyfukovaéa ma nasle-
dujuce nebezpecné charakteristiky:

1. Prchava kvapalina; jej vypary a
vyfukové plyny su jedovaté.

2. Priamy kontakt moze sposobit
podrazdenie pokozky.

3. Je mimoriadne horl'avé.

Pozrite ¢ast “Nardbanie s palivom”.

TImi¢
TImi¢ zvuku j nuty, aby ¢o'gjviac
Y nas vyfu-
re¢ od juceho
bave alyzatormi
avrhnuté by znizovali

ych Skodliwych latok.
kové plyny mo-
ory & u obsahovat’

zu sposobit’ poziar.

e stroj v uzavretej
stialebo v blizkosti
aterialu!

L Z
g
<
é:

'ANIE! Timi¢e vybavené

(atalyZatormi sa po€as pouzivania
@ 9 ohreju a ostanu hortice aj po
préci/Plati to aj pri volnobehu. Dot-

knutie sa timi¢a moze sposobit’
popaleniny. Davajte pozor na
nebezpecenstvo vzniku poziaru!

4
(%zpeénostné vybavenie

VAROVANIE! vyfukovaé nesmiete
pouzit, ak chyba niektory z och-
rannych Casti alebo ak su tieto casti
poskodené alebo nefunguju spravne.

Vyfukovag je vybaveny niekolkymi
bezpecnostnymi dielmi a chraniémi na
predchadzanie nehdd. Tieto su popisané
vo véeobecnom popise vyfukovaca.
Bezpecnostné diely a chranice vyzaduju
pravidelnu kontrolu a udrzbu. Tieto opatre-
nia a intervaly, v ktorych maju byt vy-
konavané, su uvedené v ¢asti “Udrzba”.
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BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Bezpeénost pri praci s
vyfukovaéom

Tento zahradny vyfukovac/vysavac je
urceny iba na vyfukovanie alebo
odstranovanie listia a inych necist6t na
zemi.

Nikdy nedovolte okolostojacim osobam,
ani zvieratdm, aby stali v pracovnej oblas-
ti, t.j. v oblasti do 15 metrov od obslu-
hujuceho pracovnika.

Vyfukova¢ méze odhodit predmety s
velkou rychlostou, ktoré sa mozu odrazit
a zasiahnut obsluhujuceho pracovnika.
Moze to spbsobit vazne poranenie oci.
Nésadec vyfukovaca nikdy nesmerujte na
osoby, ani na zvierata.

Pred montaZou alebo demontazou
prisluSenstva alebo inych dielov vzdy zas-
tavte motor.

Nikdy nepouzivajte vyfukovag, ak chyba
niektory z chraniCov.

Nikdy nepouzivajte vyfukovac v slabo ve-
tranych priestoroch, kde by ste mohli
vdychovat vyfukové plyny.

Pred doplnenim paliva vypnite motor a
nechajte ho vychladndt. Presunte jednot-
ku aspori 3 metre od miesta, na ktorom
ste doplnall palivo a az potom sa ju
pokuste nastartovat.

Katalyticky vyfuk je po€as ¢innosti
vyfukovaca velmi hordci, aj po vypnut
stroja. To isté plati o vyfuku ajv prlp

behu naprazdno. Davajte pozor n
nebezpecenstvo vzniku poZiaru,
pocas prace s vyfukovacom v b
horfavych materidlov a/alebo /M pgit
ti horlavych vyparov. Vyhybal
akémukolvek primemu KOntakittel
oblastou vyfuku.

Davajte pozor, hlavne pri

S
nos-

elas

alebo odev s vol

i Tky, vol y
i yisiacimi p%m,
viazaCkami, stra |apod% ajte
mimo nasava asti.

Vyfukovac n ivajte, ke¥ stajite na
rebriku aI podstav
Zabe e

115439327 Rev.1 6/1/11
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Iné bezpeénostné opatrenia

* Vyfukova¢ pouzivajte vyhradne pocas
beznej pracovnej doby, nikdy nie skoro
rano alebo neskoro vecer, aby ste
nerusili susedov. Dodrziavajte doby
uréené miestnymi Uradmi. Zvy¢ajne sa
dportca €as od 9:00 réano do 5:00 popo-
ludni. Od pondelka do soboty.
Vyfukovac pouZivajte pri ¢o najnizSom
nastaveni regulatora privodu paliva.

Pred pracou skontrolujte stav
vyfukovada, hlavne podmienky timica,
vstup vzduchu a vzduchovy filter.

Pred vyfukovanim pouZite na zhrabanie
predmetov hrable alebo metlu.

rad vzduch bit blizsie pri zemi.
pouzwa kovaca necistoty poz-
ierajt te do zbernych nadob.

,0‘5’

S dgmace zvierata,
okna a vi a odfuknite
2zpecny om pre¢.
uzwajte pl@ e dyzy, tak méze
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POPIS

Vyfukovaé

S2OINOUA LN

ie¢ (o] §
6. Kryt vstupného b§
1. Rukovat vysav:

(125Bx_ seriES BVx-sERIES)
12. Rezaky (125By_sgRiEs @

125BVx—SERIES)

115439327 Rev.1 6/1/11

Popruh na rame Vyx_g
Spust chodu %

. Rotor ventilatora
. Standardny nastavec
. Vysokorychlostny nasadec

(125Bx - sERiES @ 125BVx - SERIES)

. Vyfukovacia trubica

. Svorka trubice

. Matice trubice

. Timi¢

. Uzemnovaci kabel

. Startovacia rukovat

. Startér

. Nastavovacie skrutky karburatora

24. Operatorska prirucka
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POPIS

PrisluSenstvo (125By_sgries @ 125BVy_seRiEs)

21. Vysavaci diel so zbe Mi?ast’am@ﬁvajﬂci z 22-26 dolu.
22. Vysavacia trubica
23. Zberny vak @ %
24. \lysavacia trubic@voma pri
25. Skrutka
26. Popruh na rame \'
>
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POPIS

Bezpecnostné vybavenie
Nasledujuce vybavenie na vyfukovadi
bolo navrhnuté na ochranu os6b a majet-
ku. Tymto dielom by ste mali venovat mi-
moriadnu pozornost pri praci, kontrole a
obsluhe vyfukovaca.

Vypinaé
« Vypina¢ (C) sa pouziva na zastavenie
motora.

TImi¢
¢ TImi¢ zvuku je navrhnuty, aby ¢o najviac
znizil hladinu hluku a aby nasmeroval
vyfukové plyny motora pre¢ od obslu-
hujaceho pracovnika. Timice vybavené
katalyzatormi st okrem iného navrhnuté
tak, aby znizovali mnozstvo vyfukovych
Skodlivych latok.

Vyfukové plyny motora st horuce a
moZzu obsahovat iskry, ktoré by mohyi
spOsobit poziar po kontakte so su%
alebo horlavym materialom.

Niektoré modely vyfukovacov, hla

modely predavane v krajinach ughou
klimou, st vybavené sitko n%f\éva—
nie iskier (B). Sitko treba gistit a a ho
vymenit v uréenych intervalech. Skontro-
lujte, ¢i na vasom timici vyf{: Ca je
kého sitko. Pozrite aj Cast “Udrzba”.

'S

A VAROVANIE! Timi¢ je mimo-
riadne hortci po¢as chodu motora,
ale aj po jeho zastaveni. NE-
DOTYKAJTE SA TLMICA, KYM JE

HORUCI! Mohli by ste sa vazne
popalit.

115439327 Rev.1 6/1/11

Iné prislusenstvo

Packa plynu
¢ Rychlost a vykon motora su regulované
packa plynu (C).

%y ste predisli poSkodeniu jednotky,

EPOKUSAJTE sa pouzivat ovladanie
rychlosti pocas Startovania, ani poc¢as

P pouzivania jednotky ako vysavaca.

Kryt ventilatora

« Kryt ventilatora (E) vyfukovacaa rotor (F)
zabezpecuju vysoku vykonnost' vyfuko-
vania vzduchu.
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POPIS

Uzemnovaci kabel
» Uzemnovaci kdbel (G) znizuje hromade-
nie statickej energie pocas Cinnosti v
suchom prostredi.
20

Kryt vstupného bloku
Kryt nasavacieho otvoru (H) je umiest-
neny na kryt ventilatora. Otvorenie tohto
krytu umozriuje pristup k vygisteniu a
kontrole rotora (iba 125Bx_geRies @
125BVy_gseRiEs)- Pri pouziti hadice
vysévaca ju musite upevnit k otvoru kry-
tu nasavania. Na otvorenie vstupného
krytu pouzite nastroj tak, ze nadvihnete
okraj krytu na opacnej strane zavesu
(oznaceny Sipkou na vstupnom kryte).
g

VAROVANIE! Vyfu‘lz\': nikd
nestartujte, ak kryt privodu vzduc
nie je zatvoreny, § y
alebo ak sa neda

Rezaky
(125Bx_seRIE

¢ Na rotori s(
Rezéky sl posekan
ého at aterial

dos 0 zberny vi
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Nasadec a vyfukovacia trubica

« Vyfukovacia trubica (K) je vybavena systé-
mom so $trbinou a kolikom, ktorym sa
montuje na jednotku. Pri montazi alebo
demontazi vyfukovacej trubice (alebo tru-
bice vaku vysavaca 125BVy_seRies),
uvolnite upinadio trubicovej svorky
(nevyberajte maticu z maticovej skrutky).
Zarovnajte Strbinu vystupu vzduchu
vyfukovaca s vystupkom na trubici a
zasunite trubicu. Utiahnite svorku trubice.
Nasadec (L) méa bajonetové ukon&enie,
ktorym sa upevriuje k vyfukovacej trubi-
ci. Vzduch sa privadza cez vyfukovaciu
trubicu k nasadcu, kde sa rychlost vys-
tupujuceho vzduchu zvysuje a g
sa profil pradu, ktory zabezpg€ty

Sta tartovacia rukovat
e St ) je umiestneny na boku krytu
gtoraed zaradi sa do ki'ukového
Siadel’a iba pri potiahnuti Startovacej
ovate (N).

Viecko na palivo

¢ Vie€ko na palivo (O) sa nachadza na
zadnej strane motora a sluzi na ochra-
nu pred vyte¢enim paliva.
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POPIS

Vzduchovy filter

¢ Vzduchovy filter (P)sa sklada z vlakno-
vého filtra v pruznom raméeku. Vzdu-
chovy filter treba Cistit v uréenych inter-
valoch (pozrite aj ¢ast “Udrzba”). Ak ho
nevycistite, vyfukova¢ bude konzumovat
prilis paliva, jeho vykonnost sa znizi a na
elektrodach svieCky zapalovania sa mozu
tvorit mastné usadeniny.

Packa sytica
* Packa sytica (Q) je umiestneny pod kry-

tom vzduchového filtra a treba ho pouzit
vzdy pri studenom Startovani motora.

115439327 Rev.1 6/1/11

Nastavovanie karburatora

NIE JE NA VSETKYCH MODELOCH
« Na stroji su tri nastavovcie skrutky na
nastavenie karburatora:

« Nizkorychlostna dyza
 Vysokorychlostna dyza

« Nastavovacia skrutka pre volnobeh
Nastavenie karburatora zahffia Gpravu
motora podla miestnych podmienok,
napr. klimy, nadmorskej vysky, paliva a
typu oleja pre dvojtaktné motory, ktory
pouzivate. Podrobnosti o nastavovani
karburatora, pozrite aj ¢ast “Udrzba”.
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NARABANIE S PALIVOM

Palivo

NEZABUDNITE! Stroj je vybaveny
dvojtaktnym motorom a vzdy sa musi
prevadzkovat' s pouZzitim zmesi benzinu a
dvojtakiného motorového oleja. Je dolezité
presne namerat’ mnozstvo oleja, ktoré sa
mé zmiesat, aby sa zabezpecilo dosiahnutie
spravnej zmesi. Pri mieSani malych
mnozstiev paliva mézu aj malé nepresnosti
znacne ovplyvnit pomer zmesi.

VAROVANIE: Pri zaobchadzani
s palivom bud'te opatrni. Pamatajte
na nebezpeéenstvo poziaru, vybu-
chu alebo nadychania sa vyparov.

Benzin

[

NEZABUDNITE! Vdy pouzivajte kvalitn(

zmes benzinu a oleja (s oktanovym Cislom
minimalne 90). Ak je dostupny, pouzivajte
benzin s nizkymi emisiami, znamy tiez ako
alkylatovy benzin.

Najnizsie odporucané oktanové Ci
90. Ak prevadzkujete motor pri niZo

oktanovom &isle ako 90, méze sa, oBjavit
tzv. klepanie. Toto vyvolava, % lotu
Kk

motora, ktord moze mat z& nasl
vazne poskodenie motora¥
Ak dlhodobo pracuiete s pl

Dvojtaktny olej
PouZivajte dvojta@lej HUSC@A,
ktory sa Special ba pr% tné
motory, aby sf osiahli najl@psi
vysledok a f i ieSani
1:50 (2 %

Ak dvagital j HUS nie je k
dispgaigii, mdZete pouzivat iny dvojtakiny
olej dobrejkvality, ktol ceny pre

vzduchom chladené
vhodného oleja s:
dajcu. Pomer mi

.
Z
=
o
<
>
[0}
e
o
c
N
<
L

vojtaktny olej
uréeny pre vodou chladené zavesné
motory, niekedy nazyvany aj ako olej
pre lodné motory.

Nikdy nepouzivajte olej uréeny pre
Stvortaktné motory.
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plynog,
odporuca sa pouzit begzid’s vysSim
oktanovym cislom. @ %

it'.

.
< >3
2 X0 @

Benzin, Dvojtaktny olej, liter

liter 2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0.45

20 0,40 0,60
MiesSanie

¢ Benzin a olej vzdy miesajte v Cistej
nadoby urcenej na palivo.
* Vzdy zacinajte tak, Ze nalejete polovicné
mnozstvo benzinu, ktory sa ma pouzit.
Potom pridajte celé mnozstvo oleja. Pali-
vovU zmes premie;":ajte (pretraste) Ry

jte viac ako maximalne
¢nu zasobu paliva.
dlhSiu dobu nepouziva, pali-
by sa mala vypréazdnit a

VAROVANIE: Timi¢ sa poéas
pouzivania a po pouziti vel'mi
zahreje. Plati to aj pri vol'nobehu
motora. Nezabudnite na
nebezpecie poziaru, predovsetkym
ak pracujete blizko horl'avych latok
a/alebo vyparov.
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NARABANIE S PALIVOM

Dopinanie paliva

]

VAROVANIE: Ak budete
dodrziavat nasledovné opatrenia,
zmensite tym riziko poziaru:
Nefajéite alebo neklad'te teplé
predmety v blizkosti paliva.

Pred doplnanim paliva vzdy
vypnite motor.

Pred doplnenim paliva motor vzdy
zastavte a nechajte ho na niekorko
minut vychladnuat.

Pri dopliani paliva pomaly otvorte

palivovy uzaver, tak aby sa &
pozvolna uvolnil akykol'vek nad-

merny tlak. O

Po naplneni paliva starostlivo O c)

zatiahnite palivovy uzaver.

Pred nastartovanim sa vzdy
vzdialte so strojom od miesta *
dopliania paliva.

« Vydisifte pri r okolo
Zn ie nadrze mg@ posobit
prevadzkdvé problg 3

¢ Pretrasenim nadoby¥gre fiaplfianim nadrze
zabezpecte, aby bolo dobre
premieSané.
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START

A STOP

Start a stop

VAROVANIE! vyfukovaé nikdy
nestartujte, ak kryt privodu vzduchu
nie je zatvoreny, ak je poskodeny
alebo ak sa neda zatvorit. (Vynimka:
Ked’ je upevnena vysavacia trubica).

Studeny motor

Nastrejivaé: Opakovane 10— krat
nastrekovag, kym sa nenaplni palivom.
Nastrekova¢ nemusi byt naplneny Uplne.

A

Syti¢: Presurite modrd pac¢ku motora nad
polohu zatvorenia.

-«

Startovanie: L’avou ruk

o%e stroj na
zemi (VAROVANIE! Nepridf; Q

nohou!). Uchopte Startg; drzadlo
pravou rukou. NEST )TE pack
plynu. Pomaly potia Uru, az k
nepocitite isty odpo adky Stafefasa

zachytavaju), a p
potiahnite.

aru r& no

VARO

! Startovaciws$naru

potiahnutia. Presur acku timenia do
polohy 2 a potial ko, kym sa
motor nenastartuje rozbehne.
Nechajte, aby sa motor zahrial po¢as
priblizne 10 sekund; potom posurite
timiacu packu do polohy OFF CHOKE
(otvorend).

POZNAMKA: Ak motor zhasne, vratte
modra packu syti¢a do polohy zatvorenia
a zopakujte kroky pri Startovani.

tomaticky wa (¢)
gopatovn x
rtovanie j
Nha
N

POZOR! Snuru Startéra nevytahujte
naplno a nepustajte drzadlo Startéra pri
plnom vytiahnuti Snary. Méze to poskodit
stroj.

Teply motor

Ak je motor teply, stlacte a podrzte
spustac¢ chodu. Presunte packu do
polohy 2. Prudko potiahnite Startovacie
lanko, kym sa motor nenastartuje a neroz-
behne. Presurite timiacu packu do polohy
OFF CHOKE (otvorena).

Zag enie
Aby astavili mo
vypinaesfmotora

jte 7 sekund, aby sa
dedn lo obnovit pévodné

astavenj
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POUZIVANIE VYFUKOVACA

Na odfukovanie necist6t zo
zeme

Montaz vyfukovacej trubice a
nasadca na vyfukovaé

VAROVANIE! Pri montazi trubice
a nasadca k vyfukovaéu musite mo-
tor vypnut a vypina¢ musi byt v po-
lohe stop.

Vyfukovacia trubica (T) je vybavena systé-
mom so $trbinou a kolikom, ktorym sa mon-
tuje na jednotku. Pri montazi alebo
demontazi vyfukovacej trubice (alebo trubice
vaku vysavaca 125BVx_seRies),

uvolnite upinadlo trubicovej svorky
(nevyberajte maticu z maticovej skrutky). Za-
rovnajte $trbinu vystupu vzduchu vyfukovaca
s vystupkom na trubici a zasurite trubicu.
Utiahnite svorku trubice.

NG, Q\
Nésadec (U) ma bajonetové ukonceni

ktorym sa upevriuje k vyfukovacej tr
Vzduch sa privddza cez vyfukovacj
cu k nasadcu, kde sa rychlost vy
pujuceho vzduchu zvysuje a vy

profil pridu, ktory zabezpeguj
vykonnost. Dizku vyfukovgCej trutsice
mozete upravit’ pootoCeninTgsadca
vlavo, aby sa uvolnil bajon sSpoj -
sunutim nasadca do z polohy.
Pootocenim nasadca C zaklapn%

miesto a nasadec sw

Fukanie

$Siu

@

Pred zacatim ia, oblecte a Wasadte
si pozadované né prostrigdky.

Vi i's vyfuko-

vaGom ochranné

oHi

1. Ochranu slu

2. Ochranu of

3. Ochrann

4. Tvarovl masku v prasnom pros-

tredi
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VAROVANIE! Nasadec vyfukovaéa
nikdy nesmerujte na osoby, ani na
2vierata. Prud vzduchu s vysokou
rychlostou méze obsahovat necist-
oty, ktoré mozu sposobit’ vazne pora-
nenia, hlavne vtedy, ked bol
vyfukovaé predtym pouzity na vysa-
vanie. Budte opatrni, hlavne pri praci
lavou rukou. Nedovolte, aby doslo k
priamemu kontaktu tela s oblastou
nasavania. Sperky, volné odevy alebo
odev s vol'nymi visiacimi paskami,
viazakami, strapcami a pod.
udrziavajte mimo nasavacej oblasti.
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POUZIVANIE VYFUKOVACA

A VAROVANIE! vyfukovaé nikdy

1. Otvorte zberny vak. Vsurite trubicu
zberného vaku zvnutra vaku, aby sa dala
upevnit k vstupnému otvoru vaku vysava-
Ca, ako je zobrazené. Skontrolujte, Ci je
pruzné tesnenie v drazke. Zatvorte zips na
vaku.

nestartujte, ak kryt privodu vzduchu

N

Vyberte vyfukovaciu trubicu a nainstalujte
trubicu vysavacieho vaku. Utiahnite svorku
trubice. Upevnite nosny remeri k Uchytke

nie je zatvoreny, ak je poskodeny
alebo ak sa neda zatvorit. (Vynimka:
Ked’ je upevnena vysavacia trubica).
VAROVANIE! vyfukovaé
nepouzivajte, ked’ stojite na rebriku
alebo na podstavci.
Nastartujte vyfukova¢ (pozrite aj Cast “Start
a stop”). Pri préaci dodrziavajte nasledujice
pokyny: . .
1. Nikdy nefukajte smerom k pevnym objek-
tom, ako mury, velké skaly, auté a ploty.
2. V ohradenych priestoroch vyfukujte od
rohu smerom k stredu pracovnej oblasti.
Ina¢ by sa vyfukovany material mohol
dvihndt do vzduchu smerom k vasej tvari
a poskodit vam zrak.
3. Nikdy nesmerujte nasadec vyfukovaca na
citlive rastliny.

Standardny nastavec

Standardny néastavec (V) je sucastou
125B, 125Bx_ gepies @ 125BVx- SERIES-
Ak chcete dosiahnut vacsiu presnost a
vacsiu koncentraciu pridu vzduchu,
pouzite Standardny nastavec.

Vysokorychlostny nasaflec

Vysokorychlostny nast; W) je
prislusenstvom vyfuk sucasto
125By_sepiEs @ 12 SERIES)-

Ked' chcete dosial Si pru u
a vys8iu rychlost, pdyzite vyso-

korychlostny

Vysav, n?cistét&me
(125& IES @
125BVy NERIES)

Montaz zbernéh
vysavacich tru
Vysavaci diel tvori ¢ast prislusenstva (je
sUcastou 125BVy_ seRies)-

u a roznych

na zbernom vaku.

Zarovnajte Sipky na spodnej a vrchnej
rirke vysavaca. Zatlacte spodnu vysavaciu
trubicu do hornej vysavacej trubice, aby sa
spodnd trubica nasunula pevne na miesto
v homnej trubici (priblizne 7 cm). Nastalo
spojte obe trubice dodavanou skrutkou.

kovaca pouzitim
roh krytu nadvihnete
esu (oznaceny Sipkou
e)

y 2

a vst .

. Zatlaé% ciu trubicu do SirSieho
otvor dnej strane vyfukovaca a
zarov%aréiky s otvormi na trubici.
Pogigctedaby Ustie bajonetu zaklaplo

(s¥inbg
, :/"i:k\\;

zaklapnutia f§ su zarovnané).

VAROVANIE! Pri montazi trubic
k vyfukovaéu musite motor vypnut’
a vypina¢ musi byt v polohe stop.
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POUZIVANIE VYFUKOVACA

Vysavanie =~ , VAROVANIE! Pred zapnutim
Pred vysavanim si oblecte a nasadte vyfukovaéa vzdy skontroluijte, ¢i je
pozadované ochranné prostriedky. zberny vak neporugeny a ¢&i je zat-

A VAROVANIE! Pri praci s vyfuko- voreny zips. Nikdy nepouZivajte

vaéom noste pozadované ochranné poskodeny vak. Hrozi nebezpecen-
prostriedky: stvo poranenia vysavanym a ule-
1. Ochranu sluchu tenym materialom. Bud'te opatrni.
2. Ochranu o& Nie je mozné pracovat l'avou ru-

3 Och & rukavi kou. Nedovolte, aby doslo k pria-
- Ochranne rukavice memu kontaktu tela s vyfukovou
4. Tvarovi masku v praSnom pros- oblastou.

tredi
&VAROVANIE! Vyfukovaé nikdy
nestartujte, ak kryt privodu vzduchu
nie je zatvoreny, ak je poskodeny
alebo ak sa neda zatvorit. imka:
Ked’ je upevnena vysavaci bica).

Vyfuk6V
nepoui , ked’ stojite pa rebriku
al stavcif ™ o

edmety, ktoré
ator, ako drevo,
& pasky.

dovol‘te& trubica vysavaca
ahala

- N Vak m“%prézdnit' po vypnuti jednot-
Pri praci s vyfukovacom musite zberny val ky a reni zipsu na boku.

drzat pomocou nosného remenia na pl

Nosny remeri zaveste na plece, ako j

brazené na vedl'ajSom obrézku.
AW : ,
:[ .v‘

it' ventil

~(30G) g, )
®

115439327 Rev.1 6/1/11 Slovak-223



UDRZBA

Bezpecnost pri udrzbe

TVlastnik stroja zodpoveda za vykonanie
vSetkych pozadovanych Ukonov Udrzby,
ako je urcené v navode na pouZzitie.
Odpojte svieCku zapalovania este pred
vykonanim opravy, s vynimkou Ukonov na
nastavenie karburatora.

Karburator

Tento vyrobok znacka Husqgvarna bol
skonstruovany a vyrobeny podrla
Specifikacii, ktoré znizuju vypustanie
Skodlivych plynov. Po spotrebovani 8—10
nadrzi paliva bude motor zabehnuty. Aby
ste zabezpedili jeho d'alsi chod pri
maximalnom vykone a minimalizovali
vyfukové emisie po obdobi zabehnutia,
poziadajte predajcu/servisnu dielnu (ktori
maju k dispozicii pocitadlo otacok), aby
vam nastavili karburator.

Funkcia

[l

¢ Karburator reguluje rychlost motora po-
mocou plynovej packy. Vzduch a palivo
sa zmiesaju v karburatore.

e T-skrutka (X) reguluje polohu plynu pri
chode motora na volnobeh. Otocenie
skrutky v smere hodinovych ruciciek

zvySuje rychlost volnobehu, zatial' &
otocenie proti smeru hodinovych r%

rychlost volnobehu znizuje.

Zakladné nastavenie

¢ Zakladné nastavenia karbura
upravuju pocas testovanigv
Jemne nastavenie by mafvyk
skuseny technik.

Odporucane otacky pri vo ehu:

Pozrite si Cast Technickg je.

Odporucana max. ry% Pozrite

Cast Technické Udaj

Jemné nastaven oféa ok
volnobehu T

Nastavte vol'nob mocou sk u
volnobehu T, aky nutné

spravne na vtedy, k t e2|

§§

eg?atalyzator-

sU vybav
® Gast “Tec (,’udaje aby
je vas st veny kata—

y, aby €o najviac
by nasmeroval vyfu-

re¢ od obsluhuluceho
vé plyny motora su
bsahovat iskry, ktoré mézu
, ak s nasmerované na
orI ‘avy material.
thgice suU vybavené Specidlnym
iskram. Ak je na vaSom stroji

yi, pravidelne ho Cistite. Aby ste

dostali ku krytu, najprv odmontujte

jeho vycistenie pouzite drétend kefu.
a timi¢och bez katalyzatora treba kryt
I Cistit' raz za tyzden, alebo ho podla potre-
by vymenit. Na timi€och vybavenych kry-
tom proti iskram treba kryty kontrolovat a
Cistit raz za mesiac. Ked' je kryt
poskodeny, treba ho vymenit. Ak sa kryt
Gasto zanasa, mbze to znamenat, ze kata-
lyzator nefunguje spravne. Zavolajte pre-
dajcu a dajte timi¢ skontrolovat. Zaneseny
kryt spOsobuje prehriatie motora, nasled-
kom Coho je poskodenie valca a piestu.

UPOZORNENIE! Nikdy nepouzivajte
stroj, ktory ma chybny timi€ vyfuku.

@najéi kryt na prednej strane timica.

115439327 Rev.1 6/1/11
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UDRZBA

AVAROVANIE: Timiée sa pri

pouzivani vel'mi zahrievaju a
ostavaju hortce este nejaky ¢as po
vypnuti. To isté sa tyka aj rychlosti
volnobehu. Pri kontakte moze
dojst k popaleninam. Existuje
riziko poziaru.

A VAROVANIE: Nezabudajte, ze:
Vyfukové plyny z motora obsahulu
oxid uhol'naty, ktory moze sposobit’
otravu. Z tohto dévodu nesmiete
Startovat’ alebo pouzivat stroj vnutri
alebo v slabo vetranych priestoroch.
Vyfukové plyny z motora su horuc
a mozu obsahovat iskry, ktoré
vyvolat poziar. Nikdy nestartuj
stroj vo vnutri alebo v blizko
horfavého materialu!

obsahuje chemické |
moézu mat karcinogén
Vyhybajte sa kontaktu 8 1
chemlckyml latka ripade, z
timi¢ vyfuku pol

Chladiaci sy

Motor jgvyb y i
ktory iava spravnu
Chladiaci sy$tém sa

dujdcich casti:

ovacom dieli (2).

2. Lopatky ventilé rotori (AA).

3. Chladiace drazky na valci (BB).

4. Kryt motora (privadza prad chladiaceho
vzduchu na povrch valca).

Raz za tyzden, alebo podla potreby aj

CastejSie, odistite chladiaci systém kefou.

Spinavy alebo zaneseny chladiaci systém

spoésobi prehriatie vyfukovaca a poskodi

valec a piest.

115439327 Rev.1 6/1/11

a dmerne vysoka spotreba pallva
ySenému mnozstvu Skodlivych

V extrémne prasnom prostredl Cistite filter
kazdych 25 hodin alebo Castejsie.

Cistenie vzduchového filtra
Odstrante kryt vzduchového filtra (DD) a
vytiahnite filter. Umyte ho v teplej mydlovej
vode. Pred vlozZenim skontroluijte, ¢i je filtter
suchy. Vzduchovy filter, ktory sa pouziva
nejaku dobu, nemozno celkom odistit. Preto
sa musi v pravidelnych intervaloch
nahradzatnovym.

UPOZORNENIE! Poskodeny filter sa
musi vzdy vymenit.

Slovak—225



UDRZBA

Zapal'ovacia sviecka

]

Stav zapalovacej sviecky je ovplyvneny:

¢ Nespravnym nastavenim karburatora.

« Nespravna zmes paliva (prilis vela alebo
nespravny druh oleja).

¢ Nizka kvalita benzinu a/alebo oleja.

¢ Znecisteny filter.

Tieto Cinitele spdsobuju povlaky na

elektrodach zapalovacej sviecky, ktoré

moOzu mat za nasledok prevadzkové

problémy a Startovacie tazkosti. Ak mé stroj

nizky vykon, problémy pri nastartovani alebo

bezi nedostato¢ne: pred podniknutim

dalsich krokov vzdy skontrolujte

zapalovaciu sviecku. Ak je zapalovacia

svieCka Spinava, odistite ju a skontrolujte,

& medzera medzi elektrodami je 0,6 mm.

Zapalovacia svieCka by sa mala vymenit

po priblizne mesacnej prevadzke, alebo ak

treba aj skor.

0,6 mm)

NEZABUDNITE! Vzdy pouzivajte
odporucany typ zapalovacej sviecky,
Nespravna zapalovacia sviecka moZeyvazhe
poskodit’ piest/valec.

Schéma udrzby

V nasledujicom texte ngj
vykonavanie Udrzby.

Denna udrzba
Ocistite vonkajsi

.
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vo skontrolujte, &
vtedy, ked' ste ovac pouzivali na
zber nedistot (vysavanie).

Skontrolujte, Ci su vSetky matice a skrut-
ky dobre utiahnuté.

Skontrolujte, i kryty nie sU popraskané.
Vymerite poSkodené Casti.

125Byx_ series @ 125BVy_ seRies: Skon-
trolujte, Ci je zberny vak neporuseny a

¢i sa zips spravne zatvara. Podl'a potreby
ho vymerite.

115439327 Rev.1 6/1/11

Tyzdenna udrzba

¢ Skontrolujte podmienky Startéra,
Startovacieho lanka a napinacej pruziny.
Vymerite poskodené Casti.

Skontrolujte podmienky privodu vzduchu
na Startéri. Ak je upchaty, odstrarite
necistoty.

Ocistite okolie sviecky. Odskrutkujte ju a
skontrolujte medzeru medzi elektrédami.
Podla potreby ju upravte na 0,6 mm ale-
bo sviecku vymente (Champion RCJ-8Y).
Ocistite lopatky ventilatora a rotor.
Vycistite alebo vymerite kryt proti iskram
na timici (nie na timicoch s katalyzato-
rom).

Vycistite oblast karburatora.

Vygistite vzduchovy filter.

Mesaéna Qz

¢ Prepla ite RNAdrz Cisty inom, ten
potol m spOs@borfy chraniacim
Zivotn&prastredie.

. “ﬂg vonkajso
a
o VY e lopatk

okolie. °
%ontrolujte
ky. Podr’

vy filter a palivové
ofreby ho vymerite.
tky kable a konektory.

Vymen kodené Casti.

* Vyme, alovaciu svieCku (Cham-
pio .

o Vy, vzduchovy filter.
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TECHNICKE UDAJE

Technické udaje

125B 125Bx-series  125BVx-series
Motor
Zdvih valca, cm3 28 28 28
Vitanie valca, mm 35 35 35
Zdvih, mm 28,7 28,7 28,7
Otéacky pri volnobehu, ot./min. 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maximalne otacky — fukanie, ot./min. 8600 8600 8600
Maximalne otacky — vysavanie, ot./min. -- 7500 7500
Max. vykon motora podla ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
TImic katalyzatora vyfuku Ano Ano Ano
Zapalovaci systém
Zapalovacia sviecka Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

MeQizera,\ medzi ele,ktrédgmi, mm 0,6 0,6

Palivovy a mazaci systém

Kapacita palivovej nadrze, litre 0,5 ,5 4
Hmotnost

Hmotnost bez paliva, s trubicou na Q
vyfukovanie a Standardnym nasadcom, kg O c)

Emisie hluku
(pozri poznamku 1)

Hladina akustického vykonu, merané v dB(A) 106
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena

Lwa dB(A) 107
Ljudnivéer

(pozri poznamku 2) « \
Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri s
uchu pouzivatela merana podla normy \
ISO 22868, dB(A)

Vybaveny flkacou trubicou a nastav

(original) 94
Vybaveny sacou trubicou (original) 99
Hladiny vibracii Q ,

708
\9.
S
N

(vid’ Poznamka 3),

Ekvivalentna hladina vibracijy(; El

rukovatiach, merana podl o O 228

m/s2

Vybaveny flkacou trublco stavc

(original), vpravo 8,3 8,3 8,3

Vybaveny sacou trubic@ngmal),

vlavo/vpravo -—f-= 6,4/8,3 6,4/8,3

Poznamka 1; Emisi do okolig eraju ako akusticky vykon (Lwa) v stlade so

smernicou EU 20| Uv dina akustického vykonu pre stroj bola merana s

originalnym reza tro om, kto! odukUJe najvyssm uroven. Rozdiel medzi zaru€enym a

nameranym akOaicym vyko jov Ze zarugeny akusticky vykon zahrfia aj rozptyl vysledkov
mi strojmi rovnakého modelu v stlade so smernicou

Statisticky r ptyl U odchylku) 1 dB(A).
Poznamka 3: Uva e Udaje pre ekvivalentni hladinu vibracii maju typicky Statisticky
rozptyl (Standardn Iku) 1 m/s2.

merania a r edzi je
2000/14, S
Pozng vad a@a}e pre ekvivalentnu hladinu akustického tlaku maju typicky

115439327 Rev.1 6/1/11 Slovak-227



TECHNICKE UDAJE

Ventilator 125B 125Bx_seRies | 125BVx-sSeRIES

Typ Radialny Radialny Radialny
ventilator | ventilator ventilator

Max. rychlost vzduchu, m/s (km/h),

Standardny nastavec 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. rychlost vzduchu, m/s (km/h),

vysokorychlostny ndsadec* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Prietok vzduchu — fUkanie, m3/h 722 722 722

Prietok vzduchu — vyséavanie, m3/h -- 756 756

*volitelné prislusenstvo pre niektoré modely

Model 125B, 125By_sgRies, 125BVx_seRIES A

Schvalené prislugenstvo Cislo artiklyn,

Zliabkové Gistiace zariadenie

LN
952711 9f8, I N\
N Sod

Model 125By_segies, 125BVx_seRiEs

he

Schvalené prislusenstvo *
Vysavaci diel so zbernymi 95 711913 ‘G
y A>T
Model 1258 NN
Schvalené prislusenstvo islo a
Vysokorychlostny ndsadec 545 119%9Q T
; I'vl'
EU VY, ENI HODE
TN

EC Prehlasenie o zhode (p n’@% Eurép!
Spoloc¢nost, Husqvarna A - 82 Hu

autorizovany zastupca v Spi
Husqvarna 125B, 125By_g;
(rok sa zretelne uvadza
poziadavkami SMERN

z 22. maja 2006 “o

z 15. decembra
prislusnych dod t

onovom St

a, Svédsko, Tel.: +46—36-146500, aok
hlasuje, Ze zahradny vyfukovac/vysavac

1es 0d sériovych Cisel z roku 2009 a vyssie
po com nasleduje sériové Cislo), st v zhode s

z 3. méaja 200Gy oNfdom e uku do okolia” merjena po piiloha V z 2000/14/EC.
Informéacie o, idch hluk ete v kapitole Technické Udaje.

Boli upl e@sledov y: EN 1ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009
CISP :2007.

SMP Svensk Maskin g AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Svédsko
vykonala dobrovoln u typu v zastdpeni Husqvarna AB. Certifikaty su Cislované:
SEC/09/2022.

09-11-15 & -)3.9- k—————

Ronnie E. Goldman, Technicky riaditel
Opravneny zastupca spolo¢nosti Husqvarna AB
a zodpovedny za technickd dokumentaciu
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Pred vzigom bodite pozorni na
naslednje:

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopoln-
juje svoje izdelke in si zato pridrzuje pravico
sprememb v, na primer, obliki in izgledu
brez predhodnega opozorila. Dolgotrajna
izpostavljenost hrupu lahko povzroéi trajne
okvare sluha. Zato vedno nosite odobreno
zascitno opremo za usesa.

V navodila za uporabo je podrobno op-
isan nacin uporabe in servisiranja ter izva-
janje rednih vzdrzevalnih del. Opisani so
tudi ukrepi, ki so potrebni za dosego
najvecje mozne varnosti pri delovanju pu-
halnika, ter nacin delovanja in servisiranja
varnostnih priprav.

Opombal! Poglavje v navodila,

nanasa na @gt, morajo prebBwgti in ra-
prihajaj tik s pu-

porabo vse@navodila za
meru motehjwrNed delovan-
Visiranje i izyajanje preven-
vevalnih uhalniku.
iku so si opozorilo. Ce
oV za opozorilo na
ro viden oz. se
simbol in ga ¢im prej

it alnik. Upostevajte, da so
ii simbolov za opozorilo
i Cene sestavne dele puhal-

h uporablja za odpihovanie list-
jai smeti s tal. Med delovanjem
p& nik&mora uporabnik trdno stati z

ma nogama na tleh.

in/ali neoriginalni deli lahko
povzrocijo resne poskodbe ali
smrt uporabnika in drugih.

OPOZORILO: Brez predhod-
nega dovoljenja proizvajalca ne
smete nikoli spreminjati prvotne
izvedbe stroja. Vedno uporabl-
jajte izkljuéno originalne dele.
Spremembe brez pooblastila
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KAJ POMENIJO SIMBOLI

Simbol Opis Lokacija || Simbol Opis Lokacija
Q
g g
g 2
F3 3 x :
& 'g & "'é
2 2
Pred preverjanjem in/ali Uporabnik puhalnika
vzdrzevalnimi deli izklo- .3so ) Imora zagotoviti, da se
pite motor ter odklopite f @ na razdalji, manjsi od
P vZzigalno svecko. [ 15 metrov, ne
e _5;" zadrzujejo opazovalci
P Potrebno je Cis€enje v & ali Zivali.
g rednih ¢asovnih inter- X 0 Ce naistem obmogju | X { X
valih. e dela ve¢ uporabnikoyv, \
' rajo upostevati \
Uporabljajte ustrezna bojno varno
za$&itna ocala ali X raZgaljo vsaj v
S¢itnik. . 0
Uporabljajte ustrezna C)
zadCitna ocala, zadcitne
slusalke in pri delu v X | x

prasnem okolju je po-
trebna uporaba
zascitne maske.

OPOZORILO! Delo s
puhalnikom je lahko
nevarno! Nepremisliena
ali nepravilna uporaba
lahko pripelje do resnih
poskodb ali smrti.

Puhalnika ne uporabl- 4
jajte, dokler natan¢n
ne preberete in raz

mete navodil izflavo-
dila za uporal
OPOZORILO! PrgVey-
ite, e je vh ifokrov

atestiran
rokavi&

OPOZORILO! Puhal-
nik lahko izvrze pred-
mete z veliko hitrostjo,
predmeti se lahko odbi-
jejo in zadenejo upo-
rabnika. Posledica je
lahko resna poskodba
odi.

S,

Coka Q’ X
D’ @oriva X

alo za izklop X

XN Navodila za odpiranje | X
vhodnega pokrova.

| I1zdelek je v skladu z x | x
veljavnimi CE predpisi.

% Nivo zvocnega tlaka,
80 merjen na razdalji 7,5 X
\NOISE oRA| metrov.

Emisija hrupa v okolje v
skladu s smemico
@] Lw | |Evropske skupnosti. X
'I 07 Emisija za stroj je nave-
dB| |dena v poglavju
Tehniéni podatki v na-
vodila in na nalepki.

Ostali simboli/nalepke na stroju se
nanasajo na posebne certifikacijske
zahteve za dolocena trzisca.

115439327

Rev. 1 6/1/11
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VARNOSTNA NAVODILA

OPOZORILO: stroj med delo-
vanjem proizvaja elektromagnetno
polje. To polje lahko v nekaterih
pogoijih interferira z aktivnimi ali
pasivnimi medicinskimi vsadki. Da
bi zmanjsali nevarnost resne ali
smrtne poskodbe, priporoéamo, da
se osebe z medicinskimi vsadki
pred uporabo stroja posvetujejo s
svojim zdravnikom in s proizvajal-
cem vsadka.

Oprema za osebno zascito

Uporabniki puhalnika morajo nositi nas-

lednjo zascitno opremo:

1. Ustrezne zasc¢itne sluSalke.

2. Ustrezna zaS¢€itna ocala.

3. Ustrezna za$¢itne rokavice.

4. Skornje ali delovne ¢evije z nedrsedimi
podplati.

5. Pri delu v prasnem okolju je potrebna
uporaba zascitne maske.

* Uporabnik

vsebin I

* Ne ngSite
veriz $C
las, ker s

puhalnika in povzr

.
3
5
o
3
=
o
3
o
c
°
o

utrujeni.

Ne dopustite, da puhalnik uporabljajo
mladoletne osebe.

Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za
prvo pomoc¢.

115439327 Rev.1 6/1/11

Varnost pri delu z gorivom
OPOZORILO: Gorivo, ki se upo-

rablja v puhalniku, ima naslednje
nevarne znacilnosti:

1. Hlapljiva teko€ina; njeni hlapi in
izpusni plini so strupeni.

2. Neposreden stik lahko povzroci
vnetje koze.

3. Gorivo je izredno vnetljivo.

Glejte tudi poglavje “Ravnanje z gorivom”.

DuS|In|k

iki, ki
o tudi
nem plinu.

LO: Dusilniki s kataliza-
med uporabo moc¢no se-
ostanejo vroci tudi po

i. To velja tudi pri delovanju
em teku. Dotik lahko povzroci
e na kozi. Zavedajte se
nevarnosti pozara!

Citna oprema
OPOZORILO: Puhalnika ni dovol-

jeno uporabljati v primeru
manjkajoce varnostne priprave ali
$¢itnika, oz. njihove poskodbe ali ne-
pravilnega delovanja.

Puhalnik ima vgrajene Stevilne varnostne
priprave in $c¢itnike za preprecevanje
nesre¢. Varnostne priprave so opisane v
sploSnem opisu puhalnika.

Varnostne priprave in $citnike je potrebno
redno preverjati in vzdrzevati. Potrebni uk-
repi in ¢asovni intervali za preverjanje in
vzdrZevanje so opisani v poglavju
“Vzdrzevanje”.
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VARNOSTNA NAVODILA

Varnost pri delovanju puhalnika

Vrtni puhalnik/sesalnik je namenjen samo
za pihanje ali odstranjevanije listja in dru-
gih smeti na tleh.

Ne dopustite, da se v delovnem obmodju,
to je 15 metrov od uporabnika, zadrzujejo
opazovalci ali Zivali.

Puhalnik lahko izvrze predmete z veliko
hitrostjo, predmeti se lahko odbijejo in za-
denejo uporabnika. Posledica je lahko
resna poskodba oci.

Sobe puhalnika nikoli ne usmerite proti
ljudem ali zivalim.

Pred odstranjevanjem ali namesc¢anjem
pribora ali drugih sestavnih delov zausta-
vite motor.

Puhalnika ne uporabljajte, ¢e niso
namesceni vsi scitniki.

Puhalnika ne uporabljajte v slabo
prezracenih prostorih, kjer obstaja
moznost vdihavanja izpusnih plinov.

Pred dolivanjem goriva zaustavite motor
in pocakajte, da se ohladi. Pred zagonom
motorja premaknite puhalnik vsaj 3 metre
od mesta polnjenja z gorivom.
Katalizator na dusilniku je med delovan-
jem in po zaustavitvi zelo vro¢. To velja
tudi pri delovanju puhalnika v prostem
teku. Zavedajte se nevarnosti pozara,
predvsem pri delovanju puhalnika v blizifj
vnetljivih snovi in/ali v prisotnosti vnetljiy
plinov. Preprecite morebiten dotik z
izpugnimi deli. Q
Bodite previdni, posebej v prime
levoro¢ne uporabe. Preprecite ebiten
dotik z deli okoli vstopnega p; . Na-
kit, ohlapna oblacila oz. o Ia%
popuscenimi visecimi trakovi, atami,
resicami itd. ne smejo zaltilg obmocje
vstopnega pokrova.
Puhalnika ne uporablj
lestvi ali stojalu.

Med transportom @
S X

&0 s&
2

zavaruyj

S

dye .
ihnite.
Uporabljajt&
zracni tol

i ! ko stojiteQ.
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Ostali varnostni ukrepi
¢ Puhalnik uporabljajte samo v ustreznem

¢asu. Ne uporabljajte ga npr. v zgodnjih
jutranjih ali poznih vec€ernih urah, ker
boste motili ljudi. Upostevajte krajevno
dolocene predpise glede dovolienega
Casa uporabe. Obicajno je priporo¢ena
uporaba od 9:00 do 17:00. Od ponedelj-
ka do sobote.

Pri delovanju s puhalnikom uporabljajte
najnizjo mozno jakost plina.

Pred uporabo preverite stanje puhalnika,
predvsem dusilnik, odprtine za dovod zra-
ka in zracni filter.

Pred odpihovanjem zrahljajte smeti s tal s
pomocjo grabljic ali metle.

Delovno obgocje v prasnih p@gajih na-

de po-

@i/ mnogih
—qpri Ciscenju
ranov,
& P
domace Zivali,
Je v blizini tal.

orabi ocistite in smeti od-
bojnik za smeti.
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OPIS

Puhalnik

1. Naramni pas (1 ERIES) %3. Rotor ventilatorja
2. Gumb za plin @ 14. Standardna Soba
3. Sti i 15. Soba za visoko hitrost
4. i (125Bx_sERiEs in 125BVx-—seRiEs)
5. 16. Cev puhalnika
6. 17. Vijak za pritrditev cevi
7. 18. Matice pritrditev cevi
8. 19. Dusilnik
9. 20. Ozemljitveni vodnik
10. Vstopni pokrov 21. Rodica zaganjalnika
11. Rogica sesalnik 22. Zaganijalnik
(125Bx_seRIES 5BVx_ SERIES) 23. Vijaki za nastavljanje uplinjaca
12. Soba (125By_ggRies in 24. Navodila za uporabo

125BVx - SERIES)

115439327 Rev.1 6/1/11 Slovene-233



OPIS

Pribor (125Byx_geRies in 125BVy._seRIES)

21. Sesalna naprava s § iéinimi deli:@
22, Cev vreCke za ses
23. Zbiralna vrecka
24, Dvodelna sesalr%/ @
25. Vijak \
26. Naramni pa

>
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OPIS

Zascitna oprema

Naslednja oprema na puhalniku se upo-
rablja za zascito oseb in materialnih sreds-
tev. Tej opremi posvetite posebno pozor-
nost pri uporabi, nadzoru in servisiranju
puhalnika.

Stikalo za izklop
« Stikalo za izklop (A) se uporablja za
zaustavitev motorja.

Dusilnik

« Dusilnik zmanjSuje nivo hrupa na
najnizjo mozno vrednost in usmerja
izpusne pline motorja stran od uporab-
nika. Dusilniki s katalizatorjem
zmanj$ajo tudi vsebnost skodljivih snovi
v izpuSnem plinu.

« Izpusni plini motorja so vroci in lahko
vsebuijejo iskre, ki lahko zanetijo poz
ko pridejo v stik z vnetljivo snovjo.

* Nekateri modeli puhalnika, poseb8ii
vedbe za prodajo v drzave s su

nebjem, imajo vgrajeno zasc¢i
mrezico oz. lovilec isker (B). o

ite, e ima dusilnik vaseg
vgrajeno tako mrezic:
glavje “Vzdrzevanje’s

A OPOZORILO: Duzilnik je med de-

lovanjem in po zaustavitvi motorja
zelo yro¢. NE DOTIKAJTE SE
VROCEGA DUSILNIKA! Dotik lahko
povzro¢i hude opekline.
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Ostala oprema

Gumb za plin
« Stevilo vrtljajev motorja krmilite z gum-
bom za plin (C).

¢ Regulatorh ()omonastavi—
tev sStefila Wiljajev mot amo med
uporap adja za puhalni

se izognete poskodovaniju enote,
régulatorja hitrosti NE uporabljajte med
(bzagonom ali med uporabo orodja za se-

salnik.

* Ohisje ventilatorja

« Ohisje ventilatorja in rotor omogocata
dober ucinek izpustnega zraka.

Slovene-235



OPIS

Ozemljitveni vodnik

¢ Ozemljitveni vodnik (G) zmanjsa nasta-
janje stati¢ne elektrike med delovanjem
v suhih pogojih.

Vstopni pokrov
Vstopni pokrov (H) je na stranskem delu
ohisja ventilatorja. Odpiranje pokrova
omogoca dostop za ¢is€enje in nadzor
rotorja (samo za 125By_geRigs in 125BV-
X-SERIES)- Ce je uporabljena sesalna
cev, mora biti namesc¢ena v odprtino v
vstopnem pokrovu. Vstopni pokrov od-
prite z orodjem, s katerim dvignete rob
pokrova nasproti teaja (oznacen s
puscico na vstopnem pokrovu).
ey

OPOZORILO: Puhdmj
jeno zagnati, ¢e vhodnppdkrov
Rezilni zobje

zaprt, je poskodo li se ne
ameéée%
(125Bx_sERIESYN’

zapreti. (Izjema:
¢ Na rotor st: |
Rezilna, zo| namenjen
listja ipfdrugifosesani

salna cev).
prid dprtino zbir:
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Soba in cev puhalnika
* Cev puhalnika (K) se na orodje namesti

s sistemom z zarezami. Ce Zelite names-
titi ali odstraniti cev puhalnika (oz. cev
vreCke za sesalnik 125BVy_seRiEs),
odvijte vijak za pritrditev cevi (ne sne-
mite matic z vijaka). ReZo poravnajte z
odprtino za izstop zraka iz puhalnika z
izbocenim rebrom na cevi ter vstavite
cev. Privijte vijak za pritrditev cevi.
Soba (L) ima bajonetni sistem za
prikljucitev na nastavek sesalne cevi.
Zrak prihaja skozi cev puhalnika do
Sobe, kjer se hitrost izhodnega zraka
povisa, oblikuje se vzorec izhodnega
zranega toka za doseganje n i

Sega delovapja. Dolzino cevi Inika
je mozno diti — Sobo Zagucite v
levo stran, jonetni spros-

tj in SobamgdrSpé v ustre ozaj.
Sobo e'Wwdesnotrag do
polozaja, kojje zaneslji rjena.

>

n rocica zaganjalnika
(M) je namescen na stran-

Cep rezervoarja za gorivo

¢ Cep rezervoarja za gorivo je namescen
na zadnjem delu opore motorja in ima
tesnilko, ki prepre€uje pus€anje goriva.
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Zracni filter

Zracni filter (P) vsebuje vlaknast filter v
upogljivem okviru. Zracni filter je potreb-
no Cistiti v rednih ¢asovnih intervalih.
Glejte tudi poglavje “Vzdrzevanje”. V
nasprotnem primeru puhalnik porabi
prevec goriva, delovanje se poslabsa,
na elektrodah vZzigalnih sveck nastajajo
oljne obloge.

Coka

zracnega filtra in se uporablja ob vsa-
kem hladnem zagonu motorja.
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Nastavitev uplinjac¢a

NI NA VOLJO PRI VSEH MODELIH
¢ Za nastavljanje uplinja¢a so na voljo trije
vijaki (R):

¢ Nizka hitrost zra¢nega curka

« Visoka hitrost zraénega curka

 Vijak za nastavitev prostega teka
Nastavitev uplinjaca vsebuije prilagodi-
tev motorja na krajevne pogoje obrato-
vanja, npr. na podnebne razmere, nad-
morsko visino ter uporabljen bencin in
olje za dvotaktne motorje. Nastavitev
uplinjaca je podrobno opisana, glejte
tudi poglavje “Vzdrzevanje”.
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Pogonsko gorivo

POZOR! Motorno zago poganja dvotaktni
motor, zato je potrebno kot gorivo vedno
uporabljati meSanico bencina in olja za
dvotaktne motorje. Pomembno je, da vedno
natan¢no izmerite koli¢ino olja, saj le tako
dobite pravilno mesanico. Pri meSanju
majhnih koli¢in goriva lahko Ze majhna
netocnost bistveno vpliva na kvaliteto
mesanice.

A OPOZORILO: Bodite previdni,

kadar rokujete z gorivom. Mislite na
nevarnost pozara, eksplozije in
poskodb pri vdihu.

Bencin

[

POZOR! Za mesanico uporabite vedno
kakovostni bencin (najmanj 90 oktanov).
Ce je na voljo okolju prilagojen bencin,
tako imenovani alkyl bencin, uporabljajte
to vrsto bencina.

« Najnizje priporocljivo oktansko Steyjlty b
90. Bencin nizje oktanske vrednostiko
lahko povzroci tako imenovan
kanje”. Motor se pri tem pr, se-
greva, kar lahko vodi do

* Ce pogosto delate pri vi
priporo¢amo bencin z viép

vrednostjo.
@. je
j

Olje za dvotaktne
Za najboljsi rezult

Ce olja HUS!

torje ni na,

drugggRval j

hlaj otorjem. Prig
tujte z va X
je 1:33 (3%).
Nikoli ne uporabligj
za vodno hlajel

votaktnega olja
enkrmne motorje
(tako imenovano izvenkrmno olje).
Nikoli ne uporabljajte olja za Stiritaktne
motorje.
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. Olje za dvotaktne motorije, |
Bencin, |
2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0.20 0.30

15 0,30 0,45

20 0.40 0.60
Mesanje

¢ Mesanico bencina in olja vedno pri-
pravljajte v Cisti posodi, atestirani za go-
rivo.

¢ Vedno zacnite tako, da v posodo najprej
natoCite polovico potrebne koli¢ine benci-
na. Nato dodajte celotno koli€inggiig. Do-

.

. Pripra@mo toliko mesanice, kolikor
O ROKG vV enem mesecu.

¢ Celstrojzdalj ¢asa ne boste uporabiljali,
izpyAzritg/posodo za gorivo in jo odistite.
4

OPOZORILO: Dussilec je med
uporabo in tudi po njej zelo vro¢.
To velja tudi, kadar je motor v
prostem teku. Zavedajte se nevar-
nosti pozara, $e posebno, ¢e
delate v bliZini lahko vnetljivih
materialov in/ali hlapov.
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Tocenje goriva

[

A

OPOZORILO: Nasledniji var-
nostni ukrepi zmanjSujejo nevar-
nosti pozara:

Pri rokovanju z gorivom ne kadite
in ne imejte v blizini vrocih pred-
metov. Nikoli ne toéite goriva, ¢e je
motor vzgan. Ugasnite motor in ga
pustite nekaj minut hladiti, predno
zacnete z natakanjem.

Pokrovéek posode za gorivo
odvijte pocasi, kajti v posodi je
lahko nadpritisk.

Po konéanem to¢enju goriva
pokrovéek trdno privijte.

Pred vZigom stroj vedno umaknite
s kraja, na katerem ste ga polnili z
gorivom.

¢ Obrisite okol

motnjg,v nju.

* Poskibite,
prefesago, predno

Rl vy oy
iCO ode za ori\@. Uma-
zanija v p gorivo roca

e gorivo ito
ocite v poso-

do za goriVo.
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VZIG IN IZKLOP

Vzig in izklop

I

OPOZORILO: Puhalnika ni dovol-
jeno zagnati, ¢e vhodni pokrov ni
zaprt, je poskodovan ali se ne more
zapreti. (Izjema: ko je namescena se-
salna cev).

Hladen motor

Crpalka za gorivo: Da 10 krat pritisnite
na gumijasti gumb ¢rpalke, tako da se
gumb zacne polniti z gorivom. Ni potreb-
no, da je gumb popolnoma poln.

Cok: modro rogico ¢oka motorja poma-
knite v zaprti polozaj.

[l «

Vzig: Telo stroja pritisnite
roko (POZOR! Ne z nogo!)
Primite vzigalno rocico j
NE stiskajte gumba
vzigalno vrvico poca

;Qﬁ . Vlecite

K¥ dolgo,
e “prijemiati
GhO.

povlecite najve¢ 3—
premaknite v poloZg

teci priblizno 10 sekufid; nato premaknite
rocico Goka v polozaj ZAPRTA LOPUTA.
OPOMBA: Ce motor ugasne, vrnite
modro rocico ¢oka v zaprt polozaj in
ponovite postopek zagona.

POZOR! Vzigalne vrvice nikoli ne izvlecite
do konca in tudi vzigalne rocice nikoli ne
potisnite v skrajno lego. Tak$no ravnanje
lahko poskoduje stroj.
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g desno rok§

Vro¢ motor

Pri vroéem motorju stisnite in zadrzite
gumb za plin. Rocico ¢oka premaknite v
polozaj 2. Zadrzite gumb za plin in
mocno potegnite vrv zaganjalnika, da se
motor zaZzene in stee. Rocico ¢oka pre-
maknite v polozaj ZAPRTA LOPUTA.

rostitvijo
v motorja.
Vv polozaj za
KUSOg ponovnega
@ ad, da se stikalo

Vit
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UPORABA PUHALNIKA
Odpihovanje smeti na tleh

Namestitev cevi in Sobe na puhalnik
A OPOZORILO: Pri pritrjevanju cevi

na puhalnik mora biti motor
izkljuéen, stikalo za izklop mora biti v
poloZaju za zaustavitev.

Cev puhalnika (T) se na orodje namesti s
sistemom z zarezami. Ce Zelite namestiti ali
odstraniti cev puhalnika (oz. cev vre¢ke za
sesalnik 125BVy_ seRries), odvijte vijak za
pritrditev cevi (ne snemite matic z vijaka).
Rezo poravnajte z odprtino za izstop zraka
iz puhalnika z izboc¢enim rebrom na cevi
ter vstavite cev. Privijte vijak za pritrditev
cevi.

cevi puhalnika je mozno
zasucite v levo stran, da se; j

tem sprosti in Soba zdrsne

poloZzaj. Sobo zasucit no stran
polozaja, ko je zanes]j triena.
Odpihovanje .

Pred zacetkom
zahtevano zaséj

AOPOZORlLO: Sobe puhalnika ni-
koli ne usmerite proti ljudem ali
e. Zivalim. Zracni tok visoke hitrosti lah-
_ & ko vsebuije delce, ki lahko povzrocijo
v prasnem tezje poskodbe, Se posebej, ce je bil
puhalnik predhodno uporabljen za
sesanje. Bodite previdni, posebej v
primeru levorocne uporabe.
Preprecite morebiten dotik z deli
okoli vstopnega pokrova. Nakit, oh-
lapna oblacila oz. oblacila s
popuscenimi vise¢imi trakovi, kra-
vatami, resicami itd. ne smejo zaiti
v obmocje vstopnega pokrova.

3. Zascitne

4, Zaséitno ma
okolju.
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UPORABA PUHALNIKA

OPOZORILO: Puhalnika ni dovol-
jeno zagnati, ¢e vhodni pokrov ni
zaprt, je poskodovan ali se ne more
zapreti. (Izjema: ko je namescéena se-
salna cev).

rabljajte, ko stojite na lestvi ali sto-
jalu.

}A OPOZORILO: Puhalnika ne upo-

Zazenite puhalnik. Glejte tudi poglavje
“Vzig in izklop”. Upostevajte naslednja
navodila:

1. Zraka nikoli ne pihajte v smeri proti ma-
sivnim predmetom, kot so stene, velike
skale, avtomobili in ograje.

2. Pri delu v vogalih pihajte iz vogala ter iz
notranjega dela proti sredini delovnega
obmocja. V nasprotnem primeru vam
lahko smeti priletijo v obraz in
poskodujejo o¢i.

3. Sobe puhalnika nikoli ne usmerite proti
obcutljivim rastlinam.

Standardna Soba
Standardna Soba (V) je vkljuena pri
125B, 125Bx_gseRIES in 125BVx_ sERIES-
Standardno Sobo uporabite, ko je potreb-
no pihanje z ve¢jo natanénostjo in visjo
koncentracijo zratnega toka.

High-velocity noz
Soba za visoko hitrost
priklju¢ek puhalnik
125Bx_ seRIES anc
Sobo za visoko
je potreben Sirdi
zraka.

L 4
Sesanj @ﬁstal$
(125& IES in
Vy D

125 ERIES)
Namestitev zbir vreCke z
razlicnimi sesa i cevmi

Sesalna naprava je dodatni priklju¢ek

(vkljucena je pri 125BVy_seRies)-
OPOZORILO: Pri pritrjevanju cevi
na puhalnik mora biti motor

izkljuéen, stikalo za izklop mora biti v
polozaju za zaustavitev.
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prite z izvijacefn, KiygaVstavite pod rob
pokrova n&: itecaja (oznacen s
Scico nax em pokrovu).
N

1. Odprite zbiralno vrecko. Cev zbiralne
vrecke vstavite iz notranjosti vrecke in pritr-
dite sesalno vstopno odprtino vrecke, kot
je prikazano. Elastika se mora prilegati v
utor. Zaprite zadrgo na vrecki.

2. Odstranite nastavek sesalne cevi in na-

mestite cev zbiralne vre€ke. Privijte vijak
za pritrditev cevi. V zanki na zbiralni
vrecki pritrdite nosilni trak.

3. Poravnajte puscici na zgornji in spodniji

sesalni cevi. Spodnjo sesalno cev potis-
nite v zgornjo cev, dokler spodnja cev ni
zanesljivo names€ena v zgorniji cevi
(priblizno 7 cm). S priloZzenim izvijacem
zagotovite trajno povezavo obeh cevi.

ﬁ%ﬁlsnite v veliko odprtino
ji stfani puhalnika in oznake
j zarezami v cevi. Cev

se bajonetni sistem zaklene
a simbola f} za zaklep).
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Sesanje
Pred sesanjem namestite zahtevano
zas¢itno opremo.

A OPOZORILO: Pri delu s puhalni-
kom uporabljajte zahtevano
zascitno opremo:
1. Zas¢éitne slusalke.
2. Zas¢itna ocala.
3. Zas¢itne rokavice.
4. Zas¢itno masko — v prasnem
okolju.

Pri delu s puhalnikom mora biti zbiralna

vretka podprta z naramnim pasom. Na@

ni pas namestite na ramo, kot je prik
na sosedniji sliki.
I‘ ‘\
g
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A OPOZORILO: Pred vklopom pu-
halnika vedno preverite, ¢e je zbiral-
na vrecka neposkodovana ter zadrga
zaprta. Nikoli ne uporabite
poskodovane vrecke. LeteCi deli
smeti lahko povzroéijo poskodbe.
Bodite previdni. Levorocno delovanje
ni mozno. Preprecite morebiten dotik
z izpusnimi deli.

OPOZORILO: Puhalnika ni dovol-
jeno zagnati, ¢e vhodni pokrov ni
zaprt, je poSkodovan ali se ne more
zapreti. (Izjema: ko je namescéena se-
salna cev).

OPOZQRILO: Puhaln@po-
rabliai ojite na lestviali sto-

navogiia S
1. % te velikin edmetov, ki
lakko pBskoduijej or, npr. kosov
lesa, Konzerv (| inky’ oz. delov vrvi ali
traku. A
e dopustitt N salna cev udarja ob
X Vréékom raznite tako, da najprej

N, zaust: j ter zatem odprete zadrgo

ob stri

O
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VZDRZEVANJE

Varnost vzdrzevanja

Za izvajanje vseh predpisanih vzdrzevalnih
postopkov, ki so navedeni v Priro¢niku za
uporabnika, je odgovoren lastnik.

Razen za nastavljanje uplinjaca, pred vsa-
kim vzdrzevalnim posegom odvijte
vzigalno svecko.

Uplinjaé

Vas$ Husqgvarna izdelek, je zasnovan in
izdelan v skladu s predpisi za najmanjSo
koli¢ino Skodljivih izpusnih plinov. Ko je
motor porabil 8—10 polnih posod goriva, je
utecen. Da bo motor v bodoce deloval

na najboljsi mozni nacin in da bo koli¢ina
$kodljivih izpusnih plinov minimalna,
prosite vasega trgovca/servisno delavnico
(ki ima na razpolago merilec obratov), da
strokovno nastavi vas uplinjac.

Delovanje

]

Uplinja¢ uravnava hitrost teka motorja
preko rocice za plin. V uplinjacu se
mesata zrak in gorivo.

Vijak T (X) uravnava Stevilo vrtljajev pros-
tega teka. Ce ga zasuc¢emo v smeri uri-
nega kazalca, se hitrost prostega teka
poveca, z obra¢anjem v nasprotno s

pa se hitrost zmanjsa.

Osnovna nastavitev

¢ Za osnovno nastavitev uplinjacagdoSkebi-
mo pri tovarniskem preizkusu, NaStavitev
naj opravi strokovnjak.

Priporoceno stevilo vrtljajev materja v

prostem teku:

Glejte poglavje Tehni¢ni po

Priporoaeno maks. Steyil

Glejte poglavje Tehnic

Konéna nastavit

gateka T
Stevilo vrtljajev y,

aiev p@
em tekum es
0.

j€ potreb tavitev
a je pravilga, ko motor
v vsake oZaju.
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vrtliajev: Q
atki.

vgg%n katalizator.

pa Yas stroj vgrajen
avje “Tehnicni

p !
Silnik zmanjé@o hrupa in usmerja
Sne pline %
JzpUsSNi plini s

d uporabnika.
roti in lahko vsebujejo
etijo pozar, ¢e so izpusni
lini usmageh, proti suhemu in vnetljive-
mu mat’%
Neka ilniki imajo vgrajen poseben
lovil (Y). Ce ima tudi vas stroj vgra-
jent lovilca, ga redno Ccistite. Lovi-
lac i€ker Je dostopen, ¢e odstranite pokrov
izpuSnem delu na sprednji strani
nika. Lovilec isker odistite zicno
aco. Na dusilnikih brez katalizatorja je
otrebno tedensko ¢iS€enje lovilca oz. za-
I menjava po potrebi. Na dusilnikih s katali-
zatorjem je lovilec isker potrebno preveriti
in ocistiti enkrat mesecno. Ce je lovilec
poskodovan, ga zamenjajte. Pogosto
zamasen lovilec isker pomeni slab$e delo-
vanje katalizatorja. Z vasim trgovcem se
dogovorite za preverjanje dusilnika.
Zamasen lovilec isker povzroCi pregre-
vanje motorja in pripelje do poskodbe val-
jain bata.
POZOR! Nikoli ne uporabljajte stroja, ¢e
je dusilec v slabem stanju.
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VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Dusilec je med

uporabo in tudi po njej zelo vro¢. To
velja tudi, kadar je motor v prostem
teku. Ob stiku z njim se lahko
opecete. Mislite tudi na nevarnost
pozarov!

OPOZORILO: Mislite na:
I1zpusni plini vsebujejo ogljikov
monoksid, ki lahko povzroéi zastru-
pitev z njim. Zaradi tega nikoli ne
vzigajte in imejte stroja vZganega v
zaprtih prostorih, ali pa tam, kjer je
prezracevanje pomanijkljivo. Izpusni
plini so vroci in lahko vsebujejo
iskre, ki lahko povzrocijo pozar.

stroja nikoli ne vzigajte v zaprtih%
prostorih ali v blizini vnetljivih

OPOZORILO: Notranj
A vsebuje snovi, ki so la
vorne. Ce je dusilec
izogibajte stiku z nje:
deli.

Hladilni sistem

]

Motor ima vgrajgn
vzdrzevanj

ature.
Sestal e||
1. Od rtin

2. Lopatlce ventilatog vztrajnlku (AA).
3. Hladilna rebra
4. Pokrov motorja (U rja pretok hladilne-

ga zraka na povrsine valja).
Hladllnl sistem o istite s krtacenjem enkrat
tedensko, po potrebi tudi pogosteje. Uma-
zan ali zamasen hladilni sistem povzroci
pregrevanje puhalnika in s tem poskodbo
valja in bata.

dilnega s
dovod zr:

zagan]alnlku
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je€’potrebno redno Cistiti,
njem prahu in umaza-

ue prepm
Motnj@ovanju uplinjaca

e Tez Zigu
¢ Po je moci motorja
* Ne o obrabo delov motorja

. ormalno visoko porabo goriva
s 2AyiSano vsebnost Skodljivih snovi v
usnem plinu

Filter ocistite po 25 urah uporabe ali
pogosteje, Ce delate v okolju, kjer se zelo
prasi.

CiScenje zracnega filtra

Razstavite ohisje filtra (DD) in odstranite filter.
Operite ga v topli milnici. Prepri¢ajte se, da
je filter suh, predno ga ponovno montirate.
Zragnega filtra, ki ste ga uporabljali dalj
¢asa, ni mogoce dobro ocistiti. Zaradi
tega je potrebno filter redno nadomesc¢ati
znovim.

POZOR! Ce je zracni filter poSkodovan,
ga nemudoma zamenijajte.
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VZDRZEVANJE

Svecka

]

Na stanje svecke vpliva naslednje:

« Nepravilna nastavitev uplinjaca.

¢ Nepravilna meSanica goriva z oljem
(prevec olja ali napacno olje).

¢ Slaba kakovost bencina in/ali olja.

¢ Umazan zracni filter.

Posledica teh dejavnikov je nabiranje

oblog na elektrodah svecke, kar lahko

privede do nepravilnega delovanja motorja

in tezav pri vzigu. Ce je mo¢ motorja

oslabljena, ¢e ga je tezko vzgati, delovanje

v prostem teku pa je neenakomerno:

vedno najprej preglejte svecko. Ce je

zamasena, jo oCistite in preverite, da je

razmik med elektrodama 0,6 mm. Svecko

zamenjajte po priblizno enomesecni

uporabi, ¢e pa je potrebno, tudi pre;j.

0,6 mm

POZOR! Vedno uporabljajte samo tip

svecke, ki ga priporo¢amo! Uporaba
napacne svecke lahko unici bat in valf®
Poskrbite, da ima svecka t.i. zasdit |

radijskim motnjam.

Nacrt vzdrzevalnih I‘a
V nadaljevanju je podanihghekaj Splosnih

navodil za vzdrzevanje.

Dnevna vzdrzeval a Q

 Ocistite zunanje povi

neslji .%n-
ele. %
za izklop deltfe pra-
no, ga zamgerfjajte.
je potrebRO™ga zamen-

25 ERIES: Prever-
ko zaklene v
zaprtem polozaju. cno preverite, e
je rotor ventilator{g*éist, predvsem v prim-
erih, ko ste pu uporabljali za zbi-
ranje smeti (sesanje).
Preverite, ¢e so vse matice in vijaki dobro
priviti.
Preverite, ¢e je celotno ohisje brez raz-
pok. Zamenjajte poSkodovane dele.
125Bx_seRies in 125BVx_geRigs: Prever-
ite, Ce je zbiralna vre¢ka neposkodovana
ter se zadrga lahko zapira. Ce je potreb-
no, ga zamenjajte.

115439327 Rev.1 6/1/11

Tedenska vzdrzevalna dela

* Preverite stanje zaganjalnika, vrvice za-
ganjalnika in napenjalne vzmeti. Zamen-
jajte poskodovane dele.

Preverite stanje odprtin za dovod zraka
na zaganjalniku. Ce so odprtine
zamasene, odstranite smeti.

Ocistite zunanjost vzigalne svecke. Od-
vijte jo in preverite razmik elektrod. Raz-
mik po potrebi ponovno nastavite na 0,6
mm, 0z. zamenjajte vzigalno svecko
(Champion RCJ-8Y).

Ocistite lopatice ventilatorja na vztrajniku.
Ocistite ali zamenijajte lovilec isker na
dusilniku (ne velja za dusilnike s kataliza-

torjem).
« Ocistite podroéje uplinjaca.
 Ocistite zr ilter.

Mesecpa evaln

* Reze @ rivo izglaknite s Cistim
bencifgn ga je zatel trebno od-
sif@nttiyna okolju prij@zem nadin.

. l% unanjos jaca in prostor
oRrelipfega.

+» Ocistite lopatia veti
in prostor o %gga.

verite filt orivo in cev za dovod

orja na vztrajniku

oriva trebno, ga zamenjajte.
Preverite ¥gg kable in prikljucke. Zamen-
jajte pbskedovane dele.
e Za vzigalno sve¢ko (Champion
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TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki

125B 125Bx-series  125BVx-series
Motor
Gibna prostornina valja, cm3 28 28 28
Razmik valjev, mm 35 35 35
Takt, mm 28,7 28,7 28,7
Prosti tek, rpm 2800-3200  2800-3200 2800-3200
Maks. stalna hitrost mirovanja—
odpihovanje, rpm 8600 8600 8600
Maks. stalna hitrost mirovanja—-sesanje, rom  -- 7500 7500
Maks. izhodna mo¢ motorja po ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Dusilec s katalizatorjem Da Da Da
Sistem vziga
Svecka Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ -6Y RC -6Y
Odprtina electrode, mm 0,6

Sistem za gorivo in mazanje

Kapaciteta rezervoarja za gorivo, litri

Teza

Teza, brez goriva, z namesceno cevjo

puhalnika in standardno $obo, kg O 4,4

Emisije hrupa

(glej opombo 1) *
Mo¢ hrupa, izmerjena dB(A) 106 106 106
Mo¢ hrupa, zagotovljena Ly dB(A) 107 1 7 107

Jakost hrupa
(glej opombo 2)

Ekvivalenca pritiska zvoka na uporabmkovo « \
uho, merjena po ISO 22868, dB(A) %

Opremljen s pihalno cevjo (ser oprema) \9
Opremljeno s sesalno cevjo (ser. oprem

Jakost vibracij
(glej Opombo 3) %
Ekvivalenca nivoja vibracij (apyeq)
izmerjena v skladu z ISO 22867 /
Opremljen s pihalno cevjo (ser. erpa),

desno 8,3 8,3

Opremljeno s sesalno cevjd (ser. rema)

levo/desno 8,3 6,4/8,3
v

Opombo 1: Emisija hrupa zvocn| efekt (LWA) v skladu z EG direktivo
2000/14/EG. Sporocena zvocne napravo je izmerjena z originalnim rezalnim
priklju¢kom, s katerim s%ze najvisj azlika med zajaméeno in izmerjeno ravnjo
zvocne moci je, da zgj a raven moci v skladu z Direktivo 2000/14/ES vkljucuje
tudi razprsitev rezull%ritve in ragli ed razli¢nimi napravami istega modela.
o odat| alenco nivoja zvocnega tlaka za napravo imajo
rSitev (stan ni odklon) v vrednosti 1 dB(A).
rogeni podatki za,ekvivalenco n|v01a vibracij imajo tipi¢no statisti¢cno

i I§

vrednosti 1 m/s2.

Ventilator & 125B 125Bx_seRies | 125BVx-sERIES

Tip Radialni Radialni Radialni
ventilator ventilator ventilator

Maks. hitrost zracnega toka, m/s (km/h),

standardna Soba 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Iylaks. hitrost zracnega toka, m/s (km/h),

Soba za visoko hitrost* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

oli¢ina zraka—odpihovanje, m3/h 722 722 722

Koli¢ina zraka—sesanje, m3/h -- 756 756

*doplacilo za dodatke za posamezne modele
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TEHNICNI PODATKI

Model 125B, 125Bx_gsgRies, 125BVx-SeRIES

Atestirani prikljuéki St. art.
Naprava za ¢i$cenje zlebov 952711 918
Model 125Bx-seRries, 125BVx-seRies

Atestirani prikljuéki St. art.
Sesalna naprava 952711 913

Model 125B

Atestirani prikljucki

Soba za visoko hitrost

$t. art. .@
545119 5

@)

IZJAVA O SKL@OSTI Q’
R
EC izjava o skladnosti (Veljavno samo za %

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Hus §vedsk\'l’e: +46-36-146500, kot
pooblas¢eni predstavnik v Skupnosti, 4gj mo kot{v1 odgovorni, da je wvrtni
5

puhalnik/sesalnik model Husqvarna 1

Bx-segi ZSBVQ(-SERIES s serijskimi

Stevilkkami iz leta 2009 in kasneje (let wve, ki m serijska stevilka, je podano v

besedilu na ploscici s tipsko oznako) u s pred animi v DIREKTIVI SVETA:
z dne 17. Maja 2006 “za stroje:@/EC. Y 4

z dne 15. Decembra 2004 “
veljavnimi dodatki.

zafe magn%kladnost” 2004/108/EC in z danes

z dne 8. Maja 2000 “za el hrupa v okol skladu z Aneksom V z 2000/14/EG. Za
informacije v zvezi z emisijo a glejte Je Tehni¢ni podatki.
Uporabljeni so bili dnji  sta EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO

12100-2/A1:2009, CI

09-11-15

&0
\s

115439327 Rev.1 6/1/11

:2007.

sgatan 3, SE—754 50 Uppsala, Svedska, je za

SMP Svensk Maskin, INg AB, Fysi g
Husqgvarna AB opr; ¥ ovole ontrolo. Stevilke certifikatov: SEC/09/2022.

Ronnie E. Goldman, Tehni¢ni direktor
Pooblasceni predstavnik za Husqgvarna AB
in odgovorni za tehni€éno dokumentacijo
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Inditas elétt a kévetkez6kre
ugyeljen:

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik
termékei tovabbfejlesztésén, és ezért
fenntartja a jogot arra, hogy tébbek kdzott
a termékek formajan és kulsején elézetes
tajékoztatas nélkul valtoztasson. Hosszu
tavon a tartds zajartalom maradandé
hallaskarosodast okozhat. Ezért mindig
hasznéljon megfeleld zaj elleni flilvédét.
Ez a hasznélati utasitasj részletes leirast
ad arrél, hogyan kell hasznalni és szervi-
zelni az avarporszivot, és hogyan kell el-
végezni a rendszeres karbantartast. Ugy-
anakkor arrdl is tajékoztat, hogy milyen
intézkedésekkel kell gondoskod
avarporszivo jizemeltetése koz

imalis bizto
a hiztonsaggal
szivéval

ibaelharitast, alapos
szandéku karban-
k végrehajtani a

ast s. éﬁi&

'szﬂlélfN

Az avarp@hszivon figyelmeztetést jelzd

szimbol® ( vannak. Amennyiben az

avarporszi¥on lathatdé barmelyik

figye % &8t6 szimbolum kiolvashatat-

| nn!’v agy lekopik, a lehetd legha-
bb UGjakat kell rendelni és felhelyezni
zUlékre. JelezzUk, hogy egyes

@yelmezteté jelek bele vannak ontve az

arporszivd bizonyos elemeibe.

avarporszivot arra talaltak ki, hogy
elftjja a foldrdl a leveleket és mas szeme-
tet. A kezelének az avarporszivé Gzemel-
tetése k6zben mindkét labbal stabilan kell
allnia a foldon.

AVIGYAZAT! A gép eredeti

kivitelezésén a gyarté cég engedé-
lye nélkiil semmilyen médositast
sem szabad végezni. Hasznaljon
mindig eredeti potalkatrészeket.
Nem engedélyezett médositasok
és/vagy potalkatrészek komoly
sériilésekhez vagy halalos balese-
tekhez vezethetnek.
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A SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Szimbo6lum Leiras Fellelhet6ség | [Szimbolum Leiras Fellelhet6ség
S @ 2 @
N 8 S ]
gl s ¢ | 3
A gl =
Ellendrzéseket és/vagy Az avarporszivd

kezeldjenek tigyelnie
kell arra, hogy se
nézelédok, se allatok
ne kerulienek a
készUlék 15 méteres

;

—

karbantartast csak a
motor kikapcsolasa és
p a gyertya kilazitdsa X

utan szabad végezni.

' 6

= (30 weg,

P A készlléket rends- korzetébe. Amikor tobb | X | X
é«rﬂﬁ zeres id6k6zonként X kezel6 is dolgozik ugy- \
meg kell tisztitani. anazon a munkaterdl \
ruakkor legalabb
Engedélyezett véds- % jztonsagy o
szemiveget vagy dls#got kel ta
ellenzot kell viselni. X @stol.
Engedélyezett véds-
szemiiveget vagy ¢ L4 X
ellenzot kell viselni,
fulvédo, és arcvédd X | X

maszk arra az esetre,

amikor az avarporszivd
kezel6je poros kérmnye-
zetben dolgozik. N

VIGYAZAT! Az avar-

porszivd haszndlata

veszélyes is lehet! A

gondatlan vagy nem ><b

szabdlyszer(i hasznalat
sulyos vagy akar halalo: 4
sérilést okozhat.

a hasznalati utgsita
.I és gy6z6d- jon'H X | Ez a termék megfelel

rola, hogy megz | a CE-normék kovetel- | X | X
e—r—xl |azt, mielott % et C ményeinek.

( &gtéltés X

4l1itd kapcsold X

A szivonyilas fedelé-
nek kinyitasara vonat- [ X
kozé utasitasok.

hasznalat| i

:

Az Eurdpai K6zOsség
Iranyelve érdekében a
| |KOMyezetoe jut6 zajki- X

i.
VIGYA Jgyelien
asfedé! le ‘b % Szabvany értelmében X
vagy ax a 7,5 méteres
N 80 tavolsagban mért
zajnyomas szint.

W 2 = ) bocsatas. A készilék
4 _— 'I 07 kibocsatasat a jelen ké-
< | x dB| | zikonyv Miiszaki adatok
s d%’keszt it cimu fejezete és a
yut. névtabla hatarozza

VIGYAZAT! Az avar- meg.
porszivé olyan nagy se-

bességgel dobéalhat
‘-L?\U( targyakat, hogy a keze- | y | x
0l

lot meg(ithetik a felé
repulok. Ezek komoly
sérlilést okozhatnak a
szemben.

A késziiléken talalhaté egyéb szimbolu-
mok/matricak bizonyos piacok sajatos bizo-
nylatolasi kévetelIményeire vonatkoznak.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

VIGYAZAT! A gép miikodés
kozben elektromagneses mezé6t hoz
létre. Ez bizonyos koriilmények
esetén hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A
sulyos vagy halalos sériilés
kockazatanak csokkentése érdeké-
ben azt javasoljuk, hogy az orvosi
implantatumot hasznalo személyek a
gép alkalmazasa el6tt kérjék ki
orvosuk vagy az orvosi implantatum
gyartojanak tanacsat.

Egyéni védofelszerelés

Az avarporszivét hasznald személyeknek

az alabbi védofelszerelést kell viselniiik:

1. Engedélyezett flilvédod.

2. Engedélyezett szemveédo.

3. Hasznaljon mindig megfelelé

védOkeszty(it.

CsUszasgatlé talppal rendelkezd ba-

kancs vagy munkacipd.

5. Arcvédd maszk arra az esetre, amikor
az avarporszivé kezel6je poros kornye-
zetben dolgozik.

4.

Egyéni bi
Az aldbbi ut;

porszivgp U
* A keZeldne
ismernicta,j

talmat.
Ne viseljen bd rufgd
aklancot, ne h ontva a hajat, mi-
vel ezeket az avarporszivo forgd elemei
bekaphatjak és sérulést okozhatnak.

Ne mUikddtesse az avarporszivét alkoho-
los vagy drogos befolyasoltsag alatt, il-
letve amikor faradt.

Ne engedje, hogy kiskortiak hasznaljak
a készuléket.

Mindig legyen a kdzelben elsésegélykés-
Zlet.

ot, slat vagy ny-
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y

\,;’giztonségi berendezések

Uzemanyaggal kapcsolatos
biztonsag

VIGYAZAT! Az avarporszivé

mukodtetéséhez hasznalt izemany-

ag az alabbi veszélyes jellemzdkkel

rendelkezik:

1. lliékony folyadék; az elparolg6 g6z
és a kipufogégazok mérgezoek.

2. Kozvetleniil a bérre keriilve ir-
ritaciot okozhat.

3. Rendkiviil gyulékony.

Ld. még a “Az Gzemanyag kezelése” cim(
fejezetet.

Kipufogédob

A hangtompit) feladata a lehetdrtegaldcso-
nyabb zajszjtthjztositasa és a¥gotot kipu-
fogbgazaind 614 ltere-

lese. A ka

Iékony anyagok

ZAT! A Katalizatoros ata-

Bl felszerelt kipufogodobok
at kozben rendkivili mérték-
forrésodnak és leallitds utan
melegek. Ez érvényes az
iresjaratra is. A kipufogoédob megé-
rintése a bér megégéseét eredmé-
nyezheti. Figyeljen a tlizveszélyre!

ben)

&VlGYAZAT! Az avarporszivét soha
nem szabad hasznalni, ha hianyoz-
nak, megsériiltek vagy nem
muikoédnek a biztonsagi vagy
védbeszkozok.

Az avarporszivo tdbbféle biztonsagi és
véddeszkozzel van ellatva a balesetek el-
kerUlése érdekében. Az ilyen eszkdzoket
az avarporszivo altaldnos leirdsanak 48.
oldala mutatja be.

A biztonsagi és véddeszkdzket is rends-
zeresen meg kell vizsgalni, és karban kell
tartani. Az ilyen intézkedéseket és a végre-
hajtasi idékozoket a 59—61. oldalon
talalhaté "Karbantartas” cim( fejezet irja le.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Az avarporszivé mikddtetése

kozben megkovetelt biztonsag

¢ Ezt a kerti fUvokészlléket/avarporszivot
kizarolag arra tervezték, hogy elftjja a
foldrél a leveleket és mas szemetet, illetve
eltavolitsa azokat.

Ne engedje meg, hogy nézelédok vagy
allatok tartézkodjanak a munkaterileten,
vagyis a gépkezeld 15 méteres korzeté-
ben.

Az avarporszivé olyan nagy sebességgel
dobélhat targyakat, hogy a gépkezelét
meg(ithetik a felé repiilék. Ezek komoly
sérulést okozhatnak a szemben.

Soha ne iranyitsa az avarporszivé
fuvokajat emberekre vagy allatokra.
Miel6tt tartozékokat vagy mas elemeket
szerelne fel vagy le, allitsa le a motort.
Soha ne muikédtesse az avarporszivot
hianyzé védéracs nélkul.

Soha ne mlkddtesse az avarporszivot
rosszul szelléztetett helyiségben, ahol be
kellene szivni a klpufogogazokat
Uzemanyagtéltés elétt aliitsa le a motort
és hagyja kih(lni. Vigye el a készUléket
legalabb 3 méterre a toltési ponttdl,
mielétt megprobalna vjrainditani.

A katalizatoros kipufogédob rendkivdl
forré az avarporszivé miikodése kézben N
és ledllitasa utan. Ugyanez vonatkozik a:
avarporszivo Uresjaratban mikodteté
Figyeljen a tlizveszélyre, klléndsen
kor az avarporszivét gyulékony ai
kozelében muiikodteti, és/vagy h
kony kipufogbgazok vannak Jel
gyéazzon, hogy ne keriiljén kg
érintkezésbe a kifujé nyilagsat.

Legyen ovatos, kuldondsén, ha kézzel
mukodteti a készuléket. 4

lelégé nyakkendd
stb. ellatott ruhad

.
Z
@
>
o
7]
N
=]
o
o

wn
N
2
£,
[
=
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Egyéb biztonsagi intézkedések
Az avarporszivét csak elfogadhat6
idépontokban lizemeltesse — ne kora
reggel vagy késd este, amikor a kérnyé-
ken lakokat zavarhatja. Tartsa be a helyi
rendeletekben szerepl6 idépontokat. Az
altalanos ajanlasok hétfétél szombatig a
reggel 9 és du. 5 dra kdzétti idétartamot
jelolik meg.
Az avarporszivét a gazadagoldnak a mun-
ka elvégzéséhez szlkséges lehetd lega-
lacsonyabb fokozata mellett mikddtesse.
Uzemelés el6tt ellendrizze az avar-
porszivo, és kiléndsen a kipufogdédob, a
levegdnyilas és a légszUrd allapotat.
A fjas megkezdése elétt gere |

(ivel lazitsa fel a fol 6V0 sze-

eI en-

teljes fuvocsd— hosszabbltot

hogy mlat a talaj kozelében fej-
thes asat.
e Az szivé haszndlata utan takaritsa

emetet, majd dobja be sze-
ra alkalmas gyUjtdedénybe.
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Az avarporszévo

Vallheveder (125 wEmES) %3. Ventillatorlapat
" . 4

14. Standard csonk

Ledllitd kapcs 15. Nagy sebessegu csonk
Valtoztathatd ségsza%&s (125Bx_seRies €s 125BVx_seRiEs)

S 16. Favécsd
17. Cs6szoritd csavar
18. Csészorité anyak

Lég u’@ .
Szifatdszabalyozé 19. Kipufogédob
Uzemahyagpum 20. Foldvezeték

S0 NoTMON =
C
N
®
3
D

0. Szivonyilas fedel 21. Inditokar
1. Szivokészilék Uja 22. Inditoszerkezet
(125Byx_sERIES 5BVy_ SEF“ES 23. Porlaszt6 bedllitd csavarok
12. Vagoélek (125Bx.seRies €S 24. Haszndlati utasitasj

125BVx_sERIES)
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LEiRAS

Tartozékok (1 25Byx.sEeRIES és 125BVy_seRIES)

21. GyUijtéelemekkel fel eﬁlt‘szivébe eZés az aldbbi 22-26 tételekkel.
22. Szivozsék csove
23. Gy(jtézsak %
24, Kétszakaszu szi@
25. Csavar
26. Vallheveder \'
S *
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LEiRAS

Biztonsagi berendezések

Az avarporszivon az aldbbi berendezések

az Uzemeltetd személyek és az allatok vé-

delmét szolgaljak. Ezekre az elemekre az

avarporszivd mukodtetése, atvizsgalasa

és kiszolgalasa kozben kulén oda kell fi-

gyelni.

Leallité kapcsolo

« Aledllité (A) gombot a motor ledllitasara
kell hasznalni.

Kipufogédob
A kipufogédob feladata a lehet6 legalac-
sonyabb zajszint biztositdsa és a motor
kipufogbgazainak a gépkezelétdl vald el-
terelése. A katalizatoros atalakitokkal fels-

zerelt kipufogddobok kialakitdsa a karos
kipufogoelemek csokkentését is szolgalja.

* A motorbdl kijut6 kipufogdgazok forrdl
és szikrékat tartalmazhatnak, amelye
szaraz vagy gyulékony anyagokka
érintkezve tlzet okozhatnak.

* Az avarporszivo egyes modelljei
kiléndsen a szaraz klimaval r
orszagokban kaphato tipusol
fogé haléval (B) vannak
a halét meghatarozott i
meg kell tisztitani, vagy ki serélgi.
Ellenérizze, hogy az a ré)rszivé kim
fogédobjan van—e,iusu hél;@

még a "Karbantartg u fejezetew

G

&,

+d

VIGYAZAT! A kipufogédob
rendkiviil forré az avarporszivo
miikodése kozben és ledllitasa utan.
NE NYUJLON A FORRO KIPU-
FOGODOBHOZ! Sulyos égési sebe-

A

Egyéb felszerelések

Gazadagolégomb
« A motor sebességét és teljesitményét a
gazadagolégomb (C) szabdlyozza.

N

rdekében NE probdlja az elinditas

észlilékben okozott kar elkerllése

®\?agy a porszivo funkci6 hasznalata

I kozben alkalmazni a valtoztathatd se-
bességszabalyozast.

Ventillatorhaz

¢ Az avarporszivo ventilldtorhaza (E) és a
lapat (F) erds levegOkiaramlast idéz eld.

ket szenvedhet.
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Foldvezeték

« Afoldvezeték (G) csokkenti a sztatikus
elektromosséag felhalmozodasat szaraz
koérilmények kozotti lzemeltetés soran.

>

Szivonyilas fedele /6

* A szivonyilas fedele (H) a ventillatorhaz
oldalan helyezkedik el. Ennek a fedélnek
a felnyitasaval biztosithatd a hozzaférés a
lapatkerék tisztitdsahoz és javitasahoz
(csak a 125By_sgRies €s a
125BVy_seRies €setén). A szivocsovet a
hasznalathoz a szivonyilas fedelén lévé
nyilasra kell felszerelni. A szivényilas fede-
Iének a kinyitdsdhoz egy szerszammal
emelje fel a csuklopanttal szemben a fedél
szélét (egy nyil jelzi a szivonyilas fedelén).

=N

J

VIGYAZAT! soha ne
avarporszivot anélkiil,4hogy a
nyilasfedél le len
van sérillve, va

felszerelésre\

Fogak

(125Bx_seRy SE

o Két fog, (J
fogakdarra galnak,
¢l és mas sz

készitsen, Mielétt a;
tillatornyilashoz.
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Csonk és fuvocsé
« A favocs6 (K) egy csapolt nyildsos
szereldrendszerrel csatlakozik az egy-
ségre. A favécsd (vagy a 125By_series
vakuumzsékos cso) fel- vagy leszerelésé-
hez ki kell venni a csészoritd csavart (ne
vegye le az anyakat a csavarrdl). Az avar-
porszivd kimenetének nyilasat allitsa egy
vonalba a csévon 1évé emelt bordajaval,
és illessze be a csovet. Hlzza meg a
csOszoritd csavart.

A csonk (L) bajonett szerelvénnyel csatla-
kozik a favdcsohoz. A levegd végigaramlik
a fuvdcsdben a csonkhoz, ahol megné a
levegd kiaramlasi sebessége, a légaramki-
menet pedig olyan forméra alak

forditasava

) a motorarnyékold képeny
lyezkedik el, és csak az
N) meghuzésakor fog réa a for-
Us tengelyre.

Uzemanyagsapka
¢ Az Gzemanyagsapka (O) a motorarnyé-
kol6 kdpeny hatuljan helyezkedik el, és
egy rajta lévé tomités az izemanyag
kiszivargasat akadalyozza meg.
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o

Légszliré
« Alégszlré rugalmas keretbe foglalt
szalsz(ré anyagbdl all. A 1égszUrét me-

gadott id6kozonként ki kell tisztitani. Ld.

még a "Karbantartas” cimu fejezetet.
Maskuilénben az avarporszivo készllék
Ul sok Gzemanyagot kezd fogyasztani,
romlik a teljesitménye, és olajlerakodéas
képzédhet a gyertyaelektrédakon.

Szivato

¢ A szivatd (Q) a légszUré fedele alatt he-
lyezkedik el, és a motor hideginditasa-
kor minden alkalommal hasznalni kell.

115439327 Rev.1 6/1/11

A porlaszto beallitasa

NEM MINDEN MODELLRE VONAT-
KOZIK

¢ Harom beallitd csavar szolgal a por-
laszt6 bedllitasara:

¢ Alacsony sebességu adagolas

* Nagy sebességli adagolas

« Uresjaratot beallitd csavar

A porlaszt6 bedllitasanak részét képezi a
motornak a helyi Gizemi viszonyokhoz
torténd atallitasa, igy példaul a kliméhoz, a
tengerszint feletti magassaghoz, a benzin-
hez és az alkalmazott kétliteml motorolaj
tipusahoz. A porlasztobedllitassal kapcso-
latos részleteket Id., még a "Karbantartas”
cimu fejezetet.
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Uzemanyagkeverék

FIGYELEM! A gép egy kétiitemU motorral
van felszerelve, amely benzin és kétitem(
motorok szamara eléallitott olaj keverékével
mUkodik. Fontos, hogy az olaj részaranyat
pontosan megmérjlk, hogy biztosak
lehesstink abban, hogy helyes lesz a
keverék. Kis mennyiségli izemanyag
keverésénél mar kis eltérések is drasztikus
maodon befolyasoljdk a keverék dsszetételét.

VIGYAZAT! Banjon évatosan az
tizemanyaggal. Ne feledkezzen meg
a tliz- és robbanas-veszélyrdl, a
g6z0k belégzésének veszélyeirol.

Benzin

[

FIGYELEM!! Hasznaljon mindig olajjal
kevert mindségi (minimum 90 oktanszamu)
benzint. Ha van ra lehetésége, hasznaljon
kornyezetbarat, an. Alkilbenzint.

« A legalacsonyabb javasolt okténszén@
Ha 90-esnél alacsonyabb oktans:
benzinnel mikodteti a motort, akl
Un. kopogas Iéphet fel. Ez ma
motorhémérsékletet okoz, '@moly

¢ Magasabb fordulatszam

meltetés sordn magasabl
benzin hasznalata jay

Kétiitemu olaj

akkorgal as jé
Ketiulras 1odhiite
gyartott Olejat haszpa

kivalasztasardl bes
szakkereskeddv
(3%).

¢ Soha ne hasznaljon kétitem0
vizh(itéses motorok szdmara gyartott un.
csonakmotorolajat.

¢ Soha ne hasznaljon négylUtemd moto-
rokhoz haszndlatos olajat.

erékarany: 1:33

’nszé@
¢ A legjobb eredmépfpésYeljesitmg @
dekében hasznal eciali ar%
kétlitem( motorjai i

Benzin, Kétiitem(i olaj, liter
liter 2% (1:50) | 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60
Keverék

¢ A benzint és az olajat mindig tiszta, ben-
zin szamara jovahagyott tartalyban kev-
erje.

Kezdje mindig a szlkséges benzinmenny-
iség felével. Toltse ehhez hozza a teljes
olajmennyiséget. Keverje (rdzza) e

az Uizemany, a

sznalja, akkor ki kell Griteni és
jsztitani az lzemanyagtartalyt.

VIGYAZAT! A semlegesit6
berendezés kipufogdja erésen
felhevill munka kozben és a
munka utan is meleg marad egy
ideig. Ez az Uresjaratra is vonatko-
zik. Ne feledkezziink el a kigyul-
ladas veszélyérdl, kiilonésen
akkor, ha a flirészt tlizveszélyes
anyagok és/vag.

115439327 Rev.1 6/1/11
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Tankolas

CY

VIGYAZAT! A kovetkezd 6vintéz-
kedések csokkentik a tiizveszélyt:
Ne dohanyozzon, és ne helyezzen
meleg targyakat az izemanyag
kozelébe.

Tankolas el6tt mindig allitsa le a
motort.

Feltoltés el6tt kapcsolja ki a motort,
és hagyja htlni néhany percig.

A tanksapkat 6vatosan nyissa ki,
hogy az esetleges tilnyomas
lassan kiegyenlitédhessen.
Szoritsa ra alaposan a tanksapkat
tankolas utan.

Mindig vigye el a gépet a tankolas
helyérdl beinditas el6tt.

NYa
Tordlje le az G yagtartéNe: e
koruli feltlet zeman gb? erdlt
al

szennyezg@é uzemz
okozngk.
Az (iz€man < 0zgassa

med'al an a tartal y az lizemany-
ag jol Ossz€keveredj

115439327 Rev.1 6/1/11
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Beinditas és leallitas

VIGYAZAT! Soha ne inditsa el az
avarporszivot anélkiil, hogy a
ny|IasfedeI le legyen zarva, ha meg
van sériilve, vagy ha nem lehet
lezarni. (Kivétel: Ha szivocsé keriilt
felszerelésre).

Hideg motor

Uzemanyagpumpa: Nyomogassa az
Uzemanyagpumpa 10-szer, mig az el nem
kezd Gizemanyaggal toitédni. A labdanak
nem szlikséges teliesen megtelnie.

Szivaté: Mozgassa a kék motor gazkart a 4
zart helyzet fole.

e

Beinditas: Nyomja a
(FIGYELEM! Ne labba
Fogja meg erosen
kézzel. NE nyomija |

ik (az indi
gyors, étwes
a be a

! Sohahe tkerje ra a
z indit6z

Az inditokart hizz; , mig a motor be
nem indul, de le 3-szor. A
szivatot allitsa 'z al a, és hlizza meg a

zsinért, amig a motor el nem indul és
mUkodik. Hagyja felmelegedni a motort
kb. 10 masodpercig, majd a szivatét allitsa
el SZIVATO KI (nyltott) allasba.
MEGJEGYZES: Ha a motor ledll,
helyezze vissza a motor kék gazkarjat a
zart helyzethez, és ismételje meg az
inditasi [épéseket.

gok

115439327 Rev.1 6/1/11

FIGYELEM!! Ne hlzza ki az inditdzsinort
teljesen, és ne engedie el az inditéfogan-
tyut, ha a zsindr teljesen kihUzott allapot-
ban van. Ez a gép karosodasat okozhatja.

Meleg motor

Meleg motor esetén nyomja meg és tartsa
benyomva a gazkart. A szivatét allitsa 'z
allasba. A gazkart nyomva tartva rantsa
meg erésen a berantokételet, mig a motor
nem jar. A szivatét allitsa el SZIVATO KI
(nyitott) allasba. \
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AZ AVARPORSZIVO HASZNALATA

A foldon 1évo szemét elftjasa

A fuvocso6 és —csonk felszerelése
az avarporszivora.

VIGYAZAT! A cs6 és a fivoka
felszerelésekor a motor legyen ki-
kapcsolva, a leallas kapcsol6 pedig a
stop poziciéban alljon.

A favécesd (T) egy csapolt nyilasos
szerelérendszerrel csatlakozik az egységre.
A fivécesd (vagy a 125Bx._series
vakuumzsakos cso) fel— vagy leszereléséhez
ki kell venni a csészorité csavart (ne vegye le
az anyéakat a csavarrdl). Az avarporszivo ki-
menetének nyilasat dllitsa egy vonalba a
csovon lévd emelt bordajaval, és illessze be
a csovet. Hizza meg a csészorité csavart.

A csonk (U) bajonett szerelvénnyel gSatlako-
zik a favécséhoz. A levegd végiga a
favécsbben a csonkhoz, ahol

levegd kidramlasi sebességef’a | mki-
menet pedig olyan formar. kul, hogy a
lehetd legjobb teljesitményt nyliisa. A

flvocsd hossza bedllithatg a}sonk balr@
forditasaval és ily médo@joneﬁ sz N

ny kioldasaval, valami nknak a
megfelelé poziciéba tasaval.
sa jobbra addig a , ami kelt
kattanassal ism@égziﬁ azt.

- .
Fajas

se elott el az eldirt

biztongégi beadezések %
T! porszivo
mukodtetése Kézben viselje az
elGirt védofe! lést.
1. Flilvédo.

2. Szemvédo.

3. Megfeleld véddkesztytit.

4. Arcvédé maszk poros kornyeze-
thez.

Az 125BVy_4
lem érdekéb
szijat a:
atvetve

115439327 Rev.1 6/1/11

VIGYAZAT! Soha ne iranyitsa az
avarporszivo flivokajat emberekre
vagy allatokra. A nagy sebességu
légaramban olyan részecskék lehet-
nek, amelyek komoly sériilést okoz-
hatnak, kiilénésen, ha az avar-
porszivot korabban szivasra hasznal-
tak. Legyen dvatos, kiilénésen, ha
bal kézzel mukodteti a késziiléket.
Vigyazzon, hogy ne keriiljon kézvet-
len érintkezésbe a szivonyilas fede-
lének kornyékével. Az ékszereket,
laza ruhanemitiket, illetve lelégo
nyakkendével, pantokkal, rojtokkal
stb. ellatott ruhadarabokat tartsa
tavol a szivonyilas fedelének
kornyékétol.
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VIGYAZAT! Soha ne inditsa el az
avarporszivot anélkiil, hogy a
nyilasfedél le legyen zarva, ha meg
van sériilve, vagy ha nem lehet
lezarni. (Kivétel: Ha szivocso keriilt
felszerelésre).

aVIGYAZAT! Ne hasznlja az avar-

porszivét létran vagy allvanyon allva.

Az avarporszivét. Ld. még a “Beinditas és
ledllitas” cim( fejezetet. Az alabbi
utasftasok alapjan végezze a munkat:

1. Soha ne fljjon rogzitett objektumok, igy
falak, nagyobb sziklak, gépjarmivek vagy
keritések iranyaban.

2. Ha sarkok belsejében dolgozik, a sarok-
bdl kifelé fujasson a munkaterilet kbzepe
felé. Méaskulonben a szemét felrepllhet az
arcaba, és megsértheti a szemét.

3. Soha ne mutasson az avarporszivd
favokéajaval kényes névények felé.

Standard csonk

A standard csonk (V) a 125B, 125Bx_gg-
RIES és a 125BVx_geRies készlléke tarto-
zéka. Amikor nagyobb pontossagra és
nagy légaram-koncentraciéra van
szlikség, haszndlja a standard csonkot.

Nagy sebességli ¢
A nagy sebességu cs
porszivo tartozéka (
125BVx _SERIES rés
légaramra és na

szlkség, haszndl agysebess|
csonkot. S
Szemé lébivé,sa rél
(125By%sEHIES €S BVx-sE-
RIES

Kilénb6z6 vaku
lése a gylijtézs
A szivokészulék az avarporszivé tartozéka
(a 125BVy_seRIEs része).

ovek felszere-

N

VIGYAZAT! A csének az avar-
porszivora szerelésekor a motort
ki kell kapcsolni, a leallas kapc-
solét pedig stop pozicidba kell
forditani.

115439327 Rev.1 6/1/11

fedelet ugy,
2 rhuizéval

1. Nyissa ki a gyUijtézsakot. Tegye be a gyUj-
tézsak csovét a zsak belsejebe ugy, hogy
az bran lathaté médon beilleszkedjen a
zsék vakuumbemeneti nyilasaba. Ugyelien
arra, hogy a gumiszalag a vajatban he-
lyezkedjen el. HUzza be a zsak cipzarjat.

. Vegye ki fivocsovet, majd szerelje be a
gyUjtézsak csovét. Huzza meg a
csészorité csavart. Csatlakoztassa a
hordozéhevedert a gyUjtézsak flleihez.

3. Igazitsa be az alsé szivocsévon és a felsé

szivoesovon 1éve nyilat. Nyomja az alsé
szivocsovet a fels6 szivocsébe, amig az
als6 csd biztosan nem illeszkedik a felsé
csébe (kb. 7 cm). A két csbvet a mellékelt
csavarral szerelje Ossze tartésan

N

6 oldalan Iévé
nyuljon egy csa-
|6panttal szemben a
edél per. la és feszitse fel (egy nyil
jelzi a’M 4s fedelén).

ésejfgbcta vakuumcesoveket a
gzek aljan évd nagy nyilasba,
azftsa a flleket a cs6von levo
oz. Forgassa el addig, amig a
i'szerelvény le nem zar (a laka-
egymashoz igazitva).

Nyissa ki az gy¥ar
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Szivas
A szivads megkezdése el6tt tegye fel az
eléirt biztonsagi berendezéseket.

AVIGYAZAT! Az avarporszivée
muikodtetése kézben viselje az
eléirt védofelszerelést.
1. Fiilvédoé.
2. Szemveédo.
3. Megfelel6 véddkesztyiit.
4. Arcvédé maszk poros kornyeze-
thez.

VIGYAZAT! Mindig ellendrizze az
avarporszivo elinditasa el6tt, hogy a
gylijtézsak érintetlen—e, és hogy a
cipzar be van—e hiizva. Soha ne
hasznaljon sériilt zsakot. Sériilésves-
zély all fenn, ha a térmelék a
levegdbe kertil. Legyen 6vatos. Bal
kézzel nem lehet miikodtetni a
késziiléket. Vigyazzon, hogy ne
keriiljon kozvetlen érintkezésbe a
kifjo nyilassal.

Az avarporszivé Uizemeltetésekor a

gytijtézsakot alé kell tAmasztani a vallszijj
A szijat a szomszédos abran lathaté m

>

a véllon atvetve kell hordani.
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VIGYAZAT! Soha ne inditsa el az
avarporszivét anélkil, hogy a

nyilasfedél le legyen zarva, ha
van sériilve, vagy ha nem lehe

allyanyon allva.

&g a‘geindités és
Blabbi
munkat:

obb szilard
megsérthetik a ven-
arabok, konzervek
gy szalagdarabkak.

y a szivocso a foldhdz

N,
3.A zséi@/ lehet kiliriteni, hogy elészor
leallitig pet, majd oldalt kinyitja a
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Egység/Karbantartas/Biztonsag
A tulajdonos felelés a hasznalati
utasitasban meghatarozott valamennyi
szlikséges karbantartas elvégzéséért.
Karbantartas végzése el6tt vegye ki a
gyujtdégyertyat, a porlaszté beallitdsok ki-
vetelével.

Porlaszto

Az On Husqvarna—terméke a karos kipu-
fogdgézok csokkentését eldird specifikaciok
szerint készUlt. A motor 8—10 lizemanyag-
tartalynyi Gzemanyag felhasznélasa utan
tekinthetd bejaratottnak. Hogy a motor a
bejaratasi periddus utan a lehetOE legjobban,
és a lehet6 legkisebb karos kipufogaz—ki-
bocséatassal mUikodjék, dllittassa be a
porlasztét (fordulatszammérével rendelkezd)
szervizmuhellyel vagy kereskedével.

Mikédés

]

¢ A porlaszt6 a gazadagolon keresztil
szabdlyozza a motor fordulatszamat. Az
Uzemanyag-leveg6 keverék dsszetételi
aranya szabalyozhato.

A T csavar szabalyozza az Uresjérati fordu- N
latszdmot. Az dra jarasaval megegyezd
irdnyba csavarva magasabb, ellenkezé

irdnyba csavarva pedig alacsonyabb @
i

az Uresjarati fordulatszam.
Alapbeallitas
¢ A porlaszton az alapbeallitast
préba soran mar elvégeztgk.
kembernek kell elvégeznj

Javasolt alapjarati fordulatsgam: Lasd
Mdszaki adatok cimU fejezejet.
Javasolt maximalis foj tszam: L3
MdUszaki adatok cimU et.

AT alapjarati fo@tszam v{b
nﬁ&s

Mijcg,

gleges beallita
i fordulatgzargota T
rat akk helyesen
or min zetben

Qzétoros ata-

6dobokat
lakifoval¥atnak el. A #MsZaki adatok”
cimi fejeZetben olv hogy sajat
ké: &Kere fel v elve katalizato-
S

atalakito. «

angtompitg an megtervezve,
mérséke& a'zajszintet, és terelje el

ipufo% t a gép hasznalojatol. A

Kipufogd
g
Egy:

ipufog forrok, és szikrak vannak

bennﬂk%iatt tlzet foghatnak, ha vala-
milyephgzaudz és gyulékony anyag felé
iran Kgket.

S gtompitdkra kildnleges szikra-
fegd'rostelyt szerelnek fel. Ha az On
&ﬂlékén van ilyen rostély felszerelve,
lejtse el rendszeresen megtisztitani. A

5
@stélyt ugy érheti el, hogy a hangtompitd

ejérol leveszi a kimenet fedelét. A rosté-
I lyt drotkefével tudja megtisztitani. A katal-
izator nélkili hangtompitokon a rostélyt
hetente meg kell tisztitani, vagy szlkség
esetén ki kell cserélni. A katalizatorral fels-
zerelt hangtompitékon havonta kell
ellendrizni és tisztitani a rostélyt. Ha a ros-
tély megsérdl, ki kell cserélni. Ha a rostély
gyakran eltdmddik, ez annak lehet a jele,
hogy romlott a katalizator teljesitménye.
Kérje az eladdt, hogy vizsgélja meg a ki-
pufogddobot. Az eltomddott rostély a mo-
tor tuimelegedését okozza, ez pedig a
henger és a dugattyl karosodasat ered-
ményezi.

FIGYELEM! Ne Uizemeltesse a gépet
hibas hangfogoéval.

115439327 Rev.1 6/1/11
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VIGYAZAT! A hangfogok erésen
felheviilnek munka kozben és a
munka utan is melegek maradnak
egy ideig. Ez az Uresjaratra is
vonatkozik. A kipufogé érintése
égési sériiléseket okozhat. Ne
feledkezzen meg a tlizveszélyrol!

VIGYAZAT! Gondoljon ra, hogy:
A motor kipufogbégazai: szén-
monoxidot tartalmaznak, ami szén-
monoxid mérgezést idézhet eld.
Soha ne inditsa be ezént, illetve ne
hasznalja a gépet zart helyiségben,
ahol a légmozgas nem kielégitd.
A motor kipufogogazai forréak, é
lehet benntik szikra, mely tiizet
okozhat. Soha ne inditsa be a/g¢
2art helyiségben vagy gyulé
anyagok kozelében!

> U
VIGYAZAT! A hagtom
belsejében rakkelté i anyagok

Hltérendszer

A motor, 16 lize
fenntagi@sara

van fefszetrglve.

A h(térendszer az ald

1. Leveg8bemeneti az inditészerkeze-
ten (2).

2. Ventillatorlapatok dkeréken. (AA).

3. Hitébordéak a hengeren (BB).

4. Motorfedél (a hitélevegét a hengerfeliile-
tekre tereli).

A h(térendszert hetente egyszer vagy

szlikség esetén még gyakrabban tisztitsa

meg kefével.

A koszos vagy eltémédott hlitérendszer

miatt az avarporszivé tilmelegedhet, és

ténkremehet a henger és a dugattyu.

is lehetnek. Ugyeljen ez
.

hangtompit6 esetl
ne érintse meg

i rséklet
Orefdszerrel

emekbdl all:
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N IkerUIji’%etkezéket

Irét rendszeresen tisztitani
zennyezddésektd], hogy

Uzemzavarai
iYroblémak
eljesitményének csokkenése

* Apor

e Ind

okatlanul nagy Uzemanyagfogyasztas
e A kéros kipufogogaz—tartalom
egemelkedését

h

A levegészUrét 25 éranként, vagy
rendkivil poros koriilmények esetén
tébbszor kell tisztitani.

A levegdszlird tisztitasa

A hengerfedelet (DD) levéve emelje ki a
leveg0Osz(irét. Mossa at a szlrét meleg
szappanos vizzel. Visszaszereléskor a
szlirének szaraznak kell lennie. Egy
bizonyos idén tul hasznalt levegészUrét nem
lehet teljesen megtisztitani. Ezért rendszeres
idékdzonkent Uj levegdsztirdre kell azt
kicserélni.

FIGYELEM! Egy megrongalodott
levegdsz(irt mindig ki kell cserélni.
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KARBANTARTAS

Gyujtégyertya

]

A gyujtégyertya muszaki allapotat befo-
lyasolja:
¢ Helytelen porlasztobedllitas.
* Nem megfelel6 a kenéanyag ( tul sok az

olaj, vagy rossz a minésége).
¢ Elszennyezédott levegészUrd.
Ezek a tényezOk lerakddasokat okozhat-
nak a gyujtogyertya elektrodain, ami
lizemzavarokhoz és inditasi problémakhoz
vezethet. Ha a gép erétlen, nehéz beindita-
ni, vagy egyenldtlen az Uresjarata, akkor
mindig ellendrizze elészor a gyujtogyer-
tyat. Ha a gyujtégyertya elszennyezddétt,
tisztitsa meg azt és ellendrizze a szikrakozt.
A helyes szikrak6z 0,6 mm. A gyujtégyer-
tyat kb. egy hénapnyi izemelés utan ki kell
cserélni, vagy korabban, ha az elektrodak
nagyon elhasznalédtak.

0,6 mm

FIGYELEM!! Hasznalja mindig az eléi|
tipusu gyujtégyertyat! Nem megfelelé@
gyujtégyertya komolyan karosithatj
hengert és a dugattyut. A gyujtogyerty

e

olyan legyen, amely a radidéad
zavarja. a%
Karbantartasi uteméh’z
Al&bb t6bb altalanos karban

kozlunk. Y 4

Napi karbantartas
Tisztitsa meg az a ivo kilsg
fellleteit.

Ellenérizze, ho

miikodik-e a vé

thaté sgl:&ggs—
zabdlyozas zadagolg. Cgerélje ki
a sérdlt al t.
Ellenépizze, y megf mUkodik-e
a ledliitd gomb. Szlikséy,eSetén cserélje

ki.
Tisztitsa ki'a légsz(
cserélje ki.

asi utasita

.

5

[}

D

Q 2
S
=

35

.
a
N
a
o
T
(]
m
e}
m
]
(03

Ellendrizze, hogy
lyzetben régzitheté-e. Gondosan
ellendrizze, hogy a ventillator-lapatkerék
tiszta-e, kilénodsen, ha az avarporszivét
tormelék begylijtésére (porszivasra)
hasznaltak.

Ellenérizze, hogy az anyak és csavarok
szorosan vannak—e meghuzva.

Minden hazon ellenérizze, hogy nincse-
nek-e rajtuk repedések. Cserélje ki a
sérilt alkatrészeket.
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* 125By_sgRiEs @ és 125BVx_seREs:
Ellendrizze, hogy a gyujtézsak érintet-
len—e, és hogy mUlikodik—e a cipzar.

Heti karbantartas

¢ Ellendrizze az inditészerkezet allapotat,

az inditézsinort és a feszitérugot. Cser-

élje ki a sérult alkatrészeket.

Ellenérizze az inditdszerkezeten a

levegébemenet allapotéat. Vegye ki az

esetleg eltdmdédott tormeléket.

Tisztitsa meg a gyujtégyertyat kivil. Csa-

varja ki és ellendrizze az elektrodahéza-

got. Sziikség esetén dllitsa be UGjra a hé-
zagot 0,5 mm-re, vagy cserélje ki agyer-
tyat (Champion RCJ-8Y).

Tisztitsa meg a ventillatorlapatoRaga

lendkeréken

Tisztitsa

fogédob

katalizai@gQs fogodob
Tisztit§ eg Nporlas
Tisztit§a ki aflégszrdét.
Ha @ bantarta
. Z enzinn

agtartalyt, majd a rnyezetvédelmi
%ﬁirésokna x leléen dobja ki.
isztitsa meg kilrél a porlasztét és an-
ak ko et.
Tisztitsa a lendkeréken lévé ven-
tillator, at és ezek kornyezetét.

i.
e az dsszes kabelt és csatla-

¢ El@noni
xzést. Cserélje ki a sérilt alkatrészeket.

erélje ki a gyujtoégyertyat (Champion

RCJ-8Y)
Cserélje ki a légszUirét.
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MUSZAKI ADATOK

Miszaki adatok
125B  125Bx_seRies 125BVx-seRiEs

Motor
Hengertrtartalom, cm3 28 28 28
Hengeratméré, mm 35 35 35
Loket, mm 28,7 28,7 28,7
Fordulatszam alapjaraton, ford/perc 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Javasolt legmagasabb fordulatszam,
fujas, ford/perc 8600 8600 8600
Javasolt legmagasabb fordulatszam,
szivas, ford/perc -- 7500 7500
Legnagyobb motorteljesitmény az ISO 8893
szerint, kW/ ford/perc 0,8 0,8 0,8
Katalizatoros hangtompité Igen Igen Igen
Gyujtasrendszer
Gyujtégyertya Champion  Champion

RCJ 6Y CJ 6Y
Elektrédatavolsag, mm
Uzemanyag-/kenérendszer
Benzintartaly Grtartalma ,5
Tomeg
Suly az izemanyag, a favécso és a szabvanyos
favoka nélkul, kg—ban 4.4 S
Zajklbocsatas
(Iasd megj. 1)

Zajszint, mért, dB(A) 10 1 106
Zajszint, garantalt Ly dB(A) Q o7 107
Zajszintek \

(lasd megj. 2)

A kezelé hallészervére gyakorolt, a ISO 2 \

szerint mért ekvivalens hangnyoma352|

Favécsod és fuvoka ellatva (eredeti) 94 99
Szivocso ellatva (eredeti) 99
Rezgesszmtek

(lasd Megj. 3) Y 4

Az ISO 22867 szerint mért ekvival esszmte

(@nv,eq) @ fogantyuban m/s’

Favdcsd és fuvoka ellatva gerede jobb 8,3 8,3 8,3
Szivécso ellatva (eredeti), jobb e 6,4/8,3 6,4/8,3
1.sz. megjegyzés A korny zajsz se zajteljesitményszintként (Lya) mérve a
2000/14/EG EGK-direkfixa’szerint. A lentésben szerepld hangteljesnmenyszmtjet a

felszereléssel mérték. A garantalt és a mért
az oka, hogy a garantalt hangteljesitmény

6 ingadozést és az azonos modelll gépek kozti
értelmében.

legmagasabb szintet
hangteljesitmény kdzé
tartalmazza a meré ményb

: A gép ekvivi hangnyomasszintjére vonatkozé jelentési adatok
tisztikus$ gadozasaval (szérasaval) rendelkeznek.

. Az ekvi s rezgésszintre vonatkozd megkildétt adatok az 1 m/s2

3 (szérasaval) rendelkeznek.

Ventillator 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRIES

Tipus Sugar- Sugar- Sugar-
ventillator | ventillator ventillator

Max. légsebesség, m/s (km/h),

standard csonk 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. légsebesség, m/s (km/h),

nagy sebességl csonk* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Levegémennyiség — fuvas, m3/h (cfm) 722 722 722

Levegémennyiség — szivas, m3/h (cfm) -- 756 756

*klon megvasarolhato tartozék egyes modelleknél
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MUSZAKI ADATOK

Modell 125B, 125Byx_sgRies, 125BVx_SERIES

Jovahagyott tartozékok Cikkszam

Csatornatisztitd eszkoz 952711918

Modell 125Bx_seRies, 125BVx-series

Jovahagyott tartozékok Cikkszam

GyUjtéelemekkel felszerelt szivéberendezés 952 711 913

Modell 125B

Joévahagyott tartozékok Cikkszam _C\

Nagy sebességu csonk 545119 5% N

MEGFELELOSEGI @«TKOQ’

NN
EK megfeleléségi nyilatkozat (Csak Europar; gnyes) \
A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvar édorszaghJel: +46-36-146500, mint
hivatalos képviseld a Ko6zosség terlleté 6lagos gs&éggel kijelentjuk, hogy a
Husqvarna 125B, 125By_sgRigs in -SERIE szamu kerti fivokészlileket/
az évszam, és azt kovetden a
TTSAG DIREKTIVAJA-ban

avarporszivot a 2009, évi sorozatszam

eléirtaknak:
2006 majus 17, “a gépeket illetd

2004 december 15, “az el
a jelenleg érvényben 1évo

2000 majus 8, “a koérn ett ajszel ze8ét illetéen”, 2000/14/EG, V melléklet. A
zajszennyezését illetde) a MUszaje algtok cimU fejezetet.

1ISO 1 /A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009, CISPR

9

Q9

TS
ﬁ D .
So
\CD?,‘

jbilitast illetéen” 2004/108/EG, valamint

Alkalmazott szabva
12:2007.

A Svensk Maskin g (SMP&G isborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Svédorszag,
V.

tipusellenérzést a Husqvarh@ AB vallalat szamara. A bizonyftvanyok szamai::
SEC/09/2022. s L
09—1& ! & & .)3_9_ L_____5

Ronnie E. Goldman, M(iszaki igazgatoé
A Husgvarna AB technikai dokumentacidért
felel6s hivatalos képviselete

115439327 Rev.1 6/1/11 Hungarian— 268



SPIS TRESCI

Spis tresci

Wstep ..oovvviiiiiii i 269
Znaczenie symboli .............. 270
Zasady bezpieczenstwa ......... 271
Opis dmuchawy ................ 273

Sposoby postepowania z paliwem 278
Uruchamianie i zatrzymywanie

silnika .......... ... ..ol 280
Uzytkowanie dmuchawy . ........ 281
Konserwacja ................... 284
Dane techniczne ................ 287

115439327 Rev.1 6/1/11

Przystepujac do uruchomienia
nalezy pamletac o przestrze-
ganiu nastepujacych zasad:
Husqgvarna AB nieustannie modernizuje
swoje wyroby, w zwiazku z czym zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian
dotyczacych m.in. wygladu produktéw bez
uprzedzenia. Dlugotrwate przebywanie w
hatasie moze doprowadzi¢ do trwatej utraty
stuchu. Dlatego nalezy zawsze stosowaé
atestowane ochronniki stuchu.

Niniejsza instrukcja obstugi zawiera
szczegbtowy opis sposobu uzytkowania i
konserwacji dmuchawy oraz przeprowad-
zania obstugi technicznej. Opisuj,na

dmuchawa,
zespo+o

0 przecigtnym
ie posiada wiedzy
kryma przyczyny usz-

osci obstugi techniczne;j,

czy tez wy dmuchawy.

W nilie|Sagj instrukcji obstugi oraz na

dmu ig znajduje sie symbole ostrze-
ze

ezeli ktérykolwiek z symboli

%egawczych umieszczonych na dmu-

ie ulegnie zdeformowaniu lub

@;szczenlu nalezy mozliwie najszybciej

mowi¢ nowa naklejke i umiescic¢ ja na

Qn maszynie. Niektore symbole ostrze-

gawcze sg umieszczone w sposob trwaty
na poszczegdlnych czesciach dmuchawy.
Dmuchawa stuzy do zdmuchiwania liéci i
innych zanieczyszczen w celu
uporzadkowania terenu. Podczas pracy
operator dmuchawy musi zachowywac
stabilng postawe stojac obiema nogami
na ziemi.

A

OSTRZEZENIE: Pod zadym
pozorem nie wolno zmienia¢ ani
modyfikowa¢ fabrycznej konstrukciji
maszyny bez zezwolenia wydanego
przez producenta. Zawsze nalezy
uzywac wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Samowolne
wprowadzanie zmian oraz/lub
montowanie wyposazenia nie
zatwierdzonego przez producenta
moze stac sie przyczyna groznych
obrazen lub $mierci obstugujacego
urzadzenie badz innych oséb.
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ZNACZENIE SYMBOLI

Symbol Opis Umieszczenie || Symbol Opis Umieszczenie

Dmuchawa
Instrukcja
obshugi
Dmuchawa
instrukcja
obshugi

Operator dmuchawy
musi upewnic¢ sie, ze
w odlegtosci co najm-
niej 15 metréw od jego
stanowiska pracy nie
znajdujg sie osoby
postronne ani zwier-

zeta. W przypadku
racy kilku operatoré
Nalezy stosowac ates-

. towane okulary och- [ gczng ogfégio
ZJ*| |ronne lub ostone ajmniej 1
twarzy. pfetrd

Przed przystgpieniem

do czynnosci kontrol-
nych i konserwacyj-
4 nych nalezy wylaczy¢ X

silnik. Wytacznik
nalezy ustawi¢ w
potozeniu STOP.

&Qﬁ Wymagane jest regu- X

larne czyszczenie.

;

—

= (30 weg,

-
53
%,

Nalezy stosowac ates-
towane okulary och-
ronne, ostone twarzy, X
lub maske ochronng
twarzy.

OSTRZEZENIE!
Nieuwazne lub nie-
wiasciwe uzytkowanie
moze doprowadzi¢ do
powaznych obrazen, a
nawet do utraty zycia. 4

ylacznik zaptonu X

Przed przystapieni
do pracy masy;
prosimy o do ne

zapoznanie si¢ |
niniejsza instruvja | Niniejszy produkt
obstugi. zgodny jest z X | X

Prawidtowy sposob X
otwierania pokrywy.

ﬁf)&

obowiazujacymi dy-

@CD rektywami WE.
N

Poziom ci$nienia X

akustycznego mierzo-
80 ny w odlegtoéci 7,5
metra.

Emisja hatasu do oto-
czenia zgodna z

P ,
Z ; a L dyrektywa Wspolnoty
w?:ﬁie rekZ:\}Vic X | X " Europejskiej. Warto$¢ X
ochr h. lI 07dB emisji dla maszyny

podana zostata w rozd-

OSTRZEZENIE! ziale Dane techniczne
Dmuchawa do lisci oraz na naklejce.
moze spowodowac
QA \U( silne odrzucenie przed- x| x

miotéw, ktére odbite —
moga trafié w operatora. Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne

M \Voze to doprowadzi¢ umieszczone na maszynie dotycza specijal-
do powaznych obrazen nych wymogéw, zwiazanych z certyfikatami
oczu. w poszczegelnych krajach.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

AOSTRZEZENIE: Podczas pracy

urzadzenie niniejsze wytwarza pole
elektro—magnetyczne. W pewnych
okolicznosciach pole to moze
zaktocaé prace aktywnych lub pasyw-
nych implantéow medycznych. Przed
przystapieniem do pracy z maszyng w
celu ograniczenia ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen, osoby
posiadajace implanty medyczne
powinny skonsultowa¢ sie z lekarzem
oraz ich producentem.

Srodki ochrony indywidualnej

Osoby postugujace sie dmuchawa powinny

mie¢ na sobie nastepujkce $rodki ochrony:

1. Atestowany sprzet ochrony stuchu.

2. Atestowany sprzet ochrony oczu.

3. Zawsze uzywaj zatwierdzonych rekawic

ochronnych.

Obuwie robocze (najlepiej wysokie) z

antyposlizgowa podeszwa.

. Maske ochronng twarzy w przypadku
pracy dmuchawa w srodowisku o duzym
zapyleniu.

4.

. Op
niniejsza Mstrukcja i upewni¢

sie, ze zrozumiat jENrese.
Podczas pracy n no nosi¢ luznej
odziezy, szalik j naszyjnikow.

Dtugie wtosy nie moga by¢ rozpuszc-
zone, gdyz grozi to wciagnigciem ich
przez wirujgce czesci maszyny.

Nie wolno uzywa¢ maszyny bedac
zmeczonym badz po spozyciu alkoholu
lub innych $érodkéw odurzajacych.
Osobom niepetnoletnim nie wolno
obstugiwaé maszyny.

Apteczka pierwszej pomocy powinna
znajdowac sie zawsze w poblizu.

Bezpiecz
Ponizsze z
0s6b & Cy
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Bezpieczne postepowanie z
paliwem

OSTRZEZENIE: Paliwo stoso-
wane do dmuchawy ma nastepujace
niebezpieczne wiasciwosci:
1.Paliwo, opary paliwa oraz
spaliny sa trujace.

2. Powoduje podraznienie skory.

3. Jest bardzo tatwopalne.

Zasady postgpowania z pliwem zostaty po-
dane w rozdziale “Sposoby postgpowania z
paliwem”.

Ttumik
Zadaniem tturpika jest mozliwie ecz-
niejsze ttumighie adzanie

spalin poza oB

uzytkowpik™g z katali
na celu @ zahie zawdto$
szkodli yspalinach.
- 3
| RZEZE paliny sa
g e i mo ac iskry bedace
w stanie’w@ zar. Nie wolno

uruchami Szyny w pomieszcze-
niach an blizu materiatow
fa

ZENIE! Podczas pracy i
ewien czas po jej zakon-
iu tumik z katalizatorem jest
goracy. Dotyczy to takze
pr na obrotach biegu jatowego.
Dotkniecie ttumika grozi oparzeniem.
Nalezy pamietac o
niebezpieczenstwie pozaru.

» Zespotly zabezpieczajace

OSTRZEZENIE! Nie wolno
uzywaé¢ dmuchawy, jezeli jakiekol-
wiek zabezpieczenia lub ostony
zostaly zdjete, uszkodzone badz nie
dziataja prawidiowo.

W celu zapobiegania wypadkom dmucha-
wa jest wyposazona w pewng ilosé
zespotéw zabezpieczajgcych i oston. Sg
one wyszczegolnione w ogélnym opisie
maszyny.

Zespoty zabezpieczajace i ostony
wymagaja regularnej kontroli i konserwac-
ji. Rodzaj i czestotliwo$¢ dokonywania
tych czynnosci podano w rozdziale
“Obstuga techniczna”.
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ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo podczas pracy
Dmuchawa/odkurzacz do zastosowan
ogrodniczych przeznaczonaly jest
wytacznie do usuwania lisci i innych od-
padow znajdujacych sie na ziemi.

W miejscu pracy, w odlegto$ci mniejszej
niz 15 metréw od operatora, nie moga
znajdowac sie zadne osoby postronne ani
zwierzeta.

Dmuchawa do lisci moze spowodowacé
silne odrzucenie przedmiotéw, ktére od-
bite moga trafi¢ w operatora. Moze to
doprowadzi¢ do powaznych obrazen
oczu.

Strumienia powietrza nie wolno kierowaé
w strone ludzi lub zwierzat.

Przed przystapieniem do zaktadania lub
zdejmowania akcesoriéw lub innych
czesci maszyny nalezy zawsze wyfaczy¢
silnik.

Nie wolno pracowaé dmuchawa, gdy jej
ostony nie s zamontowane na wiasciwe
miejsce.

Aby nie wdycha¢ spalin, nigdy nie pracuj
dmuchawa w miejscach o ztej wentylacji.
Przed przystgpieniem do tankowania
wytacz silnik. Przed uruchomieniem silni-
ka, odej$¢ na odlegto$¢ co najmniej 3
metréw od miejsca tankowana.

Podczas pracy i przez pewien czas po j&}
zakonczeniu ttumik z katalizatorem je:
bardzo goracy. Dotyczy to takze praq

obrotach biegu jatowego. Nalezy
pamieta¢ o niebezpieczenstwie pgiz
szczegolnie podczas pracy w pdgRliz!
materiatéw lub gazéw tatwopaigycC

¢ Zachowuj szczegding ostgez od-
czas operowania maszyga lewaw€ka.
Nalezy uwaza¢, aby nie kac¢ czesci w
poblizu pokrywy wlotu p

uwazagé, aby bizuteri

lo) za. N
le czesci %
zwisajg i
itpgie dotyk; -
. much& Cc na

.

|
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Inne $rodki bezpieczenstwa

* W terenie zamieszkatym, aby nie
zaktécac innym spokoju, nie nalezy
uzywac¢ dmuchawy do lisci w nieodpo-
wiednich porach, np. wczesnie rano lub
pdzno wieczorem. Stosuj sie do miejsco-
wych przepiséw. Za odpowiedni czas
pracy uwaza sie zazwyczaj okres migdzy
godz. 09.00i 17.00 w dni powszednie,
od poniedziatku do pigtku.

¢ Nie wprowadzaj silnika maszyny na
wyzsze obroty niz jest to konieczne do
wykonania danej pracy.

¢ Przed przystgpieniem do pracy dmucha-
wa sprawdz jej stan, a w szczegdlnosci

wietrza

* Przed pr. eniem do pragy dmucha-
wa oczys! n lub, Z moc-
no pr.

ch i trud
: zyszcﬁ)os}ugujac
lub szczo

zego zgpylenia, przed

o % ; bieniem d agy dmuchawg
teren j .q .
i€z

» Mozesz ogral
CzySzCzac zy uzyciu dmuchawy
miast sptdki go woda. Metode te
ozn. dzeniem stosowaé np. do
czyszczenja rynien dachowych, fasad,
i6 rodkow.

i
-Sgtawiaj rure gtowna i koncowke
lotowg tak, aby strumien powietrza

skierowany byt jak najblizej ziemi.
+JPo zakonczeniu pracy dmuchawg zbierz
$mieci i wyrzu¢ je do $mietnika.
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Dmuchawa

Pas naramienny
Dzwignia steruj

X-SER

Filtr gowi

Pomp. liwowa
0. Pokrywa wlotu

1. Uchwyt odkurz

(125Bx_SERIES 125BVx_sERIES)
Noze (125By_ seRies oraz

125BVx-sERIES)

S0 NoTOMON =
P
o
=
©
ES
=
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=D
zepustnl 14.
15.

. Rura gtéwna

. Sruba obejmy rury

. Nakretki obejmy rury

. Ttumik

. Listwa uziemiajaca

. Uchwyt rozrusznika

. Rozrusznik

. Sruby regulacyjne gaznika

Wirnik wentylatora

Standardowa dysza

Dysza duzej predkosci
(125Bx_sERiEs oraz 125BVx_seRies)

24. Instrukcja obstugi
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Wyposazenie dodatkowe (125By_ggRies Oraz 125BVy_seRies)

N -
21. Zestaw zbierajacy z o‘iem na s@&adajacy sie z elementéw 22 — 26
22. Rura taczaca % %

23. Worek na $mieci

24. Dwucze$ciowa aca

25. Sruba

26. Pas naram@ \'

L 4

115439327 Rev.1 6/1/11 Polish-274



OPIS DMUCHAWY

Zespoty zabezpieczajace

Nizej wymienione zespoty dmuchawy
spetniajg funkcje zabezpieczajace,
chronigce zaréwno uzytkownika, jak i
otoczenie. Zespoty te wymagaja
szczegdbinej uwagi podczas uzytkowania,
kontroli i obstugi technicznej.

Wytacznik zaptonu
* Wylacznik zaptonu (A) stuzy do
wytaczania silnika.

Ttumik
¢ Zadaniem tlumika jest mozliwie najsku-
teczniejsze ttumienie hatasu oraz odpro-
wadzanie spalin poza obszar, w ktérym
znajduje sig uzytkownik. Thumik z katali-
zatorem ma takze na celu zmniejszanie
zawarto$ci substancji szkodliwych w
spalinach.

Spaliny sg gorace i zawierajg iskry, ktg

w razie zetknigcia z suchym i fatwop:
materiatem moga spowodowac p
Niektére modele dmuchaw - w got-

nosci te, ktore przeznaczone s jOW

o suchym klimacie - wyposgaz w
siatke przeciwiskrowa (B@N nalezy
S|

czy$cic lub wymienia¢ z o ong

Patrz takze “Obstuga iczna”.

czestotliwo$cia. Sprawdz, oja "
chawa wyposazona jﬁka siatke,

A OSTRZEZENIE! Podczas pracy i

przez pewien czas po jej zakon-
czeniu Humik jest bardzo goracy. NIE
DOTYKAJ ROZGRZANEGO THUMIKA!
Grozi to powaznym oparzeniem.
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Inne zespoty zabezpieczajace

Dzwignia gazu

* Za pomoca dzwigni gazu (C) reguluje
sie potozenie przepustnicy, co powo-
duje zmiane obrotdw silnika.

Zmienna

o Zmiennako g
umoz| tawienie zg@aRey predkosci
silnika Bie nadmuchy

y nie uszkodzi¢ urzadzenia, z funkcji
zmiennej kontroli predkos$ci NIE WOL-
O korzysta¢ w czasie pracy w trybie

odkurzania.

Obudowa wentylatora

* Obudowa wentylatora (E) i wirnik (F)
zapewniajg odpowiedni przeptyw stru-
mienia powietrza przez dmuchawe.
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Listwa uziemiajaca
« Listwa uziemiajgca (G) zmniejsza pows-
tawanie tadunkow elektrostatycznych w
czasie pracy w suchych warunkach.
2

Pokrywa wlotu

* Pokrywa wiotu (H) znajduje sie z boku
ostony wentylatora. Zdjecie pokrywy
umozliwia uzyskanie dostepu wnetrza
urzadzenia w celu jego wyczyszczenia lub
spradzenia stanu topatek ( tylko w mode-
lach 125Bx_geRies | 125BVx_seRies). W
przypadku zastosowania rury ssacej,
nalezy ja zamocowaé do otworu w pokry-
wie wiotu. Pokrywe wlotu mozna otworzy¢
podwazajac jej krawedz znajdujaca sie
naprzeciwko zawiasu (zgodnie ze strzatkg

7]

OSTRZEZENIELNE wolno \Q

uruchamiaé¢ dmu , gdy pol

wentylatora niej knieta,

uszkodzona lu mozna j

zamknag¢. i zachouzi,

pod{qczon*s posaze! ace.
*

Noze dmu

(125By &ERIE az 125

e Do ika zamocow
(J). Stuz; e do rq,
nych lisci i $mieci,
worek na $mieci.
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|

Dysza i rura dmuchawy

¢ Rura dmuchawy (K) jest doczepiana do
korpusu urzadzenia za pomocg ztacza
szczelinowo-wypustowego. Aby natozy¢
lub odczepié rure dmuchawy (lub rure
worka odkurzacza 125BVx_gsgRies),

nalezy poluzowa¢ $rube obejmy rury (nie
odkrecaé nakretek. Ustawi¢ szczeline na
wylocie dmuchawy zgodnie z wypustem
znajdujacym sie na rurze i wepchnag rure.
Dokrecic $rube obejmy rury.

Dysze (L) dotacza sie do rury dmucha-
wy za pomocg ztacza bagnetowego.
Powietrze jest kierowane przez rure
dmuchawy do dyszy, gdzie zwigksza sig
predko$¢ wyptywu powietrza i ony
jest okreslony wzor wyptywu ietrza
tak, aby z3 icj

Roz%k i uchwyt rozrusznika
. k (M) znajduje sie z boku
stony silnika. Po wyciagnieciu uchwytu
rusznika (N) nastepuje sprzezenie

@rozrusznika z watem korbowym.

N

Korek wlewu paliwa

* Korek wlewu paliwa (O) znajduje sie z
tylu ostony silnika i posiada uszczelke,
ktéra zabezpiecza przed wyciekaniem
paliwa.
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Filtr powietrza

Filtr powietrza (P) sktada sie z wioknist-
ego materiatu filtracyjnego w elastycznej
oprawie. Filtr powietrza nalezy czysci¢ z
okre$long czestotliwoscig (patrz takze
“Obstuga techniczna”). W przeciwnym
wypadku, dmuchawa bedzie zuzywata
Zbyt duzo paliwa, spadnie jej sprawno$é
oraz na elektrodach $wiecy zaptonowej
moze gromadzi¢ sie nagar.

Dzwignia ssanie

¢ Dzwignia ssanie (Q) znajduje sie poni-
zej pokrywy filtra powietrza. Uzywa sie
jej za kazdym razem przy uruchamianiu
zimnego silnika.

115439327 Rev.1 6/1/11

Regulacja gaznika
NIE WE WSZYSTKICH MODELACH
¢ Dmuchawa posiada trzy $ruby (R)
stuzace do regulacji gaznika:
¢ Sruba regulacyjna dyszy niskich
obrotéw
» Sruba regulacyjna dyszy wysokich
obrotow
« Sruba regulacyjna obrotéw biegu
jatowego
* Regulacja gaznika ma na celu przysto-
sowanie silnika do pracy w warunkach
lokalnych, tj. klimatu, wysokosci nad
poziomem morza i stosowanego rodza-
ju benzyny. Szczegdtowy opis regulacji
gaznika, znajduje si¢ w rozdzia
“Konserwacja”.
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SPOSOBY POSTEPOWANIA Z PALIWEM

Paliwo

UWAGA! Maszyna wyposazona jest w
silnik dwusuwowy, jako paliwo mozna
stosowac wytacznie mieszanke benzyny z
olejem do dwusuwoéw. Doktadne odmierze-
nie ilosci oleju gwarantuje uzyskanie
mieszanki o prawidtowym sktadzie. W
przypadku sporzadzania matej ilosci
mieszanki nawet niewielkie zachwianie
proporcji moze znacznie wplyna¢ na jej
sktad.

4\ OSTRZEZENIE: zachowuj

ostroznos$¢ podczas obchodzenia
sie z paliwem. Pamietaj o ryzyku
pozaru, eksplozji, unikaj wdychania
oparow.

Benzyna

]

UWAGA! Do mieszanki paliwowej stosuj
zawsze wysokojako$ciowg benzyne (co
najmniej 90-oktanowa). Nalezy stosowaé
benzyne dostosowana do wymogéw
$rodowiska naturalnego, tzw. benzyne
alkalitowa, jezeli taka jest dostepna.

bie
ie ben-

* Zaleca sie stosowanie bel
oktanowej od 90 wzwyz.
zyny o liczbie oktanowej n

n
t0SO

moze spowodowaé e jego u:
kodzenia.

« W przypadku pra@y/silhika na s@—
sokich obrotach ie l% e
benzyny o w ej.

Olej do sil h

. leju do

VARNA

Produce
dwu 0
sp i
silnikow

sie w proporcji 1:5

o,

« Nigdy nie uzywaj §lejydo dwusuwdw
przeznaczoneg htodzonych woda,
przyczepnych silnikéw do todzi
(outboardoil).

Nigdy nie uzywaj oleju przeznaczonego
do silnikéw czterosuwowych.
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N

ej od 90 pQ;
woduje tzw. “stukanie” silnjka. Prowadz v
ono do podwyzszeni eratury silg.' i

Olej do silnikéw
Benzyna, dwusuwowych, w litrach
w litrach
2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60

Sporzadzanie mieszanki
* Mieszanke sporzadzaj w czystym po-
jemniku, zatwierdzonym jako odpowied-
ni do przechowywania benzyny.
Do naczynia nalej najpierw potoye

nzy-
ies-

Ry wymieszaj je
e potrzqnistrem.

. Nésporzqdzaj mieszanki w ilosci
kszej niz to jest potrzebne do 1
miesiecznego uzycia.
oJZbiornik paliwa nieuzywanej przez
dtuzszy czas maszyny nalezy oproznic i
oczyscié.

OSTRZEZENIE: Ttumik mocno
sie nagrzewa w trakcie pracy i po
niej. Dotyczy to rowniez biegu
jatowego. Nalezy pamieta¢ o
zagrozeniu pozarowym, zwtaszcza
podczas wykonywania robét w
poblizu materiatéw i oparéw
tatwopalnych.
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Tankowanie

CY

OSTRZEZENIE: Podczas
tankowania przestrzegaj
nastepujacych zasad, ktére
zmniejszaja ryzyko pozaru:

Nie pal i nie stawiaj niczego
goracego w poblizu naczyn z
paliwem.

Nigdy nie tankuj, gdy silnik jest
uruchomiony.

Przed przystapieniem do tankowa-

nia, wytacz silnik i odczekaj kilka
minut az ostygnie.

Korek wlewowy otwieraj ostroznie,
poniewaz wewnatrz zbiornika moze

panowac nadci$nienie.

Po zatankowaniu doktadnie zakreé

korek wlewowy.
Przed uruchomieniem maszyny

przenies ja na bezpieczna odlegtosd

od miejsca tankowania.

dostajgcetsie do zbiQ hika moga byé

przyczyna zaktoce Pracy silnik
» Zadbaj o to, aby Paliwle byto dobrze
zZmieszane potr. kanistrem przed

zatankowaniem.

-,
¢ Oczy$ k@\/
wol iego. Zaniec

115439327 Rev.1 6/1/11
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URUCHAMIANIE | ZATRZYMYWANIE SILNIKA

Uruchamianie i wytagczanie

OSTRZEZENIE: Nie wolno
uruchamia¢ dmuchawy, gdy pokry-
wa wentylatora nie jest zamknieta,
jest uszkodzona lub nie mozna jej
zamkna¢. (Wyjatek zachodzi gdy
podiaczone jest wyposazenie
ssace.)

Zimny silnik

Pompa paliwowa: Nacisna¢ pompe
paliwowa 10 razy, tak aby napetnita sie
paliwem. Gruszka nie musi by¢
napetniona catkowicie.

Ssanie: Przestawi¢ niebieska dzwignie
ssania w potozenie zamkniete.

N

Pociggac linke ro@m, az silnik
zacznie pracowac nie wiecej niz 3
razy). Ustawi¢ dzwignie ssania w
potozeniu 2 i pociagac linke rozrusznika
az silnik zaskoczy. Po uruchomieniu
silnika, pozwoli¢, aby silnik pracowat
przez 10 sekund, a nastepnie ustawi¢
dzwignie ssania w potozeniu SSANIE
WYLACZONE (pozycja otwarta).

115439327 Rev.1 6/1/11

UWAGA: Jedli silnik gasnie, ponownie
ustawi¢ niebieska dzwignie ssania w
potozeniu zamknietym i powtdrzyé wyzej
opisane czynnosci rozruchowe.

UWAGA! Nie wyciagaj linki rozrusznika
catkowicie i nie puszczaj jej nagle, gdy jest
wyciggnieta. Moze to spowodowaé
uszkodzenie maszyny.

Ciepty silnik
Jesli silnik jest ciepty, przycisnac i
przytrzymaé dzwigni¢ ssania. Ustawi¢
dZzwignie ssania w potozeniu 2 posi. Moc-
no pociagna¢ uchwyt linki rozrusznika tak,
aby uruchomic¢ silnik. Ustawi¢ dzwignie
ssania w potozeniu SSANIE WY
(pozycja otwarta).

poy

.
gczanie }%
wyt &shinik, nalezy wcisnac i
wolni¢ prZetacznik STOP (S). Przetacznik
Vautomal powréci do pozycji ON.

Nalez
nym
umo

aé 7 sekund przed ponow-
mieniem urzgdzenia, aby
resetowanie przetacznika.
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UZYTKOWANIE DMUCHAWY

Sprzatanie terenu przy uzyciu
dmuchawy

Mocowanie rury gtéwnej i koncowki
wylotowej do dmuchawy

#)\ OSTRZEZENIE! Przed praysta-
pieniem do mocowania rury gtéwnej i
koncoéwki wylotowej nalezy wylaczy¢
silnik. Wytacznik zaptonu musi znaj-
dowa¢ sie w potozeniu stop.

Rura dmuchawy (T) jest doczepiana do kor-
pusu urzadzenia za pomoca zlacza szczeli-
nowo-wypustowego. Aby natozy¢ lub
odczepi¢ rure dmuchawy (lub rure worka
odkurzacza 125BVx_ggRies), halezy
poluzowa¢ $rube obejmy rury (nie odkrecac
nakretek. Ustawi¢ szczeling na wylocie dmu-
chawy zgodnie z wypustem znajdujgcym sie
na rurze i wepchnag rure. Dokrecic srube
obejmy rury.

Dysze (U) dotacza sie do rury dmu a
za pomoca, ztgcza bagnetowe 5

wietrze jest kierowane przeZ'ru ucha- @

wy do dyszy, gdzie zwieksza sie predkosé
wyptywu powietrza i tworzornnjest
okreslony wzor wyptywu ietrza ta&
aby zapewnic¢ jego op@;e wykorzyst

nie. Dtugo$¢ rury dmu mozna %
regulowac. W tym ezy obrg€ig

dysze w lewo, zw i
towe oraz ustawj¢

zadang dtdgg

i¢' zablok wa d¥sze,
nalezy obroc rawo, az\go Wyczucia
klikniecia,
de&: ie $miegi

Przed przyStgpienie

$mieci zatéz wymagane zeni
ronne.
OSTRZEZ ! Osoby postugu-

jace sie dmuchawa powinny mie¢ na

sobie wymagane $rodki ochrony:

1. Sprzet ochrony stuchu.

2. Sprzet ochrony oczu.

3. Zawsze uzywaj zatwierdzonych
rekawic ochronnych.

4. Maske przeciwpytowa w przypad-
ku pracy w warunkach duzego
zapylenia.

D@ 5 (@

naramien-
a rysunku.

OSTRZEZENIE! Koricowki wyloto-
wej nie wolno kierowa¢ w strone ludzi
lub zwierzat. Wylatujacy z duza sita
strumie. powietrza moze zawiera¢
czastki - szczegolnie, gdy dmuchawy
uzywano poprzednio do wciagania
lisci i $mieci - bedace w stanie spo-
wo- dowaé powazne obrazenia.
Zachowuj szczego6lng ostroznos$é
podczas operowania maszyng lewa
reka. Nalezy uwaza¢, aby nie dotykaé
czesci w poblizu pokrywy wlotu po-
wietrza. Nalezy uwazag, aby bizuteria,
luzne czesci garderoby lub ubrania z
luzno zwisajacymi paskami, fredz-
lami, itp. nie dotykaty pokrywy wiotu
powietrza.
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UZYTKOWANIE DMUCHAWY

OSTRZEZENIE! Nie wolno
uruchamia¢ dmuchawy, gdy pokrywa
wentylatora nie jest zamknieta, jest
uszkodzona lub nie mozna jej
zamkna¢. (Wyjatek zachodzi, gdy
podiaczone jest wyposazenie ssace.)

1. Otworzy¢ worek. Wiozy¢ rure worka w
otwoér wlotu worka jak pokazano na ry-
sunku obok. Sprawdzi¢, czy element
elastyczny znajduje sie w rowku.
Zamkna¢ zamek w worku.

2. Wyjaé rure dmuchawy i zamontowaé
rure worka. Dokreci¢ srube obejmy rury.

OSTRZEZENIE! Nie wolno
pracowa¢ dmuchawa stojac na drabi-
nie lub na rusztowaniu.

Przetozy¢ pasek przez otwory w worku.
3. Ustawi€ strzatki na dolnej i gornej rurze
ssacej na przeciwko siebie. Wcisnaé

Wiacz dmuchawe zgodnie (patrz takze
“Uruchamianie i zatrzymywanie silnika”).
Podczas pracy stosuj sie do nastepujacych
zasad:

1. Nie kieruj strumienia powietrza w strone
nieruchomych obiektéw, jak np. ciany,
duze kamienie, samochody, ogrodzenia.

2. Pracujac w ogrodzonych naroznikach
nalezy zdmuchiwa¢ $mieci od naroznika
w kierunku $rodka sprzatanego terenu. W
przeciwnym razie $mieci zostang poder-
wane do géry mogac trafi¢ operatora w
twarz i spowodowac obrazenie.

3. Nie kieruj koricowki wylotowej w strone
delikatnych roslin.

Dysza standardowa

Dysza standardowa (V) jest na

wyposazeniu modeli 125B, 125By_ seRries

i 125BVy_geRies. Dyszy standardowej

nalezy uzyc, jesli wymagane jest uzyska-

nie wigkszej doktadnosci i wiekszej kon-

centracji strumienia powietrza. W,

Dysza duzej predk J
Na wyposazeniu dmu jest dys
pozwalajaca uzysk p §

muchiwanego po | W) (do;

do modeh 125By_ ES' 125

RIEs)- Dyszy o redkosci (W alezy
uzyc w przy oniecznosg uzyska-
nia szersze mienia p za i

meks& dkosci.
Zbieran smec@ml

(125By_seRie
125BVy _sERl
Mocowanie wor o réznych

typow rur ssacych
Odkurzacz jest elementem dodatkowym
(dotaczonym do modelu 125BVx_ seRiEs)-

dolng rure ssaca w gérna rure tak, aby
byta w niej solidnie zamocowana
(wcisnaé na okoto 7 cm). Ztaczy¢ obie
rury na state za pomoca $ruby
dotaczonej w zestawie.

Otworzy¢ po dujaca sie z
boku dmug| W tym celu nalezy
ubokre;te azy¢ brzeg pokrywy
?na]d na przeciw zawiasu
(zgodn zatkg na pokrywie wiotu).
W+o%% ssaca w duzy otwor
znajduj si¢ na spodzie dmuchawy i
u icwypustki zgodnie ze ztobkami w
D krecac az zaskoczy zlacze

e (symbole zamknigcia
fi sie w jednej linii).

y 2

& OSTRZEZENIE! przed praysta-
pieniem do mocowania rury gtéwnej
koncoéwki wylotowej nalezy wytaczy¢
silnik. Wytacznik zaptonu musi znaj-
dowa¢ sie w potozeniu stop.

i .
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UZYTKOWANIE DMUCHAWY

Zasysanie $mieci :
Przed przystapieniem do zbierania $mieci OSTRZEZENIE! Przed urucho-
mieniem dmuchawy nalezy

zatdz nizej wymienione $rodki ochrony. ; ] o
sprawdzaé, czy worek na Smieci

A OSTRZEZENIE! Osoby postugu- jest caty i czy zamek btyskawiczny
jace sie dmuchawa powinny mieé na Jest zasuniety. Nie wolno uzywac
sobie wymagane $rodki ochrony: uszkodzonych workow. Grozi to
1. Sprzet ochrony stuchu. obrazeniami wskutek uderzenia

przedmiotami, ktére moga zosta¢
2. Sprzet ochrony oczu. wyrzucone z uszkodzonego worka.

3. Zawsze uzywaj zatwierdzonych Zachowuj szczeg6ing ostrozno$é
rekawic ochronnych. podczas operowania maszyna lewa

4. Maske przeciwpylowa w przypad- reka. Staraj sie nie dotyka¢ dmu-
ku pracy w warunkach duzego chawy w poblizu tumika.

zapylenia.

OSTRZEZENIE! Nie wo)

uruchamiaé¢ dmuchawy,

cz dmuchawé¥ag (patrz takze
chamiani:{& ymywanie silnika”).
zas pra@suj sie do nastepujacych
asad:
N

Nie wciagaNauzych lub twardych przed-
mioto! Fe moga uszkodzi¢ wentylator,
np. ow drewna, puszek, sznurkéw

Ow tasmy.
aj rurg ssacg do ziemi.
34Wbrek Oprdznia sig otwierajac zamek
skawiczny znajdujacy sie z boku
ki

@ fia.
\Q.

N
Z
G
8

pracy zawieszone na pasie naram

tak jak to pokazano na rysunku. @
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KONSERWACJA

Bezpieczna konserwacja
podkaszarki

Posiadacz jest odpowiedzialny za
konserwacje urzadzenia zgodnie z zalece-
niami przedstawionymi w instrukcji obstugi.
Przed przystapieniem do serwisowania pod-
kaszarki nalezy odtaczy¢ $wiece zaplonowa
(za wyjatkiem regulacji gaznika).

Gaznik

Posiadany produkt Husqgvarna zostat
zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie
ze specyfikacjami ograniczajgcymi
zawartos$¢ substancji szkodliwych w
spalinach. Silnik zostaje dotarty po zuzyciu
ilosci paliwa réwnej pojemnosci 8—10
zbiornikdéw. W celu zapewnienia jak
najlepszego dziatania silnika oraz maksy-
malnego redukowania zawarto$ci sub-
stancji szkodliwych w spalinach nalezy po
dotarciu silnika odda¢ maszyne do punktu
sprzedazy/warsztatu obstugi technicznej,
gdzie gaznik zostanie wyregulowany z
zastosowaniem obrotomierza.

Dziatanie

fad

¢ Gaznik stuzy do regulacji obrotéw silnik

i jest sterowany za pomoca dzwigni g

zu. W gazniku powstaje mieszanka paji-
wowo-powietrzna o zmiennym sk{a%
mozliwym do regulaciji.

Sruba regulacyjna T (X) umozli

regulacje obrotéw biegu jato 0.
Wkrecanie $ruby powod i
obrotéw, a wykrecanie i
Ustawienie podstawo

* Gaznik jest wstepnie naregul®wany
przez producenta p% kontroli

nicznej. Doktadneg ulowani
gaznika powinna ¢ osob.
wykwalifikowana.@
Zalecana predkoscgbrotowa gu
jatowym: Patrz r at Dang,techriiczne.
Ina pr 34
obrotow, : Patrz roz, Dane
techn&

N

enie

zm zenie.

Zalecana m

Ostatec ustawie brotow bie-
gu jatowego T
W razie potrzeby u
jatowego za po ruby regulacyjnej
biegu jatowego T. Obroty jatowe usta-
wione sg prawidtowo, gdy silnik pracuje
ptynnie w kazdym potozeniu.

obroty biegu

daniem ttuni
gniejsze th
zanie spa
W
3
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Nie Mugski wyposazolte sa w katali-
za lu sprawgZegia?czy Twoja

m st wyposgzofia w katalizator
patr ne tech,

hatasu oraz odpro-
sithikowych poza obszar,

toryl sig uzytkownik. Spaliny

N, 58 goracea ierajg iskry, ktore w razie
zetknig%chym i tatwopalnym

0ga spowodowac pozar.
miki wyposazone sg w
giatke przeciwiskrowa (Y). Jezeli
w Twojej maszynie wyposazony
ieSkw taka siatke, powinienes regularnie
yéci¢. Aby uzyskaé dostep do siatke

Q%zeciwiskrowq, nalezy zdja¢ pokrywe wy-

tu z przodu ttumika. Do czyszczenia

v siatke przeciwiskrowa nalezy uzy¢ szczot-

ki drucianej. W ttumikach bez katalizatora
siatke przeciwiskrowa nalezy czysci¢ raz
na tydzien, a w razie potrzeby wymieniac.
W ttumikach z katalizatorem siatke
przeciwiskrowa nalezy kontrolowa¢, a w
razie potrzeby czysci¢, raz na miesiac.
Uszkodzong siatke nalezy wymieni¢.
Czeste zapychanie sig siatki
przeciwiskrowej moze by¢ oznaka ogra-
niczonej sprawnosci dziatania katalizato-
ra. Skontaktuj sie z punktem sprzedazy w
celu dokonania kontroli. Zapchana siatka
przeciwiskrowa powoduje przegrzewanie
sig silnika, co moze doprowadzi¢ do usz-
kodzenia cylindra i ttoka.

UWAGA! Nigdy nie uzywaj maszyny, ktorej
ttumik jest w ztym stanie technicznym.
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KONSERWACJA

OSTRZEZENIE: Tiumik jest
bardzo goracy zaréwno podczas
pracy, jak i zaraz po jej ukonczeniu.
Dotyczy to réwniez pracy na biegu
jatowym. Dotkniecie moze spow-
odowac oparzenie skory. Nalezy
pamietaé o zagrozeniu pozarowym!

OSTRZEZENIE: Pamietaj o
tym, ze:

Spaliny silnikowe zawierajq tlenek
wegla, ktérego wdychanie moze
spowodowac zatrucie. Dlatego nigdy
nie uruchamiaj maszyny w po-
mieszczeniach lub w miejscach o
stabej wentylacji. Spaliny silnikowe,
maja wysoka temperature, moga
zawiera¢ iskry, ktore moga sie

przyczyna pozaru. Nigdy nie s@
maszyny w pomieszczeniacl

A

N
1

zamknietych lub w poblizu
materiatéw fatwopalnych! m

alezy regularnie

@éoi(z nieczyszczen, aby nie
N opusCiGdo?

o Ztej aznika

e Trugpo8gci’w uruchamianiu silnika

e Z enia mocy silnika
esnego zuzycia czesci silnikas

dmi€rnego zu'zycia paliwa
- swiekszenia zuzycia paliwa

OSTRZEZENIE: fewnatfz tumi
znajduja sie substancij emiczne
mogace wywolywa¢ chbroby no

worowe. W razie dzenia t
unikaj stycznosci i elemen

Uktad chtodzehi

]

Silnik lo! jestw odzenia
zapewpliajacy WHasciwg temperature robocza.
W skitad u u chtodz chodza:

sie na obudowie

ika zintegrowanego

4. Ostona cylindra (kieruje strumien powietrza
chifodzacego na cylinder).
Dostepne czesci uktadu chtodzenia nalezy
czy$ci¢ szczotkg raz w tygodniu, a w przypad-
ku pracy w trudnych warunkach - czeécie;j.
Zanieczyszczony lub zapchany uktad
chtodzenia powoduje przegrzewanie sie
silnika, co moze doprowadzi¢ do uszkodze-

odbywa sie w warunkach duzego zapylenia.
Czyszczenie filtra powietrza

Zdejmij pokrywe filtra powietrza (DD), a
nastepnie wyjmij filtr. Wymyj go doktadnie w
cieptej wodzie z mydtem. Dopilnuj, aby filtr
byt suchy przed ponownym jego
zatozeniem. Catkowite oczyszczenie filtra po
pewnym okresie uzytkowania nie jest
mozliwe. Dlatego tez filtr nalezy regularnie
(w statych odstepach czasu) wymienia¢ na
nowy.

UWAGA! Uszkodzony filtr powietrza

nia cylindra i ttoka.
115439327 Rev.1 6/1/11

nalezy natychmiast wymieni¢ na nowy.
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KONSERWACJA

Swieca zaptonowa

fad

Na stan $wiecy zaptonowej wptywa:
 Nieprawidtowe ustawienie gaznika.
* Nieprawidtowy sktad mieszanki paliwo-
wej (zbyt duzo oleju w mieszance)
¢ Zta jako$c¢ paliwa i oleju
» Zanieczyszczony filtr powietrza.
Powyzsze czynniki powoduja osadzanie
sig nagaru na elektrodach $wiecy, co
powoduje zaktdcenia pracy silnika i
trudnoséci w jego uruchamianiu. Jezeli silnik
maszyny nie osiaga wtasciwej mocy,
wystepuja trudnosci z jego uruchomieniem
lub utrzymaniem wolnych obrotow,
sprawdz najpierw stan $wiecy zaptonowej.
Jezeli elektrody $wiecy sa zanieczyszc-
zone, oczy$¢ je i sprawdz, czy odstep
miedzy nimi wynosi 0,6 mm. wiece nalezy
wymieni¢ po ok. miesigcu pracy lub w razie
potrzeby - wczesniej.

0,6 mm

UWAGA! Stosuj wytgcznie Swiece z
przez producenta. Niewfasciwa $wi
by¢ przyczyna zatarcia tloka/cyll

Plan obstugi techni
Ponizej podano kilka ogol ws azowek
dotyczacych obstugi techmc j.

Obstuga codzienna Q
Oczys$¢ zewnetrzne @vzchme

chawy.

Sprawdzi¢, czy z
predkosci oraz 8
w bezpieczny

S
. X
o0
m:s
=
'O

czesm

nalezy wymi€gic. .

* Sprawdz, qcznl u dziata
praW| @aﬂe po ymien je

. Oc $C W razie p y wymien go
na nowy.

* 125By_gERiES O 5BVx_SERIES:
Sprawdz, czy p entylatora
mozna zabezpiecz! potozeniu

zamknigtym. Sprawdz doktadnie, czy wir-
nik wentylatora jest czysty, szczegdinie,
gdy dmuchawa byta uzywana do zbiera-
nia lisci lub $mieci (tzn. do zasysania
$mieci).

Sprawdz, czy wszystkie $ruby i nakretki
sg dobrze dokrecone.

Sprawdz, czy zadna z oston nie jest
peknieta. Zniszczone czesci nalezy

wvmienié.
115439327 Rev.1 6/1/11

e 125By_ SERIES Oraz 1258,VX—SEBIES: .
Sprawdz, czy worek na $mieci jest caly i
czy dziata zamek btyskawiczny. Wrazie
potrzeby wymien je na nowe.

Obstuga cotygodniowa

o Sprawdz stan rozrusznika, linki rozrusz-

nika i sprezyny powrotnej. Zniszczone

czesci nalezy wymienic.

Sprawdz, czy nie sa zapchane otwory w

obudowie rozrusznika.

Oczy$¢ zewnetrzne powierzchnie $wiecy

zaptonowej. Wykrég ja i sprawdz odstep

miedzy elektrodami. W razie potrzeby
wyreguluj odstep miedzy elektrodami,
tak aby wynosit 0,6 mm, lub wy ien

liwa czysta benzyna.

czys¢ zew powierzchnie

znika ora ierzchnie wokét niego.

czy$ wentylatora znajdujgce
SIQ na machowym, a takze po-

wierz oko} niego.
pr pallwa oraz przewod pali-
ie potrzeby wymien je na nowe.
. Sp szystkie przewody oraz

ia.
m|en Swiece zaptonowa (Champion

Wymlen filtr powietrza.
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne
125B 125Bx_series 125BVx-series

Silnik

Pojemno$¢ cylindra, cm3 28 28 28

Srednica cylindra, mm 35 35 35

Skod ttoka, mm 28,7 28,7 28,7

Obroty na biegu jatowym, obr/min 2800-3200 2800-3200 2800-3200

Maks. obroty - nadmuch, obr/min 8600 8600 8600

Maks. obroty - ssanie, obr./min. -- 7500 7500

Maks. moc silnika zgodnie z

ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8

Ttumik z katalizatorem Tak Tak Tak

Uktad zaptonowy

Swieca zaptonowa Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y CJ-6Y

Odstep miedzy elektrodami $wiecy, mm 0,6 0,6 0,6

Uktad zasilania/smarowania

Pojemno$¢ zbiornika paliwa, litry 0,5

Masa O

Masa, bez paliwa, z rurg nadmuchowa i

standardowa dyszg wylotowa, kg: 43 , 04,4

Emisje hatasu

(patrz ad. 1) L 4
Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 106 106 106
Poziom mocy akustycznej,

gwarantowany Ly dB(A) 197 .1@Q 107

Poziomy gtosnosci { \

(patrz ad. 2) s

Poziom ci$nienia akustycznego réwnowaz \

temu, na ktéry narazony jest uzytkownik

maszyny, mierzony zgodnie z normami; (b

I1SO 22868, db(A)

W zestawie rury dmuchawy oraz dy,

(oryginalna) 94 Y, 99 99
99

W zestawie rury odkurzacza (oryginaina) - 99

Poziom wibracji lb

(patrz ad. 3) &“ @

Réwnowazne poziomy drgafuchwytéw (apy e

zostat zmierzong zgodnie 2} ami:

ISO 22867, m/s'

W zestawie rury dmuc@oraz dys%

(oryginalna), prawe 8,3 8,3 8,3

W zestawie rury odl@:za (oryg@),

lewe/prawe &n -] 6,4/8,3 6,4/8,3
zeni

Ad. 1: Emisje h 'do otoc:; ierzono jako moc akustyczng (Lya), zgodnie z
dyrekrywa Wi 007/14/EG. Ognotowany poziom cisnienia akustycznego dla maszyny
zostal zmiezr% oryginal sprzetem tnacym, takim ktory daje najwyzszy poziom

halasu. 6! omied.
akust: gowynika z
wynikach iaru or:

zgodnie z Dyrektyw

, Ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w
c/e gomiedzy réznymi typami maszyn tego samego modelu
14/EC.

e dla rbwnowaznego cisnienia akustycznego maszyny maja
tatystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1 dB(A).

Ad. 3: Odnotowane dane dla rbwnowaznego poziomu wibracii maja typowe rozprosze-
nie statystyczne (odchylenie standardowe) w wysokosci 1 m/s?.
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DANE TECHNICZNE

Wentylator 125B 1258X—SERIES| 125BVy_sERIES

Typ Wentylator | Wentylator Wentylator
promieniowy | promieniowy | promieniowy

Maks. szybko$¢ wylotowa powietrza,

m/s (km/h), standardowa dysza 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Maks. szybko$¢ wylotowa powietrza,

m/s (km/h), dysza duzej predko$ci* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Wydajno$¢ dmuchawy przy - nadmuch, m3/hf 722 722 722
Wydajno$¢ dmuchawy przy - ssanie, m3/h -— 756 756

*opcjonalne akcesorium dla wybranych modeli

Model 125B, 125By_sgRies, 125BVx_seRIES
Zatwierdzone akcesoria Nr art.

Zestaw do czyszczenia rynien sktadajacy 952711 91

Model 125By_seRies, 125BVx_seRiEs .
Zatwierdzone akcesoria Nf art.y ¢
Zestaw zbierajgcy z workiem na $mieci 9! 913 ,\\J)

Model 125B
Zatwierdzone akcesoria

Dysza duzej predkosci

l@py)
, Szwecja, nr tel.: +46-36-146500, jako

eklarujemy, przyjmujac  wytacznag
z do zastosowan ogrodniczych model
25BVy_seRrigs, poczawszy od maszyn z
oku 2009 (rok, po ktérym nastepuje numer

Firma Husqvarna AB, SE-
upowazniony czton
odpowiedzialnos¢, z chawa/o
Husqvarna 125B,
numerami seryjny
seryjny, podany j
zawartymi w DY,

15 grudnia 2004 r., “dotyczacej kompatybilnosci
ktualnie obowigzujacymi dodatkami.

. 8 maja 2000 r., “dotyczacej emisji hatasu do otoczenia”,

dyrektywie 08/EG
elektropfag znej”, w
dyrekfywig000/14/E

aneks V. Odnosnie in

Zastosowano nast
CISPR 12:2007.

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Szwecja,
przeprowadzi. dobrowolng kontrole homologacyjna na rzecz Husqvarna AB. Certyfikaty
opatrzone sg numerami: SEC/09/2022.

2 A

Ronnie E. Goldman, Dyrektor Dziatu Inzynierii
Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz
osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczna

ji dotyczacych emisji hatasu patrz rozdziat Dane techniczne.
e normy: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN 1SO 12100-2/A1:2009,
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Enne kéivitamist tuleb meeles
pidada jargmist:

Husqvarna AB té6tab pidevalt oma tood-
ete edasiarendamise alal ja jatab seetottu
endale diguse teha muuhulgas muudatusi
toodete kuju ja valimuse osas. Pikaajaline
mura voib tekitada pusiva kuulmiskahjus-
tuse. Sellepérast tuleb alati kanda heak-
skiidetud korvaklappe.

Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse
Uksikasjalikult seda, kuidas lehepuhurit
kasutada ja hoida tuleb ning kuidas tuleb
teostada regulaarset hooldust. Peale selle
kirjeldatakse selles kasutamisega kaasne-
vate ohtude vdhendamiseks vajalikke
abinbusid ning ohutusseadmete ja
hooldust.

NB! Koik isilg sUta-
vad, peavad sel-
geks teg udutava
peatuki

K&esole' Geldud isi-
kutel€, ®Rellel puuduvag lehepuhuri veaot-
sin sikasjali olduseks ja

ised.

C vajalik
gesolevas kasufusjUhendis ja lehepuhu-
on kasutatu usstimboleid. Kui

| on havinud voi kulu-

ingedflise ¥el. Seadme kasutaja peab
tlé-&a\mise ajal maapinnal seisma.

ETTEVAATUST! Seadme
esialgset struktuuri ei tohi mitte
mingil juhul muuta ilma seadme
tootja vastavasisulise loata.
Kasuta alati originaaltagavaraosi.
Lubamatute muudatuste tege-
mise ja/v6i lisavarustuse kasuta-
mise tulemuseks v6ib olla tosise
vigastuse voi isegi surma pohjus-
tamine seadme kasutajale voi
teistele isikutele.

115439327 Rev.1 6/1/11
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SUMBOLITE TAHENDUS

Siimbol

Kirjeldus Asukoht

Puhur
Kasutusjuhe

Siimbol Kirjeldus Asukoht

Puhur
Kasutusjuhe

{

Kontrollimisi ja/voi
hooldust tohib teosta-
da seisatud mootori-
ga, kui luliti on asendis
“STOP”.

Puhastada regulaar-
selt.

Kasutada aktesepteer-
itud kaitseprille voi
néokaitset.

Kasutada aktesepteer-
itud kaitseprille voi
néokaitset, aktsepteer-
itud kuulmiskaitsed, ja
respiraator tolmustes
té6tingimustes ning
kuulmiskaitseid.

ETTEVAATUST! Lehe-
puhur voéib olla ohtlik!
Hoolimatu voi vale
kasutamine voib
|I6ppeda seadme ka-
sutajale voi korvalis- 4
tele isikutele tosiste

Enne lehepuhu SU-
tamist loe kasut#sju*
hend hooli bi ja
tee selle si ale
selgeks,

Kasut i heakskiid-
etud kal ndaid.

ETTEVAATUST! Lehe-
puhur voib suure jouga
Ules paisata esemeid,
mis voivad seadme ka-
sutaja suunas tagasi
porkuda. See voib teki-
tada tosiseid silmakah-

voi isegi eluohtlike
vigastustega. X

justusi.

Lehepuhuri kasutaja
peab alati veenduma
selles, et korvalised
isikud ega loomad ei
sattuks lahemale kui
15 meetri raadiusesse
tootavast seadmest.

Kui samas té6piirkon- !
Beab Reidyita] o

;

&

= (30 weg,

[ -

)~

Kontroll-luugi ava- X
misjuhis.

| Seade vastab EL x | x
kehtivatele direktiivi-
dele.

na 7,5 meetri kauguselt.

% Helirdhutase méddetu- | X
[NOISE GBA]

Muratasemed vastavad
Euroopa Liidu direktiivi
Lw | |nduetele. Miiratasemed | X

'I 07 on antud peatUkis
dB| |“Tehnilised andmed”

ning seadme andme-
plaadil.

Muid seadme siimboleid/kleebiseid voi-
dakse kasutada teatud miiiigipiirkon-
dades kehtivate erinduete tahistamiseks.
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OHUTUSNOUDED

ETTEVAATUST! Seade tekitab
tootades elektromagnetvilja. Teatud
tingimustel voib véli héirida aktiivsete
VOi passiivsete meditsiiniliste implan-
taatide t66d. Tosiste voi surmaga
Ioppevate kahjustuste riski vahenda-
miseks soovitame meditsiinilisi
implantaate kasutavatel inimestel
pidada seadme kasutamise eel nou
oma arsti ja implantaadi valmistajaga.

Kitus

Personaalne kaitsevarustus

Lehepuhuriga td6tavatel isikutel peab ole-

ma jargmine kaitsevarustus:

1. Aktsepteeritud kuulmiskaitsed.

2. Aktsepteeritud silmakaitsed.

3. Kasuta alati heakskiidetud kaitsekindaid.

4. Saapad voi libisemiskindla pohjaga varus-
tatud tugevad kingad.

5. Respiraator tolmustes téétingimustes.

A ETTEVAATUST! Lehepuhuris
kasutatavat kitust iseloomustavad
jargmised ohtlikud omadused:

1. Kitus, selle aurud ja heitgaasid on
mirgised.

2. Kitus voib arritada nahka.

3. Kiitus on véaga tuleohtlik.

» Kasutaja peab
di labi lugema
geks tegem

Kasutajal

laréatti gka

voiv eal
KasUtaja%j tohi olla al
ravimite moju all e :
Kasutaja ei tohi
Kanna hoolt, e
alati kédeparast.

115439327 Rev.1 6/1/11

Lehepuhuris kasutatava kituse kohta on
olemas spetsiaalsed ohutusnéuded, mil-
lest on juttu peatlkis “Kutusega U rkai-

mine”.

r _heitaset imalikult mada-

ootorist [&htuvad heitgaasid
eemale. L vBhendab ka-
mutisiisteem

2 kahjulike kom-

ST! Mootori heit-
umad ja véivad sisalda-
meid, millest voib siittida tu-
el pohjusel ei tohi seadet
kfinagi kaivitada siseruumides
Aytuleohtlike materjalide lahe-

ETTEVAATUST! Kataliisaator-
summuti on vaga kuum nii seadme
kasutamise ajal kui ka peale seadme
seiskamist. See puudutab ka tiihikéai-
ku. Puudutamine voib pohjustada
poletushaavu. Tulekahjuoht!

Varustus

A ETTEVAATUST! Lehepuhurit ei

tohi kasutada, kui kasvoi tiks selle
turvaseadmetest voi kaitsetest puud-
ub, on katki voi ei to6ta.

Lehepuhuri kasutamisega kaasnevate
onnetuste ennetavaks arahoidmiseks on
seade varustatud mitme turvaseadme ja
kaitsega. Nendest tuleb juttu lehepuhuri
Gldkirjelduse juures.

Turvaseadmed ja kaitsed vajavad ka regu-
laarset kontrollimist ja hooldust. Nimetatud
toimingud ja hooldusintervallid on &ra
toodud peatikis “Korrashoid”.
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OHUTUSNOUDED

Ohutus kasutamise ajal

¢ See aiapuhur/imeja on méeldud ainult
lehtede ja muu maas oleva prahi
arapuhumiseks voi eemaldamiseks.
Kérvalisi isikuid ega loomi ei tohi viibida
téopiirkonnas, mille ohuraadius on 15
meetrit.

Aiapuhur voib suure jouga Ules paisata
esemeid, mis voivad seadme kasutaja
suunas tagasi porkuda. See voib tekitada
tosiseid silmakahjustusi.

Ara suuna 6huvoolu inimeste ega loom-
ade suunas.

Seiska mootor enne seda, kui hakkad pai-
galdama lisavarustust voi muid osi, voi
neid eemaldama.

Ara mitte kunagi t66ta lehepuhuriga, kui
selle kaitsed pole oma kohal.

Ara mitte kunagi kaita lehepuhurit halva
ventilatsioonidega ruumides, véltimaks
heitgaaside sissehingamist.

Seisake mootor ja laskejahtuda, enne kui
lisate kitust. Enne kaivitamist viige seade
kutmiskohast vahemalt 3 m

kaugusele.

Katallsaatorsummuti on vaga kuum nii
seadme kasutamise ajal kui ka peale
seadme seiskamist. See puudutab ka
tuhikaiku. Puudutamine voib pohjustada
poletushaavu. Tulekahjuoht!

Ole ettevaatlik, seda eriti juhul, kui sea
kasutatakse vasaku kéega. Valtige
kehakontakti sissetombeava katte
Hoidke ehted, lotendavad rbivad

vad, millel on rippuvad néérid, riigad,
jne. eemal sissetombeava ka

* Lehepuhurit ei tohi kasutagla ega
tellingutel seistes.

* Kinnitage seade transpoftigise ajaks.

>

3\
@

|
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Muud ohutusabinéud

* Arvesta todpiirkonnas elavate inimestega
ja valdi seadme kasutamist sobimatul
ajal, nagu naiteks hilisdhtul voi varahom-
mikul. Jargi kohalikke méarusi. Ta-
vapérane kasutusaeg on esmaspée-
vast-reedeni kl. 09.00—-17.00.

« Kaita lehepuhurit véimalikult vaikse gaas-
iga.

¢ Enne té6leasumist vaata lehepuhur ule.
Pddra téahelepanu eriti summutile,
O6huvétuaukudele ja ohufiltrile.

« Eemalda kinni jadnud praht reha voi har-
ja abil enne seadme kasutamist.

» Kui tddkeskkond on tolmune, kasta t66a-

la enne seadme kasutamist voi a

kastmisseadgt.

urit
atuser-

= O
eéillas lapsi, ko-
. j@/asjapestud

hugul moel.
le otsa selliselt,
alikult ligi

Korista prafft
teineriss!

S
o
S

jarel. Vii ramps prigi-
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KIRJELDUS

Lehepuhur

I\./ .Q
Kanderihmad ( SER|ES) %3 Puhuri tiivik
Gaasmaastlk 14. Standardne otsik
15 Kiirendusotsik

STOP - [Uliti

Varieeruv k|| troll

Puhuri kor ,
Kutuse

Kt&m s

0 Sissevotuava kat
1. Imuri kdepide
(125Bx_sERIE 5BVx— SERIES)

12. Noad (125Byx_ SERIESJa
125BVX_sERIES)

—‘—‘<°9°.“.°’9‘:'>.°’!\3.—‘
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16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

(125Bx - sERiEs ja 125BVx-seRiES)
Toru

Toru klamber

Toru mutrid

Summuti

Maandusjuhe

Starteri kdepide

Starter

Karburaatori reguleerimine
Késitsemisopetus

Estonian—293



KIRJELDUS

Lisavarustus (125By._seRies ja 125BVyx_seRies)

<(§ A' \J

NG
21. Kogujaga varustatu irﬁeadmestl is Sisaldab punktides 22-26 mainitud osi:
22. Kogumiskoti toru %

23. Kogumiskott

24. Kaheosaline im@

25. Kruvi

26. Kanderihm \'
>
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KIRJELDUS

Kaitseseadmed

Alljargnevad lehepuhuri osad on méeldud

selleks, et vahendada seadme kasutajale

ja Umbritsevatele suunatud ohte. Nendele

osadele tuleb pdorata erilist tdhelepanu

kasutamise, kontrollimise ja hoolduse kai-

gus.

STOP-Iiiliti

* STOP-IUlitit (A) kasutatakse mootori
seiskamiseks.

Summuti
¢ Summuti hoiab helitaset voimalikult ma-
dalana ja juhib mootorist I&htuvad heit-
gaasid kasutajast eemale. Lisaks vahen-
dab katallisaatoriga varustatud summu-
tisisteem ka heitgaasides sisalduvate
kahjulike komponentide osakaalu.
Mootori heitgaasid on kuumad ja voi
sisaldada sddemeid, mis voivad sﬂ%
ta polema kergesti suttiva mater;j
Summuti on monedes riikides,

kliima on kuiv, varustatud sadggekystu-
tusvorguga (B), mida tule t%ajava-
hemike tagant puhastadg/vah a.
Kontrolli, kas Sinu lehep
vork. Vaata ka peattkki y

2

Muu varustus

Gaasipaastik
¢ Gaasipaastikuga (C) reguleeritakse
mootori p&drlemiskiirust ja voimsust.

valtida seadme vigastamist ARGE

Udke kasutada varieeruvat kiiruse
(bkontrolli, kui kasutate seadet imurina.
* Puhuri korpus

¢ Korpuses (E) olev puhur (F) tekitab Iabi
lehepuhuri sobiva 6huvoolu.

ETTEVAATUST! Summuti on
vaga kuum nii seadme kasutamise
ajal kui ka peale seadme seiskamist.
ARA PUUDUTA KUUMA SUMMUTIT!
See voib pohjustada poletushaavu.

115439327 Rev.1 6/1/11

Estonian—295



KIRJELDUS

Maandusjuhe » Otsakul on puhuri toruga (L) thendami-
» Maandusjuhe (G) vahendab kuivades tin- seks bajonett—kinnis. Ohk suunatakse
gimustes staatilise laengu kogunemist. l&bi puhuri toru otsakusse, kus 6hu

véljalaskekiirus suureneb ja véljuv 6hu-
vool omandab struktuuri, mis annab pa-
rima tulemuse. Puhuri toru pikkust saab
reguleerida, keerates otsakut vasakule,
et vabastada bajonettkinnitus ja libista-
da otsak sobivasse asendisse. Otsaku
uuesti kinnitamiseks keerake sedapare-
male, kuni on tunda klépsatust.

Sissevétuava kate

« Sissevotuava kate (H) asub ventilaatori
korpuse kdljel. Selle katte avamine voimal-
dab tiiviku kontrollimist ja puhastamist (ai-
nult mudelid 125By_gseRiEs ja 125BVx—
SERIES Only). Kui kasutate vaakumtoru, tu-
leb see kinnitada sissevotuava katte ava- Starte f@ ri kée@
vusse. Sissevotuava katte avamiseks sur- ¢ Starteg\) @Sub mooto e kuljel ja
uge kruvikeeraja hinge vastaspoolse serva p %- e kardaamiyollpainult siis, kui

1ad i

K

alla (néidatud kattel noolega). kse startd epidet (N).

J "
ETTEVAATUST! éhepubdrit ei
tohi mitte kunagi kéivi , kui kon-
troll-luuk on lahti, vigastatud voi
lahe kinni. Antud
kui imiseade on

ttusepaagi kork

¢ Kltusepaagi kork (O) asub mootorikatte
taga ja sellel on tihend, mis hoiab ara
kituse valjavalgumise.

Noad

(125Bx_seRiEs ja 1R2BYK s

¢ Puhuri tiiviku n kaks n oa gl
Ulesandeks de ja upéa i IR
peenendapai ne, kui imemise
kaigus é%miskoti

Otsa ulari tor!

* PuhlritorBiy(K) on siss tav seadmele

paigaldamise siste
damiseks voi eel
toru 125BVx_gg

polt lahti (&rge pol utreid eemaldage).

Seadke puhuri 6hu véljalaskeavas olev Ohufil_ter v .
kinnituskoht selliselt, et kérgem voot aset- * Ohufilter (P) koosneb elastses raamis
seks torul ja suruge toru sisse. Pingutage olevast filreerivast kiudainest. Ohufiltrit
toruklambri polt. tuleb kindlate ajavahemike tagant pu-

hastada. Vaata ka peatiikki “Korra-
shoid”. Vastasel korral tarvitab puhur
liiga palju kitust, sooritusvéimsus vahe-
neb ja stltekulnla elektroodidele voib
tekkida spark plug 6line kiht.
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Ohuklapp

¢ Ohuklapp (Q) asub ohufiltri katte all ja
seda tuleks kasutada alati, kui mootor
kaivitatakse kilmalt.

115439327 Rev.1 6/1/11

Karburaatori reguleerimine

MITTE KOIGI MUDELITE JAOKS

* Lehepuhuri karburaatoris on kolm regu-
leerimiskohta:

¢ Madalpdorete dius

» To6kaiguduilis

¢ Tuhikaigu reguleerimiskruvi
Karburaatori reguleerimine tdhendab
mootori sobitamist kohalike tingimuste-
ga, nagu ilmastiku, kérguse ja kasutata-
va bensiiniga. Karburaatori reguleerimis-
juhised, vaata ka peattkki “Korrashoid”.
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KUTUSEGA UMBERKAIMINE

Kittesegu

TAHELEPANU! Seadmel on kahetaktiline
mootor ja sellega toétades peab alati
kasutama bensiini ja kahetaktioli segu. Et
segu oleks 6ige, on tahtis moodta segatava
oli kogus vaga tapselt. Vaiksemate koguste
segamisel méjutavad ka véikesed korvale-
kalded oli koguses oluliselt segu koostist.

ETTEVAATUST! Ole ettevaatlik
kiituse kasitsemisel. Valdi tule—,
plahvatus- ja sissehingamisohte.

Bensiin

[l

TAHELEPANU! Kasuta alati 6liga segatud
kvaliteetset bensiini (mille oktaanarv on
vahemalt 90). Kui on saadaval keskkon-
nasaastlikku, nn. alkllaatk(tust, tuleb
seda kasutada.

* Soovitatav madalaim oktaanarv on 90. SQ‘
lest madalama oktaanarvuga bensiint@

téotamisel voib mootori temperatuur
ta. See voib mootorit tosiselt kahju;
¢ Pidevalt korgetel pdoretel téStadeg ol
Iy

soovitav kasutada kérgema o, narvu-
ga bensiini.
Kahetaktioli

vélja té6tatud spetsi
taktimootoritele. Se!

e
kasutamisel hutusegaqodtorites.
Kisi 6li v: oja kaest.
Segu Koosti§ 1133 (3%).

e Ara a Kunagi vesijahutusega moot-
orite kah&taktiolisid . Paadimooto-
rioli.

L]

n n —
8825
D.Q_Io
X QO —
825%
m<oo\
g2
203
o N B

8 Z

Q)

b,

@

@

~o

o ="
5 @vO.
[V
o

g_.

Parimaid tulemusi annab kui kasu-
tada HUSQVARNA kahetgktidli, mis QQ

N

* Ara kasuta kuna jataktilise mootori
olisid.
Bensiin, Kahetaktioli, liitrit
litrit 2% (1:50) | 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60

115439327 Rev.1 6/1/11

Segamine

« Bensiini ja 6li omavaheliseks segami-
seks kasuta alati puhast néu, mis on
ette nahtud bensiini jaoks.

Esiteks vala nbusse pool segatavast ben-

siinist. Lisa kogu oOlikogus. Sega (loksuta)
kittesegu segamini. Lisa Ulejééanud

bensiin.

Sega (loksuta) kuttesegu hoolikalt enne

seadme kltusepaagi taitmist.

ey k[]tu@

adesjéiab pikempaks f]aks seisma,
270

da ja puhasta-

ga kuum. See kehtib
ul todtamisel. Ole
uhtes tahelepanelik, eriti
ike ainete ja/voi gaaside
sestddtamisel.
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KUTUSEGA UMBERKAIMINE

Tankimine

]

ETTEVAATUST! Jargnevad
ettevaatusabin6éud vahendavad
tulekahjuohtu:

Ara suitseta kiituse laheduses ega
pane sinna midagi kuuma.

Ara lisa kiitust, kui mootor pole
valja lulitatud.

Seiska mootor ning lase sel enne
tankimist moni minut jahtuda.
Kiituse lisamisel ava kork ettevaat-
likult, et Gler6hk saaks aeglaselt
véheneda.

Pérast kiituse lisamist pinguta
korki hoolikalt.

Enne kaivitamist vii seade alati
tankimiskohast eemale.

¢ Puhi paagikorgj rus puht us-

tus kitusep. itab meotorj 106s
haireid. ¢

o Jalgi, k@bks korralj gunenud,
selle@ loksUit@/iga kord Utusepaagi

taitndist Rigtusenoud.

>
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KAIVITAMINE JA SEISKAMINE

Kaivitamine ja seiskamine

A ETTEVAATUST! Lehepuhurit ei

tohi mitte kunagi kéivitada, kui kon-
troll—luuk on lahti, vigastatud vo6i ei
lahe kinni. Antud néue ei kehti juhul,
kui imiseade on kiilge iihendatud.

Kilm mootor

Kiitusepump: Vajuta 10 korda kutuse-
pumba kummipdiele, et kutuks liguks
poide. Pois ei pea téiesti tis saama.

()huklapp: Lukake mootori 6huklapi
sinine hoob suletud asendisse.

maad vasaku kaega (NB!
Votke kaivitindori sangas
tugevasti kinni. ARGE

hoovastik. Tomma ;

Uritab kamtuda kui
tdmbe. Viige 6hukl > asendisse ja
tdmmake ndori ki ootor kaivitub ja
té6le hakkab. Laske mootoril umbes 10
minutit soojeneda, seejérel viige huklapp
asendisse OFF CHOKE (klapp avatud).
MARKUS! IKui mootor vélja sureb,
likake mootori 6huklapi sinine hoob
suletud asendisse ja korrake mootori
kaivitamise operatsioone.

eUle kolme

115439327 Rev.1 6/1/11

TAHELEPANU! Ara tdmba kéivitinoéri taies
pikkuses vélja, ara lase kaiviti kdepidet
lahti, kui see on valjatdommatud asendis.
See voib seadmele vigastusi tekitada.

Soe mootor

Kui mootor on soe, vajutage gaasihooba
ja hoidke seda all. Viige 6huklapp asen-
disse 2. Tommake kaivitusndori andes
gaasihoova abil gaasi kuni mootor jaéb
kaima. Viige dhuklapp asendisse OFF
CHOKE (avatud).

lne
Mo |skam|se age ja vabas-
tag gGtori stopP® ). Laliti ligub

-asendisse. Enne
e 7 sekundit, et llitil
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KASUTAMINE

Prahi puhumine maast

Toru ja otsiku paigaldamine

ETTEVAATUST! Toru ja otsiku

paigaldamisel peab mootor olema
seisatud ja STOP-liliti STOP-asendis.

Puhuritorul (T) on sissetorgatav seadmele
paigaldamise stisteem. Puhuritoru paigalda-
miseks voi eemaldamiseks (voi imurikoti toru
125BVx_seRies) kruvige toruklambri polt lahti
(&rge poldilt mutreid eemaldage). Seadke
puhuri 6hu véljalaskeavas olev kinnituskoht
selliselt, et korgem vé6t asetseks torul ja sur-
uge toru sisse. Pingutage toruklambri polt.

, 0
Otsakul on puhuri toruga (U) Ghendal
seks bajonett—kinnis. Ohk suunatak:
puhuri toru otsakusse, kus 6hu valj

kiirus suureneb ja valjuv 6huvool agparetab
struktuuri, mis annab parima tulgguSg. Pu-
huri toru pikkust saab regulgeri er-
ates otsakut vasakule, et va@bast: bajo-
nettkinnitus ja libistada otsalgsobivasse

asendisse. Otsaku uuesti ki

keerake sedaparemale,
klopsatust. %

t.

allolevat kaits

Puhumine x@
Lehepuhuriga t&% el tuleb kaSuiada
ustus

misel
on tunda

N

0

ks saab
larihmu.
Olay vastavalt

suurend
ul kas

IANSLD

P

|®
§

- ‘llog’

A;D

kasuta alati
tust:

2. Silmakaitseid.
3. Heakskiidetud kaitsekindaid.

4. Respiraatorit tolmustes t66tingi-
mustes.

A
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ETTEVAATUST! Ara mitte kunagi
suuna ohuvoolu inimeste ega loom-
ade suunas. Suure kiirusega 6huvool
voib lles paisata esemeid, mis voi-
vad tosist kahju pohjustada, seda er-
iti siis, kui masinat on varem kasuta-
tud kogumiseks. Ole ettevaatlik, seda
eriti juhul, kui seadet kasutatakse va-
saku kéega. Viltige otsest kehakon-
takti sissetombeava kattega. Hoidke
ehted, lotendavad réivad véi roivad,
millel on rippuvad n66érid, rihmad,
jne. eemal sissetombeava kattest.
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KASUTAMINE

ETTEVAATUST! Lehepuhurit ei
tohi mitte kunagi kéivitada, kui kon-
troll—luuk on lahti, vigastatud vo6i ei
lahe kinni. Antud néue ei kehti juhul,
kui imiseade on kiilge iihendatud.

}A ETTEVAATUST! Lehepuhurit ei

tohi kasutada redelil ega tellingutel
seistes.

Kéivita lehepuhur. Vaata ka peattkki “Kéivi-
tamine ja seiskamine”. Jérgi téétamisel
jargmisi juhiseid:

1. Ara mitte kunagi puhu seadmega seinte,
suurte kivide, autode ja tarade suunas.

2. Suuna puhuri 6huvool sisenurkadest
véljapoole. Muul juhul voib nakku lennata
esemeid, mis voivad pohjustada tosise
silmakahjustuse.

3. Ara mitte kunagi suuna 6huvoolu kergesti
vigastuvate taimede suunas.

Standardne otsik

Standardne otsik (V) on kaasas mudelite-
ga 125B, 125Byx_gseRies ja 125BVyx_sE-
RIEs- Kui on vaja suuremat tapsust ja kont-
sentreeritumat 6huvoogu, siis kasutage
standardset otsikut.

y 2

Kiiredusotsik V 4 Q
Kiirendusotsik (W) on j lisasead
(kaasas mudelitega 1 SEmEsja%
125BVx_sEeRIES)- Ki vite saadarfai

mat ja tugevamat ~l@gu, s@ge

kiirendusotsikut

L 4
Prahi j %e ma
(125 ERIEs Ja
Vy

125 RIES)

Kogumiskoti g@amine erineva-
tele imuritoru

Imur on lisaseade (kaasas mudeliga
125BVx_sERIES)-

ETTEVAATUST! Toru ja otsiku
paigaldamisel peab mootor olema

seisatud ja STOP-luliti STOP-asendis.

115439327 Rev.1 6/1/11

1. Avage kogumiskott. Torgake kogumis-
koti toru koti seest koti sisselaskeavasse
nagu kujutatud juuresoleval joonisel.
Veenduge, et kummirdngas oleks
stivendis. Tommake kinni kotil olev
tdmblukk.

2. Eemaldage puhuritoru ja paigaldage
kogumiskoti toru. Pingutage toruklambri
polt. Kinnitage kogumiskoti aasadesse
kanderihm.

3. Joondage alumise ja tlemise vaakumto-
ru nooled. Lukake alumine vaakumtoru
Ulemise vaakumtoru sisse, kuni alumine
toru on korralikult Glemise sees (umbes
7 cm). Pusivaks kinnitamiseks kinnitage

torud kaasasoleva kruviga. @

ate, surudes

Avage puhuri KUl
selle hingefi s oleva kdlje serva alla
uvikeeraj N tud kattel noolega).

urug, mmgru suurde avausse puhu-
ri aIakN adke sakid kohakuti torul

N olev ustega. Keerake seda, kuni
bajo e lukustub (luku stimbolid &
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KASUTAMINE

Imemine
Lehepuhuriga té6tamisel tuleb kasutada
allolevat kaitsevarustust.

ETTEVAATUST! To6tamise ajal
kasuta alati vajalikku kaitsevarus-
tust:

1. Kuulmiskaitseid.

2. Silmakaitseid.

3. Heakskiidetud kaitsekindaid.

ETTEVAATUST! Kontrolii alati
enne seadme kaivitamist, et kogu-
miskott on terve ja et selle tombelukk
on kinni. Ara mitte kunagi kasuta kat-
kist kotti, sest kotist valja paiskuvad
esemed voivad tekitada ohtlikke olu-
kordi. Ole ettevaatlik, seda eriti juhul,
kui seadet kasutatakse vasaku kae-
ga. Ara mine seadme heitgaaside
véljalaskepoole vastu.

4. Respiraatorit tolmustes t66tingi-

mustes.

A ETTEVAATUST! Lehepuhurit ei

tohi mitte kunagi kaivitada, kui kon-
troll-luuk on lahti, vigastatud v6i ei

lahe kinni. Antud néue ei kehti juhul,
kui imiseade on kiilge (ihen@latug.

115439327 Rev.1 6/1/11

- RKogumisiGt
N kljel O|? mbeluku.

jendatakse, avades selle
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KORRASHOID

Seadme/hooldustédde ohutus
Omanik vastutab koigi kasutaja késiraam-
atus loetletud vajalike hooldustdédde labi-
viimise eest. Enne hooldustddde labiviim-
ist lahutage stuteklunal, vélja arvatud
karburaatori reguleerimise korral.

Karburaator

Sinu Husqvarna—toode on konstrueeritud
ja valmistatud selliste omadustega, mis
vahendavad kahjulikke heitgaase. Kui
mootor on kulutanud 8-10 paaki bensiini,
on mootor sisse tdotatud. Selleks, et
mootor tdétaks parimal moel ja eraldaks
peale sissetddtamisperioodi nii véhe
kahjulikke heitgaase kui voimalik, lase oma
mudgiagendil/hooldustdéokojal (kelle
kasutuses on tahhomeeter) karburaatorit
reguleerida.

T66

]

Karburaator juhib 1abi gaasiregulaatori
mootori pddrdeid. Karburaatoris segu-
neb kitus 6huga.

T—kruvi (X) reguleerib gaasihoovastiku
asendit tihikaigul. Keera T—kruvi
péripdeva, et tihikaigul oleks korgem
pOdrete arv ja vastupdeva, et poodrete

oleks vaiksem. @

Algreguleerimine
» Katsetamisel tehases tehakse k

eab
teostama vastava véljadppe jatund-

ori algseadistus. Peenreguleeri
ja.
Soovit. tiithikdigu pé6retéarv:
Vt. ptk. Tehnilised andmed.

Soovit. péorete arv taiskaiul:
Vt. ptk. Tehnilised and

Tuhikaigu poore

115439327 Rev.1 6/1/11

tid on varuSA‘?ud ka-

URist “Tehnilised

itgdasid on kuumad ja voi-
emeid, millest voib stti-
ul, kui heitgaasid suuna-
tuleohtliku materjali suunas.
utid on varustatud spet-
agdemekustutusvorguga (Y). Kui

stutusvork, tuleb viimast regu-
elt puhastada. Sademepuddjale
aasete ligi, kui eemaldate véljalaskeava
tte summuti esikuljel. Kasutage séde-
epuludja puhastamiseks traadist harja.

P lima katallisaatorita summutite puhul tuleb

vork puhastada ja vajaduse korral vélja
vahetada Uks kord nadalas. Katallisaatori-
ga summutite puhul tuleb vérku kontrolli-
da ja vajaduse korral puhastada Uks kord
kuus. Kui vork on vigastada saanud, tuleb
see vélja vahetada. Kui vork ummistub sa-
geli, voib see olla katallisaatori té6tamise
norgenemise margiks. Selleks, et nimeta-
tut kontrollida, véta thendust Husqvarna
edasimuujaga. Kui vork on ummistunud,
kuumeneb seade Ule ning selle ta-
gajarjeks on silindri— ja kolvikahjustused.

NB! Ara kunagi kasuta vigastatud
summutiga seadet.
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KORRASHOID

ETTEVAATUST! Summuti on
kasutamise ajal ja ka peale seis-
majaamist vaga kuum. See kehtib
ka tiihikaigu puhul. Selle puuduta-
mine voib tekitada naha poéletust.
Ole tuleohu suhtes téahelepanelik!

ETTEVAATUST! Mmétle selle
peale: Pea meeles, et mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasi,
mis voib pohjustada vingugaas-
imiirgitust. Seetottu dra kaivita
seadet ega toota sellega kunagi
ruumis voi sellises kohas, kus on
puudulik ventilatsioon. Mootori
heitgaasid on kuumad ja voivad
sisaldada sademeid, mis voiva Q
tekitada tulekahju. Selleparas;

kaivita seadet kunagi ruumis
ega tuleohtlike materjalid i

N Ha|re| raatori t60s
o Kaivit kusi
¢ Voim ahenemist

ETTEVAATUST!
sisaldab kemikaale,
kantserogeense toime
kokkupuudet nen
summuti katki Ia
kahjustada.

I?étega, kui

saab %

Jahutussiist

fad

Mooto rustailid jahut
Jahut £ emi osad
1. Starteri 6hlivotuav:
2. Hooratta ventilaatgri
3. Silindri jahutusribi ).

4. Silindri kere (juhiBYyahutusohu silindrisse).
Puhasta jahutussisteemi harja abil Uks
kord nadalas, keerukamate kasutustingi-
muste puhul sagedamini.

Maardunud v6i ummistunud jahu-
tusslisteem viib mootori Glekuumenemise-
ni, mille tagajarjeks on silindri ja kolvi vi-
gastumine.
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sta ohufil hC) korrapéaraselt

olmust j est, valtimaks:

@ gsade asjatut kulumist

Puhasta dhufiltrit peale 25 tunnist t66d,
tolmusemates toooludes tihedamini.
Ohufiltri puhastamine

Eemalda 6hufiltri kaitse (DD) ja demonteeri
ohufilter. Pese dhufilter soojas seebilahuses
puhtaks. Kuivata filtter enne uuesti
paigaldamist. Pikemat aega kasutatud
ohufiltrit ei saa enam taiesti puhtaks.
Sellepéarast tuleb see korrapéaraselt uuega
asendada.

NB! Vigastatud ohufilter tuleb kohe vilja
vahetada.
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KORRASHOID

Sudtekiinlad

]

Suutekulnla t66voimet mojutavad:

 Valesti seadistatud karburaator.

. Va)le oOlisegu kuituses (liga palju voi vale
oli).

« Halva kvaliteediga kutus ja 6li.

e Maéardunud ohufilter.

Need tegurid tekitavad setteid sultekulnla

elektroodidel ja vbivad pohjustada

téddhéiried ning kaivitusraskusi. Vaikese

voimsuse, raske kaivitamise voi ebathtlase

tihikaigu puhul kontrolli alati kdigepealt

stiitekadnalt, enne kui votad ette teisi

meetmeid. Puhasta must stttektinal ja

kontrolli samal ajal, kas elektroodide vahe

on 0,6 mm. Vaheta stlteklunal parast

kuuajalist kasutamist voi vajaduse korral

varem.

0,6 mm

NB! Kasuta alati soovitatud stitteklunla

tudpi! Vale stiiteklianal voib vigastad
kolbi véi silindrit. %

Hooldusskeem
Allpool on &ra toodud moningagsi
hooldusjuhised. Taiendavaigh jufi
kisida hooldustéokojast.

Igapaevane hooldus

L]
P
o
3
=
=}

&
@

o)

@
<

)

=

@

paastik oleksid tu
tage vélja defekts
Kontrolli, et ST
vajaduse korr
Puhasta 6h r,
vélja.

1258 s&gje\ 1258
troll ontfoll - luuki
lukusta ontrolli

tiivik on puhas. Se:
rit on varem kas
mine).

Kontrolli, et mutrid |
kinni.

Kontrolli, et Gheski kestas pole I6hesid.
Vahetage vélja defektsed osad.
125Bx_seRiEs ja 125BVx - seRjes: Kon-
trolli, et kogumiskott on terve ja et selle
tdmbelukk tootab.

juhul, kui puhu-
kogumiseks (ime-

poldid on korralikult
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Iganadalane hooldus

« Kontrolli starterit, starteritrossi ja tagas-
tusvedru. Vahetage valja defektsed osad.
Kontrolli, et starteri ohuvotuauk pole um-
mistunud.

* 4, Puhasta stutekutunal. Eemalda
sultekddnal ja kontrolli kontaktivahet.
Reguleeri kontaktivahe 0,5 mm-—le voi
vaheta stutektinal vélja.(Champion
RCJ-8Y).

Puhasta hooratta ventilaatorilabad.
Puhasta voi vaheta vélja summuti sade-
mekustutusvork (ilma katallisaatorita
summutid).

Puhasta karburaatori tmbrus.

Puhasta 6hufilter.

Igakuine QOG
iiniga.
n tuleb

uraatori

.
aatorilabad ja

ne mbrus
oy Kontrolli ku;us@a Utusevoolikut, va-
%use korr mta need vélja. Vaheta
al
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TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed
125B 125Bx.series  125BVx-series

Mootor

Silindri maht, cm3 28 28 28

Silindri [abimo6t,, mm 35 35 35

Kaigu pikkus, mm 28,7 28,7 28,7

P&6rlemiskiirus tihikaigul, r/min 2800-3200  2800-3200 2800-3200

Maksimaalne p&drlemiskiirus puhumisel, r/min - 8600 8600 8600

Maksimaalne p&drlemiskiirus imemisel, r/min -~ -- 7500 7500

Maks. mootori véimsus ISO 8893 jargi, kW 0,8 0,8 0,8

Katallisaatoriga summuti Jaa Jaa Jaa

Suutesiisteem

Sudtekulnlad Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Elektroodide vahe, mm 0,6 0,6 0,

Kituse —/maarimissiisteem

Bensiinipaagi maht, | 0,5 5 ,
Kaal
Kaal standardvarustusega, ilma kituseta, kg 4,3 04

Miraemissioon

(vt. markust 1)

Mura voimsustase, dB(A) 106 106 . 106
Mdra voimsustase, garanteeritud Lya dB(A) 107 107 107
Miiratase

(vt. markust 2)
Ekvivalentne mra rohutase kasutaja

kérva juures, moddetud ISO 22868 jargi, dB(A) 2«

Muruniiduki originaalpeaga 99

Muruniiduki originaalpeaga \ 99

Vibratsioonitase &

(vt. Markust 3)

ISO 22867 jargi moddetud kéepidemete@

ekvivalentsed vibratsioonitasemed (apf" /52

Originaalse parempoolse muruniidikipetga 8,3 & 8,3 8,3

Originaalse vasak-/parempools

muruniiduki peaga —= 6,4/8,3 6,4/83

Markust 1: Umbritsevassékeskkonda leviv@ pitia voimsus (Lyya), moddetud vastavalt EU

direktiivile 2000/14/EU. Sea antud mij 06deti enim mura tekitava originaalsaag-
g

korvalekalded sama m ri sead hel.

Markust 2: Antud w | sead ohutaseme ekvivalendi kohta on statistiline
tldplevi 1 dB (A) (; dne k@ryal e).
2
*

imisseadme kasutamisel. Egihevus ta a [@¥moodetava mirataseme vahel seisneb
selles, et direktiivi 2000, U alusel hé tagatav miratase ka mootmistulemuste levi ja

Markust 3: Antud aRgmetel ek se vibratsioonitaseme kohta on statistiline tliiiplevi
(standardne kagyalejalle) 1 .

125B 125By._sRIeg 125BVx-SERIES
Radiaalpuhur | Radiaalpuhur | Radiaalpuhur
Maks. Ohuvc;ol, m/s ( standardne otsik| 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Maks. Ohuvool, m ), kiirendusotsik* | 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Ohumaar puhumisel, m3/h 722 722 722
Ohumaar imemisel, m3/h -- 756 756

*monedel mudelitel lisaseadmeks
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TEHNILISED ANDMED

Mudel 125B, 125By_geRies, 125BVx_SERIES

Heakskiidetud lisavarustus Art. nr.

Vihmaveerennide puhastusseadme 952711 918

Mudel 125Bx_sgRies, 125BVx-seRies

Heakskiidetud lisavarustus Art. nr.

Kogujaga varustatud imiseadmestik 952711 913

Mudel 1258 N
Heakskiidetud lisavarustus Art. nr. N
Kiire 6huvoo otsik 545119 50

. ©
ASTAVUSDEKkAM‘SJC@

n

N : 3
EU vastavusdeklaratsioon (kehtib ainult as)
Meie, Husqvarna AB, SE-561 82 Hus , Rootsi, @6—36—146—500, volitatud
ringkonna esindajana annab tead lapuhur/jpfeja®Husqvarna mudel 125B,
125Bx.seRies ja 125BVx_seRIEs 09. aastay * .umbritest (aastaarv_ja sellele
| keti

jargnev seerianumber on margitl gelt mud} le) jargmistele NOUKOGU
DERIKTIIVIDES toodud néudmistgle: :

masinadirektiiv 17. mai 20062 /EU.
iv 15. %ﬂber 2004 2004/108/EU, k.a. praegu

elektromagnetilise Uhilduvige

kehtivad lisad.
muradirektiiv 8. mai 20| ﬁ00/1 4/ElﬁQ Teave mura kohta on toodud peattikis

12100-2/A1:2009, 12:200

SMP Svensk Magkifprovning risborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Rootsi,
teostas vabal t Hus amna AB tdubikontrolli. Sertifikaat kannab numbrit:
SEC/OQ/ZO% é

09—1& s { 2 j}& JL_____—

Ronnie E. Goldman, Tehnika direktor
Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise

Tehnilised andmed. %
Jargitud on  alljar fa w-; EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO

dokumentatsiooni eest vastutaja
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Pirms iedarbinasanas ievéro-
jiet sekojoso:

Husqgvarna AB pastavigi strada, lai pilvei-
dotu savus izstradajumus un tapéc sa-
glaba tiesibas izdarit izmainas, piem.,
izstradajumu forma un izskata bez
iepriekséja pazinojuma. ligstosa
uzturé$anas troksni var radit nopietnas
dzirdes traumas. Tapéc vienmer lietojiet
dzirdes aizsargaustinas.

Lietotaja rokasgramata detalizéti
aprakstits ka lietot un apkalpot patéju un
ka veikt regularas apkopes. Tapat taja
aprakstiti pasakumi, kas javeic, lai
nodrosinatu maksimalu drosibu patéja
lietoSanas laika, ka darbojas dros
ierices un ka tas jaapkalpo.
Piezime! Ar a
drosibas p

onak sa: € ar
a jasapfot.
gramata r a tiem, ku-

rédgs klomes
j pi un
pkopes

jas, vailidk sabojati, péc iespéjas
3 N&; n jauzstada jauni. ie-

3 zi bridinajuma simboli ir
faiffikas putéja detalas.
aretizéts nobirusu lapu un
zemes esosu gruzu

Stradajot ar putéju, stradnie-

aizpi 4
kagT stabili jastav ar abam kajam uz
&s.

BRIDINAJUMS! Nekados
apstak|os nedrikst bez razotaja
atlaujas izmainit $is masinas
sakuma konstrukciju. Lietojiet
originalas rezerves dalas.
Neat|autas izmainas un/vai
neatlauti piederumi var novest
pie traumam vai beigties ar
tehnikas izmantotaja un citu
personu navi.
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SIMBOLU APZIMEJUMI

Simbols | Apraksts Atrasanas vieta || Simbols | Apraksts Atrasanas vieta

Patéjs
LietoSanas pamaciba

Patéjs
Lieto$anas pamaciba

Stradniekam japarlie-
cinas, ka cilveki vai
dzivnieki neatrodas
tuvak par 15 metriem.
Ja viena vieta ar
putéjiem darbojas X
vairaki stradnieki, tiem
jaievéro, ka attalums \
4

;

Parbaudes un/vai ap-

kope javeic, kad motors
4 ir izslegts un aizdedzes X

svece atvienota.

&

NepiecieSama regul-

&w ara tiriana. X

Jalieto apstiprinatas
~ N |dro$ibas brilles vai se- X
jas vairogs.

= (30 weg,

o

o

i)

L

Co;
X

rp viniem nedrikst

Jalieto apstiprinatas
drosibas brilles vai sejas
vairogs, apstiprinatas X X
ausu aizsardziba,
stradajot ar pateju
puteklainas vietas - N
sejas maska.

BRIDINAJUMS! §

Putejs var but bistams! <
Bezrupiga vai nepareiza
izmantoSana var izraisit ‘Q'
nopietnus vai pat

naveéjosus ievainoju-
mus. X

Pirms masinas

Qe X
g@;zpude X

Norades ka atvért X
iepludes parsegu.

turu.

I lietoSanas pilnibg i2a- | Sis razojums atbilst x | x
| | siet un sapr ieto- spéka esosajam CE
==l |taja rokas as sa- direktivam.

7,5 metru.

(o
3 X ? 8 u Troksna limenis mérits | X
4
X

x

Troksna traucéjumi
L videi saskana ar Eiro-
pas Kopienas direktivu. | X
'I 07 B Masinas izmesi uzskait-
1ti Sis rokasgramatas

. " - Tehnisko datu nodala
m aizsargeimdus. X | X un uz uzlimes.
BRIDINAJUMS!

Putejs var parvietot
A \U( nelielus priekSmetus ar
* lielu atrumu un tie

rikoSeta var trapit X1 X — - _ —

7 ) |stradniekam. Tadéjadi Pargjie simboli / uzlimes uz masinas
var git smagas acu attiecas uz konkrétam dazadu valstu
traumas. prasibam.
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DROSIBAS NORADES

A

BRIDINAJUMS! Sis aparats
darbibas laika rada elektromagn-
etisko lauku. Pie nosacitiem apst-
akliem Sis lauks var traucét aktiva
vai pasiva mediciniska implanta
darbibu. Lai mazinatu risku gut
nopietnus vai dzivibai bistamus
ievainojumus, personam ar medic-
nisko implantu iesakam pirms
aparata ekspluatacijas konsultéties
ar savu arstu un mediciniska
implanta razotaju.

Degvielas droSiba

BRIDINAJUMS! Piitéja izmanto-
tajai degvielai ir $adas bistamas
ipasibas:

1. Izgarojoss Skidrums; ta tvaiki un
izpludes gazes ir indigi.

2. TieSa saskarsme ar adu var radit
kairinajumu.

3. Arkartigi viegli uzliesmojoss.

:i':’dzlgl'giualas aizsardzibas Precizaku informaciju, skatiet ari “Apkope”.
Cilvékiem, kuri strada ar patéju, javalka Izputejs
$ads drosibas aprikojums: IzpGtéjs ir prg
1. Apstiprinata ausu aizsardziba.

2. Apstiprinata acu aizsardziba.

3. Vienmer lietojiet atzitus aizsargcimdus.
4. Zabaki vai darba kurpes ar neslidosu zoli.
5. Stradajot ar patéju puteklainas vietds —

sejas maska.

gkt. Nekada gadijuma
ekartu telpas vai viegli
materialu tuvuma!

lietoSanas laika stipri sakarst

dliek karsti laiku ari pec motora
izslegSanas. Tas attiecas ari uz

A tuksgaitas rezimu. Pieskaroties

4 izputejam, var gut apdegumus. Uz-
manieties, lai neizraisitu ugunsgréku!

Drosibas aprikojums
&\ BRIDINAJUNIS! Piteju nekad

nedrikst lietot, ja kada no drosibas
ietaisém nav uzstadita vai pazudusi,
vai nestrada pareizi.

Sis norades attj

strada ar pUtgju: o _ L v .

o Stradniek izlasa un, jaizprot Putejs aprikots ar vairakam drosibas ieta-
§is rokasgr . isém un aizsargiem, kas var noveérst ne-

* Ne et valigu apé , alles vai gadijumus. Tas aprakstitas putéja
kakla kédites vai n f gariem ma- visparigaja.

jo tos var ieraut
s un tadejadi var

tiem brivi nokaratje
patéja rotéjosaja
gt ievainojum
Nestradajiet ar putéju, ja esat saslimis,
alkohola vai medikamentu ietekmé.
Nelaujiet nepilngadigajiem stradat ar
putéju.

Pirmas mediciniskas palidzibas aptie-
cinai ir vienmer jabdt pa rokai.

Ari dro$ibas ietaisem un aizsargiem
nepiecieSama regularas parbaudes un ap-
kope. Pasakumi un intervali aprakstiti
nodala “Apkope”.

115439327 Rev.1 6/1/11 Latvian—311



DROSIBAS NORADES

Drosiba stradajot ar pateju

« Sis darza putéjs/putek|sicejs ir paredzéts
tikai uz zemes nokritusu lapu, ka ari citu
nefirumu nofiriSanai vai savaksanai.
Nelaujiet citam personam vai dzivniekiem
atrasties darba vieta, proti — ne tuvak par
15 metriem.

Patéjs var parvietot nelielus priekSmetus
ar lielu atrumu un tie rikoSeta var trapit
stradniekam. Tadéjadi var gut smagas
acu traumas.

Nekad neveérsiet putéja sprauslu pret cilv-
ékiem vai dzivniekiem.

Pirms piederumu vai citu sastavdalu
pievienos$anas izslédziet motoru.

Nekad nestradajiet ar patéju, ja nav
uzstadits kads no aizsargiem.

Nekad nedarbiniet patéju slikti védinamas
telpas, kur ir iespéja ieelpot izplides
gazes.

Izslédziet motoru un |aujiet tam atdzist,
pirms degvielas uzpildes. Parvietojiet ierici
vismaz 3 metrus no degvielas
uzpildiSanas vietas, pirms to iedarbinat.
Katalitiskais izpUtéjs ir arkartigi karsts
pltéja darbibas laika un péc izslégsanas.
Tas pats attiecas ari uz gadijumiem, kad
patéjs darbojas tuksgaita. Uzmanieties no
ugunsgréka iespéjas, iet ipasi stradajot a
putéju viegli uzliesmojosu materialu tu-
vuma vai vietas, kur ir uzliesmojosi
izgarojumi. Izvairieties no tieSas ker
saskares ar izpUtéja izejas zonu.

It seviSki uzmanieties stradajot ar/Rrej
roku. Izvairieties no tieSas kerm sas-
kares ar izputéja ieplides pargega 2o0nu.
Nevalkajiet darglietas, briyt k
bus vai apgérbus ar validam le
lasaiti, puskus u.t.t. iepllu
nas tuvuma.

Nestradajiet ar putéjuysia
vai kapném.
Gabendami jrengipipr]

S X
&fos
\s

4
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apgér-

m, kak
parsega zo-

3
ot uz sas@
rtinkite

Citi droSibas pasakumi

« Stradajiet tikai atbilsto$a diennakts laika,
proti — ne agri no rita vai vélu vakara,
kad tas var traucet citiem cilvékiem. le-
verojiet vietgjos noteikumus attieciba uz
darba laikiem. Parastais ieteikums ir
stradat darba dienas no 9:00 lidz 17:00.

e Lai paveiktu uzdevumu, darbiniet patéju
ar péc iespéjas mazak atvertu droseli.

¢ Pirms darba parbaudiet patéju, it ipasi
izpUtéju, gaisa iepladi un gaisa filtru.

¢ Pirms plsanas ar slotu vai suku izkustin-
atu gruzus.

¢ Putek|ainas vietas nedaudz apsmidziniet
darba vietu ar $|ateni.

 Uzkrajiet deni ar putéju S|uten ieta
darbam maglrina vai darza, iegKaitot
tadas vieta emes limen tekas,
vairogus, v darzu

* Raugiejies uma n s bérni,
dzivni logi vajftragsportlidzekli
un dro us.

igptu gprauslas paga-
ta, lai ga" ma var darbo-
pie S

tie ze
 Péc darba ar plitefsa¥aciet gruzus un
izmetiet atkff rnas.

A,
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APRAKSTS

Pitéjs

1. Plecu lence (12 RIES) %3. Ventilatora lapstinrats
2. Droseles sprud 14. Standarta sprausla
3. Stop sledzis 15. Liela atruma spausla
4. Atruma reg (125Bx_ series un 125BVx_seRiEs)
5. Ventilatora . 16. Putéja caurule
6. Degwel es vaC| 17. Caurules skavas skrave
7. 18. Caurules skavas uzgriezni
8. 19. Izputéjs
9. Degwe suknis 20. |zeminimo laidas
10. lepludes parsegs 21. leslegSanas rokturis
11. Suksanas rokt 22. Startera mezgls
(125By_SERIES 25BVy_ SERIES) 23. Karburatora regulé$anas skraves
12. Grieznis (125Bx_ggRigs un 24. LietoSanas pamaciba

125BVx—SERIES)
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APRAKSTS

Papildaprikojums (12sBx_SER|Es un 125BVX-SERIES)

21, SUksanas ierice ar p nlos‘22 - 2®ﬁtu komplektu.
22. SiikSanas maisa c:
23. Savak$anas mai %
24. Divdaliga sukéa@aurule
25. Skrave
26. Plecu lence \'
>

115439327 Rev.1 6/1/11 Latvian—-314




APRAKSTS

Drosibas aprikojums

Sis droSibas aprikojums paredzéts cilveku
un materialu aizsardzibai. Sim
sastavdalam japievers ipasa uzmaniba
stradajot ar putéju, veicot parbaudi un
apkalposanu.

Stop sledzis
 Sis slédzis (A) paredzéts motora
izslégsanai.

Trok$na slapetajs

» TrokSnu slapétajs ir konstruéts, lai iesp-
€jami maksimali mazinatu troksni un, lai
novirzitu motora izplides gazes prom no
lietotaja. Ar katalizatoru aprikots klusinatajs
ir paredzéts ari izplides gazés esos$o kait-
igo vielu samazinasanai.

Motora izplides gazes ir karstas un ta'i

var bt dzirksteles, kas var izraisit

ugunsgréku nonakot saskaré ar viegli

uzliesmojosiem vai sausiem matesiglie

Dazi pateja model;, it seviski valsii u-
n

su klimatu, aprikoti ar dzirk:
uztver§anas sietu (B). So
japarbauda ar noteiktam
Parbaudiet, vai patéjs april

veida sietu. Skatiet arTi“

o

u

Cits aprikojums

Droseles spruds
« Motora grieSanas atrums un atdee tiek
reguléti ar droseles sprudu (C).

otora grieSanas atruma regulatoru
slcéja funkcijas lieto$anas laika.
N R
Ventilatora korpuss
« Patéja ventilatora korpuss (E) un
lapstinrats (F) nodroSina lielisku gaisa
pusmu.

(b:'_nél nesabojatu ierici, NEMEGINIET lietot

BRIDINAJUMS! Katalitiskais
izputeéjs ir arkartigi karsts motora
darbibas laika un péc izslégsanas.
JA IZPUTEJS IR KARSTS, NEPIES-
KARIETIES TAM! Tas var izraisit no-
pietnus apdegumus.
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Zeméjuma vads
¢ Zemejuma vads (G) samazina statiskas
elektribas uzkrasanos, ja darbs notiek
sausos apstaklos.
20

Izpludes parsegs
Izpludes parsegs (H) atrodas ventilatora
korpusa puse. Atverot parsegu var
piek|at lapstinstienim tiri$anas un
parbaudes noluka (tikai 125Bx_geRies
un 125BVx_geRiEs). Ja tiek izmantota
stk8anas caurule, to japiestiprina pie
ieplides parsega atveres. Lai atvértu
ieplades parsegu, ar kadu riku paceliet
parsega malu, kas atrodas preti engei
(to norada bultina uz parsega).

BRIDINAJUMS!

neieslédziet puteju, ja'r

parsegs nav aizve) sabojats va .
to nevar aizvert. ums: Ki
uzstadita sukSamas ®durule).

Grieznis

(125Bx_seRIES
o Grieznis (J) i

paredzetNap un
Icinasan s to
s ieplade

Patéja caufulei (K) i
savieno sistému ici. Lai uzstaditu
vai nonemtu paté ruli (vai stcéja
maisa cauruli 1 _SERIES), Skavas
bultskravi (nenonemiet no skravém
uzgrieznus). Izlidziniet rievu patéja gaisa
atveré ar pacelto Skautni uz caurules un
bidiet cauruli iek8a. Pievelciet caurules
skavas bultskravi.
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¢ Uzgalim ir tapveida stiprinajums, kas to
savieno ar putéja cauruli. Gaiss tiek iz-
vadits caur putéja cauruli uz sprauslu
(L), kur gaisa plusmas atrums palielinas
un izpludes forma veido gaisa plismu
ta, lai iegUtu vislabako sniegumu. Ptéja
caurules garumu var regulét pagriezot
sprauslu pa kreisi, lai atblokétu bajoneti
un varétu parbidit sprauslu vélamaja
stavokli. Pagrieziet sprauslu pa kreisi
lidz atskan klikSkis un jatams, kas
sprausla fikséjusies.

Starter me un s rokturis
* Startefig gls (M) atr uz motora
pa &ha un ir gaslédzas ar

ai tad, kad tiek
N).

Degvielas tvertnes vacins

¢ Degvielas tvertnes vacins (O) atrodas
motora bloka aizmuguré un tas aprikots
ar blivi, kas novérs degvielas stci.

Gaisa filtrs

¢ Gaisa filtrs (P) sastav no $kiedru filtra
materiala, kas ievietots elastiga rami.
Gaisa filtrs jafira noteiktos laika posmos.
Skatiet ari “Apkope”. Pretéja gadijuma
patéjs patérés parak daudz degvielas,
ierices veiktspéja samazinasies un aiz-
dedzes sveces elektrodos, iespéjams,
veidosies ellaini nogulsnéjumi.
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Coks

¢ Coks atrodas zem gaisa filtra vaka un to
jalieto katru reizi, kad iedarbina aukstu
motoru.
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Karburatora regulésana

NE VISIEM MODE&IEM

» Karburatora reguléSanai paredzétas tris
skruves:

e Mazu apgriezienu

* Lielu apgriezienu

» TukSgaitas regulésanai

Reguléjot karburatoru var pielagot mo-
toru vietéjiem darba apstakliem, piem-
eram, klimatam, augstumam virs juras
limena, benzinam un izmantota divtaktu
motora veidam. Precizaku informaciju
par karburatora regulé$anu, skatiet ari
“Apkope”.
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Degviela

UZMANIBU! Masina ir aprikota ar divtaktu
motoru, un tam vienmér jalieto benzina un
divtaktu ellas maisijums. Pareizu proporciju
nodrosinasanai ir |oti svarigi pareizi nomerit
ellas piemaisijuma daudzumu. Sagatavojot
nelielus degvielas daudzumus, pat mazas
klimes var krasi mainit maisijuma proporci-
jas.

Benzins, Divtaktu ella, litros
litros 2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60

BRIDINAJUMS:! Esiet [oti
uzmanigs, apejoties ar degvielu.
Atcerieties, ka pastav aizdegSanas,
eksplozijas un garainu ieelposanas
risks.

Benzins

]

UZMANIBU! Vienmér izmantojiet augstas
kvalitates benzina (vismaz ar oktanskaitli
90) un ellas maisijumu. Ja ir pieejams videi
saudzigais, ta saucamais alkilata benzins,
jalieto ir tas.

jus darbiniet motoru ar zemaku okgans!
neka 90, tas var izsaukt detonagijas. 93
paaugstina motora temper. Dmr
radit nopietnus bojajumu

* Ja jis nepartraukti stra ar augstiem
apgriezieniem, ir ieteicam ot degyi

lu ar augstaku oktanskaitir.
Divtaktu ella
¢ Lai sasniegtu visl o¥rezultat

fancionalitéti, Iie_

muasu divtaktu 1:50
(2%). *

« JaHUSQ Vv pieeja-
ma, jug vara alitates
di as ir dorpatg ar gaisu
dzesina izvélaties ellu,
konsultéjieties ar ju: i. Maisijuma
proporcijas 1:33 (:

¢ Nekad nelietoji tu ellu, kas

paredzéta ar udeni dzesinamiem laivu
motoriem, ta saucamo outboardoil.
Nelietojiet ellu, kas paredzéta Cetrtaktu
motoriem.
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Degvielas sajauk$ana

* Maisiet benzinu un ellu tira trauka, kas ir
paredzéts degvielam.

* lelejiet pusi vajadziga benzina daudzuma.
Tad pielejiet visu daudzumu ellas.
Samaisiet (sakratiet) degvielas maisijumu.
Tad pielejiet atlikuo benzinu.

* Pirms iepildj$anas masinas tv;

iet (sakratie gVielas

D

« * TN
N . .
Degwe% zumu sagatavojiet ne

N vairak i8na ménesa lietoSanai.
. ,Ja masil tiek lietota ilgaku laiku,

izt n iztiriet degvielas tvertni.

INAJUMS! Troksnu
slapetajs ir |oti karsts gan darbibas
laika, gan ari péc izslegSanas. Tas
attiecas ari uz darbibu tuksgaita.
Esiet uzmanigs un seviski ievéro-
jiet ugunsdrosibu, kad darbojaties
tuvu viegli uzliesmojo$am vielam
un/vai gazém.
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Degvielas uzpildiSana

]

BRIDINAJUMS! sekojosie
uzmanibas pasakumi mazinas
aizdegS$anas risku:
Nesmekéjiet un neturiet siltus
priekSmetus degvielas tuvuma.
Vienmeér izsledziet motoru, pirms
degvielas uzpildisanas.

Pirms degvielas uzpildiSanas
izsledziet motoru un |aujiet tam
dazas minutes atdzist.

Atveriet degvielas tvertnes vaku

Iénam, lai iespéjamais spiediens

tiek samazinats lenam.

Péc degvielas uzpildiSanas rapigi

noslédziet degvielas tvertnes vaku. O :

Pirms iedarbinasanas vienmér
parvietojiet masinu no degvielas

uzpildidanas vietas. O Qy
735

uzpildidanas.
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IEDARBINASANA UN APSTADINASANA

ledarbinasana un apstadinasana UZMANIBU!! Startera auklu neizvelciet
pilnigi lidz galam un ari nelaidiet to vala no
pilnigi izvilkta stavokla. Ta var sabojat

masinu.
Silts dzinejs
BRIDINAJUMS! Nekad Ja motors ir iesilis, piespiediet un pieturiet
neieslédziet putéju, ja ieplides droseles méliti. Parvietojiet Coku lidz pu-
parsegs nav aizverts, ir sabojats vai sei. Strauiji velciet startera auklas rokturi, -
to nevar aizvért. (Iznémums: Kad vienlaikus turiet piespiestu droseles méfii
uzstadita sﬁkéanas’caurule). lidz motors sak darboties. Parvietojiet

¢oku lidz stavoklim OFF CHOKE (atvérts).
Auksts dzinéjs N
Degvielas suknis: Piespiediet degvielas
stkna gumijas sukniti 10 reizes lidz
stknitis ir piepildits ar degvielu. Stknitim
nav jabut pilnigi pilnam ar benzinu.

ApStadipasana
LaiNgpturgtu dzingj
diet dziffeja stop gfBg

tomatiski
Droselvarsts: Parbidiet zilo dzinéja 'r-tEtG.TS_)-,.
drose|vastu sviru aizvérta pozicija. ot megl

ledarbinasana: Pieturiet a’&r SO rol
masinas korpusu stinggi/Bie. zemes
(UZMANIBU! Ne ar k {

Ciesi satveriet start
labo roku. NESPIE

Velciet startera roktu
darboties, bet ne vai
Parvietojiet Coku heipusei un velciet
auklu ldz motors sak darboties. Laujiet
motoram apméram 10 sekundes iesilt, tad
parvietojiet Coku stavokli OFF CHOKE
(atverts).

IEVEROJIET: Ja dzingjs noslapst,
parbidiet zilo dzinéja drose|varstu sviru

aizverta pozicija un atkartojiet sakuma
darbibas.

115439327 Rev.1 6/1/11 Latvian—320



PUTEJA LIETOSANA

Lai aizpustu uz zemes esosus
gruzus

Puteja caurules un sprauslas
piestiprinasana pitéejam

A BRIDINAJUMS! Uzstadot pitéja

cauruli un sprauslu, motoram jabut
izslégtam un stop slédzim jaatrodas
stavokli stop.

Putéja caurulei (T) ir ierikota rieva, kas sa-
vieno sistému ar ierici. Lai uzstaditu vai
nonemtu putéja cauruli (vai sucéja maisa
cauruli 125BVy_geRies), skavas bultskravi
(nenonemiet no skruvém uzgrieznus). Izlid-
ziniet rievu putéja gaisa atveré ar pacelto
Skautni uz caurules un bidiet cauruli ieksa.
Pievelciet caurules skavas bultskravi.

Uzgalim ir tapveida stiprinajums, kas

vieno ar putéja cauruli. Gaiss tiek iz

caur putéja cauruli uz sprauslu (U)k

gaisa plismas atrums palielinas

izpltdes forma veido gaisa plu , lai
iegutu vislabako sniegumugPute|

rules garumu var regulét

lu pa kreisi, lai atblokétu baj iun var
parbidit sprauslu vélamaja jévokli. Paghig-

ziet sprauslu pa kreisi [i kan klik$
un jatams, kas spra jusies.

Pusana
Pirms pasanas,
droSibas aprikej

4. Sejas masku puteklainas vietas.

ecu lenci
elk pari ple-

125BVy % Qizm_an i

Qrtam. Siksl|

ca ei6 sszé'umé..

115439327 Rev.1 6/1/11

BRIDINAJUMS! Nekad nevér-
siet putéja sprauslu pret cilvekiem
vai dzivniekiem. Liela atruma
plastosaja gaisa plisma var but
dalinas, kas var radit nopietnus ievai-
nojumus, it seviski, ja putéjs pirms
tam ticis lietots ka sucejs. It seviski
uzmanieties stradajot ar kreiso
roku.lzvairieties no tieSas kermena
saskares ar izputéja iepludes parse-
ga zonu. Nevalkajiet darglietas, brivi
kritosus apgeérbus vai apgeérbus ar
valigam lencém, kaklasaiti, puSkus
u.tt iepludes parsega zonas tuvuma.
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BRIDINAJUMS! Nekad
neiesledziet putéju, ja iepludes
parsegs nav aizverts, ir sabojats vai
to nevar aizvert. (Iznémums: Kad
uzstadita sukSanas caurule).

BRIDINAJUMS! Nestradajiet ar
putéju stavot uz sastatnem vai
kapnem.

leslédziet patéju. Skatiet ari “ledarbinasana

un apstadinasana”. Stradajiet saskana ar

$adam noradém:

1. Nekad neveérsiet gaisa straklu pret nekust-
igiem priekSmetiem, tadiem ka sienas, lieli
akmeni, automobilj vai sétas.

2. Stradajot kaktos, virziet gaisa straklu ara
no kakta un uz darba laukuma vidu.
Pretéja gadijuma gruzi var pacelties lidz
Jusu sejai un radit ievainojumus.

3. Nekad nevérsiet gaisa struklu pret mai-
giem augiem.

Standarta sprausla

Standarta sprausla (V) ieklauta 125B,
125By_seRies Un 125BVy_geRries. Pasot ar
lielaku precizitati, kad nepieciesama gaisa
plismas koncentracija, nomainiet standarta
sprauslu ar liela atruma sprauslu.

y 2

Liela atruma sprausla
piederums (ieklauts
125BVx_seRies)- K
plasaka plusma a
tojiet liela atrum

Lai uz u@ruiusgmes
(125& IES U
125BVy 3sERIES)

Savacéjmaisina agoSana pie
dazadam siicej urulém
Siksanas ierice ir izvéles piederums
(ieklauts 125BVy_ seRiES)-

BRIDINAJUMS! uzstadot piitéja
cauruli un sprauslu, motoram jabut
izslegtam un stop sledzim jaatrodas
stavokli stop.

115439327 Rev.1 6/1/11

1.

\V)

w

Atveriet savacéjmaisinu. levietojiet
savacejmaisina cauruli no maisina
iekSpuses, lai to pielagotu maisina slcéja
ievades atverei, ka paradits. Raugiet, lai
elastiks iegulst gropé. Aizveriet maisina
ravéjsledzeju.

. Nonemiet putéja cauruli un uzstadiet

savacéjmaisina cauruli. Pievelciet cau-
rules skavas bultskravi. Piestipriniet
neso$o siksnu pie savacéjmaisina
akiem.

Salagojiet bultinas uz zemakas
sUk$anas caurules un augséjas
stk$anas caurules. lespiediet apak$éjo
slks$anas cauruli augs$eja stksanas cau-
rulé idz apakséja caurule labi iggulst

celiet vaku aiz malas pretim
ada bultina uz parsega).
ucéja cauruli lielaja atvéruma
kséja dala un izlidziniet cil-
caurulé eso$ajam spraugam.

et to, [dz tapveida stiprinajums
afzsledzas g
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Suksana N BRIDINAJUMS! Pirms ptsja
(Fj’lrnj_sbsuksar_llfs_, uzlieciet nepieciesamo ieslégsanas vienmeér parbaudiet, vai
rosibas aprikojumu. maisin$ ir nebojats un ravejslédzis
A BRIDINAJUMS! stradajot ar aizverts. Nekad nelietojiet bojatu mai-

putéju, uzvelciet nepieciesamo sinu. Gaisa pacelti gruzi var Jus sa-

vainot. Esiet piesardzigi. Nav iesp-

drosibas aprikojumu: s o ‘ -
prikoj ejams stradat ar kreiso roku. lzvairie-

1. Ausu (dzirdes) aizsargu ties no tie$as kermena saskares ar
2. Acu izsargu izputéja izejas zonu.

3. Atzitus aizsargcimdus.

4. Sejas masku puteklainas vietas. BRIDINAJUMS! Nekad

neieslédziet putéju, ja iepludes
parsegs nav aizverts, ir sabojats vai
to nevar aizvert. (Iznémums: Kad
uzstadita stik$anas caurule).

BRIDINAJUMS! Nesifadajiet ar

putéjugtav z sastatpefywai
kapnént (Y

leslédzig . Skatiet arf” ledarbinasana

un apstag na”. StraddjigiSaskana ar

$ada pragem:

1. @ lielus, ciel 'iémetus, kas
vagsabgijat venti i@meram, koku,
skardenes (kargas)Ngigarus auklas vai

lentes gabaft é
. Nesitiet ar &a cauruli pa zemi.

s
NMaisin vag%éot, sakuma izslédziet
ierici un P atveriet sana eso$o

N révéism
O
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lekartas/tehniskas apkopes
drosiba

Ipasnieks ir atbildigs par visas
nepiecieSamas tehniskas apkopes izpildi,
ka noteikts lietoSanas pamaciba.
Atvienojiet aizdedzes sveci, pirms veicat
iekartas tehnisko apkopi, iznemot gadiju-
mus, kad labojat karburatoru.

Karburators

Jusu Husqgvarna izstradajums konstruéts
un veidots, pamatojoties uz specifikacijam,
lai samazinatu kaitigo gazu izpludi. Kad
izlietotas 8 lidz 10 tvertnes degvielas, var
uzskatit, ka motors ir iebraukts. Lai
parliecinatos, ka tas darbojas nevainojami
un izdala iespéjami maz kaitigo izpludes
gazu arl péc iebrauksanas laika, palldziet,
lai firmas veikala vai servisa darbnicas
parstavis (kura riciba ir tahometrs) noregule
jasu karburatoru.

Darbiba

)

¢ Karburators regulé motora atrumu car
droseles palidzibu. Gaiss un degviela 4
samaisas karburatora.

o T skrive (X) regulé tukSgaitas atrumu.

T skravi griez pulkstenraditaju virzi%

tas paatrina tuksgaitu; pretéji
pulkstenraditaja virziena to palénj
Pamatnoregulésana
¢ Karburators ir iestadits

pamatnoreguléjuma, ka op@da
fabrika. To paveic speciéll izglitots un
kompetents specialists.

leteicams brivgaitas |(ezienu sk&
Skatit nodalu Tehniski%

leteicamais maksipwa griesal
ieskréjiens: Skatit u Tehnis i
Noslédzosa hyi i
skaita T pie

sana
PieregulsjietriVegitas apggiedierl skaitu
ar brivg 'ta%ves T pali ) ja
pérreséééa nepieci . Ideals

brivg griezienu ir sasniegts
tikai tad, ja Motors vi rigi darbojas
visos stavok|os.
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idr aplQoti ar
iRatos vai jusu
¥ _‘ : tors, skatiet

oksSnu slapéta onstruéts, lai
inatu trok: eni un lai novirzitu

dzu ga om no lietotaja. 1zdedzu
azes ir l&as‘ n var saturét dzirksteles,

INkas var izrajsitugunsgreku, ja tas skar
sausu, egosu vielu.

Dazi péksSHd slapétaji ir aprikoti ar ipasu
dzir @+ iztures sietu. Ja Jusu masina
apriket&agsadu sietu, tas regulari jatira.

ieklUtu sietam, nonemiet izpludes
gu no trokSnu slapétaja

iekS§puses. Sietu firiet ar drasu suku.
k$nu slapétajiem bez katalitiska

arveidotaja siets jatira katru nedé|u, vai
nepiecieSamibas gadijuma janomaina.
Troksnu slapétajiem ar katalitisko parvei-
dotaju siets japarbauda un jafira ik
menesi. Ja siets ir bojats, to janomaina. Ja
siets biezi aizsprostojas, tas var liecinat
par to, ka bojats katalitiskais parveidotajs.
Sazinieties ar savu oficialo parstavi, lai
parbauditu trok$nu slapétaju. Aizsprostots
siets izraisa motora parkarsanu, ka
rezultata tiek bojats cilindrs un virzulis.

UZMANIBU! Nekad nelietojiet masinu ar
sliktas kvalitates troksna slapétaju.
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BRIDINAJUMS! Troksnu
slapeétajs loti sakarst darba laika, ka
ari kadu laiku péc apstasanas. Tas
attiecas ari uz darbibu tuksgaita.
Pieskarsanas tam var izraisit adas
apdegumus. leverojiet
ugunsdrosibu!

BRIDINAJUMS! Ievérojiet,
ka:Motora izpludes gazes satur
oglekla monoksidu, kas var izraisit
saindésanos ar tvana gazi. Tapéc
nekad neiedarbiniet masinu un

kur gaisa cirkulacija ir nepamierl-
nosa. Motora izpludes gazes ir
karstas un var saturéet dzirkstel@
kas var izraisit ugunsgréku
nedarbiniet masinu telpas v:
uzliesmojosu materialu t

nestradajiet ar to telpas vai vietas, Q\

y S ¥y ¥

BRIDINAJUMSY Trok&fu
slapétajs satur kanceragénas
vielas. Ja troksnu slapetajs i
bojats, izvairietie
ar Sim vielam.

Dzesésanas si

Motors @pril e
kas u areizu darb
Dzesésanas sistéma

dalam:

2. Ventilatora Iapstl

3. Dzesésanas rievas uz cilindra (BB).

4. Motora parsegs (virza dzeséjoso gaisa
plismu uz cilindra virsmam).

Reizi nedéla ar suku notiriet dzeséSanas

sistému, ja nepiecieSams, dariet to biezak.

Netira vai blokéta dzesésanas sistéma iz-

raisis putéja parkarSanu un tas sabojas

cilindru un virzuli.
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Kabur abojééanos
ledar | nas gratibas
* Jayg mazinasanos

M

agetalu nevajadzigu nodilsanu
o Ne

0 5 li lielu degvielas patérinu

zEs

Tiiriet filtru péc 25 darba stundam vai
biezak, ja darbs notiek seviski puteklaina
vidé.

Gaisa filtra tiriSana

Nomontgjiet gaisa filtra (DD) vaku un
iznemiet gaisa filtru. Mazgajiet fira, karsta
ziepjadent. Izzavéjiet filtru pirms atliekat
atpakal. Gaisa filtrs, kas lietots ilgaku laiku,
nav pilnigi iztirams. Tadé| tas janomaina ar
jaunu fittru.

UZMANIBU! Vienmér nomainiet bojatu
gaisa filtru.
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Aizdedzes svece

]

Aizdedzes sveces stavokli ietekmé

sekojosais:

* Nepareiza karburatora noregulésana.

* Nepareizs degvielas maisijums (parak
daudz vai nepareizas markas ella).

« Sliktas kvalitates benzins un/vai ella.

* Netirs gaisa filtrs.

Sie faktori izraisa nogulsnéjumus uz

elektrodiem, kas var radit darbibas

traucéjumus un iedarbinasanas gratibas.

Ja masinai ir zema jauda, ja to grati

iedarbinat, vai tas darbojas slikti tuk$gaita,

vispirms parbaudiet aizdedzes sveci. Ja

svece ir netira, notiriet to un parbaudiet vai

atstarpe starp elektrodiem ir 0,6 mm. Svece

ir janomaina, ja ta ir lietota vairak neka

meénesi, vai ari, ja nepiecieSams, atrak.

0,6 mm

UZMANIBU! Vienmeér lietojiet ieteikto
sveces tipu! Nepareiza svece var nopji€ti
bojat virzuli/cilindru.

Apkopes grafiks Q
Turpmak sniegtas vairakas 's;% ap-
kopes norades.

Ikdienas apkope

Tiriet patéja arejas vir, £ Q
+ Parbaudiet atruma r@_vadi@as%

droseles mélites
viegli. Nomainiet
Parliecinieties,

darbojas parefa

mainiet pret 4 S

o Iztiriet gaig@iltr¥. Ja nepigeig§ams, ap-
mainigt p| nu.

° 125 ERIES Un 125BW_sERiES:
Parbau vai iepld rsegs ir fikséts

slégta stavokli. Ra
ventilatora lapsti
putéjs tiek izm
(sUksanai).
Parbaudiet, vai visi uzgriezni un skrives
ir ciesi pievilkti.

Parbaudiet vai neviens korpuss nav sa-
plaisajis. Nomainiet bojatas detalas.
1?SBX:SEBIES un.1 25B\.’><—S_ERI_ES: .
Vienmer parbaudiet, vai savacejmaisins
ir neskarts un ravéjslédzéjs darbojas.

tiras, it ipasi, ja
ruzu savaksanai
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lknedélas apkope

¢ Parbaudiet startera mezgla, startera auk-
las un nospriegojuma atsperes stavokli.
Nomainiet bojatas detalas.

Parbaudiet gaisa iepludes un startera
mezgla stavokli. Ja tas nosprostots, no-
tiriet gruzus.

Tiriet aizdedzes sveci no arpuses.
lzskravéjiet un parbaudiet elektroda ats-
tarpi. Ja nepiecieS$ams, noreguléjiet ats-
tarpi lidz 0,6 mm, vai nomainiet sveici
pret jaunu (Champion RCJ-8Y).

Tiriet ventilatora lapstinas uz aparata.
Tiriet vai nomainiet izpatéju dzirkstelu
aiztures sietu (nav nepiecieSams
izputejiem ar katalitisko parvei

Tiriet karbugatora zonu.

nifar tiru benz-
ifzets dabai

*

arpuses un ap to

Inas uz aparata

e
oy Notiriet ven;il ra
% vietas ap
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TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati

125B 125Bx_seRries 125BVx-seRies
Motors
Cilindra tilpums, cm3 28 28 28
Cilindra diametrs, mm 35 35 35
Sl|atenes garums, mm 28,7 28,7 28,7
Brigaitas apgriezienu skaits, apgr./min 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maksimalais apgriezienu skaits, pusana, r/min 8600 8600 8600
Maksimalais apgriezienu skaits, sik$ana, r/min -- 7500 7500
Maks. motora jauda saskana ar ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Troks$nu slapétajs ar katalizatoru Ja Ja Ja
Aizdedzes sistéma
Aizdedzes svece Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Elektrodu attalums, mm 0,6 0,6 0,6

Degvielas/e|loSanas sistema
Benzina tvertnes tilpums, litri 0,5 5 5
Svars
Svars bez degvielas, ar patéja cauruli un Q
uzstaditu standarta sprauslu, kg 4,3 4 4
Trok$na emisijas

¢ 106

107

(skatit piezimi. 1)

Skanas jaudas limenis, mérits dB(A) 1
Skanas jaudas limenis, garantéts Ly dB(A) 1
Troksna limeni

(skatit 2. piezimi)

Ekvivalents skanas spiediena limenis pie «
lietotaja auss, mérits atbilstosi standartiem % \

ISO 22868, dB(A)
Aprikots ar putéja caurulém un sprausla &
9

(originals) 4 9 99

Aprikots ar slicéja caurulém (originélw -- 9 99
Vibraciju limenis

(skatit 3. Piezimi) Y 4

Ekvivalenti vibraciju limeni (ap,,

rokturi, ko méra saskana ar, C@?, m/s?

Aprikots ar patéja cauruléfg un sprausla Q)

(originals), pa labi 8,3 8,3
Aprikots ar siicéja caurulénmf(or ginélsQ

pa kreisi/pa labi -=/-- 6,4/8,3 6,4/8,3

1. Piezimi: Troksna e pkartné i ka troks$na jauda (Lya) saskana ar EK direktivu
2000/14/EK. Aparét% intensi enis ir izmérits ar piestiprinatu originalu griezni, kas
veic darbu augstal ni. AtSkj rp garantéto un izmérito skanas intensitati ir tada, ka

tensitatei ir ari izkliede un novirzes starp dazadiem ta

ief, kas atpilst Difekfivai 2000/14/EK.
2. Piezimi: Sgi jos dz;t%ﬁ Ekvivalenta troks$na spiediena limeni, aparatam ir tipiska
statistiska 1 izklied artnovirze).
3. Piﬁﬁ@ajos dass r ekvivalentu vibracijas limeni ir tipiska 1 m/s? statistiska

izklie darta novi

>
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TECHNICAL DATA

Ventilators 125B 125By._seRies | 125BVx-seRIES
Veids Radials Radials Radials
ventilators | ventilators ventilators
Maks. gaisa atrums, m/s (km/h),
standarta sprausla 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Maks. gaisa atrums, m/s (km/h),
liela atruma spausla* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Gaisa pldsmas apjoms cirkuléSanas reZzima,
md/h 722 722 722
Gaisa plismas apjoms noslkSanas rezima,
m3/h -- 756 756 _
*dazu modelu papildpiederumi (\\
AN
Model 125B, 125Bx_gsgRies, 125BVx-seRIES \"
Apstiprinati piederumi Art. n r
Noteku firiSanas ierice 952 71 W V
Model 125Bx-series, 125BVx-seRies U
Apstiprinati piederumi Art. nr. s Ak
Siksanas ierice 711 91AV
AN
- \
Model 125B \§ N
Apstiprinati piederumi Art_ng, u
Liela atruma spausla AN 54 01

'@. |;3AsQﬁLARAC|JA

g
EK Atbilstibas Deklaragij /(Dirketiva EK, Pielikums II, A) (Attiecas tikai uz Eiropu)
Més, Husqvarna AB, 61 82 arna, Zviedrija, Tel. +46-36-146500, ka
pilnvarotais regio arstavi inojam, ka Husqvarna modela 125B,

125Bx.seRIES UNgl X-SE
gada sérijas numur!
us ierices uzlimge ilst PA

2006. g. 17. gmgijaW¥'par ma
2004. g S%mbris “
Spéka Siemt papildind]
2000. g. 8. ntaija “par
trok$nu emisijam skatign
Izmantoti sekojo
CISPR 12:2007.
Brivpratigu tipa kontroli Husqvarna AB uzdevuma ir veikusi SMP Svensk Maskinprovning
AB, Fyrisborgsgatan 3, SE—754 50 Uppsala, Zviedrija. Sertifikatu numuri: SEC/09/2022.

2 Mk

Ronnie E. Goldman, Tehniskais direktors
Pilnvarotais Husqvarna AB parstavis ir atbildigs
par tehnisko dokumentaciju

da skaitlis, kam seko sérijas numurs, tiek noradits
DIREKTIVAS nosacijumiem:

> 5006/42/EK.
ktromagnétisko saderibu” 2004/108/EK, ka ari pasreiz

emisiju apkartné” 2000/14/EK, pielikums V. Informaciju par
ala Tehniskie dati.

arti: EN 1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,
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TURINYS

Turinys
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Simboliy paaiskinimas .......... 330
Saugos instrukcijos ............. 331
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Prie$ uzvedant atkreipkite
démes;j:

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti
savo produktus, pasilikdama sau teise
keisti jy forma ir iSvaizdg be iSankstinio
pranesimo. ligalaikis triukSmo poveikis
gali nesugrazinamai pakenkti klausai.
Todél visada naudokite pripaZintas apsau-
gines ausines.

Siame operatoriaus vadove smulkiai
aprasyta, kaip naudoti pstuva, kaip jj ap-
tarnauti ir atlikti nuolatine priezidra. Taip
pat jame aprasyta, kokiy priemoniy reikia
imtis, norint kaip galima saugiau naudotis
pastuvu, kaip veikia saugos prietaisai ir
kaip juos aptarnauti.

Pastaba! Tg vadovo dalj, kurioj eikta
informacija uga, privaloperskaityti
ir suprasti vi s, turi takta
su pust

Sis opefatorialiswadovagfskigas tiems,
kuriems\gikiagpatarimy, idskant plstuvo
gedi atii€kant jo kguopgty aptarnavima
ir re darbus.

simboliai. Jie

parodyti 4 pusla| \ urie nors

i€péjamieji sith i ant pustuvo sugadinti
nusitryndy réigia uzsakyti naujus ir

RLityirtinti juos prie pustuvo.

tkreipkite'dgmesj, kad kai kurie
ispéjamigfsinboliai jspausti kai kuriose
pustuy ese.
Past udojamas lapams ir kitoms
ant ulin¢ioms Siuksléms nupusti.
Dirb pustuvu, operatorius turi
aBjem kojomis tvirtai stovéti ant Zzemés.

PERSPEJIMAS:! Jokiu budu
nekeiskite originalaus pustuvo
dizaino, negave gamintojo leidi-
mo. Visada naudokite originalias
atsargines dalis. Nepatvirtinty
modifikacijy ar priedy naudoji-
mas gali tapti rimtos traumos ar
mirties priezastimi.
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SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Simbolis Aprasymas Vieta Simbolis Aprasymas Vieta
Patikras ir (arba) Pustuvo operatorius
technine priezidra re- asor ) [privalo jsitikinti, kad 15
ikia atlikti tik iSjungus X f @ metry spinduliu aplink
- variklj ir atjungus [ néra pasaliniy asmeny
uzdegimo zvake. _5;" ar gyvany. Jei vienoje
& darbo zonoje dirba ke-
o letas operatoriy, jie turif. X { X
P Butinas valymas regu- X e laikytis saugaus atstu- \
&mﬂ? liariais intervalais. ' o, t.y., tarp ju turi \
gemaziau kaip
Ol
" Reikia nesioti patvirtin-
tus apsauginius aki- X
nius arba antveid;.
: . X
Reikia nesioti patvirtin-
tus apsauginius aki-
nius arba antveidj, pat-
virtintas ausy apsau- ipildymas X
gos priemones, ir ant- x | x
veid;, dirbant pastuvu o
dulkinoje aplinkoje.
. ) Bp mygtukas X
PERSPEJIMAS! Sis
pustuvas gali buti pa- <
vojingas! Aplaidus ar
netinkamas naudoji- 4 b |leidimo angos X
mas gali sukelti rimt; dangcio atidarymo
net mirting trauma. m instrukcijos.
Prie$ naudod
mechanizma, prl te | .
I.ll atidziai perskaityfi OP- | Sis gaminys atitinka % | x
E—x—=J] [eratoriaus V; air X galiojancius Europos
suprasti jo@ CD (CE) reikalavimus.
AS!
@a "V\‘b Triukémo lygis matuoja-| X
7 o 80 mas 7,5 metry atstumu
X
TriukSmo emisija j
aplinka pagal Europos
Lw | |Bendrijos direktyva. X
'I 07 Masinos emisija nuro-
dB| | dyta Sio vadovo skyre-
lyje “Techniniai duome-
m > . nys” ir ant etiketés.
pripazintas apsaugines [ X | X
. pirstines.
PERSPEJIMAS!
Pustuvas gali dideliu
Z.L \U( greiciu iésvigsti daiktus, x| x
Egggﬁfggésrgg'nﬂ. Yra Kiti ant masinos esantys simboliai/atvaizdai
AN pavojus rimtai suzeisti suderinti su specialiais sertifikavimo reika-
aki. lavimais, galiojanciais atitinkamose rinkose.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSPEJIMAS: veikimo metu
Sis jrenginys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Susidarius tam
tikroms salygoms, Sis laukas gali
sutrikdyti aktyviujy arba pasyviujy
medicininiy implanty veikima.
Siekdami sumazinti rimto arba
mirtino suzalojimo rizika, mes
rekomenduojame asmenims,
turintiems medicininiy implanty,
prie$ naudojant $j jrenginj
pasikonsultuoti su savo gydytoju
ir medicininio implanto gamintoju.

Asmeninés apsaugos priemonés

Asmenys, naudojantys pustuva, turi déveti

tokias apsaugos priemones:

1. Patvirtintas ausy apsaugos priemones.

2. Patvirtintas akiy apsaugos priemones.

3. Visada muveékite pripazintas apsaugines
pirstines.

4. Batus ar darbine avalyne su neslidziu
padu.

5. Antveidj, dirbant pastuvu dulkinoje aplin-
koje.

Sauga pilant degalus

PERSPEJIMAS! Degalai, nau-
dojami pustuvo darbui, turi tokias
pavojingas charakteristikas:

1. Lakus skystis; jo garai ir
iSmetamosios dujos nuodingi.

2. Esant tiesioginiam kontaktui, gali
dirginti oda.

3. Ypatingai degus.

Taip pat zr. skyrelj “Degaly pripildymas”.
Duslintuvas

Duslintuvas
nuo naudo

jas. Dusli ngti kart
keitikliaig, tai Kirti s
ingy |@q daleliy j
RSPEJI PVariklio
imo dujo rstos, jos gali
gaisra. Todél

JIMAS! Duslintuvuose
i taliziniai keitikliai, kurie
abai karsti dirbant ir kurj laika
darba. Tas pats galioja ir dir-
antfaisvaja eiga. Prisilietus galima

: apdeginti oda. Zinokite, kad yra gais-
ro pavojus!

psaugos jranga

PERSPEJIMAS! Jokiu biidu
negalima naudoti pustuvo, jei triikksta
kurio nors apsaugos prietaiso ar ap-
saugos priemoneés, jei jie sugadinti

arba neveikiantys.

* Opefategius turi bati
prates SioWadovo tugi
Nedeévékite laisv iu, nenesiokite
$aliky ar grandin t kaklo, nedirbkite
ilgais palaidais ais, kadangi juos
gali jtraukti besisukancios pastuvo dalys
ir yra pavojus susizeisti.

Irenginio neeksploatuokite, jeigu esate
pavarge, sergate, esate prastos nuotai-
kos, o taip pat jeigu vartojote alkoholj,
narkotikus ar vaistus.

Neleiskite nepilnameciams dirbti pastuvu.
Netoliese visada turékite pirmosios pa-
galbos vaistinéle.

Asmenini %
Asmeny ¥
tls ze& inty inst
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Pastuvas turi tam tikrg skaiciy apsaugos
prietaisy ir apsaugos priemoniu,
padedanciy iSvengti nelaimingy atsitikimy.
Sie prietaisai ir priemonés aprasyti bendro
pustuvo.

Apsaugos prietaisus ir apsaugos prie-
mones taip pat reikia reguliariai tikrinti ir
priziGréti. Sios priezilros operacijos ir
ju atlikimo intervalai nurodyti skyrelyje
“Priezidra”.
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SAUGOS INSTRUKCIJOS

Saugos priemonés, dirbant
pustuvu

¢ Sis sodo pustuvas / siurblys naudojamas
lapams ir kitoms ant Zzemés gulin¢éioms
Siuksléms nupdsti ar pasalinti.
Pasirypinkite, kad darbo zonoje, t.y., 15
metry spinduliu nuo operatoriaus nebuty
pasaliniy asmeny ar gyvinuy.

Pastuvas gali dideliu greiciu iSsviesti daik-
tus, kurie gali atSokti ir uzgauti operatoriy.
Yra pavojus rimtai suzeisti akj.

Niekada nenukreipkite pustuvo antgalio |
zZmones ar gyvanus.

Prie$ sumontuodami ar iSmontuodami prie-
dus ar kitas dalis, sustabdykite variklj.
Niekada neeksploatuokite pustuvo, jei
triksta kurios nors apsaugos priemoneés.
Niekada neeksploatuokite pustuvo blogai
veédinamose vietose, kur yra galimybé
ikvépti iSmetamujy dujy.

Sustabdykite variklj ir, prie$ pripildydami
degaly, leiskite jam atvésti. Prie$ jrenginj
uzvesdami, jj nuneskite maziausiai 3 me-
trus nuo degaly pripildymo vietos.
Duslintuvas buna labai karstas varikliui
dirbant ir jj i§jungus. Tas pats galioja ir
pastuvui dirbant tusciaja eiga.
Nepamirskite gaisro pavojaus, ypac kai
dirbate plstuvu Salia degiy medziagy ir/
arba esant degiems garams. Venkite tie-
sioginio kuno kontakto su iSleidimo a
sritimi.

Bukite atsargus, ypac tais atvejais, @
liekamos operacijos kaire ranka@
r]
|

tiesioginio kuno kontakto su oro bimo
angos sritimi. Nelaikykite pap#®8ald, pa-

laidy drabuziy arba draby#iy
kabanciais dirzais, kakl
arti jsiurbimo dangtelio.

< =

Kinnitage seade tra

O

&

mise aja

i
R
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Nedirbkite pustuvu, stové’a i ant Cl
y ar stovo. @ :

Kitos saugos priemones

« Dirbkite pustuvu tik tinkamomis valando-
mis, t.y., ne anksty ryta arba vély vakara,
kai galite trukdyti zmonéms. Laikykités
savivaldybés potvarkiuose numatyty dar-
bo laiko reikalavimy. |prastose rekomen-
dacijose nurodomas darbo laikas nuo
9:00 iki 17:00 nuo pirmadienio iki
Sestadienio.

Darbo metu nustatykite Zemiausia galima
droselio padétj.

Prie$ pradédami darba, patikrinkite plstu-
vo, ypac duslintuvo, oro jsiurbimo jrengi-
nio ir oro filtro bukle.

Prie$ nupisdami, grébliu arba $Sluota nu-

braukite prie zemés prikibusias Sles.

* Jei aplinkojg . daug dulkiy, dai ong
Siek tiek p kite naudodam lalstymo
Zarna.

* Tausokij | ir vietgj ymo zarny
naudg g vejyfir sqdy jrangoje,
taip pa e vietose ra stogy nu-

tejsarmig|fatakai, dekoratyvineés pertvaros,
v ' iai, i{ pan.

o Zigg i vaiky, gyvanu,
tviry langy ar du iy; Siuksles
Uskite atsargiam

udokite m ukomplektuota pailgintg

tgalj srove buty puciama arti

pustuva reikia iSvalyti ir
anas i$ Siuksliy talpykly.
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APRASYMAS

Pustuvas

Perpetinis dirSas X— SE
Droselio gaiduk;

Stop mygtuk

Greicio keiti iklis

Ventiliatori btas ,

Degaly ngtehs
roﬂtrm

Kuro sitblys &

0. |siurbimo ang

1. Siurbimo rank

(125Bx_sERIES BVx SERIES)
12. Pjovikliai (125Bx_gseRiEs i
125BVx_sERIES)

—‘—‘$°9°.“.°’9‘:'>.°°!\3.—‘
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. Ventiliatoriaus sparnuoté

. Standartinis antgalis
. Didelio oro srauto antgalis

(125Bx - sERiEs I 125BVx—SERIES)

. Pastuvo vamzdis

. Vamzdzio verZiamasis varztas

. Vamzdzio verziamasis verzlés

. Duslintuvas

. |zeminimo laidas

. Paleidimo rankena

. Starterio mechanizmas

. Karbiuratoriaus tvirtinimo varztai

24. Naudojimosi instrukcijos
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APRASYMAS
Priedai (1 25BX-SERIES ir 1253VX-SERIES)

Q A'\B
& &

21. Vakuuminis jrenginys s/surinkim@nis, kurj sudaro detalés, iSvardintos
Semiau 22-26 pu e:

22. Vakuuminio mai$§ dis %

23. Surinkimo mai$

24. Vakuuminis dw

25. Varztas
26. Perpetinis 4lj
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APRASYMAS

Apsaugos jranga

Zemiau isvardinta pustuvo jranga skirta
darbuotojams ir daiktams apsaugoti. | Sias
dalis reikia atkreipti ypatingg démes;j, ek-
sploatuojant, tikrinant ir aptarnaujant
pustuva.

Stop mygtukas
* Stop mygtuka (A) paspauskite, kai no-
rite iSjungti variklj.

Duslintuvas

« Duslintuvas sumazina garso lygj ir tolyn
nuo naudotojo nukreipia iSmetamasias
dujas. Duslintuvai, jrengti kartu su katal-
izés keitikliais, taip pat skirti sumazinti
kenksmingy iSmetamujy daleliy kiekj.
Variklio iSmetimo dujos yra karstos, jo

gali kibirksciuoti ir sukelti gaisra, jei tug
salytj su sausomis ar degiomis %
medziagomis.

Prie kai kuriy modeliy pustuvy,
kurie parduodami sauso klim
pritaisoma kibirkstis sulai
(B). Sj tinklelj nustatytais
ikia iSvalyti arba pakeisti
jusy pustuvo duslintuve yr,

lis. Zr. skyrelj “PrieiiUrQ”.

2
s

PERSPEJIMAS! Duslintuvas
bina labai karstas varikliui dirbant ir
ji iSjungus. NELIESKITE DUSLINTU-
VO, JEI JIS KARSTAS! Galite smar-
kiai nudegti.

|
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Kita jranga

Droselio gaidukas
« Variklio greitj ir naSuma reguliuoja dro-
selio gaidukas (C).

, kad jrenginio nesugadintuméte,
iCio keitimo valdiklio NENAUDOKITE,
ai jrenginj naudojate kaip siurblj.
entiliatoriaus gaubtas
» Pustuvo ventiliatoriaus gaubtas (E) ir
sparnuoté (F) uztikrina galinga oro
iSmetima.
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APRASYMAS

|Zeminimo laidas
* |Zeminimo laidas (G) mazina statinj elek-
tros jkrova dirbant sauso oro salygose.

Isiurbimo angos dangtis

* |siurbimo angos dangtis (H) yra ventilia-
toriaus korpuso Sone. Atidarius $j
dangtj galima apziureti ir iSvalyti siurblia-
ratj (tik 125By_sgRies ir 125BVx_seRIES
modeliams). Jei naudojamas siurbimo
vamazdis, jj reikia prijungti prie jsiurbimo
angos danggio. Norédami atidaryti jsiur-
bimo angos dangtj, pakelkite prieSingos
vyriy pusés krastg jrankiu (ant dangcio
pavaizduota rodyklé).

Pjovikliai
(125Bx_seRIESH
¢ Prie siurbli

Pjovikliai sKi Ciuoti
Siukslgms, iSsi
pat j surinkimo
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Antgalis ir pustuvo vamzdis

» Pustuvo vamzdis (K) prie jrenginio jun-
giamas angos su kais¢iu montavimo sis-
tema. Norédami prijungti arba atjungti
pustuvo vamzdj (arba dulkiy siurblio
maiselio vamzdj 125BVx_seRies ), atsukite
vamzdzio suverziamajj varztg (tik
nenuimkite varzto verzliy). Sulygiuokite
anga, esancig pustuvo oro isleidimo
angoje, su ant vamzdzio esancia iskilia
briauna ir jstatykite vamzdj. Priverzkite
vamzdzio suverziamajj varzta,.

Antgalyje (L) yra jkiSamoji montavimo
dalis, skirta prijungimui prie pustuvo
vamzdzio. Oras nukreipiamas pustuvo

Pustuvo

liuojamassp mire
jkisanda 'atjun@astumiant
antgall 3 padet. e antgalj j
dgéire, KT iSgirsite gpragtelejima, kuris
r % ad antgal iksuotas.

Sqffe; s alklniniu velenu jis susijungia
s patraukus starterio rankeng (N).

Degaly bako dangtelis

¢ Degaly bako dangtélis (O) yra variklio
gaubto galineje dalyje, jame jtaisytas
sandariklis, neleidziantis kurui nutekéti.
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Oro filtras

Oro filtrg (P) sudaro pluostiné filtro
medziaga, esanti elastingame karkase.
Oro filtrg reikia valyti nurodytais interva-
lais. Taip pat zr. skyrelj “PrieziGra”. Kitaip
motorinis pustuvas naudos pernelyg
daug degaly, jis prasciau veiks ir ant
uzdegimo zvakeés elektrody gali atsirasti
alyvos nuoséduy.

Sklendé

¢ Sklendé yra po oro filtro dangg&iu. Ja re-
ikia naudoti kaskart, kai variklis
uzvedamas $altas.
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Karbiuratoriaus reguliavimas

NE VISIEMS MODELIAMS
 Karbiuratorius reguliuojamas trimis re-
guliavimo varztais (R):

¢ Zemy apsuky purkstuko

¢ Auksty apsuky purkstuko

» Tusciosios eigos reguliavimo varztu
Reguliuojant karbiuratoriy, reikia pritai-

pvz., klimatui, auks$¢iui, dvitakciams va-
rikliams naudojamoms benzino ir alyvos
rasims. Smulkesne informacija apie kar-
biuratoriaus reguliavima, taip pat zr.
skyrelj “Prieziara”.

/ ; I ‘ _
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Kuro maiSymas

PASTABA! Irenginio variklis yra dvitaktis ir
jam visada reikia naudoti benzino ir
dvitakéio variklio alyvos misinj. Labai svarbu
tiksliai atmatuoti naudojamos alyvos tarj tam,
kad gautumeéte teisingos konsistencijos
misinj. Jei ruosiate nedidelj kuro kiekj, net ir
mazi netikslumai gali drastiskai jtakoti miSinio
proporcijas.

PERSPEJIMAS: Biikite atsar-
gus su kuru. Saugokités atviros
liepsnos, sprogimy ir nekvépuokite
degaly garais.

Benzinas

]

PASTABA! Misiniui visada naudokite
kokybiska benzing (maziausias oktaninis
skaicius — 90). Jei rinkoje yra ekologisko
benzino, taip vadinamo alkilato benzino,
reikia naudoti jj.

« Zemiausias rekomenduojamas okta
skaicius turi bati 90. Jei naudojate
negu 90 oktano skaiciy turintj berfzj
variklis gali pradéti “kalti”. Dél t
kilti jo temperatdira, o tai

salygoti rimtus variklio ge; mus

Kai nuolat dirbate didelia r|k||o
sukiais, sillome naudot| desm

oktaninio skaiciaus b
Dvitakté alyva %
* Siekdami geriausj atq ir fi

nalumo, naudo t _ %b

gali

.
[
@,

dvi

alyva, pasitarkite su
proporcija nuo 1:
Niekada nena

dvitaktés alyvos,
skirtos vandeniu ausinamiems valciy
varikliams.

Niekada nenaudokite alyvos, skirtos
keturtakcéiams varikliams.
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N Kuro
mene%r_ieki.
3

Benzinas, Dvitakté alyva, litrai
litrai 2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60
MaiSymas

* Benzing ir alyva visada maisykite
Svariame kurui skirtame bakelyje.

¢ Visada pirmiausiai supilkite puse numato-
mo naudoti benzino. Tada supilkite visg
reikalinga alyvos kiek. Ismausykrte
(suplakite) kuro misinj. Supilkite [j
benzino dalj,

\neruoékite daugiau kaip 1

o Jei K

jrenginio nenaudojate,
st

e ir iSvalykite kuro baka.

/PERSPEJIMAS: Darbo metu ir
po darbo duslintuvas buna labai
ikaites. Taip atsitinka ir darbo
laisvaja eiga metu. Saugokités,
kad nesukeltuméte gaisro, ypac jei
dirbate arti degiy medziagy ir/ar
dujy.
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Kuro uzpylimas

Y

a PERSPEJIMAS: Sios saugu-

mo priemonés sumazins gaisro

pavojy:

Arti kuro nerukykite ir nestatykite

Silty daikty.

Pries$ uzpildami kura, visada
iSjunkite variklj.

ISjunkite variklj ir prie$ pildami
kura leiskite jam keleta minuciy

atvesti.

Pildami degalus, is$ léto atsukite
kuro bako dangtelj tam, kad pa-
laipsniui i$silyginty galintis bake
susidaryti gary spaudimas.
Supyle degalus, kruopséiai
uzsukite kuro bako dangtelj.
Pries uzvesdami jrenginj, visada

mo vietos.

¢ Nuslugst i$
bakggfate! S
tacijél.

¢ Prie$ uzpffdami de

panesékite jj toliau nuo kuro pyli- O : .
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Jjungimas ir iSjungimas

PASTABA: Jeigu variklis uzgeso,
grazinkite mélyna variklio sklendés svirtj j
starto pozicijg ir pakartokite pradinius
zingsnius.

PASTABA! Staigiai nepaleiskite pilnai
iStrauktos starterio rankenélés. Tai gali pa-

PERSPEJIMAS! Nickada
neuzveskite pustuvo, jei jleidimo an-
gos dangtis neuzdarytas, sugadintas

kai prijungtas vakuuminis vamzdis).

arba jei jo negalima uzdaryti. (ISimtis:

kenkti jrenginiui.

Siltas variklis
Varikliui susilus, paspauskite akselerato-
riaus gaiduka ir jj palaikykite. Atidarykite

droselio sklende iki puses. Staigiai traukite

Saltas variklis

Kuro siurblys: Keletg karty paspauskite
kuro siurblio gumine puslele, kol kuras
uzpildys puslele. Paslelés nereikia pilnai
pripildyti.

Sklendé: Nustatykite mélyng variklio
sklendés svirtj | starto padétj.

M ha

UZvedimas: Kaire ranka sp ite jrengi
nio korpusa prie Zzemés PMT BA! N%

kojal).

Desine ranka paimekit lio palei(%
rankenéle. NESPA aksel

riaus gaidukas. Lg ukite i

trosa, kol pajusi ipriesi i
mo dantys susj
priai patraukj

ipf), tada greital Ir sti-
AP SPEJIMA ’é\da nevy-
ite starterio jo sau ant
ranko

Ay, N
i 4
Patraukite starterio néle, kad
uzsivesty variklis, ja traukite ne

daugiau kaip 3 kartus. Atidarykite droselio
sklende iki pusés ir traukite virve, kol
uzsives variklis. Leiskite varikliui susilti
apie 10 sekundziy, o po to nustatykite
droselj | padétj OFF CHOKE (atidaryta).
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starterio virvés rankena tol, kol variklis
uzsives. Nustatykite droselio sklende
padeétji OFF CHOKE (atidaryta).

jungimas®
iklj sustab N aspaude ir atleide
iklio S; j@ngiklj (S). Jungiklis
u iskaj sugri$ | ON padétj. Pries
i kartg jjungti jrenginj, pa-
ndes, kad jungiklis sugrizty

Lithuanian— 340



PUSTUVO NAUDOJIMAS

SiukSléms nuo Zemés nupusti
Pastuvo vamzdzio ir antgalio prit-
virtinimas prie pustuvo

PERSPEJIMAS! Kai vamzdzius
jungiate prie pustuvo, variklis turi
buti iSjungtas, o sustabdymo jungik-
lis turi buti sustabdymo padétyje.

Pastuvo vamzdis (T) prie jrenginio jungia-
mas angos su kais¢iu montavimo sistema.
Norédami prijungti arba atjungti pustuvo
vamzdj (arba dulkiy siurblio maiselio vamzdj
125BVy._seRies ), atsukite vamzdzio
suverziamayjj varzta (tik nenuimkite varzto
verzliy). Sulygiuokite anga, esancig pustu-
vo oro i$leidimo angoje, su ant vamzdZzio
esancia iSkilia briauna ir jstatykite vamzdi.
Priverzkite vamzdzio suverziamajj varzta.

IS

Antgalyje (U) yra jkisamoji montavimz%

is, skirta prijungimui prie pastuvo
vamzdzio. Oras nukreipiamas puUs]
vamzdziu i antgalj, kur oro i$leidim
padidéja, ir modeliuojamas did i
ingumo oro srautas. Pustu
gis gali buti reguliuojama
antgalj j kaire jkiSamai jung

hatjungti ir,
pastumiant antgalj j norimaﬁa etj. SUQ

antgalj j desine, kol iSgi pragteléjj

kuris reiskia, kad ant iksuotas'
Puatimas @
u I re-

Pries pradédamigutigna, pasiri

2. Akiy ir klaugoS\apsauga.

3. Pripazintas ugines pirstines.

4. Antveidi, jei ate dulkinoje
aplinkoje.

ediau. Dirza
aizduota
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PERSPEJIMAS! Niekada nenuk-
reipkite pustuvo antgalio j zmones ar
gyvinus. Didelio grei€io oro srovéje
gali bati daleliy, galin¢iy sukelti
sunkia trauma, ypac jei pustuvas
pries tai buvo naudotas siurbimui.
Bukite atsargus, ypac tais atvejais,
kai atliekamos operacijos kaire ran-
ka. Venkite tiesioginio kuno kontak-
to su oro jsiurbimo angos sritimi.
Nelaikykite papuosalu, palaidy
drabuziy arba drabuziy su
kabanciais dirzais, kaklarai$ciuy,
kuty ir t.t. arti jsiurbimo dangtelio.
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PERSPEJIMAS! Niekada
neuzveskite pustuvo, jei jleidimo an-
gos dangtis neuzdarytas, sugadintas
arba jei jo negalima uzdaryti. (ISimtis:
kai prijungtas vakuuminis vamzdis).

PERSPEJIMAS! Nedirbkite
pustuvu, stovédami ant kopéciy ar
stovo.

Uzveskite pastuva. Taip pat zr. skyrelj “ljun-
gimas ir iSjungimas”. Dirbkite pagal zemiau
pateiktas instrukcijas:

1. Niekada nepuskite oro j nejudancius
daiktus, pavyzdziui, sienas, didelius ak-
menis, automobilius ir tvoras.

2. Dirbdami kampuose, plskite Siuksles i$
kampo vidinés dalies darbo zonos centro
link. Kitaip Siukslés gali lekti jums | veida ir
suzeisti akis.

3. Niekada nenukreipkite pUstuvo antgalio
gleznus augalus.

Standartinis antgalis
Standartinis antgalis (V) komplektuojamas
su 125B, 125Bx_geRies if 125BVyx_sERIES
modeliais. Jei reikia pusti tiksliau, ir reikal-
inga didelé oro srauto koncentracija, nau-
dokite standartinj antgalj.

Didelio oro srauto antg;
Didelio oro srauto antgai
tuojamas su pustuvu (428
125BVy_ seRies modeligiS irei
pusti platesne srov%rima did
oro pagreicio, na

dideli&
to greicio antga

L 4
Siukslj @bimas@emés
(1 25 SERIES ir
Vy N

125 ERIES)
Surinkimo mai$ jvairiais siurbi-
mo vamzdziais ngimas

Siurbimo jtaisas yra priedas (komplektuo-
jamas su 125BVx_ geRries modeliais).

PERSPEJIMAS! Kai vamzdzius
jungiate prie pustuvo, variklis turi
bati iSjungtas, o sustabdymo jungik-
lis turi buti sustabdymo padétyje.
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1. Atidarykite surinkimo mai§a. Surinkimo
maiSo vamzdj jkiSkite i$ vidinés maiSo
puses, kad jis jsistatyty | maiso siurbimo
anga, kaip pavaizduota paveikslélyje. |siti-
kinkite, kad elastinés detalés jsitvirtino grio-
velyje. Uztraukite maiSo uztrauktuka.
I8traukite plstuvo vamzdi ir jstatykite surin-
kimo maiSo vamzdj. Priverzkite vamzdzio
suverziamajj varztg, Prie surinkimo mai$o
kilpy pritvirtinkite nesiojimo dirza.

. Rodyklés ant apatinio ir virSutinio vamzdzi-
y turi sutapti. Stumkite apatinj siurbimo
vamzdj j virSutinj vamzdj kol jis gerai jsitvir-
tins (apie 7 cm). Sutvirtinkite abu
vamzdzius komplektuojamu varztu.

N

3

Atidarykite pgstu e esantj dangtj

uzkisdami va uz dangcio krasto,
ancio pri Oje lankstui puséje (ant
Gio £§z uota rodykle).
iurbimegyamzdi jstumkite j didele anga,
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Siurbimas
Prie$ pradédami siurbima, pasirapinkite
reikiamomis apsaugos priemonémis.

PERSPEJIMAS! Dirbdami

pustuvu, deévékite reikiamas apsau-

gines priemones:

1. Ausy apsauga.

2. Akiy ir klausos apsauga.

3. Pripazintas apsaugines pirstines.

4. Antveidi, jei dirbate dulkinoje
aplinkoje.

Dirbant su pastuvu surinkimo maisas t
kabeti ant peties dirzo. Dirza reikia neéi%

per petj, kaip pavaizduota gretimame
veikslélyje. ¢
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PERSPEJIMAS! Pries
uzvesdami pustuva, visada patikrin-
kite, ar surinkimo mai$as nesuplySes
ir ar uztrauktas uztrauktukas. Nieka-
da nenaudokite pazeisto maiso. Jus
gali suzeisti lekiancios Siukslés.
Bukite atsargus. Venkite tiesioginio
kaino kontakto su isleidimo angos
sritimi. Operacijy atlikti kairiaja ranka
nejmanoma.

PERSPEJIMAS! Niekada
neuzveskite pustuvo, jei jleidimo an-
gos dangtis neuzdarytas, sugadintas
arba jei jo negalima uzdaryti. (ISimtis:
kai prijungtas vakuuminis vaffizdis).

' jrengin; sl
v kite uz

O

Uzveskit @ VTai

gimas i ng . Di

patgiktasSgstrukcijas: ¢

1. itedideliq kietaaikty, kurie gali
padeisiventiiatosie, Pet2dzili, medsio
abaly, skaid

ﬁennkités, kay
kty j Ze

i%aﬁq ar juosty.
minis vamzdis neatsi-

iStustinti, pirmiausia
bdykite ir mai$o Sone atitrau-
a.
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Techniné prieziira

Savininkas atsakingas uz visos reikalingos
priezidros, aprasytos naudojimosi instruk-
cijoje, atlikima. Pries$ atlikdami technine
priezidra, i$skyrus karbiuratoriaus
reguliavima, atjunkite Zvake.

Karbiuratorius

Jasy Husqvarna produktas suprojektuotas
ir pagamintas laikantis specifikacijy, kurios
sumazina kenksmingy iSmetamy dujy kiekj.
Sunaudojus 8-10 bakus kuro, variklis lai-
komas jvazinétu. Siekdami, kad jis veikty
kuo geriau ir kiek jmanoma maziau iSleisty
kenksmingy iSmetamy duju, po jvazinéjimo
laikotarpio, leiskite savo pardaveéjui/remonto
dirbtuviy personalui (kurie turi tachometra)
pareguliuoti Jisy karbiuratoriy.

Veikimas

]

Karbiuratorius reguliuoja variklio greitj
akseleratoriaus pagalba. Karbiuratoriuje
kuras sumaiSomas su oru.

laikrodzio rodykle, laisvieji apsisukimai
didés, jei pries laikrodzio rodykle —
mazeés.
Pradinis sureguliavimas
« ISbandant gamykloje, karbiuratorj
sureguliuojamas. Tiksly regulia

atlikti apmokytas, patyres as .
Rekomenduojamas laisv ez&ﬁkiq
skaiéius: Zr. skyriy Techniffiai dufenys.

Rekomenduojamas maks iu skaicius;

L

Zr. skyriy Techniniai duomeﬂs. Q
Galutinis laisvos ei T suregudi
vimas

Reguliuokite Iaisvom apsisuki

skaiciy varztu T, jej oty papi -
guliuoti. Laisvosgi greitis bl gai
sureguliuotas @kai ariklis velks toly-

giai visose p

O S

>

jiaisytas katalizi
Varztas T (X) reguliuoja laisvosios eigos lintuvas si W
apsukas. Jeigu varztg T suksite pagal § naudoto

Duslintu
[ >
Kai uslintuvuog)aisyti katalizi-
niaifkonverteriai. Sk je*Techniniai
du@menyg” rasite i ija, i$ kurios
galit inoti, ar, hanizme yra
kofverteris.

a garso lygj ir tolyn
uRreipia iSmetamasias
ios dujos yra karstos, jos

dujas. IS
ali kibirjs i ir sukelti gaisra, jei nukrei-
piamos@as ir degias medziagas.
Kai kusi duslintuvuose jrengtas spe-
cial Stis sulaikantis tinklelis. Jei
jusy nizme jrengtas tokio tipo tink-
lalisf)j reikia reguliariai nuvalyti. Norédami
§ finklelj pasiektj, nuimkite duslintuvo prie-
esantj iSleidimo angos dangtj. Tink-

@i valykite vieliniu Sepetéliu. Jei duslintu-

ose néra katalizés keitiklio, §j tinklelj re-
b ikia valyti kas savaite arba, prireikus, pa-
keisti. Duslintuvuose, kuriuose jtaisyti
kataliziniai konverteriai, tinklelj reikia tikrinti
ir valyti kas ménesi. PaZeistas tinklelis turi
bati pakeistas. Jei tinklelis daznai
uzsikemsa, tai gali bati Zenklas, kad katal-
izés keitiklis blogai funkcionuoja. Kreip-
kités | pardavéja, kad jis patikrinty
duslintuva. Dél uzsikimsusio tinklelio gali
perkaisti variklis ir taip gali bati sugadintas
cilindras bei stimoklis.

PASTABA! Niekada nenaudokite jrenginio
su netvarkingu duslintuvu.
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PERSPEJIMAS: Duslintuvas
bina labai karstas dirbant ir baigus
darba. Tas pats galioja ir dirbant
laisvaja eiga. Prisilietus galima ap-
deginti oda. Stebékite, kad nekilty
gaisro pavojus!

A PERSPEJIMAS: Atsiminkite,
kad:

Variklio iSmetamosios dujos turi
anglies monoksido, kuriuo galima
apsinuodyti. Dél to niekada nepa-

uzdarose patalpose ar ten, kur yra

jos gali kibirksciuoti ir sukelti
Todél niekada neuzveskite i

uzdarose patalpose ar netgli
degiy medziagy! »
L W 4

PERSPEJI MAsipﬁsum'tuvo W
duje yra chemikalai, !2 :

nepakankama oro cirkuliacija. Va
lio iSmetamosios dujos yra kar

kontakto su Siai
duslintuvas yra

t starterio mecha-

2. Ventiliatoriaus ment®s ant smagracio (AA).

3. Ausinimo briaunos ant cilindro (BB).

4. Variklio dangtis (ausinamojo oro srautg
nukreipia j cilindro pavirsius).

Ausinimo sistema reikia valyti Sepeciu

kartg per savaite, jei reikia, ir dazniau.

Esant nesvariai ar uzsikim$usiai ausinimo

sistemai, pustuvas gali perkaisti, kas su-

kels cilindro ir stamoklio gedima.

o
leiskite ir nedirbkite Siuo jrenginiu "@7 | 5
Q}- Uive%roblemq
JU j
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urPbati reguliariai valomas
0, siekiant iSvengti:
us veikimo sutrikimy

Oro filtrg valykite kas 25 valandas arba
dazniau, jei darbo vieta yra nejprastai
dulkéta.

Oro filtro valymas

Atsukite oro filtro dangtelj (DD) ir iSimkite
filtra. Plaukite $variame Siltame vandenyje su
muilu. Pries tvirtinant filtrg gerai jj
iSdZiovinkite.

ligiau naudotas oro filtras pilnai
nebeissivalo. Todél jj reikia reguliariai pa-
keisti nauju.

PASTABA! Pazeistas oro filtras turi bti
i$ karto pakei¢iamas.
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Zvakeé

fad

Zvakes veikimui jtakos turi::
» Neteisingai sureguliuotas karbiuratorius.
« Netinkamas kuro misinys (per daug ar
ne tos rasies alyva).
¢ Blogos kokybés benzinas ir/arba alyva.
« Nesvarus oro filtras.
Dél 8iy priezasCiy ant zvakés elektrody su-
sidaro apnasos, kurios salygoja veikimo
sutrikimus ir problemas uzvedimo metu.
Jeigu jrenginys neturi galios, sunku jj
uzvesti ar jis trikcioja paleistas laisva eiga,
visada pirmiausiai patikrinkite zvake. Jeigu
zvakeé nesvari, iSvalykite jg ir patikrinkite
tarpelj tarp elektroduy, kuris turi bati 0,6
mm. Zvake reikia pakeisti mazdaug po
ménesio darbo arba dar ankséiau.

0,6 mm

PASTABA! Visada naudokite rekomenduo-
jamo tipo zvakes! Netinkamo tipo Zvaké
smarkiai sugadinti stimokij ir cilindra. %
Prieziuros grafikas

Zemiau pateikta keletas pagrindin

priezidros instrukcijy.

Kasdieniné prieZiura

* Nuvalykite iSorinius pustu avirsius.

« Patikrinkite, ar greicio regffliavimo v&
lis ir akseleratoriaus Vi
kia. Pakeiskite nevei

* Patikrinkite, ar gel

Junglklls Jei rei
ISvalykite filtra J

Patikrinkite, ar verzlgs iFVarztai yra
priverzti.
Patikrinkite vis btus, ar juose néra

jtrakimy. Pakeiskite neveikiancias dalis.
125By_seRiEs i 125BVx_serieg: Patikrin-
kite, ar surinkimo maisas nepazeistas, o
uZtrauktukas uztrauktas. Jei reikia, pa-
keiskite.
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Prieziira kiekvieng savaite

« Patikrinkite starterio mechanizmo bikle,
starterio trosg ir jtempimo spyruokle. Pa-
keiskite neveikiancias dalis.

Patikrinkite oro jsiurbimo jtaisg ant star-
terio mechanizmo. ISvalykite
nesvarumus, jei jis uzterstas.

18valykite Zvake i$ iSorés. ISimkite jg ir pa-
tikrinkite tarpa tarp elektrody. Jei reikia,
sureguliuokite tarpelj, kad jis baty 0,6
mm, arba pakeiskite uzdegimo zvake
(Champion RCJ-8Y).

Nuvalykite ventiliatoriaus mentes.
ISvalykite arba pakeiskite duslintuvo
kibirkstis sulaikantj tinklelj (tik duslintu-
vams be katalizinio konverterio)f.
ISvalykite karbiuratoriy iSori§ i

aplinkine
* |Svalykite O
Priezi k eng niénésj
* Pripilkig raus benzi egaly baka,

dagniesi aplinko-

LD

ajoriaus mentes ir jo

pllnklne, zgn
%valykﬂe \Y
linkine zo
Patikri alq filtrg ir degaly tiekimo
ikia, pakelsklte.
sus laidus ir jungtis. Pakeis-
ancias dalis.
e zvake (Champion RCJ-8Y).
 oro filtra.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys
125B 125Bx_geRries 125BVx-seRIES

Variklis

Cilindro taris, cm3 28 28 28
Cilindro diametras, mm 35 35 35
Stamoklio eiga, mm 28,7 28,7 28,7
Laisvosios eigos apsisukimai, aps./min 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maks. greitis, patimas, aps./min 8600 8600 8600
Maks. greitis, siurbimas, aps./min -- 7500 7500
Maks. variklio galia pagal ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Duslintuvas su katalizatorium Taip Taip Taip
Degimo sistema

Zvaké Champion Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
Tarpas tarp elektrody, mm 0,6 0,6
Kuro / tepimo sistema
Benzino bakelio taris, litrai 0,5
Svoris
Svoris be degaly, su plstuvo vamzdziu ir O
- O"

prijungtu standartiniu antgaliu, kg 4,3

Triuk$mo emisijos

(2r. 1 pastaba) S
Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB(A) 106/ 106 106
Garso stiprumo lygis, garantuotas Ly dB(A) 107 107, 107
Garso lygiai Q

(2r. 2 pastaba)

Tolygus garso spaudimo lygis ties naudotoj $

ausimis iSmatuotas pagal ISO 22868, dB(A) A
Komplekte su patimo vamzdziais ir antgali 9 99
Komplekte su siurbimo vamzdziais 9 99

Vibracijos lygiai Q
(2r. 3 Pastaba)
Ekvivalentiski rankeny vibracijos Igg o) Q
iSmatuoti pagal ISO 22867, m/s ’
Komplekte su patimo vamz
antgaliu, deSinigja 8,3 8,3
Komplekte su siurbimo v diiais, @

kairigja/deSiniaja -- 6,4/8,3 6,4/8,3

1 Pastaba: Triuk§mo easoﬁ japlinka i tudta kaip garso stiprumas (Lwa) pagal EB

direktyva 2000/14/EG. rso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudo-
jant didziausig gars lovimo jtaisg. Skirtumas tarp garantuojamojo ir
matuojamojo garso| pagal Direktyva 2000/14/EB garantuojamasis
garso stiprumas ltaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to

apje ekvivalentiska jrenginio triukSmo slégio lygj turi 1
andartinj nuokrypj).

dB(A) tipisk ine sklai
3 Pastalpa: ikti ekviy, iSko vibracijos lygio duomenys turi 1 m/s? tipiska statistine
sklaid ndartinj NUoKryRij).

Ventiliatori & 125B 125BX-SERIE§ 125BVy_SERIES

Tipas Radialinis Radialinis Radialinis
ventiliatorius | ventiliatorius | ventiliatorius

Maks. oro greitis, m/s (km/h),

standartinis antgalis 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Maks. oro greitis, m/s (km/h),

Didelio oro srauto antgalis* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Oro taris, pudiant, m3/h 722 722 722

Oro taris, siurbiant, m3/h -- 756 756

*kai kuriy modeliy papildoma jranga
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TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis 125B, 125By_gsgRies, 125BVx-SeRIES

Pripazinti priedai Art. nr.

Nuoteky valymo jrenginys 952711 918

Modelis 125By_seRies, 125BVx_SERIES

Pripazinti priedai Art. nr.

Vakuuminis jrenginys 952 711 913

Modelis 125B

Pripazinti priedai Art. . N\
Didelio oro srauto antgalis 545119 5 N

oY &

EB PATVIRTINIMAS ATlTu%')

EB Atitikties deklaracija dél (taikoma tik E@
Bendrové, Husqvarna AB, SE-561 Huskva Svedija, tN— 6-146500, kaip jgaliotoji
atstoveé Bendrijoje, pareiskia, kad 2009 m. bej i ij iy sodo pustuvas/siurblys
Husqvarna modelio 125B, 125Bx_g gs (metai nurodomi aiskiu
tekstu ant tipo plokstelés, po to nurodo jos num ka taisykles Sioje TARYBOS

DIREKTYVOJE:
2006 m. geguzés 17 d. “dél masinuU%2006/42/EG. V4
2004 m. gruodzio 15 d. “ 'I%@magnet iggtitikimo” 2004/108/EG bei dabar
galiojanéiy priedy.
M
I

2000 m. geguzés 8 d. “d kSmo emisij®8s”aplinka” 2000/14/EG, priedas V. Dél
informacijos apie triukSmo as zr. i chniniai duomenys.

Pritaikyti Sie standartai SO 121 :2009, EN ISO 12100-2/A1:2009, CISPR
12:2007.
SMP Svensk Maskin ing AB, Firi gsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Svedija, atliko
savanoriska tipo k Husq prasymu. Pazymeéjimo (pazyméjimy) numeris:
SEC/09/2022.
.

09-11-1 (b ‘ 2 _)3& k

Ronnie E. Goldman, Technikos direktorius

|galiotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas

& uz technine dokumentacija
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Prije paljenja obratite paZnju
na sljedece:

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve
viSe razvije svoje proizvode i pridrzava se
prava $to se tice promjena kao $to su
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavi-
jesti. Dugotrajno izlaganje buci moze
uzrociti trajne ozljede sluha. Zato upotri-
jebljavajte stalno odobrene nausnice za
zastitu sluha.

Ovaj korisnicki priru¢nik detaljno opisuje
kako koristiti i servisirati puhac te kako
vrsiti redovito odrzavanje. Takoder opisuje
koje se radnje trebaju poduzeti da bi se
postigao najvisi stupanj sigurnosti tijekom

taviti ih na puhac Sto je
eki su simboli upozorenja
iku odredenih dijelova

<
< < O«

aka na tlu. Prilikom koristenja
a, KOrisnik mora stajati tako da ima
obg stopala ¢vrsto na tlu.

UPOZORENUJE! Ni u kojem
slucaju ne mijenjajte izvorni dizajn
puhaca bez odobrenja proizvodaca.
Uvijek koristite originalne rezervne
dijelove. Neovlastene izmjene ili pri-
bor mogu prouzrociti teSke ozljede
ili smrt.

115439327 Rev.1 6/1/11
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IDENTIFIKACIJA SIMBOLA

Simbol Opis Mjesto Simbol Opis Mjesto
x x
5 E
€)% =| i
M 2
Provjere ifili odrzavanje Korisnik puhaca se
treba izvrsiti nakon sto _3s2* ) |mora osigurati da
ste iskljucili motor i f @ promatradi ili Zivotinje
- iskopcali dovod struje X [ ne pridu blize od 15
svjecici. _5;" metara. Kada vise
& korisnika radi u istom
Potrebno je izvrsiti <] radnom podrudju, X { X
é:,./ﬂ@ ¢iscenje u redovitim vre- X e moraju postivati sigur- \
menskim razmacima. ' ngsni razmak od \
ajfgnje 15 metara
grugog. o
Moraju se nositi odo-
brene zastitne naocale X
ili vizir.
Moraju se nositi odo- L4 X
brene zastitne naocale
ili vizir, odobreni stitnik
za u8i, i maska za lice X X
kada koristite puhac u x je goriva X
prasnjavim okruzenjima.
N
UPOZORENJE! Puha¢
moze biti opasan! dustavni prekidac X
Nebrizljiva ili nepravilna
upotreba moze izazvati z
ozbiljne ili ¢ak i fatalne
povrede. 4 Upute kako otvoriti X
poklopac na ulazu.
Pazljivo procitajt
I| Korisnicki prirughii
—— Ovaj proizvod se po-
dudara sa vaze¢im x | x
EZ uputama.
Razina zvu¢nog
tlaka izmjerena na X
7,5 metara
Emisija buke u okoli§ u
skladu sa smjernicom
Lm | |Europske Zajednice.
Emisije uredaja su na- | X

v

Uvijek noSite
brene e
ruka

UPOZORENJE! Puha¢
moze odbaciti pred-
mete velikom brzinom
koji mogu odskociti i
pogoditi korisnika. To
moze prouzrociti teSke
povrede oka.

107

vedene u poglaviju

Tehnickih podataka
ovog priruénika i na
naljepnici.

Ostali simboli/sli¢ice na uredaju potvrduju
da uredaj zadovoljava posebne zahtjeve po

pitanju certifikata na odredenim trzistima.

115439327 Rev.1 6/1/11
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SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENAJE: Tijekom rada

uredaj stvara elektromagnetsko
polje. To polje u nekim slucajevima
moze ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Radi sman-
jenja rizika od teskih ili smrtonosnih
ozljeda preporuc¢ujemo da se osobe
s medicinskim implantatima_posav-
jetuju s lijeénikom i proizvodacem
implantata prije rukovanja uredajem.

Sigurnost goriva

Oprema za osobnu zastitu

Osobe koje koriste puha¢ moraju nositi

sljedecu sigurnosnu opremu:

1. Odobreni stitnik za usi.

2. Odobrena zastita oiju.

3. Odobrene zastitne rukavice.

4, Zastitna obuca s protukliznom potplatom.

5. Maska za lice kada koristite puhac u
prasnjavim okruzenjima.

UPOZORENUJE! Gorivo koje se
koristi za rad puhaéa ima sljede¢e
opasne karakteristike:

1. Hlapljiva tekuéina; njezine pare i
ispusni dimovi su otrovni.

2. Izravan kontakt moze nadraziti
kozu.

3. lzuzetno je zapaljiv.

vUCi rotirajuci
zZliede.

ok ste pod utje-

ili lijekova ili kada

dijelovi pi
Nemojte koristiti p
cajem alkohola, api
ste umorni.
Nemojte dozvoliti
riste puhac.
Uvijek imajte kutiju za prvu pomo¢ pri ruci.

loljetnicima da ko-

115439327 Rev.1 6/1/11

Za detaljnije informacije, vidi i poglavlje
“Rukovanje gorivom”.

manju razinu Buke
plinove gfActOrg dgleko o sriika.
Prigusi % emljeni kﬁtoroma
zamislj akoder za smnjenje Stetnih
i .

pusne pare iz

e Ogu sadrzavati
izazvati pozar. Nikada

iti stroj u zatvorenoj

lizu zapaljivog materijala!

ENJE! Ispusni lonac sa
rom prilikom uporabe post-
: etno vrué. Ovo vazi i prilikom
%A g hoda. Dotaknuée moze izaz-

atr oZljede opeknuéa koze. Budite
\ oprezni $to se tice rizika od vatre!

igurnosna oprema
UPOZORENJE! Puhat¢ se nikada

ne smije koristiti ako sigurnosni
uredaiji ili Stitnici nisu na mjestu, niti
ako su osteceni ili neispravni.

Puhac¢ je opremljen s nekoliko sigurnosnih
uredaja i Stitnika za sprjecavanje nezgoda.
Oni su navedeni u opéem opisu puhaca.
Sigurnosni uredaji i stitnici takoder zahtije-
vaju redovite provjere i odrzavanje. Te
mjere i vremenski razmaci u kojima trebaju
biti obavljeni navedeni su u poglavlju
“Odrzavanje”.
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SIGURNOSNE UPUTE

Siguvrnosne mjere tijekom
koristenja puhaca

* Ovaj vrtni puhad/usisava¢ namijenjen je
samo otpuhivanju ili uklanjanju lis¢a i
druge necistoée na tlu.

Nemojte dozvoliti promatracima ili
Zivotinjama da budu u radnom podrudju, tj.
15 metara od korisnika.

Puha¢ moze odbaciti predmete velikom
brzinom koji mogu odsko€iti i pogoditi koris-
nika. To moze prouzrociti teSke povrede
oka.

Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu
puhaca prema ljudima ili Zivotinjama.
Ugasite motor prije nego stavljate ili skidate
pribor ili ostale komponente.

Nikada ne koristite puha¢ ako nedostaje
bilo koji stit.

Nikada nemojte koristiti puhac u slabo
prozraCenim prostorima jer bi se ispusni pli-
novi inac¢e mogli udisati.

Iskljucite motor i ostavite da se ohladi prije
nego dodate goriva. Pomaknite jedinicu naj-
manje 3 metra od mjesta dodavanja goriva
prije njezinog ukljucivanja.

Katalizator je izuzetno vru¢ tiiekom rada
puhaca i nakon njegovog iskljucivanja. Isto
vrijedi i kada puha¢ radi u praznom hodu.
Pazite na opasnost od pozara, narocito dol
koristite puha¢ pored zapaljivih materijala
kada su prisutne zapaljive pare. Izbjega

sve izravne kontakte tijela s podrudji =
za ispusta.

Pazite narocito ako radite lijevo .
Izbjegavajte izravan kontakt tijel O-
drucjem ulaznog poklopca. kit,
leprsavu odjecu ili odjec pasi-

cama, kravatama, resal eko od
ulaznog poklopca.

Nemoijte koristiti puhac d’ ojite n@

vama ili na stalku.
* Osigurajte stroj tijeko@spoﬂa.
fb$ >

i sl
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Ostale sigurnosne mjere
* Koristite puha¢ samo u razumne sate, tj.
ne rano ujutro ili kasno navecer kada
mozda smetate drugim ljudima.
Pridrzavajte se vremena koje je propisa-
no kuénim redom. Obi¢no se
preporucuje vrijeme od 9:00 do 17:00 od
ponedijeljka do subote.

Koristite puha¢ sa $to manjim gasom koji
je potreban za obavljanje posla.
Provjerite stanje puhaca prije rada,
narocito prigusiva¢, dovod zraka i filtar
zraka.

Grabljama ili metlom odvojite ostatke od
tla prije koriStenja puhaca.

U prasnjavim uvjetima, lagano
poSpricajte gadnu povrsinu vi

m ci-

ha¢

umjes ZA mnoge e natra-
tinam. jucujudf kravne oluke,
reset Sta, vrtovi

* Pagitegddlecu, kuéne Ij%bimce, otvo-
re @ zore ili vo otpuhnite ostatke
d

.
[
o<

Ry
D
Q
=
4]

. <

: Q

NaAs
« Koristite mleézn' u 0j duzini tako da
rotok zrak Kp djelovati u blizini tla.

kon korisf uhaca, ocistite ga i
cite

kante za smece.
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OPIS

Puhaé

1. Naramenica (12 3. Rotor ventilatora
2. Regulator gasa @ 14. Standardna mlaznica
3. Zaustavni prel 15. Mlaznica velike brzine
4. Kontrola varifabilpe brzine (125Bx_seRiEs | 125BVx—_SERIES)
5. Kuciste vertti . 16. Cijev puhaca
6. Cepza 17. Pritezni vijak cijevi
7 Eilt zZr 18. Pritezni matice cijevi
8 19. Prigusivac
9. Pumplc a goriv; 20. Zica uzemljenja
10. Ulazni poklopa 21. Rucica pokretaca
11. Rucka usisivag 22. Pokretaé
(125Bx- SERIES BV SERIES) 23. Vijci za podesavanije rasplinjaca
12. Rezaci (125Bx_geRiEs i 24. Korisnicki priru¢nik

125BVx - SERIES)
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OPIS
Dodatci (125Byx._seRries and 125BVy_seRies)

21. Usisni uredaj s kom rlnama za Sakuplfanje sastoji se od predmeta 22-26
ovdje dolje. % %

22, Cijev usisne vre¢j

23. Vredica za sabi

24. Usisna cijev u jela
25. Vijak
26. Narameni
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OPIS

Sigurnosna oprema

Sljede¢a oprema na puhacu namijenjena
je za zastitu osoba i materijala. Tim je
komponentama potrebno posvetiti poseb-
nu paznju prilikom koristenja, pregleda i
servisiranja puhaca.

Zaustavni prekida¢
¢ Zaustavnim prekidacem (A) se gasi
motor.

Prigusivac
* Prigusivac je izraden tako da proizvodi
Sto maniju razinu buke i da usmijeri
ispusne plinove motora daleko od koris-
nika. Prigusivaci opremljeni katalizato-
rom zami$ljeni su takoder za smanjenje
Stetnih ispusnih sastojaka.

Ispusnl plinovi motora su vruéi i mogu,
sadrzavati iskre, koje mogu prouzro
pozar ako dodu u kontakt sa suhi

zapaljivim materijalom.
Neki modeli puhaca, narocito o
prodaju u zemljama Cija je kI
anje

opremljeni su mrezicom zg zgu,

iskrica (B). Ta se mreZicagmora |t| ili
zamijeniti u odredenim enskim raz-
macima. Provjerite ima li p Sivac
vaSeg puhaca mreZic ste Pogl
dajte i poglavlje “O

Ostala oprema

Regulator gasa
¢ Brzina i snaga motora podes$avaju se
regulatorom gasa (C).

N/
\ Ji: -
%ko bi sprijeili oSte¢enja na jedinici,

(bNEMOJTE pokusavati koristiti kontrolu
varijabilne brzine tijekom pokretanja ili
5 tijekom koristenja usisaca.

Kuéiste ventilatora

« Na puhacu, kuciste ventilatora (E) i rotor
(F) omogucuiju ispust zraka visokih per-
formansi.

A UPOZORENUJE! Prigusiva¢ je izu-

zetno vru¢ tijekom rada puhaca i
nakon njegovog iskljuéivanja.
NEMOJTE DIRATI PRIGUSIVAC AKO
JE VRUC! To moze prouzroéiti teSke
ozljede.

115439327 Rev.1 6/1/11
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OPIS

Zica uzemljenja

« Zica uzemljenja (G) smanjuje razvijanje
elektrostaticnosti tijekom rada u suhim
uvjetima.

Ulazni poklopac

* Ulazni poklopac (H) se nalazi na bocnoj
strani kucista ventilatora. Otvaranje ovog
poklopca omogucuije pristup radi ciScenja
i pregledavanija krila rotora (samo za
125By_sepies and 125BVx_ seRies). Ako
koristite usisnu cijev, ona mora biti
pricvrScena na otvor u ulaznom poklopcu.
Da bi ste otvorili ulazni poklopac, alatom
podignite rub poklopca nasuprot Sarke
(polozaj je pokazan strijelicom na ulaz-
nom poklopcu). -

2u nije zatvoren, g
ne moze zatvoriti

(125Bx-seRIES, i
¢ Dvarezaca

Namjena
ostalihfot,
neg
Miaznica
ri montazi ili
¢a (ili cijevi usisne
vreéice 125BVx_geRes), odvijte pritezni
vijak cijevi (nemojte skinuti matice s vij-
ka). Poravnajte utor na izlazu zraka
puhaca s izbocinom na cijevi i umetnite
cijev. Pritegnite pritezni vijak cijevi.

se na jedinicu

¢ Miaznica (L) ima bajonetski spoj za
montiranje na cijev puhaca. Zrak se
kanalizira kroz cijev puhaca do mlaz-
nice, gdje se povecava brzina
ispustanja zraka i oblikuje nacin
ispustanja protoka zraka kako bi se
postigle najbolje performanse. Duzina
cijevi puhaca moze se podesiti tako da
okrenete mlaznicu na lijevo kako biste
razdvojili bajonetski spoj i pomaknete
mlaznicu klize¢i do Zeljenog polozaja.
Okrenite mlaznicu na desno dok ne os-
jetite klik da ponovo pri¢vrstite mlaznicu.

(Jep za gorivo
b * Cep za gorivo (O) nalazi se u straznjem
dijelu pokrova motora i ima brtvu koja
sprjecava curenje goriva.

Filter za zrak

« Filter za zrak (P) sastoji se od vlaknas-
tog filtra u elasti€cnom okviru. Filter za
zrak mora se redovito Cistiti. Pogledajte i
poglavlje “Odrzavanje”. Inage, puhac ¢e
potrositi previse goriva, performanse ¢e
se smanijiti i moze doéi do stvaranja ulj-
nih naslaga na elektrodama svjecice.

115439327 Rev.1 6/1/11
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OPIS

Cok

¢ Cok (Q) se nalazi ispod pokrova filter za
zrak i potrebno ga je koristiti svaki put
kada se motor pali na hladno.

115439327 Rev.1 6/1/11

Podesavanje rasplinjaca

NE ZA SVE MODELE

¢ Postoje tri vijaka (R) za podeSavanje
rasplinjaca:

¢ Spori mlaz

e Brzi mlaz

* Vijak za podeSavanje praznog hoda
Podesavanje rasplinja¢a podrazumijeva
prilagodavanje motora lokalnim radnim
uvjetima, npr. klimi, nadmorskoj visini,
kori§tenom benzinu i vrsti dvotaktnog
motornog ulja. Za detaljnije informacije
o podesavanju rasplinjaca, pogledajte i
poglavlje “Odrzavanje”.
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RUKOVANJE GORIVOM

Garivo

PAZNJA! Stroj je opremljen sa dvotaktnim
motorom i uvijek se mora koristiti mjeSavina
benzina i ulja za dvotaktne motore. Vazno
je da dobro odmijerite koli¢inu ulja koja
treba biti pomijeSana kako biste osigurali
ispravnu mjesavinu. Pri mije$anju manjih
koli¢ina goriva, ¢ak i manje greske mogu
znatno utjecati na odnos mjeSavine.

A UPOZORENJE: Budite jako
oprezni pri rukovanju gorivom.
Imajte na umu opasnost od vatre,
eksplozije i udisanja ispusnih
plinova.

Benzin

[

PAZNJA! Uvijek koristite kvalitetni benzin
za mjeSavinu s uljem (najmanje 90
oktanski). Gdje postoji gorivo koje Stedi
okolis, tkz. Akilatni benzin, takav se treba
rabiti.

Preporucuje se najmanje 90 oktang® -
ko motor radi na benzin s manje
oktana, moze se pojaviti takozy; -
canje. To povecava ionako, is%per—
aturu motora $to moze dgVesti zbiline
Stete na motoru.

Dvotaktno ulje
¢ Za najbolje rezulta
vaj HUSQVARNA

|:jenu up

taktne motore mijeSanja
(2%). L

» Ukoliko V. ijc ‘dostupn VARNA
dvo-tattn mozete neko dru-
go itetno dvotaktn namjenjeno
motorim: zradni jem. Obratite

savjet pri izbo-

namjenjeno za vanbrodske motore sa
vodenim hladenjem, takozvano outboar-
doil.

Nikada nemojte koristiti ulje za
Cetverotaktne motore.
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Kada stalno radite velikinx) jem O
taja, preporucuje se vsi dktanski broj

y 2

Benzin, Dvotaktno ulje, lit.

lit. 2% (1:50) | 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0.40 0,60
Mjesanje

« Uvijek mjesajte benzin i ulje u Cistoj po-
sudi namjenjenoj za gorivo.

Uvijek pocnite tako da prvo natoCite pola
koli¢ine benzina kojeg namjeravate koristi-
ti. Nakon toga dodajte cijelu koli¢inu ulja.
PromijeSajte (protresite) mjesSavin@™Do-
dajte preostali benzin.

0
O
o
o
=
o

ie]
=
O

a{bojte mijesati vige od
aChe’potrosnje goriva.
arstroj ne bude bio koristen duze
€, Spremiste za gorivo bi trebalo is-
‘ niti 1 ogistiti.
UPOZORENJE: Prigusiva¢
postane veoma vreo prilikom
upotrebe kao i nakon zaustavljan-
ja. Ovo vazi i prilikom voznje
praznog hoda. Upoznaj se s
opasnoséu od pozara narocito u
prilikom rabljenja u blizini zapalji-
vih tvari ili pare.
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RUKOVANJE GORIVOM

Punjenje goriva

a

A UPOZORENUJE: Slijedeée
mjere opreznosti smanijit ¢e
opasnost od pozara:

Nemoijte pusiti i ne stavljajte tople
predmete u blizinu goriva.

Uvijek iskljucite motor prije pun-
jenja. Zaustavite motor i pustite ga
da se ohladi nekoliko minuta prije
ponovnog punjenja.

Pri punjenju goriva polako otvorite
poklopac na spremistu za gorivo

tako da se pritisak, ukoliko ga ima,

polako smaniji.

Pazljivo zavrnite poklopac za O
spremiste za gorivo nakon punjenja. O c)

Prije paljenja stroja uvijek ga
odmaknite od podrucja gdje ste ga

napunili gorivom. O Qo

treshjo emnika njenja stroja.

L4
« QOcistite ol pca sp ika.
Prijavgtin emnik arad.
D osi&' e gor$o pomijeSano
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UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE

UinuCivanje i isklquivanje NAPOMENA: Ako se motor naglo ugasi,
vratite plavu polugu ¢oka u polozaj

zatvoreno i ponovite postupak paljenja.
PAZNJA! Nemojte do kraja povuéi uze za
paljenje i nemojte naglo otpustiti ruéku

startera kada je u_ie potpuno nategnuto. To
A UPOZORENUJE! Nikada nemojte || moze ostetiti stroj.
pokretati puha¢ ako poklopac na ula- Topli motor

2u nije zatvoren, ako je osteéen ili se || k qa i . )
y 2 _ : je motor topao, pritisnite i drZite reg
ne moze zatvoriti. (lzuzetak: Kada je ulator gasa. Pomaknite polugu coka na

pricvrscena usisna cijev). polozaj . Povucite odlucno uze za pal-

Hladni motor jenje drzeci pritisnut regulator gasa dok
Pumpica za gorivo: Pritisnite pumpicu motor ne proradi. Pomaknite polugu coka
za gorivo 10 puta dok gorivo ne poéne na polozaj OFF CHOKE (otvoreno).

puniti pumpicu. Nije potrebno da je
pumpica za gorivo potpuno puna.

Qi

4 I kljganje b
S quéite mot8r, da pritisnete i
Cok: Pomaknite plavu pologu &oka za é stite STO& dac (S) motora.
N

kidac ge

paljenje motora u polozaj zatvoreno. N AC ged atski vraca na polozaj
. PriceRajte 7 sekundi prije ponovnog
Ivpokretani@; ice kako biste omogucili

ponovo ljanje prekidaca.

A
:l ;“
:Z 4(/ )
Paljenje: Pritisnite lijevag #likom tijelo\Q'
stroja na tlo (OBAVIJE%e koristit%

-«

nogu!).
Desnom rukom évr%vatite rug
uzeta za paljenje. JTE piiti
regulator gasa.sPo povuciteNge dok 4§
ne osjetite odri wotpor (zapivatac
uhvati kotur ; zati i'Snazno
povucite,uzg.
A mojte nikada
z e oko ruke.

Povucite rucku st@ve dok se motor
skoro ne pokrene, aiemojte povlaciti
vie od 3 puta. Pomaknite polugu coka na
polozaj 2 i povlacite uze sve dok se
motor ne pokrene i upali. Ostavite motor
da se zagrijava otprilike 10 sekundi, a
zatim pomaknite polugu coka na polozaj
OFF CHOKE (otvoreno).
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KORISTENJE PUHACA

Za otpuhavanje otpadaka s tla

Pri¢vrséivanje cijevi puhaca i mlaz-
nice na puhaé

AUPOZORENJE! Dok namjestate

cijev puhaca i mlaznicu, motor mora
biti iskljucen i zaustavni prekida¢
mora biti u polozaju Stop.

Cijev puhaca (T) montira se na jedinicu
pomocu klina i utora. Pri montazi ili
demontazi cijevi puhaca (ili cijevi usisne
vrecice 125BVx_ geRies), odvijte pritezni
vijak cijevi (nemojte skinuti matice s vijka).
Poravnajte utor na izlazu zraka puhaca s
izboc¢inom na cijevi i umetnite cijev. Priteg-
nite pritezni vijak cijevi.

IS

kroz cijev puhaca do mlaznice, gdig s
povecava brzina ispustanja zrakasi oBli
nacin ispustanja protoka zr: a?ﬁb'
postigle najbolje perform

vi puhaca moze se podesitiigko da okre-
nete mlaznicu na lijevo kak

Mlaznica (U) ima bajonetski spoj za r@
ranje na cijev puhaca. Zrak se kag%

e razQ¢
bajonetski spoj i pomal mlaznicu
klize¢i do Zeljenog pol Okrenit@

mlaznicu na desno sjetite
ponovo pricvrstite u.
Otpuhavanje \l

Prije nego po eKoristiti pulgaCestavite
na sebe po igurnos| remu.

narame-
menica se
Sto je prika-

zastitnu opge!

1. Stitnik za ust:

2. Zastita o€iju.

3. Zastitne rukavice.

4. Maska za lice u prasnjavim
okruzenjima.

115439327 Rev.1 6/1/11

A

UPOZORENAJE! Nikada nemojte
usmjeravati mlaznicu puhaéa prema
ljudima ili Zivotinjama. Mlaznica ve-
like brzine moze sadrzati Cestice
koje mogu prouzro€iti teSke ozljede,
narocito ako ste puha¢ prethodno
koristili za usisavanje. Pazite naro¢ito
ako radite lijevom rukom. Izbjega-
vajte izravan kontakt tijela s podruc-
jem ulaznog poklopca. Drzite nakit,
lepr$avu odjecu ili odjecu s visecim
pasicama, kravatama, resama i sl.
daleko od ulaznog poklopca.
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KORISTENJE PUHACA
A UPOZORENUJE! Nikada nemojte 1. Otvorite vrecicu za sakupljanje. Umetnite

pokretati puhaé ako poklopac na ula- cijev vrecice za sakupljanje unutar vrecice
zu nije zatvoren, ako je osteéen ili se da bi ste je namjestili u otvoru na vakuum-
ne moze zatvoriti. (Izuzetak: Kada je skom ulazu vrecice kao $to je prikazano.

priévrééena usisna cijev). Provjerite da je gumica sjela u utor. Zatvo-

rite patent zatvarac na vrecici.

UPOZORENUJE! Nemojte koristiti || 2. Skinite cijev puhaca i montirajte cijev
puhaé dok stojite na ljestvama ili vrecice za sakupljanje. Pritegnite pritez-
na stalku. ni vijak cijevi. Prikacite traku za noSenje
— - — - na prstene na vrecici za sakupljanje.
Ukljucite puhac. Pogledajte i poglavije 3. Naravnajte strijelice na donjoj i gomjoj
“UkljuCivanije i isklju€ivanje”. Radite u skla- usisnoj cijevi. Gurnite donju usisnu cijev
du sa sliede¢im uputama: u gornju sve dok cvrsto ne zasjedne u
1. Nikada nemojte usmjeravati zrak prema njoj (oko 7 cm). Dostavljenim vijkom traj-
Cvrstim predmetima poput zidova, velikog no spojite dvije cijevi.

kamenja, automobila i ograda.

2. Kada radite u uglovima, otpuhuijte iz ugla
prema unutra, tj. prema sredi$tu radnog
podrucja. Inace, otpadci bi mogli odletjeti
u vase lice i prouzro€iti povrede oka.

3. Nikada nemojte usmjeravati mlaznicu
puhaca prema osjetljivim biljkama.

Standardna mlaznica
Standardna mlaznica (V) dostavlja se s
modelima 125B, 125Bx_seRies i

125BVy_ seRies. Ako Zelite vecu tocnost Pomocu odvijgcatepvefite poklopac na
i vecu koncentriranost zracne struje, bocnoj str. aca i pogledajte ispod
koristite standardnu mlaznicu. Wba poklofcaga suprotnoj strani od
N arke je pokazan strijelicom na
ulaznorpokiopcu).
N

. Pritispi ne cijevi u Siroki otvor u
donj%lu puhaca i poravnajte je-
rima na cijevi. Okrenite je dok
s€ ljuca bajonetski spoj (simboli
gvanja f} ce se naravnati).

4

Mlaznica velike br Q
Mlaznica velike brzine dodatn -
rema puhaca (uklju 125By
125BVy_SERIES) e Siru zr

ni-

struju i vecu brzj a, koris|

cu velike brzing.
*

Za usi a@e otpa s tla
(1259% s | 125BVx_seRiEs)
Opremanje vrecic akupljanje s
raznim cijevima kuum

Sprava za usisiv dodatna oprema
(ukljucena u 125BVy_gsEeRIES)-

UPOZORENJE! Dok namjestate
cijev puhaca i mlaznicu, motor mora
biti isklju¢en i zaustavni prekida¢
mora biti u polozaju Stop.
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KORISTENJE PUHACA

Usisavanje
Prije usisavanja, stavite na sebe sigurnos-
nu opremu.

UPOZORENUJE! Kada koristite

puhag¢, uvijek nosite potrebnu

zastitnu opremu:

1. Stitnik za usi.

2. Zastita ociju.

3. Zastitne rukavice.

4. Maska za lice u prasnjavim
okruzenjima.

Kada radite s puhacem, vreéica za sakupl
janje mora biti ovjeSena na traci na ram
Traka se mora staviti preko ramena k
je prikazano na slici sa strane.

115439327 Rev.1 6/1/11

UPOZORENUJE! uvijek provjerite
da je vrecica za sakupljanje Citava i
da je patent zatvara¢ povucen prije
pokretanja puhaca. Nikada nemojte
koristiti oStecenu vrecicu. Postoji op-
asnost od ozljeda zbog letecih otpa-
daka. Pazite. Rad lijevom rukom nije
omogucen. Izbjegavaijte izravan kon-
takt tijela s podrucjem izlaza ispusta.

UPOZORENUJE! Nikada nemojte
pokretati puha¢ ako poklopac na ula-
2u nije zatvoren, ako je ostecen ili se
ne moze zatvoriti. (Izuzetak: Kada je
pricvr§éena usisna cijev).

UPOZQRENJE! Nemojtekoristt

Ukljucite a8, Rogledajfe’i poglavije
“Ukljucivg skljucivanjey Radite u skla-
- &

g
” Nemojte dop,

tlu.
ecica st Ze isprazniti tako da prvo
iskljuci edafi zatim otvorite patent

ida usisna cijev udara

N zatvarm rane.

O
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ODRZAVANJE

Sigurnost jedinice i odrzavanja
Vlasnik je odgovoran za izvrSavanje svog
potrebnog odrzavanja kao $to je navede-
no u uputama ovog priruénika.

Odspojite svjecicu prije servisiranja, osim
pri podesavanju rasplinjaca.

Rasplinja¢

Vas Husgvarna proizvod je oblikovan i
proizvden po zahtjevima za smanjenje
stetnih ispusnih plinova. Nakon $to je
motor potrosio oko 8—10 spremnika
goriva, razradili ste motor. Da bi osigurali
vrhunska radna svojstva i proizvodili $to
manije Stetnih ispusnih plinova nakon
razrade, odnesite stroj ovlaStenom
serviseru, (opremljenom brojacem
okretaja), da Vam podesi rasplinjac.

Rad

]

gifSivaci oprer% katalizato-
U i Téhnicki podaci”

¢ Rasplinja¢ upravlja brojem obrtaja uz j edaj oprefg ) atalizatorom.
pomo¢ gasa. Zrak i gorivo se mijesaju u i je izr akg’da smaniji buku
rasplinjacu. minimum w@eri ispusne plinove

« Vijak T (X) podeSava brzinu prazanog eko od korShika¥ Ispusni plinovi moto-

hoda. Ukoliko je vijak T okrenut u smjeru
kazaljke na satu, prazan hod ¢e biti brzi
a u suprotnom smjeru od kazaljke na
satu bit ¢e sporiji.

vruéi i mogu sadrzavati iskre koje

Sivaci opremljeni posebnom
a zaustavljanje iskrica (Y). Ako

ogu zal zar ako se ispusni plino-
i usmije, a suhom i zapaljivom mat-
D

podesavanje za vrijeme isprob i€ | vrstom
pile u tvornici. Fino podesavanj potrebno ju je redovito Cistiti. Za
se treba izvesti od strane up mrezici, skinite poklopac na izlazu
upucene osobe. dnjem dijelu prigusivaca. Koristite
PR 4 Acanu Cetku za Cis¢enje mrezice. Na
Preporuceni broj okretaj raznom %guéivaéima bez katalizatora mreZicu

hodu: g o ™ LS

; : A : b treba Cistiti svaki tjedan, ili zamijeniti ako
Proporucenl najvee! ‘%r%?gj?" S je potrebno, Na prigusivaima s kataliza-
Pogledajte poglavlj i podagi torom, mreZicu treba provjeravati i Cistiti

y svaki mjesec. Ako je mrezica oStecena,
treba je zamijeniti. Ako je mreZica Cesto
odu

Osnovno podesavanje Neki
« Rasplinjac je podesen na osnovn, mrez
aénlb

zacepljena, to moze biti znak da je rad
katalizatora neispravan. Stupite u kontakt
sa servisom kako biste dali pregledati
prigusiva¢. Zacepljena mrezica prouzrodit
ée pregrijavanje motora $to moze rezulti-
rati oStecenjem na cilindru i klipu.
PAZNJA! Nikadavne koristite stroj s

E neispravnim ispusnim loncem.

Podesite brzing o
vilkom T. Prayi

okretaja
motorr&
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ODRZAVANJE

UPOZORENAJE: Ispusni lonac
prilikom uporabe postane izuzetno
vrué. Ovo vazi i prilikom praznog
hoda. Dotaknuc¢e moze izazvati
ozljede opeknuéa koze. Budite
oprezni sto se ti¢e rizika od vatre!

UPOZORENAJE: Imajte na umu
da: Ispusni plinovi motora sadrze
ugljiéni monoksid koji moze
izazvati trovanje ugljiénog monok-
sida. Iz tog razloga nikada nemojte
pokretati stroj ili raditi u zatvore-
nom prostoru ili bilo gdje bez
odgovarajuce ventilacije. Ispusn

pare iz motora su vruée i mog
sadrzavati iskre koje mogu i
pozar. Nikada nemojte upalj
u zatvorenoj prostoriji ili bl
zapaljivog materijala!

.

N j i Ce:
Smetf)j plinjaca
Pojegkage paljenja

ispusnog lonca sad mikalije
i géhe. Iz

UPOZORENJE:%?Host

Motor jegop n susta;
odrzay@Ngpravfiu radnuy t
Sustav hladgnja sastoji

komponenti:

slijedecih

1. Dovod zraka na Cu (2).
2. Lopatice ventil zamasnjaku (AA).
3. Otvori za hladenje Aa cilindru (BB).

4. Pokrov motora (vodi strujanje rashladnog

zraka prema povrsinama cilindra).
Ocistite sustav hladenja ¢etkanjem jed-
nom tjedno, ili Ce$¢e ako je potrebno.
Prljav ili zagepljen sustav hladenja
prouzrocit ce pregrijavanje puhaca, a to
¢e ostetiti cilindar i klip.

115439327 Rev.1 6/1/11

pje snage motora

Rfetjerana potrosnja goriva
&eliki sadrzaj Stetnih ispusnih plinova

Cistite filter nakon svakih 25 radnih sati ili
&eS¢e ukoliko su radni uvjeti izuzetno
prasnjavi.

CiScenije filtera zraka

Uklonite poklopac filtera zraka (DD) i
uklonite filter. Operite ga u toploj sapunici.
Provjerite da je filter suh prije ponovnog
vrac¢anja u stroj. Filter za zrak, kojeg se
koristilo neko vrijeme ne moze biti
potpuno ociséen. Zato ga treba zamijeniti
s novim u odredenim vremenskim
razmacima.

PAZNJA! Osteceni filter za zrak treba
uvijek zamijeniti.
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ODRZAVANJE

Svjecica

]

Slijedece pojave utjecu na stanje svjecice:
* Neispravno podesen rasplinjac.
¢ Neipravno mjesanje ulje s gorivom
(previse ili pogresno ulje).
« Losa kvaliteta goriva i/ili ulja.
* Prljav filter za zrak.
Ovi Cimbenici mogu stvoriti naslage na
elektrodama svjecice $to moze izazvati
teSkoce kod rada i paljenja. Ukoliko je
ucinak stroja nizak, tesko ga je upaliti i loSe
radi pri praznom hodu, uvijek prvo
provijerite svjeéicu. Ukoliko je svjecica
prljava, ocistite je i provjerite razmak
izmedu elektroda. Ponovno ga podesite
ako je potrebno. Ispravni razmak je 0,6
mm. Svjecicu treba zamijeniti nakon jedno
mjesec dana rada ili ranije ako su elek-
trode jako trule. 0,6 mm

PAZNJA! Uvijek koristite preporuc¢enu
vrstu svjecice. Kriva svjecica moze

ozbiljno ostetiti klip/cilindar.
Raspored odrzavanja Q
Nekoliko opéih uputa vezanj %
odrzavanije slijede u daljnjgh te

Dnevno odrzavanje
Ocistite vanjske povrsi

.
)
X
o

=,
)
=.
=
@
Q
Qo
b3
o
=)
=4
o

* Provjerite da za
radi. Zamijeni

 Ocistite filtar! koge po-
trebno.

* 125B S% s: Provjer-
ite p u moze
zakfjuc zatvoren loZaju

Pazljivo provjerite
¢ist, narocito akog
j (usisavanje).

atice i vijci dobro

Provjerite da su svi
zategnuti.
Provjerite da na kucistima nema pukoti-
na. Zamijenite sve ostecene dijelove.
125Bx_seRies i 125BVx_seRies: Provijer-
ite da je vrecica za sakupljanje Citava i da
patent zatvara¢ radi. Zamijenite ga, ako
je potrebno.
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Sﬁu
@

|

Tjedno odrzavanje

¢ Provjerite stanje pokretaca, uzeta

pokretaca i zatezne opruge. Zamijenite

sve ostecene dijelove.

Provjerite stanje dovoda zraka na

pokretacu. Uklonite otpatke ako je

zacepljen.

Ocistite vanjski dio svjecice. Odvijte je i

provjerite razmak izmedu elektroda. Po-

novo podesite razmak na 0,6 mm, ako je

potrebno, ili zamijenite svjecicu

(Champion RCJ-8Y).

Ocistite lopatice ventilatora na

zamasnjaku.

 Ocistite ili zamijenite mrezicu za zaustavl-
janje iskrica na prigusivacu

(n
prigusivacima s katalizatoromy*
« Ocistite pgdrigje rasplinjaca’
« Odistite fifte ak. O

Mjese @ rZavanj
* Isperitespremnik goriva¥igtim benzi-
aemora zbrinuti na

v I'se nako
@ ji Stiti ok
» Oigtite’ vanjski gi

njaca i prostor

ooko njega.

Cistite lop ntilatora na

masnjak l&stor oko njega.

rovjeritgfi oriva i krug goriva. Zami-

jenite je potrebno.

* Provjefi kablove i prikljucke. Zami-
jeni ko je potrebno.

e Z e svjecicu (Champion
R

e filter za zrak.
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TEHNICKI PODACI

Tehnicki podaci

125B 125Bx_series 125BVx-seRiEs
Motor
Zapremnina cilindra, u kubi¢nim cm 28 28 28
Promjer cilindra, mm 35 35 35
Put klipa u cilindru, mm 28,7 28,7 28,7
Broj obrtaja pri praznom hodu, rpm 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Maksimalni broj obrtaja, otpuhavanje, rpom 8600 8600 8600
Maksimalni broj obrtaja, usisavanje, rom -- 7500 7500
Maks. snaga motora, sugl.. ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Katalizatorski ispusni lonac Da Da Da
Sistem paljenja
Svjecica Champion ~ Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Razmak electroda, mm 0,6 0,6
Sistem goriva i podmazivanja
Zapremnina spremista za gorivo, lit. 5
Tezina
Tezina, bez goriva, s pricvrS¢enom cijevi Q
puhaca i standardnom milaznicom, kg 4
Emitovanje buke C)
(pogledajte napomenu 1) .
Jacina zvuka, izmjerena u dB(A) 10 106
Jacina zvuka, garantovana Ly dB(A) 10 Q 107
Jaéina buke
(pogledajte napomenu 2) ’

Jednakoznaano razina pritiska buke na
korisnikovo uho, mjereno prema
ISO 22868, dB(A)

Opremlieno s cijevi puhaca i mlaznica (ori 94 %

99 99
Opremljeno s cijevi za usisavanje (origj 99 99
JaCina vibracije
(pogledajte Napomenu 3)
Ekvivalentne razine vibracije (any,e Y 4
ruckama, mjereno prema ISO m/s2 5
Opremljeno s cijevi puhadag m a
(original), desno @3 8,3 8,3
Opremljeno s cijevi za usisaVagje (origi
lijevo/desno Y 4 S 6,4/8,3 6,4/8,3

2000/14/EC. Razina ja rena je s originalnom reznom opremom koja je
na najvisoj razini. R edu zaj gfe i izmjerene jatine zvuka nalazi se u tome Sto
zajam¢ena jaCina i dispe @ fezultatu mjerenja i odstupanja izmedu razli¢itih
i 800/14/EC.
Napomenu 2: i i IenénOJ razini pritiska buke strojeva pokazuju tipi¢nu
i ij evijacija) od 1 dB(A).
ntnoj razini vibracije pokazuju tipi¢nu statisticku
u) od 1 m/s2.

Napomenu 1: Stvaran% prema gkolifhizmierena kao zvuéni tlak (Lya) prema EC—upui

Ventilator 125B 125Bx_seRies | 125BVx-sERIES

Vrsta Radijalni Radijalni Radijalni
ventilator ventilator ventilator

Max. brzina zraka, m/s (km/h),

standardna mlaznica 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. brzina zraka, m/s (km/h),

mlaznica velike brzine* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Kolicina zraka, otpuhavanije, m3/h 722 722 722

Kolicina zraka, usisavanje, m3/h -- 756 756

*doplata za dodatnu opremu kod pojedinih modela
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TEHNICKI PODACI

Model 125B, 125Bx_gsgRies, 125BVx-SeRIES

Odobreni dodaci Br. dijela

Naprava za iSciScivanje sastoji 952 711 918

Model 125Bx-_seRries; 125BVx-seRies

Odobreni dodaci Br. dijela
Usisni uredaj s komponentama za sakupljanje sastoji 952711 913
Model 125B

Odobreni dodaci Br. dijela
Mlaznica velike brzine 9 501

m
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m
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m
®)
;U 1
>
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6— 146500, kao ovlasteni
uhac/usi g,nodel Husqvarna model
9 goding 0g broja i naprijed (godina
slijede¢ & jskog broja), podudara se s

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
predstavnik u Zajednici, uvjerava s ovim d.
125B, 125By_seRies | 125BVx_seRIE:
se navodi u jasnom tekstu na tablici
propisima u UPUTI VIJECA:

od 17 svibnja 2006 “u vezi stroje; 06/42/E 4
od 15 prosinac 2004 “u vezi L@gnetske tibilnosti” 2004/108/EC, uz vaiege
dopune.

od 8 svibnja 2000 “u vezi ranja bu
informacije u vezi sa stvaragfent buke,

Naredni standardi su jeni: EN
CISPR 12:2007.

SMP, Svensk Maskingfoyhing AB, %orgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, Svedska je
izvrsio dobrovoljn rolu tip% qvarna AB. Certifikati imaju broj: SEC/09/2022.

*
09.11.15 (D § (2 Js& |
& Ronnie E. Goldman, Tehnicki direktor
Ovlasteni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i

& osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

a okolini” 2000/14/EC, prilog V. Za
jte poglavlje TehniCki podaci.

00-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,
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Mpeau crapTupaHe o6bpHETE
BHMMaHue Ha cnegHoTo:
Husqgvarna AB n3BbpLUBa HeNpeKkbCcHaTh
pa3paboTkn BbpXy nsgenusaTta n satosa
Cu 3anasBa npaBoTo Aja MPOMEHSst
KOHCTPYKUMATA W BbHLUHWSA BUA Ha
n3penuata 6e3 npeamssecTue.

B ToBa pbKOBOACTBO 3a onepartopa ce
onucea Noapo6HO Kak ce usnonssa u
obcnyxBa Ayxankarta 1 Kak ce U3BBPLLBA 4
pPenoBHO TeXHMYECKo obcnyBaHe.
Onwucea ce CblLo KakBU MEPKM TPsiOB
fa ce npeanpuemar, 3a aa ce n

ocT
MakcumMarnHa 6e3onacHocT npu p
fyxankara, kak paboTsT ycTpongf B
3a 6e30nacHoCT 1 kak Tpsibea ﬂ‘a Ba

obcnyXBaHeTo uM.
3abenexka! PasnensT

PBKOBOACTBOTO, KOMTO CAv@THacs 10

6e3onacHocTTa, TpsibBa ne
npoyeTeH n pasbpaH NYKU NN
KOUTO Bfn3aT B Cb oBeHve

fyxankaTta.

0" &

a&\nomaae

ToBa pbKOBOACTBO 3a oneparopa e
HanucaHo 3a Te3u, KOUTO UMaT Hyxaa oT
ynbTBaHe Npu npocneassaHe Ha
HEeU3npaBHOCTU, NbIHO obcnyxBaHe n
M3BBbPLUBAHE Ha KOPUTMPaLLIO
TexHn4yecko obcnyxkBaHe Ha gyxankara.
Bbpxy AyxankaTa ca noctaBeHun
npegynpeanTenHyu cuMBomnmn. AKO HAKOW
HPXY

QPbYaT HOBU T3

&

nsayxsaHe

nucTa v ARYrMIpERMETH, Hanaganm
Xy 3EMSAT: aboTa ¢ gyxankaTta,
aTOpbTTPROBa Aa 6bae 3acTaHan

Ka, 4ye aTd My Kpaka fia ca 34paBo

emMdATa.

HUE! Mpun Hukaksun
TBa He TpsAGBa Aa
cduLmpaTe opurMHanHara
TPYKUMA Ha Ayxankarta 6e3
o6peHue oT npousBoaUTENS.
Haruv u3nonssanTe OPUrMHaANHU
i, Pe3epBHU YacTu. HepaspelueHu
MoaudmKaumMm Unu NPMHaaNexHocTu
Morar Aa aoBeaart Ao CEPUO3HO
HapaHsABaHe U CMbLPT.
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OMNMUCAHUE HA CUMBOIJIUTE

MecTononoxeHue
PbLKkoBoACTBO 3a
CumBon | OnucaHue Odyxanka | onepatopa
[MpoBepkuTe U/MNN TEXHNYECKOTO
@ obcnyxBaHe TpsibBa Aa ce
M3BBLPLUBAT NPU U3KIIOYEH Auraten X
1 U3KIMKYEH KOHTaKT Ha ceelyTa.
Heobxoaumo e noynctBaHe npes
&9 penoBHW UHTepBany. X
TpabBa pa ce HocsAT opobpeHu
3aLLUMTHM OYMMNa UK KO3UPKa.

TpsbBa ga ce HocAT ofobpeHn

macka, korato ce paboTu B
3anpalueHa cpega.

3aLLUMTHU OYUNa UK KO3upkKa,
ofobpeHa 3awmTa 3a ywute, fluuesa

BHUMAHME! [lyxankata moxe Aa Y

"4 J
6bae onacHa! Mpu HeBHUMaTENH S <\
Mnu HenpasunHa ynotpeba Mo: & X \\ X
ce CTUrHe 10 CEPUO3HO U A0p), - s f
CMBPTOHOCHO HapaHsiBaHe. \
MpoyeTeTe PHKOBOACTBOT: N
ornepaTopa BHUMATESTHO, 0 (Q
pasbepeTe cbabpKaH peav aa, X
13non3sate MaMHa Ay
BHVMAHME! YeepeTe,ce, ue 7=
BXOAHUAT kanak &3 YeH B
3aTBOPEHO [ nye
BaKyymHata 6a e MOHTMP@
BbpXY AyXxark; He o Te X X
poTopa, ako ycTp 07O €
msmmqe@mpm e nace
aKTbT seita e
oceTe n HU
X X

xankarta moxe Aa
eTn Npu BUCOKa

TO MOXeE Aa pukoLumpar X X
ST onepartopa. ToBa Moxe
10 CEpUO3HO HapaHsBaHe
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OMNMUCAHUE HA CUMBOIJIUTE

MecTononoxeHue
PbKkoBoACTBO 3a
CumBon OnucaHue Odyxanka | onepatopa
gr—"y OnepaTtopbT Ha AyxankaTta Tpsiosa
f@ Aa noacurypu npu pabota aa Hama
! n1ua Unu XMBOTHWB paguyc oT 15
3 meTpa. KoraTto Ha egHa 1 cbLya nnowy, X X
;8 paboTAT HAKONKO onepaTtopu, Tpsibea
i fa ce cnassa pa3cTosHue Ha
6e3onacHocT noHe 15 meTpa mexay &
TAX.

l\l Opocen Q C)Q

O#EB 3apexaaHe ¢ ropreo

Kntoy 3a cnupaHe

X
& N
VIHCTPYKLMM 3a OTBapsiHe H K| N

Ha Bxopja. X
ToBa nsgenve e B Cb BUE C

c € npunoxmMnTe anpe nBrHa / X X
EBponelickaTa 06 . \

HuBo Ha 3BYK@BO nsAraHe ja
pascTosHnedd,5 meTpa. @ X X

BBbpXy MallMHaTa ce OTHACAT 3a cneyunarnHu
UpaHe 3a onpeperieHn nasapu.
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MHCTPYKUWUUN 3A BE3OINACHOCT

A nNPEOYNPEXOEHVE! Tasu
MallMHa cb3AaBa efnekKTPOMarHMTHO
none no Bpeme Ha pa6oTa. Mpun
HSIKOU ob6CcTOsITeNICTBA TOBA norne
MoXe Aia UHTepdrepupa ¢ aKTMBHU
WY NaCMBHU MeAULIMHCKN
MMMNnaHTaHTU. 3a Aa HamanuTe
puUcKa OT cepuo3Ho unu cpatanHo
HapaHsiBaHe, HMe npenopbyBame
nvuaTta ¢ MeAULMHCKUA UMNNaHTaHTU
Aa ce KOHCYNTUPAT C NieKaps cu 1
npousBoAuTensi Ha MeAULMHCKUS
VMMMNMaHTaHT, Npeau Aa 3anoyvHar aa
paboTAT ¢ Ta3n MalumHa.

OGopyaBaHe 3a NWYHa 3awmTa

Jlwuyara, konTo M3Non3BaT Ayxankara,

TpsbBa Aa HOCAT cnedHOTO NpeanasHo

obopyasaHe:

1. OpobpeHa 3awuTa 3a ywmre.

2. OpobpeHa 3awwmTa 3a ounte.

3. BuHaru HoceTe npegnasHu
pbKaBUUW.

. Botywn unm paboTtHn obyBku ¢
Hennb3raliy ce NoAMETKU.

3anpalueHa cpega.

. Nuuesa macka, KoraTo ce pa6oAQ

7 7

N
JNnyHa 3awmTta

Cneppawute u KUUW Ce OTHaCAT
3a nmua, kouto paboTaT C gyxankarta:

115439327 Rev.1 6/1/11
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OnepatopbT TpsibBa fa e npoyen u
pa3bpan CbabpXaHWEeTo Ha ToBa
pPBKOBOACTBO.

He HoceTe Wwunpoku apexu, wanose
UM BEPUIKKW Ha BpaTa 1 He
OCTaBsINTE AbNIUTE KOCK
HenpubpaHu, TbiA KaTo Te MoraT aa
6baaT yBNeYeHn BbB BbPTALWUTE ce
4YacTu Ha gyxankarta u aa
npeansBuKaT HapaHsiBaHe.

OTUNN rasoBe ca OTPOBHMW.
UPEeKTeH KOHTaKT MOoXe Aa

pean3BUKa Bb3narneHue Ha
KoXaTa.

Q. To e U3BBLHpPEOHO 3ananuTenHo.

3arnywwuren

3arnywnTensT e npeaHasHayeH aa
OCUTypU Haii-HUCKOTO HUBO Ha LUyma U
[la Haco4Ba M3nyckaHusl OT MallMHaTa
OMM B nocoka, obpaTtHa Ha onepaTopa.
BarnywwuTtenute,s cHabaeHu ¢
KaTanMTU4HWU KOHBEPTOPMU, ca
npegHasHavYeHn aa HamansiT BpeaHuTe
KOMMOHEHTY MPU U3MYCKaHEeTO.

A BHUMAHME! OtpaGoTunure
rasoBe Ha AiBUrartens ca ropewm u
MoraT ga CbAbpXKaT UCKPU, KOUTO Aa
AoBeaar Ao u3byxeaHe Ha noxap.
Hukora He cTapTupaiiTe MalimMHaTa
Ha 3aKpuTO UNu B 6NMU3oCT A0
3ananutenHu BelwecTea!
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MHCTPYKUWUUN 3A BE3OINACHOCT

& BHUMAHME! 3arnywurenure,
CHabAeHM C KaTanuTUYHU
KOHBepTOpHU, Ce HaropelsiBaT
W3BBHPEAHO MHOro Npu ynotpeba n
cnep cnupade. ToBa ce oTHacsa u 3a
CKOpoCTUTe Ha npa3seH xoa. Mpu
[OoNup MoXe Aia HaCTbNMU n3rapsiHe
Ha KoxaTta. BHumasawTe 3a
onacHocTTa oT noxap!

O6GopyaBaHe 3a o6e3onacsiBaHe

ABHVIMAHVIE! [Oyxankata He
TpsiGBa HUKOra Aa ce U3NON3Ba, ako
HsIKoe OT ycTponcTBaTa 3a
obe3onacsiBaHe unun
npegnasuTenuTe NUNcBear, ca
NoBpeAeHN UMK He ca B U3NPABHOCT.

[yxankaTa e obopyaBaHa C HAKOMKO
yCTpoiicTBa 3a obe3onacsiBaHe v
npeanasuTeny 3a npeaoTBpaTsBaHe Ha
3nononyku. Te ca onucaHu B 06LL0TO
onucaHve Ha gyxankara.
YcTpoiictBaTa 3a obesonacsasaHe u
npeanasuTenuTe U3UCcKBaT PpeaoBH
npernexaaHe 1 TEXHUYEecko
obcnyxsaHe. Tean mepku n
MHTEepBanuTe, Npes KOUTo Tps ce
M3BbPLUBAT, Ca MOCOYEHN

"TexHuyecko obcnyxsaye".

BesonacHocT npu pabor; Xankar
e Tasu rpaguHcka Ay, a / cMykan
e npegHasHaueH 3a

nagyxsaHe nnu HABaH
nncTa u gpyruy bUU N0 .

o He gonyckagr HaBamv& n
JKUBOTHM B3 a Ha paQoTa, T.e. B
paauyc eTpa o gTopa.

o [lyxan Ke na
n eTfipun BUC! CKOpOCT,
KOMTO M@xe Aa p aT v aa
yAapsT onepatofja. Fosa moxe ga
nosefe Ao caé: HapaHsiBaHe Ha
oyuTe.

e He HacouBaliTe cTpysiTa Ha
ayxarnkaTa cpeLly Xxopa unu
YKMBOTHMW.

115439327 Rev.1 6/1/11
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CnupanTe gsuratens v npeau
nocTaBsiHe Uy oTkayBaHe Ha
NpUHaANEXHOCTH.
He nsnonasarite gyxankara, ako
HSIKOW OT NpeanasuTenuTe nuncea.
He paboTteTe ¢ gyxankata Ha mecTa
C INOLLO NpoBETpsiBaHe, KbAETO
oTpaboTeHuTe razoBe mMorat Aa
6baaTt BOULLBaHW.
CnpeTe ABuratens u ro octageTeNaa
enun fa 3apesyT

a or
, Rpean fa
paHe.

kOraTo Ayxankata
H xon. OTunTante

ma M n/unu Tam, KbAeTo uma
@ QT ropvBo. M3bsrsaiite

‘s OVPEKTEH KOHTAKT Ha
NOTO CbC 30HAaTa Ha OTBOpa 3a

0
KOFaTNOTMTe C Ayxankarta B
GHMm 3ananuTenHu

paboTuTe c nsiBa pbka. M3bsareante
BCSIKAKbB AMPEKTEH KOHTaKT Ha
TSINOTO CbC 30HaTa Ha kanaka Ha
BXoAHUs oTeop. MNaseTe
yKpalleHUaTa, LWMPOKUTE ApEXU Unn
ApexvTe CbC CBOGOAHO BUCALLM
BPBH3KWU, pEMBLIM, MUCKIONU U Ap.
Jarney oT 3oHaTa Ha kanaka Ha
BXOAHUS OTBOP.

He paboTeTe c fyxankaTta, korato
CTe KayeHu Ha cTbnba unm
nnaTtdopma.

O6e3onaceTe mMalumMHaTa npu
TpaHCMopTUpaHe.

%myCKaHe.
@ ‘beTe BHUMATENHN, 0OCOOEHO ako
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MHCTPYKUWUUN 3A BE3OINACHOCT

Opyru Mmepku 3a 6esonacHocT

e PaboteTe c gyxankata camo B
pa3ymMHO BpeMe Ha AEHOHOLLMETO, T.
€. He paHO CYTPUHTA UNK KbCHO
BeYepTa, Korato Moxe Aa
6e3nokonTe xopa. CnassarTe
YyacoBeTe, yKa3aHu B MECTHUTE
pasnopendu. ObrkHOBEHO
npenopbkute ca ot 9 o 17 vaca, ot
NOHeAEerHNK 40 NEeTHK.

e PaboTteTe c gyxankarta Ha
Hali-HUCKOTO Bb3MOXHO MOSIOXKEHWE
Ha rasTa, Heobxoammo 3a
KOHKpeTHaTa paboTa.

e [poBepsiBaliTe CbCTOSHNETO Ha
nyxankata npegu pabota, ocobeHo
Ha 3arnywuTens, BXxoda 3a Bb3ayX v
Bb3AYLWHUSA PUNTBP.

e PaspoBeTe 3ambpcsBaHUsTa Ha
3emsiTa ¢ rpebno unv meTna, npeam
fa rv nsgyxeare.

e B ycnosus Ha 3anpatieHocT
HanpbckanTe neko paboTHaTa 30H I~
C MapKy™.

o [lecTeTe BogaTa, KaTo U3MNoON3B
Oyxarnky BMeCTo MapKyuu 3a
NPUNOXEHUA NpU NBaaU U HY,
BKITIOYUTENHO MecTa Kago
ynyuu, cuta, asopoBegipas naop.

¢ BHumaBanTe 3a Hanu Ha geua,

n3ayxeaTe 3amb) usTa Ha
6e3onacHo pas3,

e M3nonssant S yab. l@a
HakpaHukagJa

noToK Aa
[10 3eM

OOMalLLHW No6uMum, OBOPEHN
NpO30pLM UNNABT! K, KaTo
e.

115439327 Rev.1 6/1/11
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ONMUCAHUE

OyxankaTa

)

g

1. Pewmbk 3a pamo ﬁVX_SERES)\‘M.
2. Cnycbk Ha ras% % 15.
3.  Kniou 3acnm
4. Perynupal @opoc T m 16.
5.  Koxyx H naTopaK 17.
6. Kanaukaga MBOTO 18.
7. Bwbs, UNTbP ¢ 19.
8. ozz =r 20.
9. OHYE 3a 3anyBaHe 21.
10. "BxORgH Kanak 22.
11. BakyymHa gp 23.
(1ZSBX-SER’IE$SBVX-SERIES)
12. Hoxose ( SERIES U 24.
125BVx.series)
13. Potop Ha BeHTUNaTopa
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CTaHaapTeH HakpalHuK
HakpaliHvk ¢ BUCOKa CKopocT
(125Bx.series U 125BVx.series)
Tpbba Ha gyxankata

BonT Ha ckobaTta Ha TpbbaTta
[alika Ha ckobaTta Ha TpbbaTta
BarnywuTen

3asemsBalLL, NPOBOAHMK
CTtapTepHa gpbXka
CTapTepHO yCTpONCTBO
BuHTOBE 3a perynupaHe Ha
kapbypaTopa

PbKkoBoacTBO 3a onepatopa
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ONMUCAHMUE

NpuHaanexHocTyn (125By series M 125BVx.series)
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ONMUCAHMUE

O6opyaBaHe 3a o6e3onacsiBaHe
Cneppalyoto obopyasaHe Ha
ayxarnkaTa e npegHasHaveHo 3a
npeanassaHe Ha nepcoHan u
maTtepuanu. Ha Tesn KOMNOHeHTH
TpsibBa Aa ce otAenu ocobeHo
BHMMaHWe npv obcnyxsaHe Ha
nyxankara.

Kntou 3a cnupaHe
o KntoubT 3a cnupaxe (A) ce nsnonaea
3a CcnupaHe Ha auratens.

y 2

3arnywwuren

OCUIypUW Hal-HNCKOTO HUBO Ha
1 @ Haco4Ba U3MyckaHusi oT

MallvHaTa gum B nocoka, 06 a
Ha onepaTtopa 3arnyLuTe.
cHabaeHu ¢ kaTanuTnyfin
KOHBEPTOPM, ca npeAMagHayveHn aa
HamansiT BpegHWUTe Ko HTU QQ
N3MnycKaHeTo.

e Otpabotunute ra a asura
ca ropeLum u m cbabp:
NCKPU, KOUTO enat go
n3byxsaHe ga ap, kora aT
B KOHTaKT &b anuTegHo
BeLLECT ¢

o Hskpun i%?m Ha A a,
n& Ho Te3 odafeHu B
cTpaHgbC cyx ca
cHabaeHu ¢ np a Mpexa Ha

onpeaenexu uitepsanu. MposepeTe
[anu 3arnyLumTensT Ha gyxankata

! 4

115439327 Rev.1 6/1/11

oB
&)\Bene
Q\
° 3arJ'IyLUVITeﬂﬂT e npeﬂHaaHaHe:@

MMa mpexa oT To3un Tun. Buxre
cbLLo B "TexHu4ecko obecnyxsaHe".

ToBa moxe aa
CepPUO3HU U3rapsHus.

Apyr @yﬂsaﬂe
Cnlga rasta

KOpPOCTTa U MOLLHOCTTa Ha

ABMI’&TGJ‘IH ce perynupar cbc

CnyCbKa rasrta.

PerynupaHe Ha ckopocTTa

e PerynupaHeTo Ha ckopocTTa (D) e
npefHa3HavyeHo fa no3sonmu
NpoMsiHa Ha CKopoCTTa Ha
[ABUraTensi KofikoTo € HeobxoanmMo,
caMo Mo BpeMe Ha 13non3eaHe Ha
ayxankaTa.
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ONMUCAHMUE

3a fa usberHeTe nospena Ha
yctpouictBoTto HE CE onutBainte aa
n3nonssaTte peryrnmpaHeTo Ha
CKOpOCTTa MO BpeMme Ha cTapTupaHe
MM No BpeMe Ha M3nonaBaHe Ha
BaKyyM.

Kopnyc Ha BeHTURaTopa

KopnycbT Ha BeHTUnaTopa (E) Ha

ropenkara (F) n potopbT ocurypsisat

n3nyckaHe Ha Bb3[yX C BUCOKa

edeKTUBHOCT.

3asemaBaw n HUK

3a3emsiBa

POBOAHYIK (
Hamans YHOTO
ene| Tp@eo npu

>

B CyXu

115439327 Rev.1 6/1/11

-gERIES)- Ako ce
%pkﬁa, T
6 B OTBOpa Ha
Q a [la oTBOpUTE
XOAHUS S C UHCTPYMEHT ro

n3Ba on pbba Ha kanaka
cpe TaTa (MokasaHo e Cbe
cTp

PXy BXOOHUA KaﬂaK).

& BHUMAHME! He craptupaiite
Ayxarkata, ako BXOOHUAT Kanak He
€ 3aTBOpEH, ako e NoBpeAeH Unu ako
He MOXe Aa ce 3aTBOPU.
(U3knoyeHue: KoraTto e noctaBeHa
BaKyyMHaTa Tpb6a).

HoxoBe (125BX-SERIES 7] 125BVX-SERIES)

e KbM poTopa ca 3akpeneHu ABa Hoxa
(J). HoxoBeTe cnyxat 3a HapsisaBaHe
Ha nucTa u Apyru 3aMbpcsiBaHus,
KOWTO ca BCMyKaHW C BakyyM, npeau
fa Bns3aT BbB BxoAa Ha
BeHTUnaTopa.
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ONMUCAHMUE

HakpaiHuk u Tpb6a Ha ayxankara

e TpbbaTa Ha gyxankata (K) ce
MOHTMPa KbM YCTPOINCTBOTO
nocpeacTBOM cucTema C WudToB
npopes. 3a Aa MOHTUpaTe unu
ceanuTe TpbbaTa Ha Ayxankarta (unu
Tpbbarta Ha TopbGuykaTa 3a
C'b6V|paHe npu 125BVX-SERIES);
pa3xnabeTe 3acTonopsiBaLims 6ont
Ha TpbbaTa (He cBansiiTe rakute ot
6onTa). NoapaBHeTe nNpopesa B
n3xofa 3a Bb3ayx Ha Ayxankarta ¢
naganeHoTto pebpo Ha TpbbaTta u
BkapaiiTe TpbbaTa BbTpe.
3aTerHeTe 3actonopsiBawusa 6ont
Ha TpbbaTa.

e HakpanHukbT (L) uma 6arioHeTeH
CbeaVHWTEeN 3a CBbP3BaHe KbM
TpbbaTa Ha gyxankata. BbagyxbT
npemvHaBea npes TpbbaTa Ha
ayxarnkaTta KbM HakpaiHuka, KbaeTo
CKOpPOCTTa Ha U3nu3aHe Ha Bb3gyxa
ce yBenunyaea u ce oopmupa
MOAENBT Ha U3MNyckaHe Ha I'IOTO
3a [a ce NoCTUrHe Hal-BrCokKa
edekTnBHOCT. [JbmkmHaTa Ha
TpbbaTta Ha agyxankara Moxe
perynvpa cbc 3aBpraHe
HakpalHuKa HansBo,
oTka4n 6aioHETHOTO
nnb3araHe Ha HaKpaMHVI
CbOTBETHOTO nono
3aBbpTeTE HaKpa
pokaTo ce qye
3aKkpenuTe OT]

pleeHme "
Ha,qu

He, 3a

KpaMHM

L

K

CrapTepHoO ycT|

cTapTepa

e CrtapTtepHoTo ycTpowicTtso (M) ce
Hammpa OTCTpPaHW Ha Kopnyca Ha
[OBUraTernsi 1 ce 3akaysa KbM

BO U APBXKKa HA
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5

KONSIHOBWSA Ban camo KoraTo ce
OpbhHe gpbxkata Ha ctapTepa (N).
O,

a Kopnyca Ha
NbTHeHVe 3a

b3ayLlleH dmnT‘bp
e BbagywHuat puntbp (P) ce cbeTomn

OT a BMakHeCT UNTbP 1 enactTnyHa
pamka. Bb3aylwHusT ounTbp Tpsibea
fa ce noyncTBa npes onpeaeneHn
MHTepBanu. B npotuseH cnyvan
MOLLHaTa Ayxarnka Lie uspasxoasa
TBBbPAE MHOIO ropmBo,
eeKTUBHOCTTA LLe Hamarnee u
Moxe Aa ce popmupa MacrneHo
oTnaraHe BbpXy efekTpoauTe Ha
cBeLyTa.
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Opocen

e [lpocensT (Q) ce Hamupa nog
Kanaka Ha Bb3AyLHWS PUnTbp U
TpsibBa Aa ce M3non3Ba BCEKW MbT,
KoraTo ce u3BbpLUBa CTyAeH cTapT
Ha asuraTens.

115439327 Rev.1 6/1/11

PerynupaHe Ha kap6ypaTopa

HE 3A BCUYKU MOOENU

e Vma Tpu perynupaiuy BuHTa 3a

perynvpaHeTo Ha kapbypaTtopa:
e HuckockopocTHa cTpysi
e BucokockopocTHa cTpysi
e Perynuvpaly BUHT 3a npaseH
xof
e PerynupaHeTto Ha kapbypar,
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PABOTA C TrOPUBOTO

FopuBHa cmec

3ABEJEXKA!

MawwuHaTta e cHabaeHa ¢ ABYTaKTOB
nsuraten v TpsibBa aa ce 3apexaa
BMHarn cbC cMec oT GEH3WH 1
OBYTaKTOBO Macro. BaxHo e ga ce
M3MepBa TOYHO KONMMYECTBOTO Macro,
3a Aa ce ocurypy npaBuIHOTO
CbOTHOLLUEHWe B cMecTa. Manku
HECHOTBETCTBUS B KONIMYECTBOTO
Macro umart rofisiMo Bb3aencrave
BbPXY CbOTHOLLUEHUETO Ha ropvBHaTa
CMec, koraTo ce cMecBaT Marsku
KOnu4yecTBa ropyeo.

A BHUMAHVE! C ropuBoTo Tpsibea
na ce 6opaBu C ronsiMo BHUMaHMe.
MmaiiTe npeasug pycka oT noxap,
€KCno3nv 1 BAMLWIBaHe Ha AUM.

BeH3uH

]

BEJIEXKA! 3nonaealite BuHaru c@
OT 6EH3MH (C OKTaHOBO YMCIO

Han-manko 90). Ako umare Ha
pasnonoxeHue ekonornyeH 6

ankunaTteH 6eH3uH, crneasé T [¢
n3nonssa.

Temnepatyparta
npeav3aBuka ce
Ha MoTopa.
o Korato pabotuTe Tipu HenpekbCHaTO
BUCOKM 060pOTH, Ce NpenopbyBa
Mo-BUCOKO OKTAHOBO YMCIIO.

HO Pa3CcTPONCTBO
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S

Macno 3a AByTakTOB ABUraTen

e 3a Han-gobpu pesyntatu
n3nonsgaiiTe ABYTaKTOBO Macno
HUSQVARNA, koeTo e npon3BegeHo
cneuuanHo 3a HaluTe ABYTaKTOBW
asuratenn. CboTHOLLEHWE Ha
cmecBaHe 1:50 (2%).

e AKO [ABYTaKTOBO Macro
HUSQVARNA Hsima B HanuyHocT,

MOXeTe [a nsnonssarte

«aa U3Bb

He y3l anTe macno,
npegHagHavdeHo 3a YeTUPUTAKTOBU
0B
Macno 3a AByTKTOB

» TPy asuraten, nutpu

5 0,10

10 0,20

15 0,30

| 20 0,40

MpuroTBsiHe Ha cMecTa

o BuHaru cmecBaiTe 6eH3nH 1 macno B
YNCT KOHTENHEP, NpeiHa3HayeH 3a
BEeH3uH.

e BuHaru 3anoysanTte ¢ HanbnBaHe Ha
nonoBmHaTa ot Heo6xoanMOTO
KonuyecTeo 6eH3nH. Crieg ToBa
nobaseTe LANoTo KoNM4ecTso Macno.
Pa3bbpkaiiTe (pasknateTe)
ropvBHaTa cmec. [lonbnHeTte
OCTaBaLLOTO Ka4eCcTBO BEH3NH.

e PasbbpkaiiTe (pasknatere)
BHMMAaTENHO ropuBHaTa cMec, npeau
fa 3apeauTte pesepsoapa 3a ropmso
Ha MalumHaTa.
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e He pa3bbpkBanTe noseye ot
MaKCHMMarnHoTO KONMYeCcTBO
ropuBO 3a eauH Mecell.

o KoraTto malumHaTa He ce n3nonasa
3a AbNbr nepuoj oT Bpeme,
pesepBoapbT TpsbBa fga ce
M3MpasHU 1 NMOYUCTU.

& BHUMAHMUE! KoneepTopeH
3arnyuuTten ce HaropelisiBa MHOro

npes3 BpemMe Ha u crneg u3non3BaHe.

ToBa ce oTHacA u 3a paboTaTta Ha
npaseH xofn. OTunMTanTe pucka ot
noxap, oco6eHo KoraTto paboTuTte
B 6nn3ocT Ao 3ananuTesniHu
maTtepuanu unu napm.

3apexpaaHe ¢ ropmeo

A BHUMAHMUE! Cnep Tlm

npeanasHU MepkKu Ha ABaT
PUCKa OT noxap:

He nyweTte n He noc pfliiTe Q
HUKaKBU M3TOYHUL, onnuHa%

61M30CT C ropus,
aonbnBanTe, Kol
pa6oTu. BuHar!
W ro ocraBeje

e oxnagm 3
HAKONKO npeau *
3ape; a%sapﬂm o
Kank ropyuBo aTo

3ap , TaKa 4ye

BpbXHansaraHeTo
ocBoboxaaBa . 3aTtarante
KanauvkaTa Ha 0TO

BHUMaTEesHO crep 3apexaaHe.
Mpeawn crapTupaHe BMHarn
npemecTBanTe MallnHaTa ganey
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OT MAICTOTO Ha 3apexaaHe Ha
ropueo.

>
Q MouucT 1@) Kanaykarta 3a
ropuso. 3gMBpcsiBaHe Ha
MOXe Aa nonpeyn Ha

Te.
ce, Yye ropueoTo e fobpe
0, KaTo pasknaTuTe

Hepa npeau 3apexgaHe Ha
Boapa.

q
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CTAPTUPAHE U CINTUPAHE

CTapTupaHe 1 cnupaHe

ABHVIMAHI/IE! He cTtapTupante
pyxankaTa, ako BXOAHUAT Kanak He
€ 3aTBOpPEH, aKko e NoBpeAeH Unu ako
He MOXe Aa ce 3aTBOpM.
(U3knoyeHue: Korato e noctaBeHa
BaKyyMHaTa Tpb6a).

CTtyaeH aBuraten
BanoHuye 3a 3anuBaHe: HatucHete
6anoHyeTo 3a 3anuBaHe 10 NbTH,
[0KaTo ropMBOTO 3aMoYvHe Aa Hanbnea
B6anoHyeTo. banoHyeTo 3a 3anvBaHe
MOXe a He e MbHO JOoKpai.
MpouncteaHe c Bb3AYX

ey
Opocen: [MpeBkntoyeTe CUH
noct4ye Ha agpocena Ha aghr B

3aTBOPEHO NoJioXKeHue.

CtapTupane: BKTE K a'va
maLm T?Qw Tepel
Ka

n3n aTe BaTa C|
(BHUMAMME! He c K

XBaHeTe 34paBo 4 Ta Ha
cTapTmpaLloTo & OscHaTta pbka.
HE ctuckavite a Ha rasTa. baBHo
n3gbpnanTe BbXETo, 4oKaTo

noYyBCTBaTe U3BECTHO
CbMNPOTUBIEHNE (XBaTkaTta Ha
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cTapTepa ce 3agbpxa); crnej Tosa
6bP30 M CUMHO APBIHETE BBHXKETO.
& BHUMAHME! Hukora He
YBUBaiTe BbXETO 3a CTapTUpaHe
OKOJ10 pbKaTa CH.

[bpnariTe pbykaTta 3a cTapTupaHe,
[loKaTo MOTOPBT Ce ONuTBa Aa
3apaboTu, HO He noBeye OT 3 MbTU.
MpemecTeTe nocT4eTo Ha ApOC
noroxexve 1/2 n n3gbpnant

OXeHune
NPOCEN peHo).
A: Ak vratenat

OCT Ha
3aTBOPEHO

TopeTe CTbNKUTE Ha
pTMpaHe.:

BH ! He gbpnante
TapTep, BbXXe JOKpai U He
oTnyck@n pbXKaTa Ha cTapTepa,
Kora TO € HaMbJIHO U3BaAEHO.
To [a noepeau maluvHarta.

‘b1 AgBUrarens
TOMbS MOTOP CTUCHETE U

a[PbXTe CNyCbKa Ha rasta.
pemecTeTe NNIoCT4eTO Ha Apocerna B

v nonoxexune 1/2 . IpbnHeTe BbXeTO 3a

cTapTupaHe ps3ko, kKaTo HaTuckaTe
Ccrycbka Ha rasra, 4okaTto MOTOpbT
3apaboTu. MpemecTeTe NocTyeTO Ha
apocena Ha N3KIMKYEH OPOCEN
(OTBOPEHO).

|+]-
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CnupaHe

3a fga cnpeTe MoTopa, HaTUCHETE U
oTnycHeTe kntoda STOP (S) Ha moTopa.
KnoybT aBTOMaTUYHO Ce BpbLUa B
nonoxenve ON. M3yakainTte 7 cekyHau,
npeav Aa ce onutate fa nycHeTe
YCTPOWCTBOTO OTHOBO, 3a ia OCTaBUTe
KMOYbT Aa ce BbpHe.
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M3MOJIBBAHE HA OYXAJIKATA

3a nspgyxBaHe Ha
3aMbpCcsiBaHUA BbPXY 3eMsATa

MNoppaBHsiBaHe Ha Tpb6aTa Ha
AyxankaTa ¢ HakpaWHuKa Ha
AyxankaTa

& BHUMAHME! Npu nocraesiHe
Ha Tpbbarta Ha AyxankaTa u
HakpaWHuKa, ABUraTensT Tpsi6oBa
aa 6'bae U3KIIYEH U KMIYbLT 3a
cnupaHe Aa e B CnpsiHoO
nonoxeHue.

TpbbaTa Ha ayxankaTa (T) ce
MOHTMpa KbM YCTPONCTBOTO
nocpeacTBOM cucTema C WndToB
npopes. 3a Aa MOHTUpaTe unu
cBanuTe TpbbaTa Ha ayxankarta (unu
TpbbaTa Ha TopbuykaTa 3a cbbupaHe
npu 125BVyx.series), pasxnaberte
3acTonopsiBalms 6onT Ha TpbbaTta
(He cBansawTe ravikute oT 6onTa).
MoppasHeTe npopesa B n3xoda 3a
Bb3AyX Ha AyxankaTa C u3gafeHoT
pebpo Ha TpbbaTa u BkapanTte
TpbbaTta BbTpe. 3aTerHeTe

3acTonopsiBalmsa 6onT Ha Tp?§

T

HakpaiiHukb Mma GandyeTeH
CbeaVHUT] Bbp3Ba

Tpbbafa ankara yXbT
npe a npes Tp Ha
AyxankaTaPkbm Ha Vka, KbaeTo

CKOpOCTTa Ha 13,
ce yBenu4yasa .C pmupa
MOAENbT Ha U3nyCRAHe Ha NoToka, 3a
[a ce NocTUrHe Haw-B1coka
edeKTUBHOCT. [ibmknHaTa Ha

€ Ha Bb3ayXa

TpbbaTa Ha gyxankata Moxe aa ce

115439327 Rev.1 6/1/11

perynupa cbC 3aBbpTaHe Ha
HaKpaiHuKa HansBo, 3a a ce 0TKauu
D6aoHeTHOTO CbeaVHEHNe U
Nnb3raHe Ha HakpaiiHuka Jo
CbOTBETHOTO MOSIOKEHME.
3aBbpTeTe HakpanHMKa HaasiCHO,
[okaTo ce Yye LipakBaHe, 3a Aa
3aKpenuTe OTHOBO HaKpanHuKa.

OyxaHe
Mpeav aa
3a4bnx

O4HeTe, MOH e

npegn@
HUE! KorgaGOTuTe

Uu.
ackKa, KkoraTto ce

ms 3anpaweHa cpega

125BVx.seriES MOXKE [0 CE M3MNON3Ba C
peMbK 32 paMo 3a JOMbAHUTENTHO
yAao6cTBO. PeMbKbT TpsAbBa Aa ce
HOCM Npe3 pamo, KakTo € NokasaHo Ha
durypara.
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M3MOJIBBAHE HA OYXAJIKATA

= (10D g,

& BHUMAHME! He HacouBaiiTe

S
CTpysiTa Ha AyxankaTa cpewy xo@

VN XUBOTHU. Bb3gywHuAT n
BUCOKa CKOPOCT MOXe Aa CbA
YacTULM, KOUTO Aa Npeau3
Cepuo3HO HapaHsiBaHe /B¢
Ayxankata npeau ToB
M3non3BaHa 3a No4YucTB c
Bakyym. BbaeTe BH ernHun,
ocobeHo ako paﬁo% naBa p
U3bsareaiiTe BcA

KOHTaKT Ha TANO
Kanaka Ha BXO,
yKpaleHusTa,

OKWUTE Ape
[pexure ¢ 6oaHO atin
BPb3KY, @‘uu, nuc Ap.
naned ot 3@MaTa Ha K Ha
BXOOH TBOP.

ABHVIMAHI/IE cTapTupanTe
pyxankara, ak HUAT Kanak He e
3aTBOpEH, ako e NOBpeAeH Unu ako
He MOXe Aa ce 3aTBOpM.
(U3knoyeHue: KoraTo e noctaBeHa

&

ako

Q

N~

v

BaKyyMHaTa Tpb6a).
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Aa npeavzapfat
Q{qme. \
“He HacouBAUTE cTpyaTa Ha
nyxa\
CTaHAm

A BHUMAHME! Cren
M3non3BaHeTo Ha Ayxankata
noyncTBamTe U U3XBbLPNANTe
oTnagbuuTe B KoduTe 3a GoKnyk.

CrapTtupainTte gyxankata. Buxre cbLyo
B " CTapTupaHe u cnupaxe". PaGotete
B CbOTBETCTBUE CbC CriegHuTe

MNHCTPYKLIMK:

1. He HacouBaiTe Bb3ayx
HenoaBKHY NpeameTy
ronemu

KbM
Ka HU,
aBTOMO
TE B M,

2 OT 'br'bﬂ@?pre KbM

eLLY HeXHU pacTeHuns.

aKpauHUK

AT HakpanHuk (V) e
‘bM 125B, 1258X-SERIES n
es. KoraTto e Heob6xoanma

Cra
BKI
125BWigs,
MCOKa TOYHOCT U BUCOKa

.&uempaumn Ha Bb3AYLUHWS NOTOK,
3non3BanTe cTaHaapTHUS
aKpanHuK.

w

—

I | A

v
HakpaiHuk ¢ BUCOKa CKopocT
HakpaiiHunkbT ¢ Bucoka ckopoct (W) e
NpUHaANeXHOCT KbM AyxankaTa
(BkmtoYeH KkbM 125Bx series ¥
1258VX-SERIES)- Korato e HeOﬁXO,EWIM
No-WMPOK Bb3AyLIEH MOTOK 1
No-BMCOKa CKOPOCT Ha Bb3AYLUHUS
NoTOK, M3Mon3BanTe HakpavHuka c
BMCOKa CKOPOCT.
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3a ga nscmykBarte ¢ Bakyym
3aMbpCsABaHUA OT 3emMATa
(125Bx.series M 125BVx.seRiES)

MNocTaBsiHe Ha Top6uMyKaTa 3a
cbbupaHe KbM pasnuyHu TPbLOM 32
BaKyyMm

YCTpPONCTBOTO 3a NOYUCTBAHE C BaKyyM
€ NpUHaANEXHOCT (BKMoYeHa B
125BVx.series)-

A BHUMAHUE! Mpu noctaBsiHe Ha
TpbO6UTE KbM Ayxankara,
ABUraTensaT TpA6Ba aa 6bae
WU3KITIOYEH U KIYbT 3a CnMpaHe aa
€ B CNPSIHO NOJIoXEeHUe.

1. OTBOpETE TOPGUYKaTa 3a CbbUpaHe.
Bkapaiite TpbbaTta Ha Topbuykata
3a cbbupaHe OT BbTPELUHOCTTa Ha
TopbuukaTa, Taka Ye Aa nonagHe
BbB BXOJHWSI OTBOP 3a BakyyM Ha
TopburykaTa, KakTo e nokasaHo.
YBepeTe ce, Ye NacTUKbT e
nocTaBeH B kaHana. 3aTBopeTe umn
Ha Topbuykara.

2. N3Bapete TpbbaTta Ha ayxark
noctaeeTe TpbbaTta Ha Topoudka
3a cbbupaHe. 3aTerHeTe
3acTonopsiBalms Gontgia
MocTaBeTe peMbka 3g@Hoce
YLWINYKUTE Ha TopOuYKaTa3a
cbbupaHe.

3. MoapaeHeTe cTpe,
ponHata Tpbba

Ta.
B
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N

Tpbbara. § p
gﬁaﬁOHeTH x
aknoymn (CymBonuTe 3a

4. OTBOpETE Kanaka OTCTpaHu Ha
fyxarnkaTa, kaTo u3nonssare

3aKnoegH

Ca noapaBHEHN.

Bulgarian - 387



M3MOJIBBAHE HA OYXAJIKATA

MouncTBaHe ¢ Bakyym

Mpeawn Aa nouyncTeate ¢ Bakyym,
MOHTMpanTe 3a4bIPKUTENHOTO
npeanasHo oGopyasaHe.

BHUMAHME! KoraTto pa6oTtute ¢

pyxankata, HoceTe

3aAbINKUTENTHOTO NpeAnasHo

obopyaBaHe:

1. 3awmTa Ha cnyxa

2. 3awuTa 3a oumuTe

3. BuHaru HoceTe npeanasHu
pbKaBULK.

4. lluueBa macka, koraTo ce pa6oTu
B 3anpalueHa cpeaa.

KoraTto pabotute ¢ gyxankar,
TopbuukaTa 3a cbbupaHefTp ace
nogabpXka OT peMbka 38amo.
PeMbkbT TpsibBa Aa ce Ho pes p. g

KaKTO e NnokasaHo Ha ghcénHaTa
durypa.
A0
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BYS i
!

<
1

& BHUMAHME! Bunarn
npoBepsiBaiTe Aanv Top6uykara 3a
cbbupaHe e usina U ganu un

. Pgbota c naBa
36ArsanTe

Bb e B
p Bb3MO!
OVPEKFEH KOHT 0TO CbC
oOHaTa Ha WE%} uanyckaHe.
QBHMMA e cTapTupante
BXOZAHUAT Kanak He e

Xankar
aTBOPEHRAKO € NnoBpeaeH Unu ako
He Mo e 3aTBOpPU.

5 on3BaHeTo Ha gyxankaTa

UcTBanMTe U U3XBbpNANTe
TnagbuuTe B KoUTe 3a GOKNYK.
TapTupaiiTe ayxankata. BuxTe cbLio

v B " CTaptupaHe un cnupaHe". PaboTteTe

B CbOTBETCTBUE CbC CregHuTe

VNHCTPYKLUMK:

1. He nouuctBaiTe c Bakyym ronemu
HenoABWXHN NpeaAMeTH, KOUTO moraT
[a noBpeasAT BeHTunaTopa,
Hanpvmep AbpBsa, TEHEKUN unu
OBbNAM BbXETa UNKU NEHTU.

2. He nosBonsiBaiTe Ha TpbbaTta 3a
BaKyyMm Aa ce yaps B 3emMsTa.

3. Top6uykaTa Moxe fa ce UsnpasHu
MbPBO Ypes3 cnvpaHe Ha
YCTPOWCTBOTO 1 nocne Ype3
OTBapsiHE HA LMNa OTCTPaHu.
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TEXHUYECKWU OBCIY)XXBAHE

Be3onacHocT Ha
ypepalTexHn4eckoTo obcnyxBaHe
CoBCTBEHUKBT HOCK OTFTOBOPHOCT 3a
cnas3BaHeTo Ha BCUYKM HeoBxoaumu
orepaumy No TEXHUYECKO 0GCnyXBaHe,
KaKTO € ornpeaeneHo B pbkoBOACTBOTO
3a onepaTopa.

MpekbcHeTe Bpb3kaTa KbM CBeLLTa
npeam TexHu4ecko obcnyxsaHe, OCBEH
npu HacTpomnku Ha kapbypaTopa.

Kap6ypaTtop

BaweTo usgenue Ha Husgvarna e
KOHCTPYMpaHo 1 Npou3BeneHo no
cneundukauumTe, KOUTO HamanseaTt
BpeaHuTe emucun. Cnep KaTo BalLmMaT
ypen e nspasxogsan 8-10 pesepsoapa
C ropmBo, MOTOPBLT € pa3paboTeH. 3a
[a rapaHTupare, 4ye BalLEeTo
yCTPOWCTBO paboTn MakcuManHo
[obpe 1 npoussexaa Har-Manko

y 2

kapbypaTopbT BY TpsibBa oa 6bae
perynvpaH oT BalUusi CEpBU3, KOVITOQ

BpEeAHN eMuUcum, cres KaTto 3apa6om,®

MMa Ha pa3noroXeHne namepsare.
obopoTuTe, 3a onTumanHu pabo
yCroBusl.

A BHUMAHME! Mpe, @
cTapTupaHe Ha MaluH KanakbT
Ha cbeAuHUTEnNs Tps6B: e
NocTaBeH U3LANo; TUBEH

crny4yan CbeANHUT oXxe aa %
pa3xnabu u pan nKa m

HapaHsiBaHe H

Pa6ota N

. p TOPBT per oBopoTute
Ha MoTopa ype3 .B
kapbypaTopa cBaT Bb3AyX U
ropvBo.

T-06pasHuaT BUHT (X) perynupa
nosvumsiTa Ha knanara, 4okaTo

MOTOPBLT PaboTy Ha NpaseH XoA.
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Mpu 3aBbpTaHe Ha BUHTa MO
YacoBHUKOBaTa cTpenka obopoTute
Ha npa3eH xof ce yBenuyasar,
[oKaTo npu 3aBbpTaHe obpaTHO Ha
YacoBHUKOBaTa cTpenka obopoTute
Ha npa3eH xof ce Hamansisar.
OcHOBHa HacTpouka
e KapbypaTopbT € Ha OCHOBHa
HacTpolka npu U3nuTBaHe B 3aB0OAA.
duHa HacTpolika Tpsibea aa

BKa Ha
oaT

erynupante o@we Ha npasHus
C BUHTa 3HUTE 060pOTM T, B

aumocT. MpasunHo

yyan Hau%xg
erynvp 00OPOTW Ha NMPasHUs XOf,

ce non

ToraBa, koraTo
paboTy NnaBHO BbB BCAKO

3arnywwuren

08 ||~

Hskom 3arnywmtenu ca cHabaenu ¢
KaTanuTUYHM KOHBEPTOPU. BXK.
pasgena "TexHuyecku cneundukauum’,
3a na pasbepeTe ganv BawaTta
MaliMHa e cHabaeHa ¢ KaTanuTuieH
KOHBEPTOP.

3arnylwunTenaT e npegHasHayeH
HamarnsiBa HUBOTO Ha LWyma v aa
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TEXHUYECKWU OBCIY)XXBAHE

Haco4Ba U3nyckaHusi OT AUM B NMOCOKa,
obpaTHa Ha notpebutens.
OTpaboTunute rasose ca ropeLum un
Morart fa CbAbpXaT UCKpU, KOUTO Aa
foBefat Ao u3byxBaHe Ha noxap,
KOraTo ce Haco4vaT KbM Cyxo U
3ananuTenHo BELLECTBO.

Hsikon 3arnywuimTenu ca cHabaeHn cbe
crneuuarnHa Mpexa 3a cnupaHe Ha
nckpute. Ako BallaTa MalumHa e
cHabpaeHa € To3u TUn ekpaH, Tow
TpsibBa Aa ce noyncTBa peaoBHo 3a Aa
CTUrHeTe [0 ekpaHa, cearnerte
M3XOLHWS Kanak oTnpea Ha
sarnywmrtens. MoyucteTe ekpaHa ¢
TeneHa 4yeTka. Ha 3arnywmrenu 6e3
KaTanuTU4eH KOHBEPTOP, eKpaHbT
TpsibBa Aa ce NoyMcTBa BCsika ceamumua
UMK a ce CMeHs1, KoraTo e
Heobxoaumo. Ha sarnywurenu,
CcHabaeHu ¢ kaTanuMTuyeH KoHBepTop,
ekpaHbT TpsibBa Aa ce NpoBepsiBa u
MoYnCTBa BEAHBX MECeYHO. AKO
eKpaHbT e noBpefeH, Tpsibea aa ce
CMeHU. AKO eKkpaHbT ce 3a,qpbcma

4ecTo, TOBa MOXe Aa € 3Hak, Ye
YHKUMATA Ha KaTanUTUYHUS
KOHBEPTOP € HapyLleHa. 06
KbM [OCTaBYMKa CU, 3a

3arnylwumTensT. 3agpbe eraH
MOXe [a Npeamnssrka npe aHe
Asuratens, KoeTo aa ,u,e o
nospega Ha L|,VIJ'IVIH,D, 6yTan0T

3ABENEXKA!
He nanonssante

3amymmjb$§§
>

HaCK
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o T
pena Hm

! Umanite npenBsua,

cbab
MO;

rnepoaeH okcupa, KOMTo
eAn3BMKa oTpaBsHe C
Bb poaeH okcua. Mo Tasu
np - e cTapTupanTe MoTopa Ha
Aum'o Wnu ppyrage, KbaeTo uma
a BeHTUnaums. Otpa6otunurte
Q’;asose Ha MoTopa ca ropeLum u
oraTt Aa cbAbPXKaT UCKPK, KOMTO Aa
N Aosenar Ao u3byxsaHe Ha noxap.
Hukora He ctapTupanTe mawmnHaTta

Ha 3aKpuTO UNu B 6NMU3ocCT Ao
3ananuTesnHu BellecTsa!

A BHUMAHUE! Ako o6opoTute Ha
npaseH xoa He moraTt ga ce
perynupar Taka, Ye
npucnocobneHneTo 3a psizaHe aa
cnpe, ce 06bLpHETe KbM cepBu3sa. He
nsnonssaunTte MalluHaTa, AO0KaTo He
6bAe NnpaBUMHO perynvpaHa unu
peMoHTUpaHa.

o BH
&\ e AUM M3nyckaHe Ha MoTopa
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Oxnaxpawa cuctema

[BuraTtensT e cHabaeH ¢ oxnaxgaia

cucTema 3a nogabpxkaHe Ha

nogxopsiia paboTHa Temneparypa.

OxnaxpaliaTa cuctema ce CbCTou OT

cnefHUTE KOMMOHEHTH:

1. Bxoa 3a Bb3ayxa Ha CTapTepHOTO
YCTPOWCTBO (Z).

2. Mepkn Ha BeHTMNATopa Ha MaxoBuka
(AA).

3. Oxnaxpgaly pebpa Ha umnuHgbpa
(BB).

4. Kanak Ha guratens (HacoyBa
oxnaxgallus noTok Bb3ayx KbM
NOBBPXHOCTUTE Ha LMNMUMHABPA).

MNouncTBanTe oxnaxaawaTa cuctema

ypes n3yeTkBaHe BeAHbX CeAMUYHO

WK NMo-4ecTo, ako e HeobXxoanmo.

3ambpceHa unu 3agpbereHa

oxnaxgalla cuctema moxe ga
npeaussuka nperpsiBaHe Ha ayxankaTa,

KaTo TOBa LLe AOBeAe [0 noBpeaa Ha

unnuHabpa n 6ytanoTo.
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\Q~

Bb3pyweH mntbp

28 ||

Bb3gywHusat ountbp (CC) Tpsbea aa
ce noyvcTBa pefoBHO, 3a Aa ce
OTCTPaHU NpaxTta u 3aMbpcaBaHUATA.
ToBa We npegoTepaTty:

o [oBpeau Ha kapbypaTopa

o [po6nemwu npu ctaptnpaHe
e HamaneHg edekTnBHOCT
o HeHyxH aHe Ha Te Ha

asurate.

oTpeb.

Ko

aHl‘e Ha

4

gﬁacmame dwunTbpa Ha Bcekn 25

a paboTa unm no-4ecTo, ako
Qb3nyx‘bT B paboTHaTa 30Ha e
3BbHPEHO 3anpalleH.

3a ga nouucTuTe BL3AYLWHUA
duntbp

CBaneTe Kanaka Ha Bb3AyLUHUsS
dunTbp (DD) M n3BbAETE TANOTO HA
dunTbpa. NMpomuiite ro B pa3Teop Ha
canyH ¥ Tonna Boga. YBeperte ce, Ye
UNTLPBLT € CyX, Npeau Aa ro
MOHTMpaTe OTHOBO. Bb3ayLieH puntbp,
KOWTO € U3MOMn3BaH AbIIro Bpeme, He
MOXe Aa Ce U34YUCTW HambnHo 3aToBa
unTbPBLT TPAGBa Aa ce 3aMeHsi C HOB
pefoBHO.

3ABEJEXKA! MNMoBpeaeH Bb3ayLlueH
cunTbp TPsAGBa BUHArKU oa ce
CMeHs.
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Csely

sl

CbCTOSHMETO Ha CBeluTa MoXe Aa ce
NPOMEHN OT CNeAHOTO:

HenpaswnHo perynvpaH
kapbypaTtop.

HenpaswunHa ropusHa cmec (TBbpae
MHOrO Macno unv 6eH3uH).

JNowo kavecTBO Ha GeH3nHa n/unu
MacnoTo.

3ambpceH Bb3ayLleH huntsbp.

Tesun dakTopu moraT Aa npeav3sukat
oTnaraHus BbpXy enekTpoauTe Ha
cBelLyTa, KOMTO fja AoBeaaT Ao
npo6nemu B paboTaTa u TpyAHOCTM
npu ctaptupaHe. Ako ABuraTenat uma
MOHMXXEHA MOLLHOCT, TPYAHO ce
cTapTupa unu paboTtu foLo Ha NpasHn
060poTK, BUHArKM npoBepsiBaiTe MbpBO
cBellTa. AKO CBellTa e 3aMbpceHa, s
nouncTeTe n nposepeTe fanu
pa3CcToAHNETO Mexay enekTpoauTe.

Ako TpsibBa, ro perynupanre. Q

MpaBunHoTo pasctosiHie € 0,6 m
CaelTa TpsbBa Aa ce CMeHsi C.
0KOMo eanH Mecel, paboTa u
Nno-paHo, ako eNneKkTpoanTE c?b
paspywmnu.

3ABENEXK n
cBeLy OT np:

pasgen "

M3no Bam

Hen
CEepuosHoO

MHCTPYKLMW MO TEXHUYECKOTO
obcnyxsaHe.
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4

N

v

n
BEHTUNAT!
yxarkarta

BceknaHeBHO TeXHU4YeCKo
obcnyxBaHe

MouncTeTe BLHLIHWUTE MOBbPXHOCTM
Ha ayxankaTta.

MpoBepeTe fanu ynpaeneHneTo Ha
NpOMEeHNMBAaTa CKOPOCT U CMYCbKbT
Ha rasTta geuncrtaaT no 6esonaceH
HauuH. 3ameHeTe NoBpeaeHNTE
yacTtu.

MpoBepeTeany knoYbT 3a He
paboTu Agbpe. 3ameHeTe e
Heobxo

MNouncre pa eTe ro,

3
oRxX@anmo
" 1258V@S:

posepeTg

ncra, ocobeHo ako
onaeaHa 3a
c1:6mxe 3ambpcsiBaHUA
(nouyess C BaKyyMm).

. YBe e, Ye BCUYKM rankm n

g ca 3aTerHatu gobpe.

P Ce, Ye BCUYKM Koprycu ca
/1, 6e3 nykHaTMHU. 3ameHeTe

afipas
- MOBpeﬂ,eHMTe yacTtu.
o “125Bx.series M 125BVx series:

YBepeTe ce, Yye TopbuykaTa 3a
cbbupaHe e 3gpaBa u Ye uMnbT
paboTu. 3ameHeTe 1o, ako e
Heobxoaumo.

CeAMUYHO TEXHUYECKO OBCnyXBaHe
e [lpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha
CTapTMpaLLOTO YCTPOWCTBO, BLXETO
3a cTapTupaHe v HaTsarawaTa
npyxuHa. 3amenute
noBpexaeHHbIe feTanu.

MpoBepeTe CbCTOSHNETO Ha OTBOpPA
3a Bb34yX Ha CTapTupaLloTo
ycTporicTBo. OTCcTpaHeTe
3aMbpCABaHNATA, aKo € 3anyLUeH.
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o [ouncTteTe OTBLH cBeLyTa.
Pa3BuHTETE A1 M NpoBEpETE
Pa3CTOSIHUETO MeXAy eNnekTpoauTe.
Perynupaiite 0THOBO pa3cTosiHUeTo
Ha 0,6 MM, ako e Heobxoaumo, nnu
cMmeHeTe cBelyTta (Champion
RCJ-8Y).

e [NouucTeTe nepkuTe Ha BEHTUNATOpa
Ha MaxoBuKa.

¢ MouncteTe unu 3ameHeTe ekpaHa 3a
cnupaHe Ha cewTa (He Ha
3arnywmTeny ¢ kaTanuTnyeH
KOHBEPTOP).

o [louucreteobnacrra Ha
kapbypaTtopa.

e [Mouncrete Bb3AYLIHUA DUNTBP.

Mece4yHo TexHU4YecKko obcnyxBaHe

o [IpomuiiTe pesepBoapa 3a ropmeo C
yncT BEeH3NH, KOWTO crnef ToBa
TpsibBa Aa ce U3XBbPMU MO HaYMWH,
onasBall, okofnHaTa cpega.

e [louncTteTe OTBLH kapbypaTopa u
MSICTOTO OKOJI0 Hero.

o [louncrteTe NnepkuTe Ha BEHTUNA
Ha MaxoBWKa N MACTOTO OKOI

o [lpoBepeTe ropuBHUSA OUNTH,
ropusonpoBoaa. Ako e He
r 3ameHerte.

e [IpoBepeTe BCUYKM K nu

i

¢ CMmeHeTe cBeLlUTa
RCJ-8Y).

e CmeHeTe Bb dmr@

o>
\$
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cbeanHeHusATa. 3aMeH N
noBpeaeHnTe YacT
@ %)

&

e
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TEXHUWYECKU XAPAKTEPUCTUKA

TexHu4ecko XapaKTepUucTukun

125B 125Bx.seres  125BVx.series

OBuraten
O6em Ha unnuHabpa, Ky6.MHY/Cm 28 28 28
OTBOp Ha UMNMHABPA, UHYa/MM 35 35 35
Xop Ha ByTanoto, uH4a/mMm 28,7 28,7 28,7
CKopocT Ha npaseH xof, 06./MUH. 2800-3200 2800-3200  2800-3200
Makc. ckopocT, ayxaHe, 06./MVH. 8600 8600 8600
Makc. ckopocT, nouncTeaHe ¢ Bakyym, 06./MuH. - 7500 7500
MakcumanHa MOLLHOCT Ha ABUraTensi, B CbOTBETCTBUE
¢ ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
KatanuTuyeH koHBEPTOPEH 3arnywmTen [a Na
CucTtema Ha 3ananBaHe
Ceely Champi mpion pion
RCJ-6Y -6Y J-6Y

PascTosiHne mexay enekrpoaute, Mm 0,6 0,6
FopuBoO U cMa3o4Ha cucTema Q

0,5 0,5

BmecTumocT Ha pesepsoapa 3a ropuso, nuTpa
Terno *
Terno 6e3 ropnso, C NOCTaBEHN CTaHAAPTEH
HakpaitHuk v Tpbba Ha ayxankata, Kr 4,4
Emucuu Ha wym S Q
(Bx. 3a6enexka 1) « \)
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, n3amepeHa dB(A) 106 6 106
HuBo Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa Ly, ) 107 7 107
HuBa Ha 3Byka
(B. 3abenexka 2)
EKBMBaneHTHW HBa Ha 3BYKOBOTO HanAr; yX0oTO
Ha noTpebuTtens, usmepeHu B CbOTBeTC@
I1SO 22868, dB(A)
O6opyaBaH ¢ TpbOUTE Ha AyxankaTdeg Hacaaka ,
(opuruHanHa) : 94 99 99
Ob6opyasaH ¢ TpbbUuTe 3a Ba N@maﬂHa) - 99 99
HuBa Ha BuGpauuute
(Bx. 3abenexka 3)
EkBUBaneHTHM H1Ba Ha B|/|6pzl a (ahv.%
pBbKOXBaTKUTE, M3MepeHysebfnacHo n ISO 22867,

a

m/s?
O6opyaBaH ¢ Tpbou ankata &

(opurnHanna), AscH 8,3 8,3
O6opyaBaH ¢ Tpb
NsIBO/ASICHO -] 6,4/8,3 6,4/8,3

m
QO
=
3
) Es
a
I
>
[e:]
w

B OKONMHaTa cpefa, M3MepeHu kaTo 3BYKOBa MOLLHOCT (Lwa) B
000/14/EQ. OT4eTeHUTE HMBA Ha LWyMa 3a MalumHaTa ca
0 o6opyaBaHe, KOeTo [JaBa Hal-BUCOKOTO HMBO. PasunkaTa
€HOTO HMBO Ha LUymMa € B TOBa, Ye rapaHTUpaHOTO HMBO Ha Lyma

MaluMHaTa MMaT TUnNMYHa cTaTMcTUYecka Ancnepcus (CTaHaapTHO OTKNoHeHue) oT 1 dB(A).

3abenexka 3: OTYeTeHWUTE AaHHU 3a EKBUBANEHTHOTO PaBHuLLE Ha BUGpaumsita umat TUnMyHa
cTaTucTuyecka aucnepeus (CTaHaapTHO OTKIOHEeHKe) oT 1 m/s?
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TEXHUWYECKU XAPAKTEPUCTUKA

125B 125Bx.seres ~ 125BVyx.series
BeHTunarop
Tun PagnaneH PagnaneH PapgnaneH
BEHTUNATOpP BEHTUNATOP BEHTMNaTop
Makc. ckopocT Ha Bb3ayxa, M/cek. (km/4),

CTaHaapTeH HakpanHUK 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Makc. ckopocT Ha Bb3ayxa, M/cek. (km/4),

HakpaiHuk ¢ Bucoka CKOpOCT 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Obem Ha Bb3ayxa, AyxaHe, M By 722 722 722
O6eM Ha Bbaflyxa, NOYMCTBAHE C BakyyMm, M4 - 756 756

*AOMbHUTENHA NPUHAANEXHOCT 3a HAKOW MoAenu

Mogaen 125B, 125Byx.series, 125BVx.series
Opo6peHu npucnocobneHus
YCTPOMCTBO 3a NOYUCTBAHE Ha KaHanu

Moaen 125By.series; 125BVx.seriEs
OpobpeHun npucnocobneHuns

BakyyMHO yCTPOWCTBO C KOMMOHEHTM 3a CbougaHe 9511913
) | L N
Mopen 1258 ~7 f\;"J
0Opo6peHn npucnocobneHus V4 * AWS. J.
HakpaWHuK ¢ BUCOKA CKOPOCT Ny \N 119 501
&
[eknapauus 3a cboTBeTCTBME 3a EO 9 ce caM ona)
Hwve, Husqvarna AB, SE-561 82 Hu LUBeuvm 6 36 146500, B Ka4ecTBOTO CU
Ha OTopu3npaH npeacrasuten B EB eickarta o0l pupame 4e rpaguHcka ,qyxanKa/
cmykanka Husqvarna, mogen 12 1 Bx SERIES; W BszsmEs CbC CcepuiiHM Homepa oT 2009
roA. 1 nocneasaLum roguHm (| p BaTa Ta6 noco4eHa SICHO roguHarta, cnegBaHa oT
CcepuinHua Homep), oTroapgf Ha H bute B VIBATA CbBETA:

oT 17 maw 2006 rog. “oTHOC awmHn” 200,
ot 15 pekemspu 2004 “ OTHoﬂo EnekTpol C'bBMBCTVIMOCT" 2004/108/E0O, kakTo U

BanugHUTe NOHaCTOALLY NOXEeHUA.

oT 8 maii 2000 roa. “oZKO YMOBWY €l okonHata cpeaa” 2000/14/EO, npunoxexue V. 3a
MHbOpMAaLMSt OTHOC Q oBUTE € K pasgen TeXHUYeCcKN XapaKTepucTUKu.

M3nonasaHu ca cl e CTaH,Cl : 1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,
CISPR 12:2007

SMP Svensk rovning pec Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 Uppsala, Weeuus, e
VI3B'prIJVIJ'I OreH ! Tpon 3a Husqvarna AB. CepTudukaTtnTte ca usgazeHu nog,
Homep S 022.
09-1

Ronnie E. Goldma PEKTOP UHXKEHEePUHT
OrtopusupaH npeactasuten Ha Husqvarna AB
1 OTFOBOPHWUK 3a TeXHUYeckaTa JOKyMeHTauus
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COOEPXAHUE

CopepxaHue HacTosiwas MHCTpyKuus
BBEOEHNE ...cooeveeveeeeeeevecee npegHasHayeHa CrnyxuTb
MosicHeHWs1 K cuMBONam HacTaBneHvem nosb3oBaTesnto npu
Yka3aHus no 6e3onacHocTy ... novicke HEMCNPaBHOCTEMN,

ONMUCAHME ... 402 TexobcnyxmBaHum N pemMoHTe
MpaBuna obpalleHus ¢ Tonnueom..408 BO3[YXOAYBKM.
3anyCcK Y OCTAHOBKA ......ccveruerueennnn 410 Ha Bo3gyxoayBske nmetotcs
Mcnonb3oBaHne BO3OYXOAYBKY ...... 412 npegynpexaatoLime cumsonel. B
TEeX0OCNYKUBAHUE .....cceveeeveenieainnns 416 cnyyae, ecnv npegynpexaarLum
TexHUYeckne XapakTepucTUKK ........ 421 CUMBOIbl Ha BO34yX04yBKe CT ]
HepasbopyuRkIMU, Heob6xoaMMOo
BBEOEHUE 3akasaTtb KETKN OXXHO

dupma Husqvarna AB nocTosiHHO
paboTtaeT Haj ycoBepLUEHCTBOBaHMEM
1 pa3BUTUEM CBOWX NPOAYKTOB U
noaToMy OCTaBMsieT 3a coboii npaBo b JBFFa OTAeMNBHbIE,KOMMOHEHTbI
Ha BHECEHWe U3MeHeHW B hopmy 1
aunsaiH 6e3 npeaBapuTEnbHOrO
npeaynpexaeHus. TKSPNNCTLEB 1
HacToswwasa HCTpyKumsa AeTanbHO roro Myci 1 MCNOMb30BaHNUN

onucblBaeT NpaBuna aKkennyaTaumum [yXOAYBKNONEPATOP AOMKEH
BO3JYXOAYBKM U ee TeXoBCnyxnuBaHus nnomo% Gevmu Horamu Ha
Kpome Toro, oHa coaepXkuT onucaHun 3emne.

Mep NpefoCTOPOXHOCTM, KOTOpble

cnegyeT npeanpuHUMaTh Ans Q A OXHO! Hu npu Kakux
obecneyeHusi MakcumanbHoOn

Q bCTBax He cneayeT
6e30nacHOCTV Npu Norb30BaH CUTH U3MEHEHMUS B
BO3AYyXOAYBKOW, @ TaKXe pa BOHayarnbHY KOHCTPYKLMIO
TexoGenyXuBaHus ycTp, Cm allMHbI 6e3 pa3peLueHusi
GesonacHocTu. 3rotoBuTens. Bceraa ucnonb3yiite
Mpumeyanue: Bce nmu& qaw%. OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu.

K aKcnnyatauu u Te Ty>X1BaH HecaHKuMOHMpPOBaHHOE U3MEHEHUN

BO3AYXOAYyBKMU, 063@"@0”"”3 KOHCTPYKLUW MaLLUHbI MAn

pasaen Hactos pykumn ncnonb3oBaHUe Hepa3peLlleHHbIX

NOCBSALLEHHbIV N am Tex| HacagoK MOXeT ABUTLCS MPUYNHOMN
0

GesonacHocTy, MTb e\ Cepbe3HOMN UNKn faxe cMepTeNnbHOW
cofepKaHug. ; . TpaBMBbl.
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NOACHEHUA K CUMBOIJIAM

PacnonoxeHue
WHcTpyKkumsa no
CumBon OnucaHue BosnyxoayBka aKcnnyaTtauuum

MpoBepku n/mnu TexobecnyxmBaHue
[OMKHbI BbIMOSHATLCSA TOSBLKO

@ rocre BbIKMIOYEHUs1 ABUraTens u X
OTCOEAVMHEHUS CBEYM 3aXKUraHus.
Yepes onpeaeneHHble MPOMeXyTKU

%2 BpeMeHN HeobxoAMMO BbINOMHATL X
YUCTKY. O

Heobxoaumo HapneBaTb
cepTUULMPOBaHHbIE 3aALUUTHbIE
OYKM Mnu 3abpana.

-

o\

Heobxoanmo HapeBaTb
cepTUdULMpPOBaHHbIe 3aLUuUTHbIE
O4KM unu 3abpana,
cepTUdULMpoBaHHble cpeacTa
3alUWTbI OPraHoB cryxa,
pecnupatop B cnyyae paboThl B
3anblfIeHHON cpege.

C)V

AN\

OCTOPOXHO! laHHas
BO34YXOAYBKa MOXET
npeacTaBnsATb ONacHoOCTb!
HebpexHoe unu Henpaeuib
Nonb30BaHNE MaLIMHON M
NPUBECTU K CEPLE3HOM T
nieTanbHOMY UCXO4Y. A

uwnn

Mpexae 4YeMm npucTyn@iTb RpaboTe

C MaLUVHON, BHUM: bl \ ,
npoYnTanTe NHET| " Sy
Ba € MOHAT)

ybeanTecs,

/N

x
x

@

o)
OCTOPOXHOKYGeautecs, TU

BMYCKHas KpblLdkaBabno B

B 3aKPbIT TIOKEHNN

BO3/YXO, CTaHOBI
BcaCb pr6% oem
cnyyad¢ie KacarTec nsitopa

np, BbIKITIOYe WHbI,
9 K1 BEHTYUNATOPA 1
MHeHns cBgUM®axmraHms.

x
x

@

ble 3alUTHble

>
Poml

! Bosgyxoayska
TbLLIOV CKOPOCTbIO

aTb NpeaMeThbl, KOTopble
MOTyYT PUKOLLETOM yAApUTL NO
onepaTtopy. OTO MOXET NPUBECTU K

cepbesHoi TpaBMe ras.
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NOACHEHUA K CUMBOIJIAM

PacnonoxeHue
WUHcTpyKums no
CumBon OnucaHue Bo3gyxogyBka akcnnyartauuu

\ T Onepatop BO34yX04yBKW OOIKEH

\ ’@ cneauTb, YToGbl BO BpeMsi paboT bl
1 B paguyce 15 MeTpoB He 6bino
noaen unu xunBoTHbIX. Mpu paboTte
HECKOMbKMX YENOBEK Ha OQHOM
yyacTke Heobxoanmo obecneunTs
Mexay HuMmn 6esonacHoe
paccTosiHue He meHee 15 M.

X
AN
BosgywHas 3acnoHka ﬁv
4
X

[osanpaBka

=309 Uy

Q
&

°4

.
|
Boikniouatens ( X ’\c X

VIHCTPYKLMSI, KaK OTKpbIBaTb
BIYCKHYIO KPILLKY. m

y -
[aHHoe u3genue OTBGHW el
TpeboBaHNAM COOTBE X X
HopmaTvsos EC. N Y 4

YpoBeHb aKyc H@naenemh“

M3MepeHHbIVQ SHUN 7,@ X X
v

ypoaeHbW n3nyyaemper

OKpyxatol peay,
Lua COOTB! T ﬂmpe»@ C.

Ben BYKOBQI eHnA X X
] 07dB M ykazaHa %

"Le eckue xgpaktTepnctTukun”
% LWEen NHCT] KLMM M Ha
» eTke.

OcTtansb! € CUMBO. UKEeTKU Ha MalulnHe oTBeYarT cneuuvarnbHbIM
TpesOBaHMﬂM, n BNnAeMbIM K cepmq)ukauuu Ha onpeAeneHHbIX pbIHKaXx.
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MHCTPYKLUWU NO

BE3OIMNACHOCTU

& 0CTOPOXHO! Mawmna Bo Bpemsi
paboThbl CO3AaeT SNEKTPOMarHnTHoe
none. B onpegeneHHbIx
ob6cToATeNbCTBAX 3TO NONE MOXET
co3faBaTb NOMEXM AN NACCUBHBIX 1
aKTVBHbIX MEANLMHCKMX MMMNaHTaHTOB.
Y106kl M36exaTb pucka cepbe3Horo
NoBPEXAEHUS UM CMEePTU, NLAM ¢
MEANLMHCKUMUW MMMNaHTaHTamu
pPEKOMEHYETCS MPOKOHCYNbTUPOBATLCS
C BPa4yoMm 1 M3roToBuTENEM
MMNMaHTaHTa, Npexae Yem npuctynaTtb
K paboTe C 3TON MaLLUNHOWA.
CpeacTBa MUHAMBUAYAlNbHOMN 3alUThI
Jluua, paboratowime ¢ BO3aYyXOAYBKOM,
[OOIKHBI UCMONb30BaTh CrieaytoLime
CpPeACTBa MHAMBUAYANbHON 3aLUMTbI:
1. CepTudmumpoBaHHble cpeacTea
3alUUTHl OPraHoB crlyXa.

2. CepTudmumpoBaHHble 3alUTHbIE
OYKM.

3. Bcerpa ucnone3aynte
cepTMdULMPOBaHHbIE 3aLLUTHbIE
nepyaTku.

4. Canoru unu pabouve 60TUHKN Q
NPOTMBOCKONb3SILLEN NOAOLLBOY

5. Pecnupatop B cnyyae pa6ofelB
3anbineHHon cpeae. Vo Q

o c
N
4
WnpuBuayanbHas sawmTa

Cnegyowme ykazaHus npeaHasHayeHb
ans nuy, paboTarowmx ¢

e Onepatop 06s3aH npounTaTh
HaCTOSILLYIO MHCTPYKLMIO U YCBOUTb €€
cofepxaHve.

He HapeBaliTe cBo6OAHO BUCALLYIO
ofexay, Wwapdbl UMK LeMnoYKu;
ONUHHBbIE BOMOChI 06A3aTeNbHO
[OJDKHbI GbITb COBPaHbI, B MPOTUBHOM
criyyae OHM MOryT nonacTb B
NOABWKHbBIE YACTV MaLUWHbI U ABUTHLCS
NPUYMHOW TPaBMBbI.

e Henb3sa ngnib3oBaTbes
BO3yX ecnu Bbl M Unu
HaxoauT 031€el

. €84LKoB,
KycTope3gs i Meuffiepos Bceraa
Heobxoau Tb C cObOM anTeuky

1151 oka3aMKs MepBO NoOMoLLU.

aBu. acHoro o6palueHus ¢
h, TONNMN
AO »KHO! Tonnueo,
np Moe B BO3AyXxoayBkKe,
um ayoLme onacHble

aﬁk‘r WUCTUKM:
N\ TonnuBo npeactaBnsieT co6omn

neTy4yio XMAKOCTb; ero napbi u
7 BbIXJIOMHbIE ra3bl AA0BUTLI.

N 2. Ero nonagaHue ero Ha KOXy
MOXeT Bbi3BaTb pasfApaxeHue.
3. TonnuBo siBNfieTCA Ype3Bbl4aiHO

ropro4uuM MaTepuanom.

Mywurens

FnywwuTtens npegHasHaveH gns
obecneyeHnss HanMeHbLLIEro
BO3MOXHOrO YPOBHS LLYMa W ANst OTBOAA
BbIXIOMHbIX rA30B ABUraTensi B CTOPOHY
oT oneparopa. [nywuTtenu,
obopyaoBaHHble KaTanu3aTopamu,
TaKKe NpeAHa3HaveHbl 4ns
YMEHbLLUEHNS COAepPKaHWs BPeAHbIX
BeLLEeCTB B BbIX/IONax.

BO3[yXOAYyBKOW:

115439327 Rev.1 6/1/11
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MHCTPYKUWUU NO BE3OIMNACHOCTU

& OCTOPOXHO! BuixnonHble rassi
ABUraTens UMeroT BbICOKYIO
TeMnepaTypy U MOTyT coaepxaTb
WUCKpPbI, KOTOpPbIe B CBOK o4yepeab
MOFYT NPUBECTU K BOCNIIAMEHEHUIO.
Henb3s 3anyckaTb MalivHy B
MoMeLLeHUN unu B61M3n roproumx
matepuanos!

& 0CTOPOXHO! Fnywwurenn,
OCHallleHHble KaTann3aTopoM, o4YeHb
CUNbHO HarpeBaloTCA B npouecce
paboThbl U OCTAIOTCA FOPAYUMU Aaxke
nocre oCTaHOBKWU. DTO NPOUCXOAUT U
Ha xonocTtoM xoAay. lMpukocHoBeHue K
HUM MOXeT NPUBECTU K OXXOTY KOXW.
NMomHuTe 06 onacHocTH
BO3HUKHOBEHUs1 noxapa!

3awuTHble npucnoco6neHns
& 0CTOPOXHO! Hukoraa He

Mcnonb3yiTe BO3AyXoAyBKY nNpu
OTCYTCTBUU, NOBPEXAECHUU UNU

yCTpoOMCTB 6e30MacHOCTU Unu
3alMTHLIX WWTKOB.

4

32aHO B

[na npenoTtBpalLeHus HecyacTt
Cry4yaeB BO34yXoayBKa OCHALLEH
psigom ycTponcTs 6e3ona )
3aLWMTHBIX WMTKOB. O HYK pac!
obLLemM onucaHnu Bo3ay: BKW.
YcTpoiictBa 6e:!0l'|aCHOC'7 aLLNT

LLMTKM TaKkKe Hyxaa B perynsip,
ocMoTpe 1 Texoben mn.
CooTBeTCTBYHOLL| npusiT!

NepuoANYHOCTb, onHe
yKasaHbl B pasge
"Texobecnyxugarye".

a@nm 6e30
¢ doanyxopy

L 4

TIMCTBEB U NPOYEro Mycopa.
e He nossonante, 4TobObLI NOAN UNK
XKMBOTHbIE HaxXoAuNUCb B pabouen

115439327 Rev.1 6/1/11

%ﬂepe

HepaboTocnoco6HOCTH KaKux-nu6oQ~

4

30He, T.e. B paguyce 15 meTpoB oT
oneparopa.

Bo3ayxonyBka MoXeT ¢ 6onbLuoi
CKOPOCTbIO OTOpackiBaTh NpeaMeThbl,
KOTOpbIE€ MOryT PUKOLLETOM yAapuTb
no onepartopy. ATO MOXET NPUBECTU K
cepbes3Hov TpaBme rnas.

Huvkoraa He HanpaBnsnTe Hacaaky
BO3AlyXOAYBKMW Ha nioaemn unu

XXUBOTHbIX.

en
10K

BUU

3alUUTHbIX LINTKOB.
ifre
X ax BO

aHUA BbIXIOMHbIX

aBKOW BbIKIIOUNTE
[BWr nanTe emy oCTbITb.
Mep yCKOM nepemecTuTe

Ha paccTosiHue He meHee 3
OT MecTa [o3arnpaBku.
w B 1 paboTbl ABMraTens

:OGOPV,D,OBaHHbIVI KaTanusaTopom
yLUMTESb CUNBbHO HarpeBaeTcs U

Q

0CTaeTcsi O4eHb ropsiuYnM nocre ero
OCTaHOBKW. OTO NPOUCXOAMT U Ha
X0f10CTOM xoAdy. lNomMHuTe 06
0MacHOCTV BO3HWKHOBEHMSI Noxapa,
0COBEHHO NpK UCNonb30BaHUN
BO3AyX0AYyBKM BOMN3N
BOCMNMaMEHsIIOLLMXCA MaTepuarnos
n/vnu napos. He gonyckaiTe npsiMoro
nonagaHus Ha Teno BbIXNOMHbIX
rasos.

ByabTe ocTOpoXHbI, 0CO6EHHO B
cnyyae, ecnu Bel aepxute
BO3/lyXOAyBKY NeBoii pykoit. He
KacaTecb BMYCKHOW KPbILUKA U MECT
psanom ¢ Hewi [lepxuTte nogansiue ot
BMYCKHOW KPbILLKW HOBENVPHbIE
n3genus, NPOCTOPHYIO OAeXAY Unu ee
4YacTuW — NEeHTbI, rancTyk, KUCTU 1 T.N.
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MHCTPYKUWUU NO BE3OIMNACHOCTU

e He paboTaiTe ¢ BO3QyxodyBKOW, CTOSA
Ha NPUCTaBHOMW NECTHULE UMM Ha
orope.

o 3akpennsaniTe MalUMHY BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKY.

Mpouune Mepbl 6e3onacHOCTU

e licnonb3yinte BO3AyX0AyBKY TOMbKO B
HaZnexallee Bpems, T.e. He
paboTanTe paHO YTPOM M HOYbIO,
4yT06bl HE MeLwaTb APYrvM NasM.

CobniopariTe Bpems, ykazaHHoe B &
MeCTHbIX npaBunax. O6bIMHO
pekomeHayeTcs Bpems ¢ 9:00 yTpa go O

5:00 Beyepa c noHeaernbHMKa no
cyb6oTy.

QI
rnywuTens, Bo3ayxo3abopHuka u \A

o icnonb3yiTe Bo3ayxodyBKy npu
BO3JYLLHOTO hUnbTPa.

MWHUMasbHO BO3MOXHOM OTKPbITUN
o [lepen ucnonb3oBaHnem
BO3yXOA4YBKM C NOMOLLbIO rpaG% :

apoccensi.
o [lepen Havyanom paboTbl NpoBepsiiTe g
COCTOsIHWE BO3[yX0OAyBKM, 0COGEHHO

nnn MeTnbl oTAENTNTE MYyCOp OT,

MNno4Bbl.

e B cnyvae CUnbHOro 3anblne
crnerka no6pb|3ra|7|Te H3, Y n3 A
inaHra.

e JKOHOMbTE BOAY, UCT ysi

BO3lyXOAYBKY BMECTO 'n ro b
pacyucTke cagos @HOB, ;

BOAOCTOYHbIX Xe.

OKOH Unu 6rnen AN o
obecne; eaonaé
y;%e .

. 3yWTE BCHO Hacagku,
4yT06bI BO3AYLUIHLIAIQTOK paboTan y

11 BO3OYXOAYBKU
cobepute Mycop B cneuuanbHble
KOHTEWHepbl N yTUNNM3NpynTe ero.
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OMNMUCAHUE

Bo3pyxoayBka

S, =2 OONOOODONWN -

N
N

HanneyHbin @(1258 'EIS)

Pbivar gp
Bbikntovasen
Bapwua CROpoCTH

bl onnuBH

KHonka npa a
BnyckHas
Pyuka Bcacb ns

(125Bx.series U 125BVx series)
Hoxu (125Bx.series U 125BVx.series)

115439327 Rev.1 6/1/11

BeHtunatop

CraHgapTHast Hacagka
BblcokokopocTHasi Hacagka

(1 25Bx.series M 125BV><-SER|ES)
HarHeTeTenbHas Tpybka
Bont dumkcaumm Tpyoku
avika dmkcaumm Tpybkm
Fnywwtens

MpoBopg 3asemneHns
PykosiTka ctaptepa

Craptep

BWHTBI ANS perynmpoBku
kapbtopaTopa

MHCTpyKuma no skcnnyatauum
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OMNMUCAHUE

Hacapkun (1258X-SERIES n 1258VX-SERIES)

21. BcacbiBaouwee MCTBO C pvBeAEHHbIMW KOMMOHEHTaMu Ans cbopa
Mmycopa 22-

22. Tpybka cb @

23. CO6opHuk \,

24. Bcacbl 5 TpyOK COGroALLas U3 ABYX CEKLMN

25. BWHT,
26. K " peme
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OMNMUCAHUE

3awuTHbIe npucnoco6neHus
CnenytoLume KOMMNOHEHTbI
BO34YXOAYBKU NpegHa3HayveHbl Ans
3alWunThl Nogen n matepuanos. im
cnenyet yaenatb ocoboe BHUMaHve
BCSIKWI pas, koraa Bel ncnonbsyete
BO3lyXOAYBKY UNW BbINOMNHsSETE ee
ocmoTp nubo TexobenyxmBaHue.

Bbikniovatenb
e Beolkntouatens (A) ucnonbayercs
QNS OCTaHOBKM ABUraTens.
A

MmywuTens

e [MywwuTenb NnpegHasHaveH ans
obecneyeHnss HauMeHbLLEero
BO3MOXXHOTO YPOBHSI LUyMa ¥ A
0TBOAA BbIXIOMNHbIX ra30B B C
oT oneparopa. [nywuTens,
060pyaoBaHHbI KaTanmsa 4
Takke npegHasHayYeHAns
YMEHbLUEHUS! cofep: S B

BbIX/IONax BPeAHbIX BE B.

e BbIXIOMNHbIe rasbl ?T BbICOKy&
TemnepaTypy UM ,qep)KaT%
UCKPbI, KOTOPbI
BocnnameHnTLGg NPy non @a
cyxue unu rgphgve MaTe;%

e HekoTopb 1N BO3ZYXOOYBOK,

ocobeH HasHau 16" ns

cTp @w KIM

o& TIyLmTeE 0

creuy| HOW CKPO! nBatoLLen
ceTkoi (B). Tak y cnegyeT
YUCTUTb UK 3 Tb Yepes
onpeaeneHH OMEXKYTKMN

BpemeHu. [posepbTe, ycTaHoBMEHa
nn Ha rnywuTtene Bawei

\bwme TH K Cepbe3HbIM
Q OXOT:

BO34yXO4YyBKM CETKa Takoro tuna.

115439327 Rev.1 6/1/11

Cwm. Takke pasgen
"TexobcnyxvBanue".

Sestmm—3

St

rpe ocTaeTcAa
O4YeHb rops4 ero
OCTaHOBKM, CAUTECb
PAYEr IUMTENSA! 310

MpQ mopynosanwe

JARpoccens

: perynvpyloTcs ¢ NOMOLLbIO pblyara
7 Apoccensi.

BapuaTtop ckopoctu

e Bapuatop ckopoctu (D)
npeaHa3HayeH ans NOHWXKEHUS Unu
MOBBILLEHNS] CKOPOCTU TOMBKO NpW
paboTe B pexvme BO3AYyXOAYBKM.
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ornuc

AHUE

Bo usbexaHue nospexaeHui
mawuHbl, HE neitantech
Mcrnonb3oBaTh BapuaTop CKOPOCTU
npu 3anycke unu npu
MCMONb30BaHNN MalLUHbI B pEXUME
cafoBoOro nblnecoca.

Koxyx BeHTMRNATOpa
Koxyx BeHTUnstopa (E) n nonactm
pabouyero koneca BeHTunsATopa (F)
obecneurBaloT bICOKO3(HHEKTUBHOE
HarHeTaHvie Bo3ayxa.

G)»Qg)

MpoBopA 3a3emn
e [poBop 3a3e

anekTpocTafuedknn 3apsag
paboTe B

BnyckHas KpblliKa

e BnyckHas kpbiwka (H) pacnonoxeHa
cBOKy Koxyxa BeHTUnaTopa. OTKpbIB
3TY KPbILLKY, MOXHO NMOYUCTUTL U
NPOBEPUTL COCTOSIHUE KPbINbYaTKN
(Tonbko mopenu 125Bx.series U
125BVyx.series). Ecnv ucnoneayetcs
BaKyymHas Tpyb6a, ee cneayet
NPUKPENUTL K OTBEPCTUIO BO
BMYCKHOW KpbliLKe. YTo6b! QfK

b

. = { )
’; el K a)
3£yc§me BO34yX0AyBKY, eCriv
%ycxuaﬂ KpbILLKa He 3aKpbITa,
7 BpexAeHa UNu He 3aKpbiBaeTcs.
’(33 WUCKITIOYEeHUeM TOro cnyyas,

KOrAa ycTaHoOBreHa BcachliBatolas
Tpyo6Ka).

Hoxu (125Bx.series M 125BVx.series)

o K BEHTUNSITOPY NpUKpenneHsl ABa
Hoxa (J). Hoxu npegHasHaveHbl ons
TOro, YTOObI U3MENbYATH NUCTLSA U
Apyroi Mycop nepef TeMm, kak oH
nonagaeT BO BXO[LHOE OTBEpCTUE
BEHTUNsATOPA.

115439327 Rev.1 6/1/11
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OMNMUCAHUE

Hacapka u HarHeTaTenbHas Tpy6ka

e HarHeTtaTtenbHas Tpybka (K) nmeet
cneumarbHyo 3aLlernky Afs
KpenneHus k Bosgyxoayske. [ns
YCTaHOBKM UM CHATUSA
HarHeTaTenbHOW TPyOKM (Mnu TpyoKK
c6opHuka anst mogenu 125BVx.series)
ocnabbTe 6oNT KpenneHs xomyTa
(He cHumas raviku ¢ 6onTa).
CoBMecTWTe nas B BblMYCKHOM
OTBEPCTUM BO3AYXOLYBKU C
npunoaHATLIM pebpom Ha Tpybke n
BCTaBbTe TpybKy. 3aTsiHute 6onT
XomyTa TpyoKm.

Hacagka (L) ocHalueHa 6anoHeTHbIM
COeVHEHVEM ANS KPenneHns K
HarHeTaTenbHon Tpybke. Bo3ayx
Yepes HarHeTaTenbHyto TPyoKy
nocTynaeT Ha Hacapky, rae
NPONCXOANT YBENUYEHNE CKOPOCTU

BO34YLUHOTO NOTOKa U eMy npuaaeTcs %"
Takas hopma, koTopasi obecneumsaeT 4

[nvHy HarHeTaTensHon Tpyoku
MOXHO OTperynupoBaTb, nosepH
HacafKy BneBo, YTOObl BbICBO
6anoHeTHOe KpenmneHue, 1 ¢, H

ee B HY)XHOe NomnoxeHuve. %

Hamnyywyo acppeKTUBHOCTb paGOTQ

duKcaumm Hacagkm Mol

115439327 Rev.1 6/1/11

Kpbiwka T ro 6al
iR BHOFO )
@ Ha'c 3ag 0p0HbI

amgiBUraTern VIO ameHa
eHunem g ,D,OTBpaLLleHI/Iﬂ

03AYLIHbIN cbvmpr

Bo3gywHeii comnbTp (P)
npeacrasnsieT cobol TkaHeBon
UNLTP, BCTABNEHHbI B yNpyrui
kopnyc. Bo3gywHbii punbtp
HeobXoAMMO 4MCTUTL Yepes
onpeaeneHHbIe NPOMEXYTKM BPEMEHMU.
B npotusHOM crnyyae Bo3gyxondyBka
6yneT pacxofoBaTh Ype3mMepHoe
KONM4eCcTBO TONNMBA, ee
3(pPEKTUBHOCTb CHU3UTCSA, @ Ha
3MNEKTPOAAX CBEYM 3aXKUraHUsi MOXeT
NoSIBUTLCS Harap.
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OMNMUCAHUE

Bo3aywHas 3acnoHka

o BosaylwHas 3acnoHka (Q)
pacnonoxeHa nop, KpbILLKOWN
BO3AYLUHOrO hunbTpa v AOMKHA
MCMNonNb30BaThbCS BCSKWI pas, koraa
BbINOSHAETCS XONOAHBINA 3anyck
nsuratens.

115439327 Rev.1 6/1/11

PerynupoBka kap6iopaTopa

HE 0N BCEX MOOENEN

e [1ns perynupoBku kapblopaTopa

MMEIOTCS TPU PErynmMpoBOYHbIX

BUHTA:

e BuWHT Xuknepa HU3KkMx 060poToB

e BUHT xuKnepa BbICOKUX 060POTOB

e BUHT perynmpoBku o6opoToB
XOMOCTOro XoAa

PerynupoBka kap6ropaTop,

no3Bor fanTupoBat

asura peTH BUAM

pabg nvep, Krwy

Bb @: posHeﬂnxﬂ,
[b3yeMbIM TUM H3VHa K
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NMPABUJIA OBPALLIEHUA C TOMNJIMBOM

MoaroTtoBka TONNMUBHOM CMecH
NMPUMEYAHUE!

MHCTPYMEHT OCHaLLEH ABYXTaKTHbIM
nBuratenem v AormkHa Bcerga pabotaTtb
Ha cMecu BGeHsnHa 1 cneumanbHoOro
Macna Ans ABYXTakTHbIX ABUraTenei.
OueHb BaXXHO TOYHO OTMEPUTb
KONMMYEeCTBO Macna, YTobbl oGecneynTb
€ro npaBubHOe COOTHOLLEHWE B CMECH.
Hebonblioe HecooTBETCTBYE B
KONMMYECTBE Macna MOXeT UMeTb
6onblUOe 3HaYEHNE NPU NPUTOTOBIIEHUN
HeBOonNbLUOro KoNM4YyecTBa TONMBHOW
cmecu.

AFIPEHYI'IPE)KD,EHVIE! ByabTe
OYeHb OCTOPOXHbLI NPU obpalleHun ¢
Tonnueom. MMomHMTe 06 onacHocTM
BOCMNIaMeHeHus, B3pbiBa U BAbIXaHUA
BLIXJIOMHbLIX ra3oB.

BeH3uH

]

NMPUMEYAHME Bcerpa nonbaynTec
BbICOKOKa4€CTBEHHbIM GeH3MHOM
CMeLlaHHbIM CO crneuuanbHbIM M
(MMHUMarnbHOE OKTaHOBOE YMuCh

3anbeTe B AB
OKTaHOBbIM
npowucxop|
(cnblwa
nNpuBeANT,
Te| aT
ABUTb
NONOMKMU.
Mpwn gnutensH
obopoTax pe

PUYKHO!

oTe Ha 6onbLumx
ayeTtcs 6onee
BbICOKOE OKTAHOBOE YMCHO.

Q»

Macno ans AByXTaKTHbIX ABUraTeneu
o [Ina Hauny4lero pesynbTaTta
Ucronb3yiTe crneumanbHoe Macro Ans
[BYXTaKTHbIX ABUratenen
HUSQVARNA. CooTHolleHne
koMnoHeHToB 1:50 (2%).

Henb3s ucnonb3osaTb Macro Ans
[BYXTaKTHbIX ABUraTenen,
npefHasHayeHHoe Ansi NOABECHbIX
ABurateneii ¢ BOASHbIM

O na
biX ABU .
Mac NS ByXTaKTHbIX

Burgrenen, ; SB@

L]

Nt 5 N 0,10
10, i %7 0,20
| 15 8% 0,30
N 20 \ ¥ 0,40
R —)
Mecb
e Bcel elmBanTe 6eH3NH U Macno

€MKOCTH, npep,HaSHaquHon
3UHa.

! eo6xoaumMoro konunyecTsa b6eH3nHa.
aTteM fobaBbTe MOMHOCTLIO BCE
mMacno. MNepemeluanTte TONMUBHYO
cMecb. [loneviTe ocTaBLuytoca YacTb
6eH3nHa.

TwaTtenbHO NepemelLanTe TONSIMBHYO
CMEeCb Nnpexze, Yem 3anorHsATb el
TONMMBHBIN 6ak MaLUWHBbI.

He rotoBTe TonnueHow cmecu Gonblue,
4YeM Ha oauH mecsu paGoTbl.

Ecnu Bbl gjonro Heucnonb3oBanu
MHCTPYMEHT, TOMMMBO HYXXHO CMUTb U
NpoMmbITh 6ak.

115439327 Rev.1 6/1/11
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NMPABUJIA OBPALLEHUA C TOMJIMBOM

&I‘IPED.VI'IPE)KD.EHVIE! nywwurens
C KaTanu3aTopoM CUNbLHO
HarpeBaeTcsl B Te4eHue paboTbl U
ocTaeTcsl HarpeTbIM elle HekoTopoe
BpeMsi. 3TO NPOMCXOAMUT U Ha
xonoctom xoAy. [NomHuTe 06
ONacHOCTM BO3HUKHOBEHUSA Moxapa,
ocobeHHO npu paboTe B6nU3nN
BOCHMIaMeHSIoLWMXCA MaTepuanos U
napos.

3anpaBka

sl

AI‘IPEnVI'IPE)KnEHVIE!
CobGnioganTe cnegytowime Mepbl
NPeI0CTOPOKHOCTH ANA YMEeHbLUeHUsA
pucka BOCMSIaMeHeHUs:

He kypuTe 1 He pa3melyainTe Kakue
n1M60o UCTOYHMKM Tenna B6nu3m ot
TonnuBa. Hukoraa He gonuBanTe
TonnuBo Npu paGoTalowem gsuraTen
Bcerpa octaHaBnuBauTe gBuraren
[aBaiTe eMy OCTbITb HECKOIbKO Q
MUHYT, Npexae Yem gosanpaen

ero. OTKpbIBaNTe KpbILWKY 6ak
MeAJeHHO, YTOGbI .anneHu

CHMXanocb MOCTENeHHO,
[Ao3anpaBku TlaTenb 3a|(p
KPbILKY TONJIMBHOIO 6aK epe

3anyckoMm Bceraa nepeHdcnTe
MHCTPYMEHT Mm-m 3mor
3anpasku.

115439327 Rev.1 6/1/11

CTb TONJIMBHOMO
OBUHbI. MonagaHne
€T 3aTpyaHUTb

aKa BOKpY|
ﬂam B0

aken

YGe , YTO TOMSIMBO XOPOLLO

nep o BcTpsixHuTte kaHucTpy,
em 3anuBaTb TONMBO B Bak.

A,
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3ANMYCK N OCTAHOBKA

3anyck u octaHoBKa 03HavaeT 3auenneHne cobadku
cTapTepa), 3aTeM NOTAHWUTE 3a PYKOATKY
cTapTepa cusbHee.

AOCTOPO)KHO! Hukorpa He
HamaTbiBaiTe WHYpP cTapTepa Ha

& 0CTOPOXHO! Hukoraa He PYKY.

3anyckanTe BO3ayxoAyBKy, ecriu MoTsaHWUTe py4yKy cTapTepa Tak, YTobbl
BNyCKHas KpbilKa He 3aKpbliTa, nBuratens Havan paboTatb, HO He
noBpexnaeHa unu He 3akpbiBaeTcs. bonee 3 pa3. YcTaHoBWTE pblyal

(3a UCKNO4YeHueM Toro cnyyas, korga 3aCMNOHKN B Nono)eHue S u B! Te

ycTaHOBINeHa BcacbliBawLas Tpy6ka). PBIBKY LLHY)] apTepa 10 TeXnop? noka
. asurarens TUTCS. JIaN
XonoaHbIn 3anyck eTbCs O .@ 0

MoacackiBatowmm Hacoc: Haxmunte oro ycfaHaBuTe pbivar
HECKOMbKO pa3 Ha KHOMKy nparnimMepa, OfloXeHue CHOKE

[0 Tex nop, Noka oH He Ha4yHeTcs 'S
3anonHATbCsA TonnueomMm. lNparmep He
TpeGyeTCﬂ MONMHOCTbLIO 3aMONHATb uraTtenb
TONNUBOM. TIOXHET, BE CUHUI pblyar

e YLLIHOW kv oBuraTens B

Qkpbn n&«emx]e 1 noBTOpPUTE BCE
Havana.
v BHUM T He BbITArMBanTe WHyp

cTapiep& JONHOCTLIO U He OTnycKanTe
TapTepa, koraa WHyp
3bITAHYT. OTO MOXeT
BpeauTb MaLluHy.

BosaywHan 3acnoHka: p@we

CUHWUIA pblyar BO3AYyLIHO 3acnowkin cya"yc'( nporpeTtoro ABuraTens
OBuratens B 3akpbiToe n eHue. pv NporpeToMm ABUraTenie HaKMnTe Ha
: L, PYYKy Apoccens v He oTnyckaiiTe.
Q MepenBnHbLTE 3aCMOHKY B NONOXeHne S .
Pe3ko aepHVTe HeckonbKo pas LHYp
cTapTepa, HaXumasi Ha py4Ky gpoccens,
noka Asuraternb He 3anycTuTcs.

YcTaHOBWTE pblyar 3acnoHKu B
nonoxeHve OFF CHOKE (0TKpbITO).

LUHYp OO0 Tex nop, Noka He NovyBCTByeTe
HEKOTOpPOEe COMpPOTUBIEHNE (OHO
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3AINMYCK N OCTAHOBKA

OcTaHOBKa

[Ins BbIKMNIOYEHWS ABUraTens HaXMuTe 1
oTtnyctute nepekntoyatens STOP (S).
MepeknioyaTens aBToMaTU4ECKN
BepHeTcs B nonoxeHve ON(BKI).
Mpexae Yem NOBTOPHO BKIOYaTb
aBuraTens, noaoxamTe 7 cekyHa, YToobl
nepeknioYaTernb BepHyrcs B UCXOaHOe
NONoXeHue.
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MCIMOJIb3OBAHUE BO3AYXOOYBKU

YananeHue mycopa ¢ noysbl

YcTaHOBKa Ha MaLUMHY
HarHeTaTenbHOW TPYOKM M Hacaaku

& 0CTOPOXHO! Mpu yctaHoBKe
HarHeTaTenbHOW TPYGKMU U Hacaaku
ABUraTenb AOMKEH GbITb
BbIKITIOYEH, A BbIKINOYaTenb
HaxoauTbcs B nonoxeHun STOP.

HarHetaTenbHas Tpy6ka (T) umeet
cneumarbHyto 3allernky Ans
KpenneHus k Bosgyxoayske. [ns
YCTaHOBKM UM CHATUSA
HarHeTaTenbHoOW TPy6KM (Mnu TpyoKK
c6opHuka anst mogenu 125BVx.series)
ocnabbTe 6onT KpenneHus xomyTa
(He cHumas raviku ¢ 6onTa).
CoBMecTuTE Na3 B BbiMYCKHOM
OTBEPCTUM BO3AYXOLYBKU C
npunoaHATLIM pebpom Ha Tpybke n
BCTaBbTe TPyOKy. 3aTaHuTe Gont
XoMyTa TpyoKM.

Hacagka (U) ocHaly
CoeauHeHVEM Ana
TpyGKe BO3AyXOA
HarHeTaTenbHy|

NOTOKa U

dopma, K eT
Hawm, Tb paboThbl.
[OnvHy HafkeTaTen

MOXHO OTPEryrnMpoBaTh, NOBEPHYB
HacagKky BneBo, Y BblcBO6OANUTL
BaroHeTHOE Kpen Ve, U COBUHYB
ee B HY)XHOe nomnoxenve. Ans
dukcaLmm Hacaaku NoBEpHUTE ee
BMPaBO A0 Luenyka.

115439327 Rev.1 6/1/11

MNOHETHb)
HUA K

Pacuuctka

Mpexae YeM npuctynathb k paboTe ¢
BO3[yXOAyBKOW HaleHbTe
Heobxoaumble cpeacTea
VHOMBWAYaNbHON 3aLUMTHI.

& OCTOPOXHO! Mpu pa6ote ¢
BO34YyX0AYBKOW UCMONb3YN
HeoGxoauMble cpeacTBa

I IbHOW 3alUTHL

%

& 0UKU ‘ ,
crnonb3yl

125BVyx.series MOXXHO UCMOMb30BaThb C
HanmeyYyHbIM peMHeM Ansi
OononHUTeNbLHOro komdopTa.
PemeHb fomkeH BbiTb HageT Ha
Nneyo, kak Nokas3aHo Ha PUCYHKe.
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MCIMOJIb3OBAHUE BO3AYXOOYBKU

& 0CTOPOXHO!
Hukoraa He HanpaBnsAiTe Hac
BO34yXOAYBKWU Ha niogen unu
XKUBOTHbIX. O6naaarowmn
BbICOKOM CKOPOCTbIO BG3A 7]
NOTOK MOXeT CoAepX YacTuubl, c
KOTOpble MOTYT NPUYUH

cepbe3Hbie TpaBMbl c&ﬁeuuo, Q
ecnm Bosnyonan@ee %
ncnonb3oBanac cTBe

cafoBOro nbme@ @
ByabTe oc@ g ocoG%

cnyuae, ec. ePKUT
BO34YXO, Bou pykoy. He
Kacau %CKHOFI 7]

MecT/pano Hew [e]

nof@answe ot Bnyc PbILWKN

l0BeNnupHbIe U3g
NPOCTOPHYIO O,
— NeHTbI, ranc

WUnu ee 4actu
UCTU N T.N.

& 0CTOPOXHO!
Hukorpa He 3anyckanTte
BO3AyXOAYBKY, €CNu BMyCKHas
KpbilWKa He 3aKpbITa, NoBpexaeHa
WIU He 3aKpbiBaeTcA. (3a
MCKNIOYEeHMeM Toro cnyyas, korga
ycTaHOBreHa BcacbiBawoLwwas
Tpy6Ka).

£ 0CTOPOXHO! He pabo

Wre c
BKOM, CTOS1 Ha
ecTHuLUe U a
yxon Takke

06beKTbI, Hanpumep,
ne KamHu,

BO
Henopl,a/xl-I
CTeHbl, 3

aB 1 v orpagbl.
.Mp OTe C BHYTPEHHEN CTOPOHbI

yi VUTe pacunCTKy U3 yrna n
OHY LieHTpa paboyel 30HbI. B

t’ BHOM CIly4ae Mycop MOXeT
, OudCTb B ML OnepaTopy 1
SABUTLCH NPUYNHON TPaBMbI rnas.
. Hukorga He HanpaBenaiTe Hacaaky
7 BO3YX0OOYBKM Ha HEXHblEe
..) pacTteHus.
3
CTaHAapTHbLIN HAaKOHEYHUK
CraHaapTHbIN HakoHeuHuK (V) BxoauT
B KOMMNekT moaenen 1258,
125Bx.series M 125BVx.series. Koraa
HeobxoaumMa Gonbluasi TO4HOCTb U
BbICOKasi KOHLEHTpaLmsl BO34YyLIHOIO
noToka, NonNb3yWTecb CTaHAAPTHbLIM
HaKOHEYHUKOM.
w

—

I | A
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MCIMOJIb3OBAHUE BO3AYXOOYBKU

BbicokockopocTHas Hacagka
BbicokockopocTHasi Hacagka (W)
BXOAMWT B KOMMNIIEKT BO3AYXOAYBKM
(MO,EleI'IVI 1258X-SERIES n 1258VX-SERIES)-
Mpy HEOHX0AMMOCTH LIMPOKOTO
BO3/yLLHOrO NOTOKA BbICOKOW
CKOpPOCTM UCNOMb3ynTe
BbICOKOCKOPOCTHYIO HacagkKy.

BcacbiBaHue Mycopa C NouBbl
(125Bx-series M 125BVx.serIES)

YcTaHoBKa c60pHMKa C
Pa3nMYHbIMU BCacbIBaloWMMMU
TpyGkamm

YCTpONCTBO BCacbiBaHUs SIBMSETCS
NPVYHaANEXHOCTBIO MaLLUWHbI
(BxOASLLEN B KOMMMEKT MOAEN
125BVx series)-

AOCTOPO)KHO! Mpwu yctaHOBKe
Tpy6oK Ha BO3AyX0AyBKY
ABUratenb AOJKeH ObITb

BbIK/IOYEH, a BbIKMOYaTenb
HaxXoAUTbLCH B NOSIOXEHUN STOPQ

1. OTkponTe cbopHuK. BcTaBbTe
BCacbIBaOLLy0 TPYBKY U3HYT
c6opHMKa BO BcachiBatoLLe
oTBEpCTUe, Kak nokasa %
mnnocTtpaumu. NpoesgPbTe, Obl c
3anacTuyHas Npoknaak: Ina B

KaHaBke. 3acTerHuTe Wn 1o Ha
cbopHuke.

2. CHMMUTE HarHeTa yio pr6®
1 ycTaHoBUTE @o Hee Tp
cbopHuka. 3 GonT
Tpy6Ku. MpuegerpmTe Hec;&
pemeHb K .
cBopH

3 Ha

"
. Bbl B@
H&tacusa
Bcachbl Len T

HVKHIOK BCACbIB
BEPXHI00 BCaC Lyto TpyoKy
Tak, YToGbl HU TpybKa NpoYHO
Tam ycTaHOBUNAcCh (OKOMo 7 CM).
HapexHo ckpenute o0be Tpyoku

- BctaBbTe
10 TPy6KY B

4. OTKpONTE KPbILLKY COOKY
BO3yXOAYBKW, NOAAEB OT

y
CKHOW

Tpybke.

MoBepH , 4TOObI
6aoHeTHLIP 3aMOK 3aLLenKHYCs
BMeCTINnCh cuMBOnbI 0

BUHTOM U3 KOMMNJIEKTA NOCTABKN.
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MCIMOJIb3OBAHUE BO3AYXOOYBKU

BcackiBaHue (Mcnonb3oBaHue
MallMHbI B PeX1MMe CafoBoro
nbinecoca)

Mpexpae Yem npuctynatb k paboTe ¢
BO3[yXOAYBKOW B pEXVMe cafoBOroO
nbinecoca HageHbTe Heobxoanmble
cpefcTBa MHAWBUAYANbHOMN 3aLUUTbI.

A ocTOPOXHO! Mpwm pa6oTe ¢

BO34yX0OAYyBKOW UCMONb3ynTe

HeobxoauMble cpeacTBa

MHAMBUAYaNbHOW 3alUTbI:

1. CpeAcTBa 3aWmnThbl OPraHoB criyxa

2. 3aWMnTHbIe OYKK

3. Bcerpa ucnonb3syite
cepTUdULMPOBaHHbIe 3aliUTHbIe
nepyaTku.

. Pecnuparop npu pa6ote B
3anbliieHHOW cpeae

Bo Bpemst paﬁOTb@HMK on%
NpUAEPXNBATLC anne%% em.
PemeHb fomxe™MEEITL HageT Ha ffieyo,
KaK nokas oceqHe, chke.

ocC N HO! Nepea 3anyckom
v maw erga crnegyeT
np: b LeNOCTHOCTb COOpPHUKA
7] MOJSTHUSA Ha HEM 3acTerHyTa.

3a eTcsA Ucnonb3oBaTb
BpeXAeHHbIN COOPHUK.
&mec'rayer ONacHOCTb TPaBMbl
7 BCneAcTBUe yaapa OT6pOLLEeHHbIX
aneAMETOB. ByAbTe OCTOPOXHbI.
, Pabotatb, nepxa mawmHy B neBon
pyKe, Henb3s. He gonyckaiTte

npAMoro nonagaHua Ha Teno
BbIXJTOMHbIX ra3os.

AOCTOPO)KHO! Hukorpa He
3anyckainTe BOo3AyXxoA4yBKy, ecnu
BMYCKHas KpblliKa He 3aKpbITa,
noBpexAaeHa UNu He 3aKpbiBaeTcA.
(3a ucknoyeHnem Toro cnyyvas,
KOrAa ycTaHoBneHa BcacblBawLas
Tpy6Ka).

& OCTOPOXHO! He paboTtanTte ¢
BO34yXOAYBKOW, CTOSA Ha
NpPUCTaBHOW NecTHULe UMK Ha
onope.

115439327 Rev.1 6/1/11
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MCIMOJIb3OBAHUE BO3AYXOOYBKU

3anyctute Bo3gyxodyBky. Cm. Takke

paspen “TexobcnyxuBaHue".

PaboTariTe B cOOTBETCTBUM CO

cneayroLwmMmMn yKasaHUAaMK:

1. He nbiTaiitech 3acocaTb B MaLUMHy
bonbLune npegmeTbl, KOTOpble
MOTYT NOBpPeaUTb BEHTUNSATOP,
Hanpumep, Kyckv AepeBa unm
KOHCEpBHble BaHKu, Unu AnuHHbIE
npeamMeThl TUNa NeHT.

2. He ponyckaiite, 4TobbI
BCacbiBawoLlas Tpybka yaapsnacb
O IPYHT.

. YT06bI ONOPOXKHUTL COOPHMUK,
cnepyeT BHavane BbIKMIOYUTb
MalUMHY 1 3aTeM paccTerHyTb
MOIHMIO, HaxoasLytocs cOoKy.

TEXOBCIYXUBAH

MpaBuna TexHUkn 6esonacHocTn
NpU TEXHUYECKOM 06CnyXuBaHUU
VMHCTPYMEHTa.

Bnapenel HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a

L 4

nseT oboporamu

MOLLbIO JPOCCENS.

fto

BbINOMHEHWE BCEro He06X0ANMMOoro
OTcoeanHNTE CBEYY 3aXKMraHus

nepes BbiNosiHeHMeM paboT no
kapGtopaTopa. Q
Hactosuwee nsgenue Hugqv

paspaboTaHo 1 Npon3BERgHO NO
craHgapTtam, obecnevymsal M
CHWXEHWE cofepXKaH eHbIX

6ayKkoB TONNMBA,

TeX0BCNYXUBaHNS! B COOTBETCTBIN C
TEXHUYECKOMY OBCIYXMBAHMIO 33

e Toro
oBKaTaHHbIM. ecnequ
NpaBuUIbHOI | oBurazens

MHCTPYKLMEN MO 3KCMyaTauum.
MCKIoueHnem paboT no perynvlpos@
Kap6lopatop

BELLECTB B BleﬂOHa@

nBuraternb n3pac 8-10

cBeaeHus yMy CO, duvs
BPEAHBIX TB B Bb]
o6pagigrecsw’cepBUCH

mactep , roe Ba MOLLbIO

TaxomeTpa oTpery.

%pe cMeLLmMBaoTCa
nnvBHas CMech.
) perynupyeT nornoxeHune

bHOI 3aCMOHKN Ha
M xogy. [oBopoT BUHTa No
BOW CTpernke yBenuymMeaet

NpOTWB 4YaCcOBOW CTPENKM
YMeHbLUAeT 060poThl XONOCTOro
xoga.

Y
BaszoBas perynupoBka
- OcHOBHas perynvpoBka
Kap6topaTopa Npoun3BoaATCS Npu
UCMbITAHUAX Ha 3aBofe-
nsrotosutene. flononHutensHas
perynupoBka AomkHa
OCYLLECTBNATLCS TONBbKO
KBanuuLUMpoBaHHbIMK
cneuvanucTamu.
PekomeHayemas cCKOpoOCTb
xonocToro xoaa: Cm."TexHuyeckue
Xxapakmepucmuku" .
PekoMeHayemas makcumanbHas
ckopocTb: CM."TexHu4Yeckue
Xxapakmepucmuku" .
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TEXOBCINYXXUBAHUE

OKoHu4aTenbHas perynupoBka
xonocTtoro xopa T

OTperynupynTe X0nocTow Xo4 BUHTOM
xonocrtoro xona T, ecnu aTo
Heobxoaumo. MpaBunbHoOW cunMTaeTca
perynvpoBka, npu KOTOpoW ABuratesnb
poBHO paboTaeT B MoHGOM NONOXEHUN.

MmywuTens

28 ||

HekoTopble rmywntenv obopyaoBaHbl
katanusatopamu. Cm. pasgen
"TexHnyeckme xapakrepuctnku" - T

Bbl y3HaeTe, obopyaoBaHa nu
KaTanusatopom Balia mogens
BO3yXOAYBKM.

ImylwnTens NnpegHasHaveH A
obecneyeHns HauMeHbLL o%
BO3MOXHOFO YPOBHS LU v ans
OTBOZA BbIXMOMHbIX rA30B

OPOHY, O c
onepatopa. BbIxnomnH 3bl VIMeIO%
BbICOKYIO mmnepaw@worw
coaepxaThb UCKPbI Ie Mor"
BOCMMaMEHUTLCS @onanam@
CyXvie WUiu rop aTepmx

ya

10
HekoTopble T 1 060 Hbl
cneumarbH poynaeavigadim
KpaH %ﬂm Baw Ha
obGopyfoBa akuM 3 , ero
cneflye rynsipHo b. [Ana

[ocTyna K 3KkpaHy
KPBILLKY C nepen
mywwurtens. [ CTKW 9KpaHa
MConb3ynTe NPOBONOYHYIO LWeTKy. Ha
rnywmTensx 6es katanusaropa aKpaH
cnepyeT exeHeAenbHO YACTUTL U Npu

4
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HeobXxoAMMOoCTU 3aMeHsATb. Ha
rnywuTensx, o6opyaoBaHHbIX
KaTanusaTopamu, aKpaH crnegyet
NPOBEPSATb U YNCTUTb EXEMECHYHO.
MoBpexAeHHbIW 3KpaH NOANEeXUT
3aMeHe. YacToe 3acopeHue akpaHa
MOXET ABNSATLCSA NPU3HAKOM
HeucnpaeBHOCTU KaTanuaaTopa.
O6paTnTech k cBOEMY Annepy

HA

!
3OBaTbCﬂ@MHOVI B

W TyLU4TeN HEeMCNPaBeH.

>
=)

& OCTOPOXHO! Mywurenu ¢
KaTanusaTtopamu B npouecce
paGOTbI CUINbHO HarpeBarTCA U
HeKoTopoe BpeMsi nocne
BbIKITHO4Y€HUA OCTAalTCA ropAaAvYnmMmn.
310 npoucxoanT U Ha XONoCTOM
xoay. MpMKkocHOBeHUE K HUM MOXeT
NPUBECTU K OXKOTY KOXW. MomHuTe
06 onacHOCTU BO3HUKHOBEHUSA
noxapa!

& OCTOPOXHO! MywuTens
coAepXKUT B cebe xmmuyeckue
BellecTBa, KOTopble MOryT ObITb
KaHueporeHHbIMK. He aonyckante
COMNPUKOCHOBEHUS C ITUMMU
BellecTBaMu B criyyae
noBpexXAeHUs rnywuTens.
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TEXOBCINYXXUBAHUE

& ocToPOXHO! MoMHuTe, uTO
BbIXNOMHbLIE ra3bl ABUraTens
copepxaT MOHOOKCUA yrnepoaa;
3TO MOXeET BbI3BaTb OTpaBrieHne
yrapHbIM rasom. Mo aTon npuunHe
He crieAyeT 3anycKaTb ABurareib B
noMeLLeHUU U B APYrMX NNoxo
npoBeTpMBaeMbIX MecTax.
BbiIxnonHble rasbl ABUratens UMeroT
BbLICOKYIO TEeMMNepaTypy 1 MOryT
coAepxaTb UCKPbI, KOTOPbIe B CBOIO
ouyepeab MOTyT NPUMBECTU K
BocnnameHeHuto. Henb3s 3anyckatb
ABHraTesb B MOMELEHUN Unu
B6nM3K roproumx matepmanos!

Cuctema oxnaxaeHus

28 ||

[Buratenb o6opynoBaH CUCTEMOIA
OXNaxaeHusl, cryxatleit aAns
obecneyeHns npasunbHon paboyen

Temnepartypbl. Q

B cocTaB cucTembl oxnaxgeHus
BXOAAT creaytoLmne KOMNOHEHTh)
1. Bo3gyxo3abopHuk Ha cTapTe ).
2. [lonactv BeHTMNsATOpa .
3. Pebpa oxnaxaeHus H@Lum pe
(BB). c

4. Kpbllwka gsuraTenst (Haz nseT
NnoToK oxnaxaatoLuero Bosayxa H
NOBEPXHOCTYU umn).

Yuctute cuctemy

pa3 B Hefento, e, ecsim

Takasi Heobxo, Tb. 3aco nm
6nokunpoBaH €Mbl O a)K% nsi
MOXET NPUBEC neper 1, Kak
cneac M@Bpem nuHapa
nno A.

>

4
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unbTp (CC) Heobxoanumo
YUCTUTb, Yaansst U3 Hero
INObINb. OTO NPeaoTBPaTUT:

yto paboTy kapbtopatopa
pobremsl npu 3anycke

ACHM)KBHVIG 3 HeKTUBHOCTH

7 e YpesmepHbIin M3HOC YacTew

asuratens

e YpesmepHbI pacxog Tonnuea

e Bbicokoe copepxaHue BpeaHbIX
BELLEeCTB B BbIXIionax

Mpounwwante dunbTp kaxable 25
Yacos unu vatiue, ecnu Bel paboTtaeTte B
YCIOBUSIX CUITBHOTO 3arblnieHust.
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TEXOBCINYXXUBAHUE

YucTka Bo3aywHoro mnbTpa
CHumnTEeO KPBbILLKY BO3AYLUHOMO
dunbTpa (DD) 1 BbIHBTE UNbTP.
XOpoLLO NPOMOWTE ero B TEMMON
MbINbHOW Boge. Mepen ycTaHOBKOM
dunbTpa Ha Mecto ybeamTech, YTO OH
NOMHOCTbLIO BbICOX. BO3AyLUHbIN
UNbTP, KOTOPLIV AOMTO UCNONb3yeTCs,
HEBO3MOXHO NMONHOCTBLIO OYNCTUTL.
Moatomy cpunbTp Heobxoanmo
3aMeHATb Yepes onpeaeneHHble
NPOMEXYTKU BPEMEHMW.
NMPUMEYAHUE!

MoBpexAeHHbIW hunbTp Bceraa
HeobXxoAMMO 3aMeHATb.

CBeuya 3axuraHus

s

Ha cocTosiHve cBeun 3axuraHus
BRUSIIOT Takne hakTopsbl, Kak:
HeBepHo oTperynupoBaHHsbIii
kapbtopaTop.
HecooTBeTcTBylOLWasi TONMUBHA
cMechb (crnuvwkom bonbluoe
cofepxaHve macna).

BeH3uH n/unn macno HM3K(§

KavecTBa.
3arpsi3HeHHbIN Bo3aydiHbIN BANBTP.
371K chbakTopbl BbI3bIBAIOT BreHve

Harapa Ha anekTpoJax caey
3AKMraHKsl, YTO MOX! 3BaTh
npobnembl Npu pad npu 3an®

BO34YyXO4YBKU. @6

Ecnn aBuratens

3

nnoxo pa6o Ba xonocThix 4
obopoTaxgMipexfie Bcero epbTe
cBeuyga vm.

Ecn ya 3arpsisH pounctute
ee v NpoB8pbTe 3a y

anekTpogamu. Mpu ¥eobxoammocTtn
oTperynupyiTe el aBUnbHas
BenuyrHa 3a3op Taenset 0,6 mm.

CBeuy 3axuraHusi Heo6XxoAMMO MeHSATb
NpyYMepHO Yepes ofuH MecsiL, paboThbl

115439327 Rev.1 6/1/11

ke NprBage
paeu

4

4

nnu eule paHbLle B cny4ae CUIbHOro
N3HOCa 3NeKTpoaoB.

0,6 mm

BHUMA

nyeckve
@Hme
raHus
OxeTpUBECTH BaHomy
BPERNEHNIO MO M UMNMHAPA.

Woxal

| HECKOITbKO 06LU,I/IX

)\ MYXNBaHNA.
E)Ke;@oe Texo6cnyxusaHue
o [Ipg UTE HapPYXHYI0
HOCTb BO3AYXOAYBKM.
2pbTe 6e30MacHOCTb paboThl

pos
BapuaTopa CKOpoCTM U pbiyara

c7A,qpoccerm. 3amenuTe

noBpexaeHHbIe AeTanu.

e Yb6enutechb B NpaBUIIbHOCTY paboThbl
Bblkntoyatens. Mpu Heo6xoanMocTn
3aMeHUTE ero.

o [pounctute punbtp. Mpun
Heo6GX0AMMOCTU 3aMEeHUTE ero.

o 125Byx.series U 125BVx.series:
Y6eouTecb B TOM, YUTO BMYCKHYHO
KPbILLKY MOXHO 3abrokvpoBaTh B
3aKpbITOM NoNoXxeHun. TwaTensHo
npoBepbTe, YTOOLI BEHTUMATOP He
6bIn 3acopeH, ocobeHHo, ecnu
BO3lyXOAyBKa MCMosb3oBanach Ass
cbopa mycopa (B Ka4yecTBe CafloBOro
nblnecoca).

e YbeauTech, YTO BCe raikv 1 60nThI
[OIMKHBIM 06pa3om 3aTSHYThI.
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TEXOBCINYXXUBAHUE

e Y6eamtecb B OTCYTCTBUM TPELLMH Ha
Kopnycax. 3ameHuTe
noBpexaeHHble AeTanu.

o 125Byx.series U 125BVx.series:
Y6enutech B LENOCTHOCTM COOpHUKA
1 B ucnpaBHoun paboTe
3acTexkn-monHuu. MNpu
HeobX0AMMOCTU 3aMeHnTe ero.

ExeHepenbHoe Texo6cnyxuBaHue

o [lpoBepbTe COCTOSHWE CTapTepa,
LUHYpa cTapTepa 1 HaTSXHON
NPYXWHbI. 3aMeHUTE NOBPEXAEHHbIE
netanu.

¢ [IpoBepbTe cocTOsHNE
BO37yxo3abopHuka Ha ctapTepe.
Ecnu oH 3acopeH, yaanute mycop.

e OunctnTe cHapyxu ceeyy
3axuraHus. CHUMnUTE ee un
npoBepbTE 3a30p MeXay
anekTpogamu. Mpu HeobxogmmocTn
oTperynupyiite 3asop mexay
anekTpogamu, 4ToObl OH Bbin paBe
0,6 MM, nnun 3amennTe cseqy
3axwuranunsa (Champion RCJ-8

o [IpoyncTute nonactu BEHTUN

o [Ipoynctute nnm 3ameHM
MCKPOYNaBnvBatoLLniA
rnywuTens (3To He o ocm
rAyLWUTenam ¢ KaTtan OpOM.

e [lpounctute y4yacrok BgKP
kapbtopaTtopa.

e [pouyncTuTe BO3, quan

>
> ssy’
S
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ExxemecsiyHoe Texob6cnyxuBaHue

o [pomoliTe TONNMBHbLIN BaHK YNCTbIM
6EH3MHOM, KOTOPLIN 3aTem
YTUNU3NPYINTE B COOTBETCTBUN C
npaBunammn oxpaHbl OKpyxatoLemn
cpeqpl.

o [poYncTuTe HapyxHy

NnoBepPXHOCTb kapbopaTopa u

npunerawoLmnin K HeMy y4acT!

0€ .
)K,D,eHHbI a

. flennTe ¢ raHus
(Champw Y)
I'Iposep 1 HeO6XOAMMOCTM

npo mcxpoynasnmsarou.mm
3KpaH LnTens (Tonbko B cryyae
el ¢ kKaTanuM3aTopom).

A,
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TEXHUYECKOE XAPAKTEPUCTUKA

TexHUYECKNEe XapaKTepUCTMKN
125B  125Byx.seres  125BVx.series

[OBuratenb

O6bem umnuHapa, Ky6. cMm. 28 28 28

BHyTpeHHWIn AnameTp umnuHgpa, Mm 35 35 35

Xog, Mm 28,7 28,7 28,7

OB60opoThI XONOCTOro XoAa, 06/MUH 2800-3200 2800-3200 2800-3200

MaxkcumanbHas 060poThbl, pacuncTka, 06/MuH 8600 8600 8600

MakcumanbHas 06opoTbl, BcacbiBaHue, 06/MUH — 7500 7500

MakcumanbHas BbIXOAHAsS MOLHOCTb ABUraTens, B

cooTBeTcTBUM ¢ ISO 8893, n.c./kBT 0,8 0,8 0,

FnywmTens ¢ kaTanusaTopoM Ha [a

CucTtema 3axuraHusa

Cseuya 3axuraHus Cham hampion mpion
RCJ-6 J-6Y QCJ-GY

3aszop Mexay anekTpogamu, MM 0, 0,6 6

TonnuBHas cuctema M cUCTEMa CMa3ku Q

EmkocTb TonnueHoro 6aka, nuTpos 0, 0,5 0,5

YpoBeHb WwymMa
(cMm. npumeyaHue 1)

YpoBEHb MOLLHOCTY LUYMa, U3MEPEHHBIN, nE(A)é 106 :\1 06 106

YpOoBEHb MOLLHOCTM LM, rapaHTUpOBaHHbIN
107\ 107 107
YpoBHU Wwyma

Lwa, 8B(A),

(cM. npumeyaHue 2) @
OKBMBaNEeHTHble YPOBHMN 3BYKOBOTO naB@a

yLUM nonb3oBarens, N3mMepeHb! coran

Bec *
Bec 6e3 Tonnuea, Npu yCTaHOBNEHHbIX
HarHeTaTenbHOW TPyOKe 1 CTaHOAPTHOW Hacaake, Kr Q 4.4

ISO 22868, nb(A)

C HarHeTaTenbHas Tpybky un Haca,
(opuruHansHom) %
C Tpy6bKy binecoca (opurnHafibHon - 99 99

YpoBeHbL BUGpauumit
(cm. Mpumeyanue 3)

YpoBeHb BUOpaLmu (any, Ipytu(ax VIBN&
cornacHo 1SO 22867 B

C HarHeTaTenbHas T| acagka %

(opurnHanbHom), np 8,3 8,3 8,3

C Tpy6KYy binecoc: anbHQY @
B 6,4/8,3 6,4/8,3

nesbiM/npaBbimM

Be EBpone Coto3a 2000/14/EC. Yka3aHHbI# ypoBeHb LLyMa A5 MaLlUHbI

MpumeyaH H BeHb LUyMa oﬁ)y»(arou.leﬁ cpefe n3mepsieTcs Kak MOLLHOCTb 3BYKa (Lwa)
HarnbHbI 1M 060pyJoBaHKEM, AAOLLVIM HaMBLICLLNIA YpoBeHb. PasHuua
HTUPOBaHHb MepeHHbIM YPOBHEM LLYMa B TOM, YTO rapaHTUPOBaHHbIN YPOBEHb

LUyMa TaKKE?BKITHOYAE; pOC pe3ynbTaToB U3MEPEHUN U BapuaLmy Mexay MallMHamMn OfQHOW v
TOW e mofenu, cornagHo Anpektvuse 2000/14/EC.

MpumeyaHue 2: Y, ble JaHHblE 06 SKBMBANEHTHOM YPOBHE LLYMOBOIO AaBMNEHUS ANt MALUMHBI
MMEIOT TUMUYHBIN CTUYECKMiA pasbpoc (cTaHaapTHoe oTkrnoHeHune) 1 ab (A).

MpumeyaHue 3: YkasaHHble faHHble 06 3KBUBANEHTHOM y;z)osHe BUGPaLMU UMEIOT TUMUYHBIN
cTaTUCTUYECKUIA pas3bpoc (cTaHgapTHOe OTKNoHeHue) 1 m/c”.
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TEXHUYECKOE XAPAKTEPUCTUKA

BeHTunsTtop
Tun PagvanbHbii  PaguanbHbii  PaguanbHbiin
Makc. cKkopoCTb BO3AYLIHOrO NOTOKa, M/C (KM/4),
cTaHfapTHas Hacagka 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Makc. ckopocTb Boa,quUHoro noroka, m/c (km/v),
BbICOKOKOPOCTHasi Hacaaka™ 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Pacxop Bo3ayxa, pacuuctka, M /c 722 722 722
Pacxop, BO3AyXa, BCacblBaHue, M S 756 756
*aKceccyap Ans HeKOTOpbIX Moaernel (onuus)

Moﬂenb 1253, 125BX-SERIES; 125BVX-SERIES

MpuctaBku ApTukyn Ne. i N

MpoMbIBOYHOE YCTPOMCTBO

Moaenb 125Byx.series, 125BVx.series
MpucTaBku
BcacbliBatoLlee yCcTpoicTBO

Mogaenb 125B
MpucTaBkun
BblCOKOKOpOCTHasi Hacagka

N
3AABIEHUE %@OT TBUU

3asBneHue o cooTBeTcTBMU EBponeiic oto3a (Mpu s Tonbko Ans Esponbl)

Mei, Otnenenne Husqvarna AB, SE- 5 Huskvarn Vlﬂ Ten. : +1 36 46 146500, B

KayecTBe  YMOMHOMOYEHHOTo  Mp! ens Ba, 3asBrsieM, 4TO capoBas

BO3AyxoAyBka/BakyymHas Husqvar nn 125 ’ riEs; M 125BVy.series, C CEPUIHBIM
e

Homepom 2009 roga u ganee (Ha € AaHHbIX e undp 06o3HaYaoLLMX rof, U3roTOBNEHNS
cneayeT CepUiiHbIA HOMEp), CRO et JNP COBETA:
ot 17 mas 2006 roga “o magiHax” 6/42/EG,

ot 15 nekabps 2004 roaa “06 TPOMarHu
HacTosilee BpeMsi npmnomej»o.

ecTumocTn” 2004/108/EG, 1 fenctayoLemy B

oT 8 masa 2000 roga muccumn LW Kpyxatowiyio cpegy” 2000/14/EG, npunoxenue V.
[ononHuTtenbHas MHé ua  no cghsm wyma npuBeaeHa B pasgene  TexHuueckue

XapaKTEPUCTUKN.
/:Lyrou.l,v\ Tbl: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO 12100-2/A1:2009,

bbinNn NCNONbL30B

CISPR 12:2007«

SMP, The Sw ish Machinery
n3penui), sgatan 3

TUnNa nape. Mep ce
09- 1&

Ronnie E. Goldman, TExHWueckuit aupekTop
YnonHomoueHHbIM npeacTasutens Husqvarna AB
N OTBETCTBEHHbIN 32 TEXHUYECKYHO AOKYMEHTALMIO

sting Institute (LLIBeACKWIA MHCTUTYT TECTUPOBAHMSA MPOMBILLNEHHbIX
50 Uppsala, Sweden, nposoaun 4o6poBonbHOe NOATBEPXKAEHNE
aTta (-oB): SEC/09/2022.
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Controler les points suivants
avant la mise en marche:
Husqvarna AB travaille continuellement au
développement de ses produits et se rés-
erve le droit d’en modifier, entre autres, la
conception et 'aspect sans préavis. Une
exposition prolongée au bruit risque de
causer des lésions auditives permanentes.
Toujours utiliser des protecteurs d’oreille
agréés.

Ce mode d’emploi décrit en détail I'utilisa-
tion, I'entretien et la surveillance réguliére
du souffleur. Il décrit aussi les précautions
a prendre pour limiter les risques pendant
I'utilisation, ainsi que le fonctionnement et

ent indiqués a
loi et sur le

deformation ou
d’avertissement, il
mander un nouveau et
rapidement possible.

ymboles d’avertissement
t coulés dans certains élé-
uffleur.
s’utilise pour faire envoler des
feuil tres salissures sur le sol.
ant le travail 'opérateur doit se tenir
ut les pieds au sol.

S

AVERTISSEMENT: Ne jamais
modifier sous aucun prétexte la ma-
chine sans I'autorisation du fabri-
cant. N'utiliser que des accessoires
et des piéces d’origine. Des modifi-
cations non-autorisées et I'emploi
d’accessoires non-homologués
peuvent provoquer des accidents
graves et méme mortels, a l'utilisa-
teur ou d’autres personnes. Votre
garantie peut ne pas couvrir des
dommages ou la responsabilité
provoqués par Futilisation des
accessoires ou des piéces de
rechange non-autorisés.
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DESCRIPTION SYMBOLES

Symbole Description Emplacement|[ Symbole Description Emplacement
5 5
[=3 o
.| & | E
3 o 3 o
HE HE
[=3 o [=3 (=3
wn | = w1l 2
Les vérifications et/ou AN AVERTISSEMENT!
opérations de mainte- D ( Le souffleur peut
d nance doivent étre réali- projeter violemment des x | x
sées apres larrét du X objets pouvant ricocher.

@
Toujours porter des

moteur et la déconnex-
ion de la bougie.

Nettoyage régulier
indispensable.

Port de lunettes de
protection homolo-
guées ou visiere
obligatoire.

Port de lunettes de
protection homologuées
ou visiere, ainsi que
protection auditive
obligatoire, et protection
respiratoire en cas de
risque de poussiere.

AVERTISSEMENT!
Le souffleur peut étre un
outil dangereux! Une
utilisation négligente ou 4
erronée peut provoqu
des blessures grave
voire mortelles.

Etudier attentive
ce mode d’emplgi €
veiller a asgiMiler son
contenu a

que la bougie d’allu-
mage n'est pas décon-
nectée.

gants de protection
homologués.

Cela peut provoquer
des blessures graves
aux yeux.

LArsque plusigurs
operateurs pa nt

mplissage de
arburant

Bouton d’arrét

Instruction pour pour
ouvrir le couvercle
d’admission d’air

Ce produit est confor-
me aux directives CE
en vigueur.

Pression acoustique
mesurée a une dis-
tance de 7,5 metres.

Emissions sonores
dans I'environnement

Communauté euro-
'I 07 péenne. Les émis-
dB| [sions de la machine
sont indiquées au
section Caractéristi-

les autocollants.

L'opérateur du souf-
f doit veiller a c

fu'algune person
olanigiaPne se
3 s de 15

méme ligu dg travalil
la dista Og,sécurité

L selon la directive de la X

ques techniques et sur

. ?7)

X || Les autres symboles/autocollants pré-
sents sur la machine concernent des
exigences de certification spécifiques a

certains marchés.

115439327

Rev. 1 6/1/11
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CONSIGNES DE SECURITE

AVERTISSEMENT! cette
machine génére un champ électro-
magnétique en fonctionnement. Ce
champ peut dans certaines circon-
stances perturber le fonctionnement
d’implants médicaux actifs ou
passifs. Pour réduire le risque de
blessures graves ou mortelles, les
personnes portant des implants
médicaux doivent consulter leur
médecin et le fabricant de leur
implant avant d’utiliser cette machine.

Equipement de protection per-
sonnel

Les personnes qui utilisent le souffleur doivent
porter 'équipement protecteur suivant:

1. Protection auditive homologuée.

2. Visiére ou lunettes de protection homolo-
guées.

3. Gants de protection homologués.
4. Bottes ou grosses chaussures avec se-
melles antidérapantes.

5. Protection respiratoire en cas de risque de
poussiere.

Personnel .

Pour le per tilisant | leur, les

points a appliqu

¢ Doi ir étdié et asgimilé le contenu de
ce mode®emploi.

Ne doit pas porter
écharpe, collier cheveux longs
pouvant pénétr S la machine.

Ne doit pas étre sous linfluence de l'alcool,
de médicaments ou fatigué.

« Doit étre majeur.

¢ Une trousse de premiers secours doit tou-
jours étre disponible.

ements amples,

115439327 Rev.1 6/1/11

Sécurité de carburant

AVERTISSEMENT! Le carbu-
rant utilisé pour le souffleur a les
caractéristiques dangereuses
suivantes:

1. Le liquide, ses vapeurs et les
gaz d’échappement sont toxiques.

2. Peut provoquer des irritations
cutanées.

3. Est trés inflammable.

Des consignes de sécurité spéciales
s’appliquent au carburant utilisé pi e
souffleur. Elles figurent & la sect]

euXgelt a rédui Qximum

i % sonores et@ri‘gner de l'uti-
gez libérés par achine. Le
&quipé d’'yipot €atalytique est

8 teneur des gaz

ces toxigues.
VIENT! Un silen-
cieux m catalyseur devient
trés cl oit lors de I'utilisation,
soit s arrét. Ceci vaut pour le ré-

lenti. Tout contact peut
¥ peau. Attention au risque

d’échappement du moteur sont
brilants et peuvent produire des
étincelles

susceptibles de provoquer un incen-
die. Ne jamais mettre la machine en
service a l'intérieur ou a proximité

Equil BeMERPY TR0
AVERTISSEMENT! Le souffleur

ne doit jamais étre utilisé si 'un des
dispositifs de sécurité ou 'une des
protections manque, est endommagé
ou ne fonctionne pas.

Afin d’éviter des accidents avec le souf-
fleur, il existe’un certain nombre de disposi-
tifs de sécurité et de’protection, qui figurent
a la section concernant la’description géné-
rale du souffleur. Les dispositifs de sécurité
et les protections exigent aussi une véri-
fication et un entretien réguliers. Ces
mesures et intervalles sont indiqués a la
section Entretien.
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CONSIGNES DE SECURITE

Sécurité pendant I'utilisation
« Cet aspirateur-souffleur est prévu pour
souffler ou aspirer les feuilles et autres
petits débris au sol.

Aucune personne non autorisée ou animal
ne doit se trouver dans la zone de travail
qui est de 15 metres.

Le souffleur peut projeter violemment des
objets pouvant ricocher. Cela peut provo-
quer des blessures graves aux yeux.

Ne jamais diriger le flux d’air vers des
personnes ou des animaux.

Arrétez le moteur avant le montage ou le
démontage d’accessoires ou d’autres élé-
ments.

Ne jamais faire fonctionner le souffleur
sans que les protections prévues soient en
place.

Ne jamais faire fonctionner le souffleur
dans les espaces mal ventilés afin d’éviter
l'inhalation de gaz d’échappement.

Arréter le moteur avant le remplissage de
carburant. Avant de tenter de démarrer
I'appareil, éloignez-le d’au moins 3 métres
du lieu de remplissage du réservoir a car-
burant.

Faites attention, particulierement si vous
travaillez de la main gauche. Evitez tout
contact direct du corps avec la zone
d’échappement.

Le silencieux du catalyseur est brilant
aussi bien lors de I'utilisation qu’apre;
I'arrét. Cela s’applique également e

de fonctionnement au ralenti. Fair,
tion aux risques d’incendie en p
lors de manipulation a proximijé
matériaux inflammables efjou
Faites attention, particulieg@ment
vaillez de la main gauche.
tact direct du corps sur le ercle
mission d’air. Attache;

enlevez le
joux, les vétements :@ ou les %
ments qui ont des s, des s
des pompons, etc@ dele co%
d’admission d’ai &
itas étre utiliSésur

iculler

s

.
-
®
17
o
=y
=%
@
c
=
3
o
@
(2]

échelles ou

Sécurisem
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ous tra-,
iter tout con-

|

Autres consignes de sécurité

* Ne pas utiliser le souffleur a des heures
indues, par ex. t6t le matin ou tard le soir.
Voir instructions locales. Heures normales
d’utilisation: 09h00-17h00 du lundi au ven-
dredi.

« Ne pas utiliser plus d’accélération que
nécessaire pour exécuter le travail en
question.

« Vérifier le souffleur avant utilisation. Parti-
culierement le silencieux, 'admission d’air
et le filtre a air.

« Détacher les éventuelles salissures a
I'aide d’un rateau ou d’une brosse avant
I'opération de soufflage.

« Humidifier Iégérement la zone d ail
avant le soufflage en milieu p: iéreux.

* Economisg en utilisant ouffleur
au lieu d Yalable p, gout-
tieres erts, les
jarding

* Prendrg g nimaux

doyres & oyyertes et voitures

ré @ - 5 envoler les salis-

siiigs de facon si

« Utiliser le tube t du souffleur afin

%e le flux d"aj ijve aussi prés que pos-
ible du sol.é\

ettoy le soufflage. Mettre les
salissureSagdans une poubelle.
AN b
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DESCRIPTION

Le souffleur

I\./
Harnais (125BV, )
Commande des
Bouton d’arrét:

Commande
Carter de

et
Pompe arbura

0. Couvercle d’adm d’air
1. Poignée d'aspi
(125Bx-sERIES 5BVx-SERIES)
. Couteaux (125Byx_seRies et
125BVx_sERIES)

42 OONOUNWN =
r—'_nga
= C
]
=3
<]
ﬁ |
o
=]
a g
<
Q
=
L4
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. Ventilateur

. Embout standard
. Embout de grande vitesse

(125Bx_sERiEs et 125BVx_seRies)

. Tube de souffleur

. Boulon de fixation du tube
. Ecrous de fixation du tube
. Silencieux

. Fil de mise a la terre

. Poignée de démarrage

. Appareil de démarrage

. Réglage du carburateur

24. Manuel d’instructions




DESCRIPTION

Accessoires (125By.sgRies et 125BVyx._seRies)

v 3

-
21. Dispositif d’aspiratio a@c coIIecte@\ant les éléments 22-26 ci-dessous
22. Tube du sac collec]

23. Sac collecteur

24, Tube d’'aspiratiol X élémel

25. Vis

26. Harnais \'
>
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DESCRIPTION

Equipement de sécurité
L'équipement suivant du souffleur est congu
pour diminuer les risques pour I'utilisateur et
environnement. Il convient d’apporter une
attention toute particuliére a ces éléments
lors de lutilisation, la vérification et 'entretien.

Bouton d’arrét

« Le bouton d’arrét (A) est utilisé pour
couper le moteur.

Silencieux
« Le silencieux sert a réduire au maximum
les émissions sonores et a éloigner de l'uti-
lisateur les gaz libérés par la machine. Le
silencieux équipé d’un pot catalytique est
aussi congu pour réduire la teneur des gaz
d’échappement en substances toxiques.
Les gaz d’échappement du moteur so
brllants et peuvent comporter des et
celles pouvant provoquer un incen

cas de contact avec des matéria
flammables.

Le silencieux destiné a certaingspays ay-
ant un climat sec est équi % an
pare-étincelles (B), qui dgjt étre Gettoyé/
remplacé regullerement ir la section
Entretien.

Equipment divers

Commande des gaz
* Le régime et la puissance du moteur se
reglent a l'aide de la commande des gaz

..&ur éviter lendommagement de 'appa-

reil, NE TENTEZ PAS d'utiliser le com-

@mande de vitesse variable pendant I'uti-

lisation de la fonction d’aspirateur.

" Carter de ventilateur

¢ Le carter du ventilateur (E) et le ventilateur
(F) assurent un courant d’air approprié a
travers le souffleur.

AVERTISSEMENT! Le silen-
cieux est trés chaud pendant et quel-
que temps apres I'utilisation. NE PAS
TOUCHER LE SILENCIEUX S’IL EST
CHAUD! Cela peut occasionner des
brilures.

Fil de mise a la terre

¢ Le fil de mise a la terre (G) réduit I'accu-
mulation d’électricité statique pendant le
fonctionnement par temps sec.

115439327 Rev.1 6/1/11
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DESCRIPTION

Couvercle d’admission d’air

¢ Un couvercle d’arrivée d’air (H) est situé
sur le c6té du boitier du ventilateur.
Louverture du couvercle permet d’accéder
a la ventilateur pour nettoyage et inspec-
tion (125Bx_seRies et 125BVx_seRies
seulement). Si le tube d’aspiration est
utilisé, il doit étre fixé sur 'ouverture du
couvercle d’arrivée d’air. Pour ouvrir le
couvercle d’arrivée d’air, soulever le bord
opposé a la charniere (indiqué par une
fleche sur le couvercle d’arrivée d’air) a
l'aide d’un tournevis.

J 7

Tubes souffleur et embouts

« Le tube souffleur (K) est doté d’'un systéme
de montage a fente et a taquet de fixation.
Pour installer ou retirer le tube souffleur (ou
le tube du sac collecteur 125BVyx_seRIES),
desserrez le boulon de fixation du tube

(ne séparez pas les écrous du boulon).
Alignez la fente de la sortie d’air du souf-
fleur avec la nervure en relief du tube, puis
enfoncez le tube. Resserrez le boulon de
fixation du tube.

Les embouts (L) sont doté d'un dispositif
de montage a baionnette pour son rac-
cordement au tube souffleur. Lair est souf-
flé via le tube souffleur jusqu'a 'embouts,
ol le débit de soufflage augment e

jusg a ition appropriee. Pour rever-
rq embout, tourrez-vers la droite
jusg equ'u Bmis.

« Wappareil de démarrage (M) est situé sur
6té du boitier de moteur et s'engage

App % e démarrage et poignée
:!S ge rage

AVERTISSEMEN{! Le $utfieur
ne doit jamais étre dé é sile
couvercle d’admissiorﬁ’a r n’es‘@
fermé, est endom ou s’il N’

pas possible de | er. Ceci %

dans le vilebrequin uniqguement lorsque la
poignée de démarrage (N) est tirée.

y A
v

s’applique qui ubes d’aspi
tion soyez br& X g ; t
Couteaux

(125Bx-sERIE, BVx-sERESY

¢ ll'y a deuxsCouieaux ue du
ventilafeur? é coutea our fonc-
tion &composer | illes et autres
déchets nt qu’ils t dans le sac

collecteur. s
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Bouchon de réservoir a carburant
¢ Le bouchon du réservoir a carburant (O)
est situé a I'arriere du boitier du moteur
et est doté d’un joint d’étanchéité destiné

a éviter les fuites de carburant.
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DESCRIPTION

Filtre a air

Le filtre & air (P) se compose d’une
couche fibreuse filtrante située dans une
structure élastique. Le filtre a air doit étre
nettoyé régulierement (voir la section En-
tretien), sinon le souffleur consomme du
carburant inutilement, la puissance dimi-
nue et il y a des risques d’encrassement
, de la bougie.

Estrangleur

¢ Létrangleur (Q) est situé derriere le

pour chaque démarrage a froid du mo-
teur.
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Réglage du carburateur

NE CONCERNE PAS TOUS LES
MODELES

« |l'y a trois réglages du carburateur sur le
souffleur:

» Pointeau de bas régime

* Pointeau de haut regime

« Vis de réglage du ralenti

Le réglage du carburateur permet
d’adopter le moteur aux conditions lo-
cales telles que le climat, I'altitude et le
carburant. S’agissant du réglage du car-
burateur, voir la section Entretien.
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MANIPULATION

DU CARBURANT

Carburant

REMARQUE! La machine est équipée
d’'un moteur a deux temps et doit toujours
étre alimentée avec un mélange essence/
huile. Afin d’assurer un rapport de mélange
correct, il est important de mesurer avec
précision la quantité d’huile a mélanger.
Pour le mélange de petites quantités de
carburant, méme les moindres erreurs au
niveau de la quantité d’huile affectent sé-
rieusement le rapport de mélange.

AVERTISSEMENT: veiller a
une bonne aération pendant toute
manipulation de carburant.

Essence

]

REMARQUE! Toujours utiliser une
essence de qualité mélangée a de I'huile
(indice d’octane de 90 au moins).
Choisissez de I'essence écologique (alky-
lat) si vous pouvez vous en procurer.

y 2

Il est certifié que ce moteur fon
nera avec de I'essence sans pl

avec un carburant d’un i
inférieur a 87 peut prov
ments. Cela entraine une
de la température du motgflr,

Essence, Huile deux temps, litres

litres 2% (1:50) | 3% (1:33)

5 0.10 015

10 0,20 0,30

15 0.30 0.45

20 0,40 0,60
Mélange

« Toujours effectuer le mélange dans un récipi-
ent propre et destiné a contenir de 'essence.

« Toujours commencer par verser la moitié de
lessence a mélanger. Verser ensuite la totali-
té de Ihuile. Mélanger en secouant le récipi-
ent. Enfin, verser le reste de l'ess .

* :
% jamais pxxr plus d’un mois de con-
ommati arburant a 'avance.
N Silam n’est pas utilisée pendant
une | ériode, vidanger et nettoyer le
rés

TISSEMENT: Le pot

ppement a catalyseur est trés
chaud pendant et apres le service.
C’est également vrai pour le ralenti.
Soyez attentif au risque d’incendie,
surtout a proximité de produits in-
flammables et/ou en présence de gaz.

A

occasionner des avay aves.
Si on travaille en per ce a de@
gimes élevés, il em illé d’utiji

carburant d’'un i

fonctionne-
n& huile

vous pouvez choisiRd’e

synthétique de h ualité formulé pour
des moteurs d temps. Coefficient
de mélange 1:50 (2%).

Ne jamais utiliser d’huile deux temps
pour moteurs horsbord refroidis par eau.
Ne jamais utiliser d’huile pour moteurs a
quatre temps.

Remplissage de carburant

sl

AVERTISSEMENT: Les me-
sures de sécurité ci-dessous rédui-
sent le risque d’incendie: Ne jamais
fumer ni placer d’objet chaud a pro-
ximité du carburant. Ne jamais faire
le plein, moteur en marche. Arréter
le moteur et le laisser refroidir pen-
dant quelques minutes avant de faire
le plein. Ouvrir le bouchon du réser-
voir lentement pour laisser baisser la
surpression pouvant régner dans le
réservoir. Serrer soigneusement le
bouchon du réservoir apreés le rem-
plissage. Toujours éloigner la ma-
chine de I'endroit ou le plein a été
fait avant de la mettre en marche.

115439327 Rev.1 6/1/11
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DEMARRAGE ET ARRET

« Nettoyer le pourtour du bouchon de rés-
ervoir. Les impuretés dans le réservoir
causent des troubles de fonctionnement.

« Bien mélanger le carburant en agitant le
récipient avant de remplir le réservoir.

Démarrage et arrét

ol

AVERTISSEMENT! Le
ne doit jamais étre démary&si
couvercle d’admissiop d’ai st pas
fermé, est endommagé ou $*l n’est
pas possible de le fe . Ceci ne
s’applique quand les ’lb d’aspi
tion soyez brancl

Moteur froid

ant

Etrangleur: Mettez le levier bleu de
I'étrangleur du moteur a la position fermée.

115439327 Rev.1 6/1/11

Démarrage: Plaquer la machine contre le
sol & 'aide de la main gauche
(REMARQUE! Pas a l'aide du pied!).
Saisir ensuite la poignée de démarrage de
la main droite. NE SERREZ PAS la com-
mande des gaz. Tirer lentement syr le lan-
ceur jusqu’a ce qu’une résistance

v .
ge, mais pas
e le moteur dé-

S 0is, jus
arre. DéplacerJe |eViefe I'étrangleur
@e «Yo» pO! &c tirer la poignée de
arrage jusSgu'ace que le moteur dé-
rre. Laj auffer le moteur pendant
ondes ; puis amener le levi-
r sur la position OFF
ert).

E: Si le moteur meurt, mettez
de I'étrangleur du moteur a la

st mée et répétez instructions de

NTION! Ne pas sortir complétement la
rde du lanceur et ne pas lacher la poignée
vec la corde du lanceur completement sor-
I tie. Cela pourrait endommager la machine.

Moteur chaud

A moteur chaud, serrez et maintenez serrée
la commande des gaz. Amener l'étrangleur a
«%» position. Tirer la poignée de démarrage
tout en maintenant la commande pressée
jusqu'au démarrage du moteur. Déplacer
I'étrangleur sur la position «OFF CHOKE»
(ouvert).

g
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DEMARRAGE ET ARRET

Arrét

Pour arréter le moteur, pressez et lachez
l'interrupteur STOP (S). Linterrupteur revi-
ent automatiquement en position «ON».
Attendez 7 secondes avant d’essayer de
redémarrer I'appareil afin de permettre au
interrupteur rajuster.
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UTILISATION

Enlever les salissures sur
le sol

Montage du tube souffleur et de
I’embouts

AVERTISSEMENT! Le moteur
doit étre arrété et le bouton d’arrét en
position arrét lors du montage du
tube et de 'embout.

Le tube souffleur (T) est doté d’'un systéme
de montage a fente et a taquet de fixation.
Pour installer ou retirer le tube souffleur (ou le
tube du sac collecteur 125BVx_seRiES),
desserrez le boulon de fixation du tube

(ne séparez pas les écrous du boulon).
Alignez la fente de la sortie d’air du souffleur
avec la nervure en relief du tube, puis enfon-
cez le tube. Resserrez le boulon de fixation
du tube.

montage a baionnette pour son rac nt

\_Z; ,

Les embouts (U) sont doté d'un dis%
el

au tube souffleur. Lair est soufflé yi be
souffleur jusqu’a 'embouts, owle @gbitfde
soufflage augmente et le scjiéma air souf-
fié est formé de facon a per e l'obtention
de performances optimales. P; égler
longueur du tube souffle errouillez |
systéme a baionnette d out en t
ce dernier vers la ga is faites
Fembout jusqu’a la
reverrouiller Fembo
jusqu'a ce qu'un Bl

Soufflage
Mettre [£qu nt de pri n indiqué
cides avant de dé r le soufflage.

AVERTISS T! Pendant les
travaux, utili quipement de
protection prié

1. Protection auditive.

2. Lunettes de protection ou visiére.

3. Gants de protection homologués

4. Protection respiratoire en cas de
risque de poussiére.

115439327 Rev.1 6/1/11

125BVyx_sER

harnais |
le traval Q
harnaisystisp
I’iII.
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UTILISATION

AVERTISSEMENT! Ne jamais
diriger le flux d’air vers des per-
sonnes ou des animaux. A grande
vitesse, I'air peut transporter des
particules pouvant provoquer des
blessures graves. En particulier si
I'appareil a été utilisé au préalable
pour la collecte. Faites attention,
particulierement si vous travaillez
de la main gauche. Eviter tout
contact direct du corps sur le couv-
ercle d’admission d’air. Attachez ou
enlevez les bijoux, les vétements
amples ou les vétements qui ont
des bretelles, des attaches, des
pompons, etc., loin de le couvercle
d’admission d’air.

AVERTISSEMENT! Le souffleur
ne doit jamais étre démarré si le
couvercle d’admission d’air n’est pas
fermé, est endommagé ou s’il n’est
pas possible de le fermer. Ceci ne
s’applique quand les tubes d’aspira-
tion soyez branchée.

AVERTISSEMENT! Le souffleur
ne doit pas étre utilisé sur des
échelles ou des échafaudages.

Démarrer le souffleur. Voir la section

Démarrage et Arrét. Suivre les instructio)
suivantes:
1. Ne jamais souffler vers des objets£0l

tels que murs, grosses pierres, voitges et

clotures.
artir
on deS"objets

N

Pour les coins intérieurs,
du coin vers l'extérieur.
peuvent atteindre le visage

rovoquer
de graves blessures aux ygux: S
3. Ne jamais diriger le fluealair vers des

plantes fragiles.

Embout stand @

Lembout standar st inclusetayetués
125B, le 125Bx_g

et le 125BVx 8ERIES:
Lorsqu’une p| de précisign €t un
débit d’air p| centré so haités,
utiIise& tandardg

Embout de grande vitesse
L’embout de grande vitesse (W) est un
accessoire du souffleur (inclus avec
125Bx_seRies ot 125BVx_sERIES). |
Lorsqu’un débit d’air moins concentré et
plus élevé sont souhaitées, utiliser
'embout de grande vitesse.

Aspirer les salissures du sol
(125Bx_seRies €t 125BVy_seRies)

Montage du sac collecteur avec
les différents tubes d’aspiration
Ce dispositif est un accessoire du souffleur
qui est inclus dans le 125BVx_geR|ES-

NG, Aligne;
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b
la ferm:
@Ievez le tl
sac collel i
bon du chez la bandouliére aux

sac collecteur.

hes situées sur le tube d'as-
piration inféfieur et le tube d’aspiration su-
pégen ussez le tube d’aspiration infé-
riel @ * le tube d’'aspiration supérieur
jusgUa,e€ que le tube inférieur soit solide-
nt rentré dans le tube supérieur (environ
m). Assembler de maniére permanente

anneaux

@Ies deux tubes avec la vis fournie.

=1 <&

=200 ),

4. Ouvrir le couvercle latéral du souffleur en

faisant levier a l'aide d’un tournevis sur le
coté opposé a la charniere (indiqué par
une fleche sur la couvercle d’admission
dair).

5. Enfoncer les tubes d’aspiration dans la

grande ouverture du souffleur et aligner
les languettes sur les fentes du tube.
Tourner le tube jusqu’au verrouillage de la
monture a baionnette (les symboles de
verrouillage f doivent étre alignés).
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UTILISATION

Aspiration
Mettre I'équipement de protection indiqué

ci-dessous avant de démarrer I'aspiration. N

AVERTISSEMENT! Pendant le

travaux, utiliser I’équipement de

protection approprié: Q

1. Protection auditive.

2. Lunettes de protection ougi

3. Gants de protection hgmotegués

4. Protection respiratoj ez??s de
risque de poussié

Lors de I'utilisation du souffleur, le sac collec-
teur doit étre soutenu par la bandouliére. La
bandouliére doit étre portée sur 'épaule,
comme montrée.

115439327 Rev.1 6/1/11

SSEMENT! Toujours
ifief avant le démarrage que le sac

teur est intact et que sa ferme-
glissiére fermée. Ne jamais

er de sac déchiré, en raison des
risques de blessures d’objets
volants. Faites attention, particuliére-
ment si vous travaillez de la main
gauche. Evitez tout contact direct du
corps avec la zone d’échappement.

AVERTISSEMENT! Le souffleur
ne doit jamais étre démarré si le
couvercle d’admission d’air n’est pas
fermé, est endommagé ou s’il n’est
pas possible de le fermer. Ceci ne
s’applique quand les tubes d’aspira-
tion soyez branchée.

AVERTISSEMENT! Le souffleur
ne doit pas étre utilisé sur des
échelles ou des échafaudages.

Démarrer le souffleur. Voir la section
Démarrage et Arrét. Suivre les instructions
suivantes:

1. Ne pas aspirer de gros objets solides pou-
vant endommager le ventilateur, par ex.
des morceaux de bois, boites ou mor-
ceaux de cordon ou de bandes.

2. Ne pas heurter le tube d’aspiration contre
le sol.

3. Pour vider le sac, arrétez 'appareil puis
ouvrez la fermeture a glissiére sur le coté.
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ENTRETIEN

Sécurité de le entretien

Le propriétaire est responsable d’effectuer
tout I'entretien requis tel quindiqué dans le
manuel d'instructions. Débranchez toujours
le fil de la bougie quand vous ferez des ré-
parations. saif les réglages de caburateur.

Carbureteur

Les caractéristiques techniques de cette ma-
chine Husqvarna assurent des émissions de
gaz nocifs réduites au minimum. Aprés 8-10
pleins, le moteur est rodé. Pour s’assurer qu'il
fonctionne de maniere optimale en émetant
aussi peu de gaz nocifs que possible apres la
période de rodage, il convient de demander
au revendeur/a l'atelier de réparation (s'il dis-
pose d’'un compte-tours) d’effectuer un ré-
glage fin du carburateur.

Fonctionnement

fad

* Le carburateur détermine le régime du
moteur via la commande des gaz. C’es Q

dans le carburateur que I'air est mélan
a lessence.

e Lavis T (X) regle la position de Ia C
mande des gaz au ralenti. Sila v
tournée dans le sens des algunl d
montre, on obtient un reglme ti
plus haut; si elle est tourn

contraire des aiguilles d
obtient un régime de ral

Réglage de base

e Le reglage de base d
effectué a l'usine. Li
effectué par une p

Ius ba

urateur est
e fin d0|
quahf

omma
ristiques tech
comman
ctéristiqu

Régime de real n
Voir la section *
Surrégime

Voir la sectl

Régl f|n
Regle e
de ralenti T si'un ajus

hnlques

ralenti-T
le pointeau
t nécessaire. Un

toutes les positions.
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(Ej 3
(éuvercle de sortie sur 'avant du silen-
eux. Utilisez une brosse en acier pour

b nettoyer I'écran. Sur les silencieux sans

O

i \bﬁ&eux sont dcg d’'un pot ca-

dractéristiques
SI la machine

silencieux«es pour réduire le ni-
% sonore chine et pour éloign-
I'utilisate@g €S gaz libérés par la ma-
chine. Le &chappement sont
ralants ent produire des étincelles
suscep%de provoquer un incendie si
les ga dirigés vers des matériaux
@ ammables. Certains silencieux
e 5 s d’'une écran pare-étincelles
i la'machine est équipée d’'une telle

, il convient de la nettoyer réguliere-
"Pour accéder a I écran, enlevez la

pot catalytique, I'écran doit étre nettoyée et
changée si nécessaire une fois par se-
maine. Sur les machines dont le silencieux
est muni d’un pot catalytique, I'écran devra
étre inspectée et nettoyée si nécessaire
une fois par mois. Si I'écran est abimée,
elle devra étre remplacée. Si I'écran est
souvent bouchée, ceci peut étre dil a un
mauvais fonctionnement du pot catalyti-
que. Contacter le revendeur pour effectuer
un contrdle. L'écran pare-étincelles bou-
chée provoque la surchauffe de la machine
et la détérioration du cylindre et du piston.

REMARQUE! Ne jamais utiliser la machine
si le silencieux est en mauvais état.
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ENTRETIEN

AVERTISSEMENT! un silen-
cieux muni d’un catalyseur devient
trés chaud soit lors de I'utilisation,
soit aprés arrét. Ceci vaut pour le ré-
gime au ralenti. Tout contact peut
briiler la peau. Attention au risque
d’'incendie !

AVERTISSEMENT: Noubliez
pas que:

Les gaz d’échappement du moteur
contiennent de I'oxyde de carbone
pouvant provoquer l'intoxication.
Ne jamais démarrer ou utiliser la ma
chine a l'intérieur d’un batiment ou
dans un lieu mal aéré. Les gaz
d’échappement du moteur sont
chauds et peuvent contenir d
celles pouvant provoquer u

la machine dans un local
proximité de matérial

AVERTISSEMENT:\L intérieur
du silencieux contientfles produi
chimiques pouval

canceérige
Eviter tout conta ces élé%

Le motgfig est

refroidiSseriept.

Le systeme de refroidi

1. Admission d’air d: pareil de demarrage
).

2. Allettes de ventilati u volant (AA).

3. Allettes de refroidissement du cylindre (BB).

4. Carter de cylindre (dirige lair de refroidisse-
ment vers le cylindre).

Une fois par semaine, nettoyer les éléments

accessibles du systéeme de refroidissement

avec une brosse, plus souvent en cas de

conditions difficiles. Un systeme de refroi-

dissement sale ou bouché provoque une sur-

chauffe du moteur, ce qui occasionne des

dommages au cylindre et au piston.
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‘onctionnement du carburateur

™ Des p s de démarrage

* Une e puissance

e Un prématurée des éléments du
mo!

* Uné conéommation anormalement élevée
s carburant
x accru de gaz d’échappement nocifs

Nettoyer le filtre aprés 25 heures de service,
ou plus souvent si les conditions de travail
sont exceptionnellement poussiéreuses.

Nettoyage du filtre a air

Déposer le capot de filtre (DD) et retirer le
filtre. Nettoyer le filtre avec de 'eau chaude
savonneuse. Ringage complétement. S'as-
surer que le filtre est sec avant de le remont-
er. Un filtre ayant servi longtemps ne peut
plus étre complétement nettoyé. Le filtre a air
doit donc étre remplacé a intervalles réguli-
ers. REMARQUE: Tout filtre endommagé

doit étre remplacé immédiatement.
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ENTRETIEN

Bougie

fad

L'état de la bougie dépend de:

¢ L'exactitude du réglage du carburateur.

¢ Mauvais mélange de 'huile dans le car-
burant (trop d’huile ou huile inappropriée).

¢ Une mauvaise qualité de carburant et
d’huile.

¢ La propreté du filtre a air.

Ces facteurs peuvent concourir a 'apparition

de calamine sur les électrodes, ce qui a son

tour entraine un mauvais fonctionnement du

moteur et des démarrages difficiles.

Si la puissance de la machine est trop faible,

si la machine est difficile & mettre en marche

ou si le ralenti est irrégulier, toujours com-

mencer par contrdler 'état de la bougie avant

de prendre d’autres mesures. Si la bougie est

encrasseée, la nettoyer et vérifier que I'écarte-

ment des électrodes est de 0,6 mm (0,024

pouce). Remplacer la bougie une fois par

mois ou plus souvent si nécessaire.

0,6 mm

N

REMARQUE! Toujours utiliser le ty
bougie recommandé! Une bougie i

peut endommager le piston/le cyli

Schéma d’entretien
Voici quelques instructions
rales. Si nécessaire, contact
vice pour de plus amples renfi

telier de ser;
emeniQ
Entretien quotidie /)
Nettoyer l'extérieur dthgouttleur. @

0 te

« Vérifier que la co e de vitegsg vafi-
able et la comm s gaz f @ ent
oint de v ité.

n d’arrét fonctiBnne.

Vérifier que |

Le remplacgr
Nettoyer | .
néceg§aire.
* 125B%%gERIES €t 125 eRigs: Veérifier
que le coliwercle d’ i n d’air peut
ifl

étre verrouillé en fermée. Vérifier
soigneusement | reté du volant du
ventilateur. En lier dans le cas ou
'appareil a été utilise au préalable pour la
collecte (aspiration).

Vérifier que les vis et les écrous sont serrés.
Vérifier qu’il n’y a pas de fissures sur les
carters. Le remplacer toutes les pieces en-
dommagées.

125Bx.seRies et 125BVx_series: Vérifier
que le sac collecteur est intact et que sa
fermeture a glissiére fonctionne. Le rem-

N

placer si nécessaire.
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Entretien hebdomadaire
« Vérifier 'appareil de démarrage, la corde
et le ressort de rappel. Le remplacer
toutes les pieces endommagées.

Vérifier que 'admission d’air de I'appareil
de démarrage n’est pas obturée.

Nettoyer la bougie d’allumage extérieure-
ment. Déposer la bougie et vérifier la dis-
tance entre les électrodes. Au besoin, ajus-
ter la distance de sorte qu’elle soit de 0,6
mm, ou remplacer la bougie. Utilisez la
bougie de résistance Champion RCJ-8Y
ou I'équivalent.

Nettoyer les ailettes de ventilateur du vo-
lant.

Nettoyer ou remplacer la grille

du silencieyx (ne concerne p silen-
cieux muni pot catalyti
* Nettoyer [€ paviiment urateur.

+pNettoyer les,ailgltes de Ventilateur du volant

%son pourt

ntroler le filire"d carburant et le conduit a
arbur; lacer au besoin.

Remplag filtre du carburant dans le

réserv@ir, sence.
us les cables et connexions.

* Insp;
* R er la bougie. Utilisez la bougie de
ré: Champion RCJ-8Y ou I'équiva-

legt.
o Semplaoer le filtre a aire.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques
125B  125Bx-sepies 125BVx-series

Moteur

Cylindrée, cm3 28 28 28
Alésage, mm 35 35,0 35,0
Course, mm 28,7 28,7 28,7
Régime de ralenti, tr/min 2800-3200  2800-3200 2800-3200
Régime d’emballement maximal

pendant soufflage, tr/min 8600 8600 8600
Régime d’emballement maximal

pendant aspiration, tr/min - 7500 7500
Puissance moteur maxi selon ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Silencieux avec pot catalytique Oui Oui Oui
Systéme d’allumage

Bougie Champion Champion Ch ion
3 RCJ 6Y RCJ 6Y RCU-
Ecartement de électrodes, mm

Carburant, systéme de graissage

Contenance du réservoir de carburant, litres @

Poids

Poids, sans carburant mais avec tube et

embout en version standard, kg: 4,3 4,4 4,4

Niveau de puissance sonore garanti Lyya dB(A)
Niveaux sonores

(voir Remarque 2)

Niveau de pression sonore équivalent mesi

ur
a loreille de I'utilisateur selon ISO 22868, d@
Equipée d’'une tubes de souffleuse

et la buse (d’origine) 94 9 99
Equipée d’'une tubes d'aspiration (d 99 99
Vibrations I

(voir Remarque 3) 5

Niveaux de vibrations equw e eq)
mesurés au nlveau des p 5
1SO 22867, en m/s2

Equipée d'une tubes de sotﬁe e et
la buse (d’origine), droi 8,3 8,3 8,3
jon (d’ori

Equipée d’'une tubes d @
--/-- 6,4/8,3 6,4/8,3

Emissions sonores ¢

(voir Remarque 1)

Niveau de puissance sonore mesuré dB(A) 1 6 @ 106
1

gauche/droite

Remarque 1: Emj onore, vironnement mesurée comme puissance
acoustique (Lyals la directi 000/14/CE.Le niveau de puissance sonore reporté
pour la machi &l¢’ mesuré,avec Pequipement de coupe d’ origine qui donne le niveau le
plus éleve. de puigsapncé sonore garanti différe du niveau mesuré en cela qu'il

persion et les variations d’'une machine a l'autre du méme
tive 2000/14/CE.

portées pour le niveau de pression sonore équivalent pour la

Remarque 3: Les
dispersion statisti

ces reportees pour le niveau de V|brat|ons équivalent montrent une
ique (déviation standard) de 1 m/s2.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Ventilateur 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRIES

Type Ventilateur | Ventilateur Ventilateur
Radial Radial Radial

Vitesse d’air maxi, m/s (km/h),

embout standard 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Vitesse d’air maxi, m/s (km/h),

embout de grande vitesse* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Volume flux d’air pendant soufflage,

m3/h (cfm) 722 (425) | 722 (425) 722 (425)

Volume flux d’air pendant aspiration,

m3/h (cfm) -- 756 (445) 756 (445)

*accessoire en option pour quelques modéles

Modeéle 125B, 125By_sgRies, 125BVx-seRIES

Accessoires homologués

Kit pour des gouttieres

Modeéle 125Bx_seRries, 125BVx-SERIES

Accessoires homologués NUWEP0 de la @’J
Kit daspirateur sz 71 913 N,

-
Modéle 125B (\2 (
Accessoires homologués - Numé%fa piéce
Embout de grande vitesse R 54 01

VA4

2 , J j
ASS}J@@%E B,AQONFORMITE

CE Déclaration de confoN(Valab e 'gent en Europe)

Nous, Husqvarna AB, $&-561 82 Hus| a, Suéde, tél: +46-36-146500, en tant que
représentant agréé da ommun eclarons que le souffleur/aspirateur modéles
Husqvarna 125B, 1 ER _SERIES & partir des numéros de série de

IE: X
année de fabricati 9 et ultesr' ent ('année est indiquée en clair sur la plaque

d’identification et d’'un n e série), sont conformes aux dispositions des
DIRECTIVES D SEIL:
irgCt

of 17 Mai 200 ive machipes¥ 2006/42/CE;

of 15 Décel 004 “ct ilité électromagnétique” 2004/108/CE, y compris les
amendgient: tuellem igueur; et

of 8 Mai 2 “émissio, res dans I'environnement” selon Annexe V of 2000/14/CE.
Pour des informatio les émissions sonores, voir le chapitre Caractéristiques
techniques.

Les normes har| isges suivantes ont été appliquées: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN

1ISO 12100-2/A1:2009, CISPR 12:2007.

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 Uppsala, Suede, a
effectué un contréle de type volontaire pour Husqvarna AB. Le(s) certificat(s) est/sont

numéroté(s) : SEC/09/2022. ')3 .9.

15-11-09

Ronnie E. Goldman, Directeur technique
Représentant autorisé d’Husqvarna AB et
responsable de la documentation technique
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A

Vor dem Start ist Folgendes zu
beachten:

Die Husqvarna AB arbeitet standig an der
Weiterentwicklung ihrer Produkte und behalt
sich daher das Recht auf Anderungen ohne
vorherige Ankuindigung, z. B. von Form und
Aussehen, vor. Eine langerfristige Beschal-
lung mit Larm kann zu bleibenden
Gehorschaden fiihren. Daher stets einen
zugelassenen Gehdrschutz tragen.

Diese Gebrauchsanleitung gibt eine
ausfuhrliche Beschreibung von Betrieb,
Wartung und regelméaBiger Uberprifung
des Saughéackslers. Zudem wird darauf
eingegangen, welche MaBnahmen zu er-
greifen sind, um einen gefahrlose i
zu gewabhrleisten sowie auf die

Diege™Bedl® ungse{nl itung, ist flr Perso-
nel @ eher), di ie far Fehler-

sucl fuhrlic e und Repara-
tyr des Saughéc] rderlichen
zenntnisse b&

ieser Bedi sanleitung sowie am

ymbole angebracht. Falls
S ymbol deformiert oder

bescha , ist umgehend ein Ersatz-
symb stellen und zu montieren. An
gewi ilen des Saughéackslers
sind mbole auch eingraviert.

r&au cksler wird dazu benutzt, Laub
oder sonstigen Unrat vom Erdboden weg-
sen oder aufzusaugen. Bei der Arbeit

Il der Bediener auf dem Boden stehen.

WARNUNG! unter keinen
Umstéanden darf die urspriingliche
Ausfiihrung des Geréts ohne
Genehmigung des Herstellers
geédndert werden. Immer Original-
Zubehorteile verwenden. Nicht
genehmigte Anderungen und/oder
nicht Original-Zubehorteile kdnnen
zu ernsthaften Verletzungen oder
sogar zum Tode des Bedieners
oder von anderen Personen
fuhren.

115439327 Rev.1 6/1/11
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SYMBOLERKLARUNG

Symbol Beschreibung  Plazierung|| Symbol Beschreibung Plazierung
- | = |g
o |2 o |8
g |28 4 |38
118 1 he
3 |23 3 |8z
; 'WARNUNG!
Schalten Sie vor Kon- "
troll- und Wartungsarbei A \U( gzgéﬁgg?:gze;ﬁam
) | [t | x (IO ober it remsan | x | x
Ziindkerzenstecker ab. > :gﬁdﬁ;ﬂhgf ZDliJen;Cli(g;ﬂ_
zu schweren Augenver-
é/)‘/w Regelmaﬁlges Rein- X Ietzuggen flhren. \
igen erforderlich. e qulzr;serhgfsd i N
|® Binciad Mo\ ¥
Zugelassene Schutz- a7
—| {brillen oder Visier X 3 eg- X
I\ missen getragen a nn
werden. 2
v ar-
Zugelassene Schutz- Bicher-
brillen oder Visier, aes-
Gehdrschutz, und
Atemschutz bei Staub- XX 4 \
gefahr missen getra-
gen werden. X \\A
WARNUNG! Der .
Saughécksler kann Ge- O nfiillen von
fahren in sich bergen! raftstoff
Fahrlassige oder falsche|
Benutzung kann zu 1 4
schweren oder sogar Stoppschalter
lebensgefahrliche; @
Verletzungen fljfen .
9 } M [Anleitung zur Offnung X
Die Bedienungs: i- >, &Y |der Einlassabdeckung.
.I sung sorgfalti zrchle—
sen und si it, dem .
IL::" Inhalt ven@achen, )C Dieses Produkt
bevor d@ tin Be—‘b c € stlﬂ]mhmltggn
trieb gel en wird. geltenaen CE-
Richtlinien tberein.
' N
% Schalldruckwert
i gemessen in 7,5 Meter
X1 X 80 Abstand.
[NOISE GBA|
Umweltbelastende
Gerauschemissionen
@] lw | [gemaB der Richtlinie
der Européischen
] 07dB Gemeinschaft. Die
m Ste;]ts z}L]Jgelc?sshenr? x| x Emission des Gerates
chutzhandschuhe ist im Kapitel Tech-
tragen. nische Daten und auf
dem Geréateschild
angegeben.
Sonstige Symbole/Aufkleber am Gerat
beziehen sich auf spezielle
Zertifizierungsanforderungen, die in
bestimmten Léndern gelten.
German-444
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SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

WARNUNG: Diese Maschine
erzeugt beim Betrieb ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld
kann sich unter bestimmten
Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer
Implantate auswirken. Um die Gefahr
fiir schwere oder todliche
Verletzungen auszuschlieBen, sollten
Personen mit einem medizinischen
Implantat vor der Nutzung dieser
Maschine ihren Arzt und den

Hersteller des Implantats konsultieren.

Kraftstoffsicherheit

WARNUNG! Der Kraftstoff zum
Betrieb des Saughackslers besitzt
folgende gefahrlichen Eigenschaften:

1. Die Dampfe und Abgase der
Flussigkeit sind giftig

2. Der Kraftstoff kann
Hautreizungen hervorrufen

3. Der Kraftstoff ist auBerst
feuergefahrlich

Persénliche Schutzausristung

Personen, die mit dem Saughacksler arbei-

ten, missen Uber folgende Schutzausriistung

verfugen:

1. Zugelassener Gehodrschutz.

2. Zugelassener Augenschutz.

3. Zugelassener Schutzhandschuhe.

4. Stiefel oder robuste Schutzschuhe mit
rutschfester Sohle.

5. Atemschutz bei Staubgefahr.

Der Kraftstoff fur den Saughécksler ist be-

sonderen Sicherheitsvorschriften rwor-
fen. Diese werden im Abschnitt 4 g
mit Kraftstoffy
Schalldampfer c ’:
Der Sche gpfer sorgt jinen
mégjieRsg Edrigen Sahallpggel und fur das

% r Abgase @ Anwender weg.

u

Bediener
Personen, di

L] .6“

0na n>

02D

o [N
S 5 g

o LS

5, wn —

. .

=

@

o

7}

oder Arzneimitteln stehen bzw. unter
Mudigkeit leiden.

Sie durfen nicht minderjahrig sein.

Ein Erste-Hilfe-Set soll immer griffoereit
sein.

115439327 Rev.1 6/1/11

gte Schalldamp-
chadstoffgehalt
R ! Die Motorabgase
i d kénnen Funken enthal-
ie ®inen Brand verursachen
0 @Starten Sie das Geriét de-
a iemals im Innenbereich oder
Nahe feuergefahrlicher
lien!

D WARNUNG! Der Katalysators-
challdampfer ist bei Betrieb und auch
noch nach dem Ausschalten sehr
heiB. Dies gilt auch fiir den Leerlauf-
betrieb. Beriihren kann zu Verbren-
nungen fiihren. Achten Sie auf die
Feuergefahr.

Sicherheitsausriistung

A WARNUNG! Der Saughicksler
darf auf keinen Fall benutzt werden,
wenn eine der Sicherheitsvorrichtun-
gen oder Schutzausriistungen fehlen,
beschadigt oder nicht funktionsfahig
sind.

Um Unféllen bei der Arbeit mit dem
Saughéacksler vorzubeugen, ist eine Reihe
von Sicherheitsvorrichtungen und Schut-
zausrustungen vorhanden. Sie werden in
der allgemeinen Beschreibung des
Saughéckslers.

Die Sicherheitsvorrichtungen und
Schutzausristungen fordern regelméaBige
Kontrolle und Wartung. Die entsprechen-
den MaBnahmen und Intervalle werden im
Abschnitt “Wartung”.

German-445



SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Sicherheit wahrend der

Arbeit

¢ Dieser Laubbléser/-sauger ist
ausschlieBlich zum Zusammenblasen und
Aufsaugen von Laub und sonstigem Unrat
auf dem Boden geeignet.

Keine unbefugten Personen oder Tiere
durfen sich in einem Arbeitsbereich von
15 m aufhalten.

Der Laubblaser kann Gegenstande mit
groBer Kraft herausschleudern, die
zurtickprallen kénnen. Dies kann zu
schweren Augenverletzungen fiihren.
Luftstrahl niemals auf Menschen oder
Tiere richten.

Vor der Montage oder Demontage von
Zubehorteilen 0.dgl. stets den Motor ab-
stellen.

Den Saughécksler niemals in Betrieb set-
zen, ohne die erforderlichen Schutzvor-
richtungen angebracht zu haben.

Um das Einatmen von Abgasen zu ver-
meiden, darf der Saughacksler nicht in
schlecht bellifteten Raumen benutzt wer-
den.

Vor dem Einfiillen von Kraftstoff den Mo-
tor abstellen. Sie sollten mindestens 3
Meter von demBereich, in dem der Motor
mit Kraftstoff gefillt wurde, entfernt sein.
Der Katalysatorschallddmpfer kann so-
wohl bei der Anwendung als auch nac
dem Abstellen des Gerats sehr heiB

den. Dies gilt auch fir den Leerlau

trieb. Vorsicht! Es besteht Feuer
besonders in der Nahe von feuergefahrli-
chen Stoffen und/oder Gasen
Vorsichtig sein, besonder: t
Linksbetrieb gearbeitet wfird. Vefffieiden
Sie jede direkte Kérperberigzung mit dej
Bereich der Einlassabdecigung. Entf n
Sie jegliche Schmuckgtiicke, weite Klel-
dung bzw. Kleidung mit los
Tragern, Bandern

Bereich der Einl

.
W]
[0]

=

.
Q
c
o
=2
o:
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(0]
=
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Sonstige Sicherheitsvorschrif-
ten

* Den Saughécksler nicht zu Tageszeiten
betreiben, an denen Anlieger unzumutbar-
er Stérung ausgesetzt werden (z.B. am
frihen Morgen oder spaten Abend). Halten
Sie sich an die Zeiten von Mo-Fr 9.00 -
17.00 Uhr.

Nicht mehr Gas geben als fiir den jeweili-
gen Arbeitseinsatz erforderlich ist.

Den Saughécksler vor der Benutzung
prufen. Dies gilt insbesondere fiir
Schalldampfer, Luftzufuhr und Luftfilter.
Evtl. fest sitzenden Unrat mit Rechen oder
Burste vor dem Blasen I&sen.

* Bei staubigen Bedingungen dei jts-
bereich vor gem Blasen anfe oder
Wasserz| rwenden.

« Sie sparen indem@u dem
Saugh, inigen it Wasser
Zu sp ilt inshiesof\dere fur
Dachr assaden, ssen, Garten-

.

befe C.
. it Kindel stieren, offenen
Fehgtern und fri chenen Autos.
qrr‘at in eing sighel htung blasen.
owohl Blas| auch Duse verwen-
,um so ﬁh m Erdboden wie

oglic! zu kénnen.
Nach d asen den Unrat entsorgen.

O

German-446



BESCHREIBUNG

Saughécksler

A O

1. Tragegurt (1258 cs) %3. Lifterfliigelrad

2. Gashebel 14. Standardduse

3. Stoppkontakt 15. Hochgeschwindigkeitsdiise

4. Stufenlose Iregelung\' (125Bx-seRies und 125BVy_seRiES)

5. Lufterhaul IS 16. Blasrohr

6. Kraftsto ckel 17. Schraube der Rohrschellen

7. Luftfite 18. Muttern der Rohrschellen

8. C 19. Schallddmpfer

9. Kraftstoffpumpe 20. Erdleiter

10. Einlassabdeckun 21. Starthandgriff

11. Saugrohrgriff 22. Startvorrichtung
(125Bx-SERIES 125BVx_series)  23. Vergasereinstellung

12. Messer (125Bx_ggRigs und 24. Bedienungsanleitung

125BVx-sERIES)
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BESCHREIBUNG

Zubehor (125By_geRries und 125BVy_ggRies)

-
21. Saugvorrichtung mit algsack (Zz%stehend)
22. Rohrstutzen zum @ck
23. Fangsack
24. Saugrohr, zweit@ @
25. Schraube \
26. Tragegurt
S *
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BESCHREIBUNG

Sicherheitsausriistung

Folgende Ausstattung des Saughackslers
dient der Reduzierung der Gefahr flir Be-
diener und Umgebung. Diesen Teilen ist
bei Benutzung, Prifung und Wartung be-
sondere Aufmerksamkeit zu schenken.

Stoppschalter
» Mittels Stoppschalter (A) wird der Motor
abgestellt.

Schalldampfer

Der Schalldampfer sorgt fiir einen
maglichst niedrigen Schallpegel und fir
das Ableiten der Abgase vom Anwender
weg. Mit Katalysator ausgestattete
Schalldamp-fer reduzieren zudem den
Schadstoffgehalt der Abgase.

Die Motorabgase sind heiB und kénn
Funken enthalten, die bei Kontakt
leichtentziindlichen Stoffen Feu

er
sachen kénnen.
en ima
A

In gewisse Lander mit trock
werden Schalldampfer mit gi
kenfangnetz (B) geliefertgdas ine-
gelméBigen Zeitabstan u reinigen
bzw. auszuwechseln ist.elz Sie,

Ihr Saughéacksler mit ej derartige

Netz versehen ist. Si Abschni%

WARNUNG! Wihrend und eine
Zeit lang nach der Benutzung ist
der Schalldampfer sehr heiB. HEIS-
SEN SCHALLDAMPFER NICHT
BERUHREN. Dies kann zu Brand-

%

Sonstige Ausstattung

Gashebel
¢ Mit dem Gashebel (C) werden die Motor-
drehzahl undleistung geregelt.

o

RSUCHEN SIE NICHT, die stufen-
ose Drehzahlregelung wahrend der Auf-
augenfunktion zu benutzen; das Gerat
I kann dadurch beschadigt werden.

Liiftergehduse

¢ Das Luftergehause (E) erzeugt zusam-
men mit dem Lufterfligelrad (F) den er-
forderlichen Luftstrom durch den
Saughécksler.

verletzungen fihren.

115439327 Rev.1 6/1/11
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BESCHREIBUNG

Erdleiter
* Der Erdleiter (G) reduziert die statische
Aufladung beim Arbeiten unter trockenen
Wetterbedingungen.
2

Einlassabdeckung
¢ Auf der Seite des Geblasegehauses ist
eine Einlassabdeckung (H) angebracht.
Nach Offnen der Abdeckung erhalten Sie
Zugang zum Geblaserad fir Reinigung
und Kontrolle (nur 125Byx_gsgRries und
125BVx-seRies)- Setzen Sie vor der Be-
nutzung das Saugrohr in die Offnung der
Einlassabdeckung ein. Heben Sie zum
Offnen der Einlassabdeckung mit einem
Werkzeug die dem Scharnier gegenlber
liegende Kante der Abdeckung an (die
mit einem Pfeil auf der Abdeckung ge-
kennzeichnet ist).

@hen des Starthandgriff (N) ein.

(125Bx_gERl 1
¢ Am Lufterrad sind
(J) befestigt, die
leinern, bevor si i
den Fangsack treten:

~SERIES)
ckselmesser

nd Unrat zerk-
Saugen durch

115439327 Rev.1 6/1/11

Blasrohr und diise

¢ Das Blasrohr (K) wird mit einem Bajonett-
verschluss am Gerat befestigt. Die
Schraube der Rohrschelle lockern, um das
Blasrohr (oder das Rohr des Fangsacks
125BVx_seRies) anzubringen oder abzu-
nehmen (nicht die Schraubenmuttern
entfernen). Den Schlitz des Luftausblases
des Blowers mit der Rippe auf dem Rohr
ausrichten und das Rohr einschieben.

Die Schraube der Rohrschelle festziehen.
Die Dise (L) wird mit einer Bajonettkup-
plung am Blasrohr befestigt. Die Luft wird
durch das Blasrohr zur Dlse geleitet, die
die Luftaustrittsgeschwindigkeit erhéht und
durch ihre Form den Luftstrom fi i-

htung und Starthand-

orrichtung (M) ist auf der Seite
r Motorverkleidung angeordnet und
kt die Kurbelwelle nur nach dem Zie-

Einfuillen von Kraftstoff

« Der Tankdeckel (O) befindet sich auf der
Rickseite der Motorverkleidung und ist
mit einer Dichtung ausgestattet, die ver-
hindert, dass Kraftstoff auslaufen kann.

German-450



BESCHREIBUNG

Vergasereinstellung

NICHT FUR ALLE MODELLE

¢ Der Vergaser des Saughéackslers besitzt
drei verschiedene Einstellelemente.
 Duse fir niedrige Drehzahl

» Duse flr hohe Drehzahl

« Verstellschraube fir Leerlauf

Mit der Vergasereinstellung 148t der Mo-
tor auf oOrtliche Verhaltnisse wie Klima,
Meereshohe und Kraftstoffqualitat eins-
tellen. Bezliglich Vergasereinstellung
siehe im Abschnitt "Wartung”.

Luftfilter
Der Luftfilter (P) besteht aus einem Fas-
erfiltermaterial in einem elastischen Rah-
men. Der Lufffilter ist in bestimmten Zei-
tabstanden zu reinigen (siehe im Absch-
nitt "Wartung”), um zu verhindern, daB
der Saughacksler unnétig viel Kraftstoff
verbraucht, an Leistung verliert oder daB
die Zindkerzen verdlen.

Choke

« Der Choke (Q) ist unter dem Luftfilter-

115439327 Rev.1 6/1/11 German-451



UMGANG MIT KRAFTSTOFF

Kraftstoff

ACHTUNG! Das Gerat ist mit einem Zwei-
taktmotor ausgestattet und daher aussch-
lieBlich mit einer Mischung aus Benzin und
Zweitaktmotordl zu betreiben. Damit das
Mischungsverhdltnis richtig ist, muss die bei-
zumischende Olmenge unbedingt genau ab-
gemessen werden. Wenn kleine Kraftstoff-
mengen gemischt werden, wirken sich auch
kleine Abweichungen bei der Olmenge stark
auf das Mischungsverhéltnis aus.

WARNUNG: Beim Umgang mit
Kraftstoff vorsichtig sein. Denken
Sie an das Feuerund Explosionstrisi-
ko und an die Gefahr des Einatmens,

Benzin

]

ACHTUNG! Verwenden Sie immer Qual-
itdtsbenzin mit Olbeimischung (mind. 90
Oktan).

Wenn umweltgerechtes sog. Alkylatbenzin
zur Verfugung steht, ist dieses zu verwenden.

« Als niedrigste Oktanzahl wird 90 e @
len. Wenn der Motor mit Benzin eider nie-
ird.

drigeren Oktanzahl als 90 betri
1auft er nicht einwandfrei. Digs

Zweitaktol

rehzal
gearbeitet wird, ist eine joHere Oktanzal
zu empfehlen. %

gekuhlte Motoren
Sprechen Sie mitg
Uber die richtig
verhaltnis 1:33 (3%)"
Niemals Zweitaktél fir wassergekihlte
AuBenbordmotoren, sog. Outboardoil,
verwenden.

Niemals Ol fur Viertaktmotoren verwen-
den.

Fachhandler
e. Mischungs-

Benzin, Zweitaktol, Liter
Liter 2% (1:50) | 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0.30
15 0.30 0.45
20 0,40 0,60
Mischen

« Benzin und Ol stets in einem sauberen, fur
Benzin zugelassenen Behalter mischen.

» Immer zuerst die Hélfte des Benzins, das
gemischt werden soll, einfillen. Danach
die gesamte Olmenge einfllllen. Die Kraft-
stoffmischung mischen (schutteln
Dann den Rest des Benzins da

« Vor dem Eigfiillen i
chine die
sorgféltig

Vorau
*« We

en
erét Uber einen léngeren Zei-
tral it benutzt wird, den Kraftstofftank
ent] nd reinigen.

“WARNUNG: Der Schalldampfer
ist sehr heiB, sowohl beim Betrieb
als auch nach dem Abstellen. Dies
gilt auch bei Leerlaufbetrieb. Die
Brandgefahr beachten, besonders
wenn sich feuergeféhrliche Stoffe
und/oder Gase in der Nahe befinden.

g(raﬂs%hstens fir einen Monat im
h
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UMGANG MIT KRAFTSTOFF

Tanken

]

A WARNUNG: Folgende Vorsicht-
smaBnahmen verringern die Feuer-
gefahr:
Beim Tanken nicht rauchen und je-
gliche Warmequellen vom Kraftst-
off fernhalten.
Niemals bei laufendem Motor tan-
ken.
Den Motor abstellen und vor dem
Tanken einige Minuten abkiihlen
lassen.
Den Tankdeckel stets vorsichtig
offnen, so dass sich ein evtl. vor-
handener Uberdruck langsam ab-
bauen kann.
Den Tankdeckel nach dem Tanken
wieder sorgfaltig zudrehen.
Das Gerat zum Starten immer von
der Auftankstelle entfernen.

che, iebSstoérung

.
e Umden T; el heru erwis-
chen.ger igungel nk verursa-

* Vor dem Binflllen in k den Behalter

noch einmal schiittef it der Kraftstoff
gut gemischt ist.
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STARTEN UND STOPPEN

Starten und stoppen

WARNUNG' Der Saughécksler
darf nicht bei offener, beschéadigter
oder nicht schlieBbarer Einlassab-
deckung gestartet werden. Dies
gilt nicht bei angeschlossenem
Saugzusatz.

Kaltstart

Kraftstoffpumpe: Dricken Sie langsam
10-mal auf die manuelle Kraftstoffoumpe, bis
letztere sich mit Kraftstoff flillt. Die Kraftstoff-
pumpe braucht sich nicht vollstandig zu
flllen.

i b

Start: Den Geréatekdrper migfde IinkenQ

Hand gegen den Bode
(VORSICHT! Nicht mit

i
uBl). Fa@
t it de_r_&a
Vo

ken greifen);
ReiBleing zi

Ziehen Sie das Stal um den Motor zu
starten, aber ma ie maximal 3 Start-
versuche. StellenSie den Chokehebel auf
2 Offnung und ziehen Sie die Startseil, bis
der Motor anspringt und lauft. Lassen Sie
den Motor 10 Sekunden warmlaufen und
schieben Sie dann den Chokehebel auf
die Position OFF CHOKE (gedffnet).

115439327 Rev.1 6/1/11

HINWEIS: Wenn der Motor abstirbt, den
Chokehebel wieder schlieBen und das
Startverfahren wiederholen.

ACHTUNG! Das Startseil nicht ganz her-
ausziehen und den Startgriff aus ganz her-
ausgezogener Lage nicht plétzlich loslas-
sen. Schaden am Geréat konnten die Folge
sein.

Warmstart

Bei warmem Motor den Gashebel driicken
und niedergedrickt halten. Stellen Sie den
Chokehebel auf die Position 2 Offnung.
Ziehen Sie schnell die Startseil, wahrend
Sie den Gashebel driicken, bis der Motor

den Stopp-schalter (S),
bzuschalten. Der Schalter

isch in die Position ON (Ein)

en Sie vor einem neuen Start-
e 7 Sekunden lang, damit sich

r rickstellen kann.
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BETRIEB

Reinigen und Blasen

Montage von Rohr und Diise

WARNUNG! Bei Montage von
Rohr und Diise miissen der Motor
abgestellt und der Stoppschalter in
Stoppstellung stehen.

Das Blasrohr (T) wird mit einem Bajonett-
verschluss am Gerat befestigt. Die Schraube
der Rohrschelle lockern, um das Blasrohr
(oder das Rohr des Fangsacks 125BVy_gE-
RIES) @anzubringen oder abzunehmen (nicht
die Schraubenmuttern entfernen). Den Schiitz
des Luftausblases des Blowers mit der Rippe
auf dem Rohr ausrichten und das Rohr
einschieben. Die Schraube der Rohrschelle
festziehen.

Form den Luftstrom fir maximall
optimiert. Die L&nge des Blagfoh
bar; die Dise dazu nach li drehen, u

den Bajonettverschluss zu I6séhyund dann j

die gewiinschte Stellung drehén. "Die Di
nach rechts drehen, bis it einem Kl
einrastet, um die Diise zu sichel

Blasen

115439327 Rev.1 6/1/11
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BETRIEB

WARNUNG! Luftstrahl niemals
auf Menschen oder Tiere richten.

Die Luft kann Partikel enthalten, die
durch die hohe Geschwindigkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren
konnen. Dies gilt insbesondere dann,
wenn die Maschine zuvor zum
Aufsaugen benutzt worden ist.
Vorsichtig sein, besonders wenn mit
Linksbetrieb gearbeitet wird.
Vermeiden Sie jede direkte Korper-
beriihrung mit dem Bereich der
Einlassabdeckung. Entfernen Sie
jegliche Schmuck- stiicke, weite Klei-
dung bzw. Kleidungsstiicke mit losen
Tragern, Béndern, Fransen usw. vom
Bereich der Einlassabdeckung fern.

WARNUNG! Der Saughécksler
darf nicht bei offener, beschédigter
oder nicht schlieBbarer Inspektion-
sluke gestartet werden. Dies gilt
nicht bei angeschlossenem Saugzu-
satz.

A

WARNUNG! Der Laubblaser darf
nicht auf Leitern oder Geriisten be-
nutzt werden.

Saughécksler starten. Siehe Start und Stopp:

Bei der Arbeit ist folgendes zu beachten:

1. Nicht auf feste Gegensténde wie Wan,
groBe Steine, Autos oder Zaune hin
sen.

. Bei Innenecken von der Ecke ausfgacl
aufBen blasen, um zu verhinder, der
Schmutz hochgewirbelt un: in@nht
geschleudert wird.

. Den Luftstrahl nicht auf €l
Pflanzen richten.

ndliche

Standarddiise

Die Standard-Blasdy
ienausstattung der
SERIES und 125B
groBere Genaui

Mjg%
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N

Hochgeschwindigkeitsdiise

Die Hochgeschwindigkeitsduse ist ein Zu-
behdr des Blowers (serienmaBige Ausstat-
tung fir die Modelle 125Bx_geRiges and
125BVy_series)- Wenn ein breiter Lufts-
trom und eine héhere Geschwindigkeit
gewinscht werden, die Hochgeschwindig-
keitsdUse einsetzen.

Aufsaugen von Schmutz
und Unrat (125Bx.sgRries und
125BVx_sERIES)

Anbringen des Fangsackes mit den

Saugrohren
Die Aufsammelvorrichtung ist einZubehor
i aBiggvAusstattung flr die Medelle

. Schieben Sie
o Inneren des

Fangsacks &Iasséffnung des
ckes, wieyl Abbildung zu sehen
i .Steller%si her, dass das Gummi-

band k der Nut sitzt. SchlieBen

N, Sie de| erschluss des Sacks.
2. Entfer ie das Blasrohr und installieren

Sie r des Fangsacks. Die
der Rohrschelle festziehen.
Sie den Traggurt an den
C des Fangsacks.
ichten Sie den Pfeil auf dem unteren
ugrohr mit dem auf dem oberen Rohr

@aus. Schieben Sie das untere Saugrohr

in das obere Rohr, bis das untere Rohr
sicher im oberen Rohr sitzt (ca. 7 cm).
Schrauben Sie die beiden Rohre mit den
gelieferten Schrauben zusammen.

=1 <=
@G= )1 J

. Offnen Sie die Abdeckung auf der Seite
des Saughécksler; hebeln Sie dazu mit
einem Schraubenzieher die der dem
Scharnier gegentiber liegende Kante der
Abdeckung auf (die mit einem Pfeil auf
der Abdeckung gekennzeichnet ist).

. Driicken Sie das Saugrohr in die groBe
Offnung auf der Unterseite des
Saughacksler und richten Sie die Laschen
mit den Schlitzen auf dem Rohr aus. Dre-
hen Sie das Rohr, bis der Bajonett-
verschluss einrastet (die Verschlusssym-
bole i sind miteinander ausgerichtet).
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BETRIEB

Saugen
Legen Sie die Schutzausriistung an, bevor
Sie mit der Arbeit beginnen.

N

WARNUNG! Bei Arbeitem ist di

erforderliche Schutzausristung

verwenden: Q

1. Gehorschutz.
2. Augenschutz.
3. Schutzhandschuhe.
4. Atemschutzt bei St’l

Wahrend des Saughécksler muss der Fang-
sack mit dem Schulterriemen getragen wer-
den. Den Traggurt Uber die Schulter legen,
wie in der nebenstehenden Abbildung ge-
zeigt wird.

115439327 Rev.1 6/1/11

NG! Vor dem Start immer
jieren, ob der Auffangsack
hédigt und dessen Re-
chluss geschloBen ist.

Is einen beschadigten Fang-
enutzen, da die Gefahr um-
herfliegender Teile besteht.
Vorsichtig sein, besonders wenn
mit Linksbetrieb gearbeitet wird.
Jeglichen direkten Kérperkontakt
mit dem Auspuffbereich vermeiden.

WARNUNG! Der Saughicksler
darf nicht bei offener, beschadigter
oder nicht schlieBbarer Inspektion-
sluke gestartet werden. Dies gilt
nicht bei angeschlossenem Saug-
zusatz.

A

WARNUNG! Der Laubblaser darf
nicht auf Leitern oder Geriisten be-
nutzt werden.

Saughacksler starten. Siehe Start und Stopp.

Bei der Arbeit ist folgendes zu beachten:

1. Keine groBen, festen Gegenstéande auf-
saugen, die den Lufter beschédigen
konnen, z.B. Holzstlicke, Dosen oder Re-
ste von Schniren oder Béndern.

2. Mit dem Saugrohr nicht gegen den Erdbo-
den stoBen.

3. Entleeren des Fangsacks durch den seit-
lich sitzenden ReiBverschluB.
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WARTUNG

Wartungssicherheit

Der Eigentumer ist dafiir verantwortlich,
dass das Gerat entsprechend den War-
tungsanweisungen der Bedienungsanlei-
tungen gewartet wird.

Ziehen Sie vor Wartungsarbeiten mit Aus-
nahme von Vergasereinstellungen immer
den Zundkerzenstecker ab.

Vergaser

lhr Husqvarna-Produkt wurde geméasn Spe-
zifikationen zur Reduzierung schadlicher
Abgase konstruiert und hergestellt. Wenn
der Motor 8-10 Tankfillungen Kraftstoff ver-
braucht hat, ist er eingefahren. Damit er op-
timal funktioniert und nach der Einfahrzeit
mdglichst wenig schadliche Abgase abgibt,
sollte der Vergaser beim Handler/in der Ser-
vicewerkstatt (die einen Drehzahimesser
zur Verfugung haben) eingestellt werden.

Funktion

[

Die Motordrehzahl wird mit Hilfe des Ga-
shebels Uber den Vergaser geregelt. Im
Vergaser werden Luft und Kraftstoff
gemischt. EN
Mit der Schraube T (X) wird die Position
des Gashebels im Leerlauf geregelt.
Durch Drehen der Schraube im Uhr.
ersinn wird eine héhere Leerlaufdrel
eingestellt, durch Drehen gegen
zeigersinn eine niedrigere.

Grundeinstellung
¢ Die Grundeinstellung des e wird
beim Probelauf im Werk§orgenfmmen.

Diese Feineinstellung ist
mann vorzunehmen.

Empf. Leerlaufdrehz;
Siehe das Kapitel Tec
Empf. Hochstdreh
Siehe das Kapitel

Wenn eine
Leerlaufgrel i
T eins n.

laufdr€hz.

4

Daten. %

che
Leerl

Schallda r

ey

N ie, auf
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Bestj alldam feg)d mit Kataly-
sat@r auSgestattet. “Fechnische Da-
ten{konnen Sie na ob lhr Gerat

einel

alysato
Schalldam hat die Aufgabe, den
allpegel z! % n und die Abgase
el

Anwendel
ind hei

zu leiten. Die Abgase
nen Funkten enthalten,
es und leicht brennbares
tet, einen Brand verursa-

chen kg .
Bes Schalldampfer sind mit einem
spe: unkenféngernetz (Y) ausges-

i . Weénn |hr Gerat ein solches Netz
sollte dieses regelmaBig gereinigt
en. Offnen Sie die Abdeckung des

5

I erhalten. Reinigen Sie das Funkenfanger-

] @slasses auf der Vorderseite des
einem % challdampfers, um Zugang zum Gitter zu

gitter mit einer DrahtbUrste. Bei Schall-
dampfern ohne Katalysator sollte das Netz
einmal in der Woche gereinigt und ggf.
ausgetauscht werden. Bei Katalysatormo-
dellen ist das Netz einmal im Monat zu
kontrollieren und evtl. zu reinigen.
Beschédigte Netze sind auszuwechseln.
Wenn das Netz haufig verstopft ist, kann
dies ein Zeichen dafir sein, daB der Kata-
lysator nicht einwandfrei arbeitet. Lassen
Sie das Gerét bei Ihrem Fachhandler
Uberpriifen. Wenn das Netz verstopft ist,
wird der Motor Uberhitzt. Schaden an
Kolben und Zylinder sind die Folge.
ACHTUNG! Das Gerét niemals benutzen,
wenn sich der Schallddmpfer in schlech-
tem Zustand befindet.
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WARTUNG

A WARNUNG: Der Schalldampfer

ist bei Betrieb und auch noch nach
dem Ausschalten sehr heiB3. Dies
gilt auch fiir den Leerlaufbetrieb.
Beruihren kann zu Verbrennungen
fiihren. Achten Sie auf die Feuerge-
fahr!

WARNUNG: Denken Sie daran:
Die Motorabgase enthalten Kohlen-
monoxid, das eine Kohlenmonoxid-
vergiftung verursachen kann. Das
Gerat deshalb niemals im Innenber-
eich oder an anderen Orten mit man-
gelhafter Luftzirkulation starten oder
laufen lassen. Die Motorabgase sin
heiB und kénnen Funken enthal

die einen Brand verursachen
kénnen. Aus diesem Grunde£o!

das Gerét niemals im Innenbéreich
oder in der Nahe von feu anrli-
chen Stoffen gestartefive!

WARNUNG: De%démpfer

enthalt Chemikalien,

rzino| N
sein kénnen. Fall, Schallda
beschadigt wird, iden Si%

mit diesen St Beriihr
kommen.
Kiihlsysterr
N
Whlsystem aus-

gestattet. D3 Kuhlsy; steht aus fol-

genden Teilen:

1. LunfteinlaB ins St: at (2).

2. Lufterblatter am ungrad (AA).

3. Kihlrippen am Zylinder (BB).

4. Zylindergehause (leitet die Kuhlluft zum
Zylinder).

Die zugénglichen Teile des Kuhlsystems

einmal wéchentlich mit einer Blrste rein-

igen; bei harten Bedingungen entspre-

chend haufiger. Ein schmutziges oder

verstopftes Kuihisystem filhrt zu Uberhit-

zung des Motors und Schaden an Zylinder

und Kolben.
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Den Filter jeweils nach 25 Betriebsstunden
reinigen, bei besonders staubigen
Verhaltnissen haufiger.

Reinigung des Luftfilters

Das Luitfiltergehduse (DD) demontieren und
den Filter herausnehmen. Den Filter in
warmer Seifenlauge waschen. Daflir sorgen,
dass der Filter trocken ist, wenn er wieder
montiert wird. Ein Luftfilter, der langere Zeit
verwendet wurde, wird nie vollkommen saub-
er. Der Luftfilter ist daher in regelméBigen
Abstanden auszuwechseln.

ACHTUNG! Beschadigte Filter sind im-
mer auszuwechseln.
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WARTUNG

Ziindkerze

]

Der Zustand der Zindkerze wird durch fol-

gende Faktoren verschlechtert:

» Falsch eingesteliter Vergaser.

« Falsche Olmenge im Kraftstoff (zuviel Ol
oder falsche Olsorte).

« Schlechte Qualitat von Kraftstoff und Ol

* Verschmutzter Luftfilter.

Diese Faktoren verursachen Belage an den

Elektroden der

Zindkerze und kénnen somit zu Be-

triebsstérungen und Startschwierigkeiten

flhren. Bei schwacher Leistung, wenn das

Gerat schwer zu starten ist oder im Leerlauf

ungleichmaBig lauft, immer zuerst die

Zindkerze prufen, bevor andere MaBnah-

men eingeleitet werden. Ist die Zindkerze

verschmutzt, so ist sie zu reinigen; gleich-

zeitig ist zu prifen, ob der Elektrodenab-

stand 0,6 mm betragt. Die Zlndkerze ist

nach ungefahr einem Monat in Betrieb oder

bei Bedarf 6fter auszuwechseln.

0,6 mm

ACHTUNG! Stets den vom He q
fohlenen Ziindkerzentyp vel

ungeeignete Ziindkerze ka Kol und
Zylinder zerstoren.

Wartungsplan
Nachstehend einige sanleltur@

« Die stufenlos e ahlregelu d Ga-
shebel auf si unktionypriifgn

¢ Stoppsch Funktiof en Im Be-
darfsf; hseln.

. LUK n. Im Be all auswech-
sel

125Bx_sgRiEs und
trollieren, ob die

X-SERIES: Kon-
lossene Einlassab-
deckung verrie 'den kann. Lufter-
rad auf Sauberkeit'ptifen. Insbesondere,
wenn zuvor gesaugt wurde.

Muttern und Schrauben auf festen Sitz
priifen.

Samtliche Gehause auf Risse Uberprifen.
Im Bedarfsfall auswechseln.
125Bx-seRiEg und 125BVx_seRIES!
Fangsack auf Unversehrtheit und Re-
iBverschluB auf Funktion prufen.
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Waéchentliche Priifung

o Startgerat mit Schnur und Riickholfeder

prifen. Im Bedarfsfall auswechseln.

Priifen, daB der Lufteintritt am Startgerat

nicht verstopft ist.

Zundkerze reinigen. Demontieren und

Elektrodenabstand prufen. Abstand auf

0,6 mm einstellen oder Ziindkerze er-

neuern. Dafir sorgen, dass die

Zindkerze eine sog Funkentstérung hat

(Champion RCJ-8Y).

Lifterblatter am Schwungrad reinigen.

¢ Ggf. Funkennetz des Schalldampfers re-
inigen oder auswechseln (gilt nicht fir
Katalysatormodelle).

* Vergaserbereich reinigen.

lieBend ent-

segs und Umge-
wungrad und

reich reinigen.
raﬂstoffschlauch
arf auswechseln.

| und Anschlisse prifen.

dkerze eine sog Fun-

n hat (Champion RCJ-8Y).
e Lu einigen.
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TECHNISCHE DATEN

Technische Daten

125B 125Bx_series 125BVx-seRiEs
Motor
Hubraum, cm3 28 28 28
Bohrung, mm 35 35 35
Hublange, mm 28,7 28,7 28,7
Leerlaufdrehzahl, rpm 2800-3200 2800-3200 2800-3200
Hochstdrehzahl beim Blasen, U/Min 8600 8600 8600
Héchstdrehzahl beim Saugen, U/Min -- 7500 7500
Motorhdchstleistung gemas ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8
Katalysatorschalldampfer Ja Ja Ja
Ziandanlage
Zindkerze Champion Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y

Elektrodenabstand, mm 0,6 0,6

0,6
Kraftstoff- und Schmiersystem
Kraftstofftank, Volumen, Liter 0,5 5 ,
Gewicht
Gewicht ohne Kraftstoff mit Rohr und Dise in
Standardausfiihrung, kg 43 ; O 4
Gerauschemissionen

(siehe Anmerkung 1) P
Gemessene Schallleistung dB(A) 106 106 106
Garantierte Schallleistung Lyya dB(A) 107 10 107

Schallpegel
(siehe Anmerkung 2

! g 2) « \
Aquivalenter Schalldruckpegel wert am 5
Ohr des Anwenders, gemessen geman
ISO 22868, dB(A)

Ausgestattet mit Blasrohr und

Blasduse (Original) 94
Ausgestattet mit Saugrohr (Original) --
Vibrationspegel Q Y 4
(siehe Anmerkung 3)

Aquivalente Vibrationspegel, h@ A
an den Griffen, gemessen gema

1SO 22867, m/s

Ausgestattet mit Blasrohr ugl

Blasduse (Original), re 8,3 8,3 8,3
Ausgestattet mit Saugr riginal), %

links/rechts -/ 6,4/8,3 6,4/8,3
Anmerkung 1: U laste uschemission gemessen als Schallleistung (Lya)
gemaB EG-Ricl 000/14/EGNDgr aufgezeichnete Lautstarkepegel fiir die Maschine
wurde unter Vi ng der rigirla en Schneidausristung mit dem héchsten Pegel
gemessen. Di renz zwj n garantiertem und gemessenem Lautstarkepegel besteht

darin, dags garanti utstarke auch eine Streuung im Messergebnis und
Variatigfien z hen ver enen Maschinen desselben Models geméaB der Richtlinie
2000/44, berlicksic

folge entspricht der Schalldruckpegel fir diese Maschine
breitungsklasse (standardmaBige Ausbreitung) von 1 dB(A).

Anmerkung 3: B n zufolge liegt der &quivalente Vibrationspegel normalerweise bei
einer Ausbreitungsklasse (Standardabweichung) von 1 m/s2.
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TECHNISCHE DATEN

Liifter 125B 125Bx_seRies | 125BVx-seRIEs

Typ Radial- Radial- Radial-
ventilator ventilator ventilator

Max. Luftgeschwindigkeit, m/s (km/h)

Standarddiise 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. Luftgeschwindigkeit, m/s (km/h)

Hochgeschwindigkeitsdise* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Luftvolumenstrom beim Blasen, m3/h (cfm) | 722 (425) | 722 (425) 722 (425)

Luftvolumenstrom beim Saugen, m3/h (cfm)| -- 756 (445) 756 (445)

*optionales Zubehdr fiir einige Modelle

Modellen 125B, 125Bx_seRies, 125BVx-SERIES

Zugelassenes Zubehor Teile-N
Dachrinnen-Reinigungsvorrichtung 952 711 !

Modelle 125Bx_seRies, 125BVx-SeRIES

Zugelassenes Zubehér eilyNr. ¢
Saugvorrichtung mit Fangsack 1913 I\V)
Z N
Modelle 125Bx_seRies, 125BVx-SeRIES \ \\V
Zugelassenes Zubehor Teile™NL
Hochgeschwindigkeitsdiise 54 1

&7
KONFGQM ATié:hARUNG

‘
EC-Konformitéatserklaru, (Giaur fur E

Wir, Husqvarna AB, SE- 82 Hus , Schweden, Tel: +46-36-146500,
erklaren hiermit als alonsierter eriffeter der Gemeinschaft, daB die
Laubbléser/-sauger Modelle varna 125B, 125Byx.gpries und
125BVy_seRies ab Sel mer de jahrs 2009 aufwarts (die Jahreszahl wird im
Klartext auf del nschil geben, mitsamt einer nachfolgenden
Seriennummer), d 0 chriﬁ@er RICHTLINIE DES RATES entsprechen:

vom 17. Mai 20 chinen- ie” 2006/42/EG;

vom 15 Dezefpel’ 2004 “liber elektromagnetische Vertréglichkeit” 2004/108/EG,
einschlieBli tzt gelte achtrage.

vom 8. Mai 2009/ iiber um lastende Gerduschemissionen von zur Verwendungim
Freiel esehenen iten und Maschinen” gemessen nach Anlage V vom
2000/14/EG™¥Fr Inf ion betreffend die Gerauschemissionen, siehe das Kapitel
Technische Daten.

Folgende Norm 'den angewendet: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO
12100-2/A1:2009, R 12:2007.

SMP, Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 Uppsala, Schweden,
hat die freiwillige Typenprifung fir Husqvarna AB ausgefiihrt. Das Zertifikat hat die
Nummer: SEC/09/2022.

LA\ —

Ronnie E. Goldman, Technischer Direktor
Bevoliméchtigter Vertreter fir Husqvarna AB,
verantwortlich flr die technische Dokumentation
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Voor het starten moet u reken-
ing houden met de volgende
punten:

Husqgvarna AB werkt voortdurend aan het
verder ontwikkelen van haar producten en
houdt zich dan ook het recht voor om
zonder aankondiging vooraf wijzigingen in
o.a. vorm en uiterlijk door te voeren. Lang-
durige blootstelling aan lawaai kan leiden
tot permanente gehoorbeschadiging. Ge-
bruik daarom altijd goedgekeurde gehoor-
bescherming.

In deze gebruiksaanwijzing wordt uitvoerig
beschreven hoe de bladblazer gebruikt en
onderhouden dient te worden en hoe re-
gelmatige controle dient te worde

blazg
Deze ge iksaanwij
\ele) er neel dat
beschikt die nodi

geschreven

de kennis

utopsporing
rvice en reparatie van

anwuzmg alsmede op de
vinden zich waarschuwings-
n een waarschuwingssym-
er beschadigd of versleten
0 snel mogelijk worden ver-
k eraan dat op bepaalde
de bladblazer de waarschu-
symbolen ingegoten zijn.
adblazer wordt gebruikt om bladeren
andere rommel van de grond weg te

@zen of. De bedieningsman dient gedu-

ende de werkzaamheid op de grond te
staan.

WAARSCHUWING! onder
geen enkele voorwaarde mag
zonder toestemming van de
fabrikant iets gewijzigd worden
aan de oorspronkelijke vorm van
de machine. Gebruik altijd originele
onderdelen. Onbevoegde
wijzigingen en/of onderdelen
kunnen resulteren in ernstig of
zelfs levensgevaarlijk letsel voor
de bedieningsman of voor derden.
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VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

Bladblazer

Symbool Beschrijving Plaatsing

Gebruiks-
aanwijzing

Symbool

Beschrijving Plaatsing

Bladblazer
Gebruiks-
aanwijzing

Controles en/of onder-

houd dienen uitgevoerd
te worden nadat de mo-
o tor is uitgeschakeld en

de bougie verwijderd is.

W‘ﬁ Regelmatig schoonma-
ken is vereist.

Het is verplicht een

- goedgekeurde veilig-
=) = heidsbril of vizier te

gebruiken.

Het is verplicht een

goedgekeurde veilig-
heidsbril of vizier, in

combinatie met goedge-
keurde gehoorbescherm
ers te gebruiken., en ge-|
zichtsmasker bij kans op|
inademen van stof.

WAARSCHUWING!

letsel.
Neem de gebrulsaan—
wijzing gro| oor en
I | begint niet ken
e—x—xJ| [voor u delijk
heeft ‘epen. ‘

Zaong eryoor dat h y

m keurdeveiligheid-
shandschoenen.

WAARSCHUWING!
De bladblazer kan voor-
iy \U( werpen met geweld
wegslingeren, die terug
kunnen kaatsen. Dit
Z\) [kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

De bladblazer kan ge- z
vaarlijk zijn! Slordig of 4 4

onjuist gebruik kan
resulteren in ernsji
zelfs levensgevg@rlijk

W, S UWING.\V

X{ X
X1 X
X X

;

&

= (30 weg,

De bedieningsman
van de bladblazer
dient ervoor te zorgen
dat geen mensen of
dieren nader komen
dan 15 meter. Indien
meerdere bediening-
smannen werken in
h

[

107

nstructie voor het
openen van het
deksel van de inlaat.

Dit product voldoet
aan de geldende
CE-richtlijnen.

Waarde van de
geluidsdruk gemeten
op 7,5 meter afstand.

Geluidsemissie naar
de omgeving volgens
de richtlijnen van de
Europese Gemeens-
chap. De emissie
van de machine wordt
aangegeven in het
hoofdstuk Technische
gegevens en op
plaatjes.

&,

Overige op de machine aangegeven
symbolen/plaatjes verwijzen naar speci-
fieke eisen aan certificatie op bepaalde

markten.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Deze
machine produceert tijdens bedrijf
een elektromagnetisch veld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden
de werking van actieve of passieve
medische implantaten verstoren. Om
het risico op ernstig of fataal letsel te
beperken, raden we personen met
een medisch implantaat aan om
contact op te nemen met hun arts en
de fabrikant van het medische
implantaat voordat ze deze machine
gaan bedienen.

Persoonlijke

veiligheidsuitrusting

Personen die de bladblazer gebruiken dienen

de volgende veiligheidsuitrusting te dragen:

1. Goedgekeurde gehoorbeschermers.

2. Goedgekeurde oogbeveiliging.

3. Goedgekeurde veiligheidshandschoenen.

4. Laarzen of stevige schoenen met antislip-
zolen.

5. Gefzichtsmasker bij kans op inademen van
stof.

1\
\

"4
o
an ve@adblazer
deze gebruik-
door en r zeker van
dat u deze begrijpt.

Draag geen losh de kleding, sjaal,
halsketting of | r dat in de ma-
chine kan komen.

Zorg ervoor niet onder invioed te zijn van
alcohol, medicijnen of vermoeidheid.

De bedieningsman dient meerderjarig te
zijn.

U moet altijd een EHBO-kit bij de hand
hebben.
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/Iu| mper met katalysator erg
warm. Dit geldt ook bij stationair
draaien. Aanraking kan tot ernstige
brandwonden aan de huid leiden.

Veiligheid met betrekking
tot de brandstof

WAARSCHUWING! De brand-
stof die voor de bladblazer wordt
gebruikt heeft de volgende gevaar-
lijke eigenschappen:

1. De dampen die van de brandstof
afkomen en de uitlaatgassen zijn
giftig.

2. Kan huidirritaties veroorzaken.

3. Is zeer brandgevaarlijk.

Voor de brandstof die voor de bladblazer
worden gebruikt gelden speciale veilig-
heidsvoorschriften. Deze worden

in het hoofdstuk “Brandstofgebryfk&

emd

rom nooit binnenshuis of in
an ontvlambaar materiaal!

SCHUWING! Tijdens het

k en een tijdje daarna is de ge-

Denk om het brandgevaar!
*Veiligheidsuitrusting
WAARSCHUWING! De bladblaz-

er mag nooit worden gebruikt wan-
neer een van de veiligheidsvoorzie-
ningen of beschermkappen ontbre-
ken, beschadigd zijn of niet werken.

Om ongelukken met de bladblazer te voor-
komen is er een aantal veiligheidsvoorzie-
ningen en beschermkappen aangebracht.

Deze worden beschreven in de algemene

beschrijving van de bladblazer.

De veiligheidsvoorzieningen en de bes-
chermkappen vergen eveneens regelma-
tige controle en onderhoud. Een overzicht
van maatregelen en bijbehorende frequen-
tie vindt u in het hoofdstuk “Onderhoud”.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Veiligheid tijdens het

gebruik

Deze tuinbladblazer is uitsluitend ontwor-
pen voor het wegblazen of verwijderen
van bladeren en ander vuil op de grond.
Onbevoegde personen of dieren mogen
zich niet bevinden in het werkgebied,
d.w.z. binnen een straal van 15 meter.
De bladblazer kan voorwerpen met
geweld wegslingeren die terug kunnen
kaatsen. Dit kan ernstig oogletsel
veroorzaken.

Richt de luchtstraal nooit op mensen of
dieren.

Schakel de motor uit alvorens toebehoren
of andere onderdelen te monteren of te
demonteren.

De bladblazer mag nooit in werking zijn
zonder dat de beschermkappen op hun
plaats zitten.

Werk nooit met de bladblazer in slecht
geventileerde ruimten, ter voorkoming
van het inademen van uitlaatgassen.

Zet de motor uit alvorens brandstof te
tanken. Blijf op minstens 3 meter afstand
van de brandstofplaats.

De geluiddemper van de katalysator

afloop. Dit geldt ook bij stationair draaien.
Let op brandgevaar, in het bijzonder bij
het werken in de buurt van licht ontvlai

bare stoffen en/of gassen.

Wees voorzichtig, vooral wanneer
shandig te werk gaat. Voorkom e|K 8l
lichamelijk contact met het gebi an‘het
deksel van de luchtinlaat. Sier ,Josse
kleding of kleding met los n%stro—
ken, dassen, kwastjes ef€. van ge-
bied van het deksel van chtinlaat
vandaan houden.

De bladblazer mag ni rden gebryi

op ladders of steiger.

s

S X

&0 s&
2

s trans

S
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A :
*_Denk om kindefen? dieren, open ven-
<sters en pagﬂ ssen auto’s. Blaas de
wordt zeer heet, zowel bij gebruik als r@ mel op an ilige manier weg.

Overige veiligheidsmaatregelen

» Gebruik de bladblazer niet op tijdstippen
dat er mensen door kunnen worden ges-
toord, bijv. vroeg in de ochtend of laat in
de avond. Volg de lokale voorschriften op.
De normale tijden voor het gebruik zijn
van maandag tot vrijdag, van 9.00 -
17.00 uur.

* Geef niet meer gas dan nodig is voor het
uitvoeren van de betreffende werkzaam-
heid.

» Controleer de bladblazer alvorens hem in
gebruik te nemen, met name de geluid-
demper, de luchtinlaat en de luchffilter.

* Maak indien nodig vastzittende rommel

los met een pin of borstel alvor
blazer in wegking te zetten.
. filge ing diel het werk-
i Bt&bevoc fwel di-
ik%e nv. atertoe-
mer te gebrui-
Roongpoelen met wa-
n@ gevels, buiten-

ebrui mondstuk zodanig dat de
luchtstro®g zo dicht mogelijk bij de grond

komt.
Rui blazen de rommel op. Doe
he een vuilnisbak.

A’
@
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BESCHRIJVING

Bladblazer

230N T,ON =

Draagriem (125B, ‘Q.Es

Gasregelaar

Stop-knop

Variable sp trol
Ventilatork ,

Dop br

-

Brands mp §
g

. Deksel Iucht| laa
. Zuigerhendel
(125Bx_sERiES em$25BVx_SERIES)

12.

Messen (125By_seRies en
125BVx-sERIES)
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. Ventilatorwiel
. Standaard mondstuk
. Mondstuk voor hoge snelheid

(125Bx-seRiEs en 125BVx-sERIEs)

. Buis

. Klembout voor de buis
. Moeren voor de buis

. Geluiddemper

. Geisoleerd snoer

. Starthandvat

. Startapparaat

. Vergasser-afstelling

24. Gebruiksaanwijzing
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BESCHRIJVING

Toebehoren (125By_sgries €n 125BVy_seRies)

K7%)

-
21. Zuig- en verzamelin; Iétie bestafwde onderstaande posities 22-26
22. Buis naar de verz. Kk

23. Verzamelzak %
24. Opzuigbuis in t@len @
25. Schroef \
26. Draagriem

>
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BESCHRIJVING

Veiligheidsuitrusting

De volgende uitrusting op de bladblazer is
geconstrueerd om de risico’s voor de
bedieningsman en de omgeving te reduc-
eren. Deze onderdelen verdienen speciale
aandacht bij het gebruik, controle en on-
derhoud.

Start/stop-knop
¢ De start/stop-knop (A) wordt gebruikt
om de motor uit te zetten.

Geluiddemper
* De geluiddemper is ontworpen om het
geluidsniveau zo laag mogelijk te houden
en om de uitlaatgassen weg te leiden
van de gebruiker. Geluiddempers uitger-
ust met katalysator zijn ook ontworpen
om schadelijke stoffen in de uitlaatgas-.
sen te reduceren.

De uitlaatgassen van de motor zijn
en kunnen vonken bevatten die b
kunnen veroorzaken in contact
ontbrandbaar materiaal.

Voor bepaalde landen metge

Dit net dient regelmatig sc gem
te worden en indien ngdigfte worden

vangen. Controleer
een dergelijk net is i

/

Mpladbazer,
st Zie ‘*o%

! Tijdens
het gebruik tot een uur erna is de
geluiddemper zeer warm. RAAK DE
GELUIDDEMPER NIET AAN WAN-
NEER DEZE WARM IS. Dat kan
brandwonden veroorzaken.
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Overige uitrusting

Gasregelaar
« Met de gasregelaar (C) wordt het toeren-
tal en het vermogen van de motor gere-

N /
%ﬂ schade aan het apparaat te voorko-
(brnen, de variabele snelheidscontrole
NIET gebruiken bij gebruik als zuiger.

" Ventilatorkap

¢ De ventilatorkap (E) en de ventilator (F)
zorgen voor de juiste doorstroming van
de lucht door de bladblazer..
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BESCHRIJVING

Geisoleerd snoer
* Het geisoleerd snoer (G) vermindert de
statische lading tijdens bediening in
droge omstandigheden.
2

Deksel luchtinlaatopening
» Een deksel van de luchtinlaatopening (H)
bevindt zich aan de kant van de ventila-
torkap. Door dit deksel te openen krijgt u

toegang voor het schoonmaken en in-
specteren van de ventilator (alleen bij
125Bx_seRiEs en 125BVy_seRies)- Als de
opzuigbuisgebruikt wordt, moet hij zijn
bevestigd aan de opening in het deksel
van de luchtinlaatopening. Om het dek-
sel van de inlaat te openen, moet u een
gereedschap gebruiken om de rand van
het deksel tegenover het hengsel op te
tillen (aangegeven door de pijl op het
deksel van de luchtinlaatopening).

—~

orden. Dit
uigbuis

en rommel te versnijden véordat deze bij
het zuigen de versamelzak passeren.
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Buis en mondstuk

¢ De buis (K) heeft een vast groefkoppe-
lingssyteem waarmee hij bevestigd is aan
de machine. Om de buis (of de opzuigbuis
125BVx.seRies), te kunnen installeren of
verwijderen, maak de klembout los (niet de
moeren van de bouten verwijderen). Richt
de gleuf in de luchtuitiaat van de blazer op
de uitstekende pen op de buis en steek de
buis en de luchtuitlaat. Draai de klembout
vast.

Het mondstuk (L) heeft een bajonetkoppel-
ing voor aansluiting op de buis. Lucht
wordt door de buis naar het mondstuk ge-
voerd, waar de snelheid van de uitgaande
lucht wordt verhoogd en de uitga:
luchtstroom gevormd wordt voo,

dpPp $

S "‘» Pparaat (M) zit aan de kant van

ehuizing en stelt de krukas al-

erking als u aan de starthandvat

Brandstofdop

¢ De brandstofdop (O) zit op de achterkant
van de motorbehuizing en is voorzien
van een pakking die dient te verhinderen
dat de brandstof uit de tank lekt.
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BESCHRIJVING

Luchtfilter

De luchtfilter (P) bestaat uit een vezelfilt-
er in een terugverend frame. De luchtffilt-
er dient regelmatig te worden schoonge-
maakt (zie “Onderhoud”), anders ge-
bruikt de blazer onnodig veel brandstof,
vermindert het vermogen en kan de bou-
gie vet worden.

Choke

* De choke (Q) bevindt zich onder het
lichtfilterdeksel en moet elke keer als de
motor koud gestart wordt gebruikt wor-
den.

115439327 Rev.1 6/1/11

Instellen van de sproeier

NIET VOOR ALLE MODELLEN

¢ Op de bladblazer bevinden zich drie
standen voor de sproeier:
¢ Mondstuk voor lage toeren
* Mondstuk voor hoge toeren
¢ Regelschroef voor stationair draaien

¢ Het instellen van de sproeier houdt in dat
de motor wordt aangepast aan lokale
omstandigheden zoals klimaat, hoogte
en benzine. Voor het instellen van de
sproeier, zie “Onderhoud”.
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BRANDSTOFHANTERING

Brandstof

N.B.! Uw machine is uitgerust met een
twee-takt motor; gebruik steeds met twee-
takt motorolie vermengde benzine. Om
zeker te zijn van de juiste mengverhoud-
ing, is het erg belangrijk dat u de oliehoe-
veelheid steeds nauwkeurig afmeet. Als u
kleine brandstofhoeveelheden mengt,
hebben zelfs kleine afwijkingen van de
juiste oliehoeveelheid een grote invioed op
de mengverhouding.

WAARSCHUWING! Wwees
voorzichtig bij het hanteren van
brandstof. Denk aan de brand-,
explosie- en inademingstrisico’s.

Benzine

09

N.B.! Gebruik altijd met olie gemengde
kwaliteitsbenzine (minimaal 90 octaan).
Waar milieuvriendelijke benzine, de zog.
alkylaatbenzine, verkrijgbaar is, moet deze
gebruikt worden.

Het aanbevolen laagste octaangelalte
90. Als u de motor laat draaien ine
met een lager octaangehalt d%an dit
tot zogenaamd kloppen lej

stijgt de motortemperatuur
motorbeschadigingen kan lej

Als men voortdurend n héog toerQ
tal werkt, is het aan t een hog%

taangehalte te gebryi
Tweetaktolie
¢ Voor het beste r at en d

werking raden n HUSQVARMA
tweetaktolie ruiken, dig speciaal

ontwikkeldfiShno0Or onze t
MengyerHodding 1:50 (
Indi geeh HUSQ

olie verkfijgbaar is, di
olie van goede kw.
luchtgekoelde m
Neem contact
keuze van olie.
Mengverhouding 1:33 (3%).

Gebruik nooit twee-takt olie die bedoeld
is voor watergekoelde buitenboordmoto-
ren, zogenaamde outboardoil.

Gebruik nooit olie bedoeld voor vier-takt
motoren.

NA twee-takt
en andere
bedoeld voor
te gebruiken.

t uw dealer voor de

Benzine, Tweetaktolie, liter

liter 2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Mengen

* Meng de benzine en olie altijd in een
schone jerrycan die goedgekeurd is voor
benzine.

Begin altiid met de helft van de benzine die
gemengd moet worden erin te gieten. Giet
er daarna de gehele oliehoeveelhgig,bij
Meng (schud) het brandstofme

er de rester, hoeveelheid
¢ Meng (scl ndstofl i
goed voor u ndstofta de ma-

chine

10 (aeer brandstof dan voor max.

odig is.

achine gedurende een langere
bruikt, moet u de brandstoftank
g maken en hem schoonmaken.

WAARSCHUWING! De
geluiddemper wordt erg heet,
zowel tijdens het gebruik als na het
stoppen. Dit geldt ook voor sta-
tionair draaien. Verlies het brand-
gevaar niet uit het oog vooral
wanneer u in de buurt bent van
brandgevaarlijke stoffen en/of
gassen.
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BRANDSTOFHANTERING

Tanken

]

WAARSCHUWING! TOm het
risico op brand te verminderen,
moet u de volgende voorzorg-
smaatregelen nemen:

Rook niet of plaats geen warme
voorwerpen in de buurt van de
brandstof.

Tank nooit terwijl de motor draait.
Stop de motor en laat hem voor het
tanken enkele minuten afkoelen.
Open de dop van de tank voorzich-

tig wanneer u wilt tanken zodat

eventuele overdruk langzaam

verdwijnt.

Draai de dop van de tank goed vast O

na het tanken.
Verwijder de machine steeds van

de tankplaats, voor u de motorzaag .
start. Q

mengd is door de 'e can te schudden
voor u de tank vult
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STARTEN EN STOPPEN

Starten en stoppen

WAARSCHUWING! De blad-
blazer mag nooit worden gestart
als het deksel van de luchtinlaato-
pening niet gesloten of beschadigd
is, of niet gesloten kan worden. Dit
geldt niet wanneer een opzuigbuis
is aangesloten.

Koude motor

Brandstofpomp: druk een stuk of tien
keer op de rubberen balg van de brand-
stofpomp tot er brandstof in de balg komt.
De balg hoeft niet helemaal gevuld te
worden.

OPMERKING: als de motor stopt, dient u
de blauwe chokehendel van de motor terug
te zetten en de startprocedure opnieuw te
herhalen.

N.B.! Trek het starterkoord er niet volledig
uit en laat de starthendel niet los als het
koord volledig is uitgetrokken. Dit kan
schade veroorzaken aan de machine.

Warme motor

Bij een warme motor dient u de gashendel
in te drukken en ingedrukt te houden. Zet
de choke op stand 2 . Geef een flinke ruk
aan de hendel van het starttouw totdat de
motor start en draait. Zet de choke in de
stand CHOKE HELEMAAL UIT (open

*
g‘eppen N
N de mpot toppen, druk op de
. topschak®lgar (S) en laat hem los. De
dceh?nlf)?z-)rzir?tddee beI:ILé\;veencsr;gﬁghendel van v schakel rt automatisch terug in de
9 . stand N). Wacht 7 seconden
alvory apparaat opnieuw te starten,

-«

Starten

gashendel. Ti

tot u weerst
grijpen ig) e
snelle hti
AV
starterkoord
Geef een flinke
totdat de motor begintte draaien, maar niet
meer dan drie keer achter elkaar. Zet de
choke op stand "2 en geef een flinke ruk
aan het starthendel totdat de motor start en
draait. Laat de motor ongeveer 10 second-
en opwarmen; zet de choke vervolgens in

de stand CHOKE HELEMAAL UIT (open
stand).
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om

omy

kelaar de gelegenheid te geven
en.
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GEBRUIK

Afval van de grond
wegblazen
Montage van buis en mondstuk

WAARSCHUWING! Bij mon-
tage van de buis en het mondstuk
moet de motor stilstaan en de start/
stop-knop in de stopstand staan.

De buis (T) heeft een vast groefkoppelings-
syteem waarmee hij bevestigd is aan de
machine. Om de buis (of de opzuigbuis
125BVx_seRies), te kunnen installeren of
verwijderen, maak de klembout los (niet de
moeren van de bouten verwijderen). Richt
de gleuf in de luchtuitlaat van de blazer op
de uitstekende pen op de buis en steek de
buis en de luchtuitlaat. Draai de klembout

vast.
Rite

Het mondstuk (U) heeft een bajonetkop

voor aansluiting op de buis. Lucht wor,

de buis naar het mondstuk gevoerd,
snelheid van de uitgaande lucht w

stuk naar links te draaien om JeéNgaj
peling los te maken en he v
gewenste stand te schuj @'

mondstuk naar rechts tQ
het mondstuk vast t

Blazen
Alvorens met

2. Oogbeveiligifig.

3. Goedgekeurde veiligheidshands-
choenen.

4. Gezichtsmasker bij kans op
inademen van stof.
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GEBRUIK

WAARSCHUWING! Richt de
luchtstroom nooit op mensen of dier-
en. De lucht kan met grote snelheid
deeltjes meevoeren die ernstige
schade kunnen veroorzaken. Dit
geldt vooral wanneer de machine
viak daarvoor is gebruikt voor op-
zuiging. Wees voorzichtig, vooral
wanneer u linkshandig te werk
gaat.Voorkom elk direct lichamelijk
contact met het gebied van het dek-
sel van de luchtinlaat. Sieraden,
losse kleding of kleding met loshan-
gende stroken, dassen, kwastjes etc.
van het gebied van het deksel van de
luchtinlaat vandaan houden.

WAARSCHUWING! De bladblaz-
er mag nooit worden gestart als het
inspectiegat niet gesloten of bes-
chadigd is, of niet gesloten kan
worden. Dit geldt niet wanneer een
zuighulpstuk is aangesloten.

WAARSCHUWING! De bladblaz-
er mag niet worden gebruikt op
ladders of steigers.

Start de bladblazer. Zie “Starten en stoppen”.

Volg bij het werk de volgende instructies:

1. Blaas nooit in de richting van objecten all
muren, grote stenen, auto’s of hekken.

Bij binnenhoeken: blaas van de hoek
naar het midden toe. Anders kunne;
werpen naar het gezicht omhoogy,
en ernstige oogschade veroorzake
Richt de luchtstroom nooit op
planten.

Standaard mondstuk
Het standaardmondstuk (V'
bij de 125B, 125Bx_gE|
SERIES- Als u grotere

ordt gele

Mondstuk voor hoge snelheid

Het mondstuk voor hoge snelheid (W) is
een accessoire van de blower (inbegrepen
in de 125Bx_seRies en 125BVx_seRIES)-
Als u een bredere luchtstroom en een grot-
ere luchtsnelheid nodig hebt, gebruik dan
het mondstuk voor hoge snelheid.
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CZ)

Opzuigen van afval van de
grond (125BX-SERIES en
125BVx_sERIES)

Montage van de verzamelzak op de
verschillende zuigbuisen

De zuigvoorziening is een accessoire (in-
begrepen in de 125BVx_ggR|ES)-

AWAARSCHUWING! Bij mon-

tage van de buis en het mondstuk
moet de motor uit staan en de
start/stop-knop in de stopstand
staan.

1. Open de versamelzak. Monte:
die in de opgyangbak zit op d

%deréta opzuig-
zwigbuis op één lijn.

opzuigbuis in de bo-
IS totdat de onderste op-
ast zitin de bovenste

bi
Druk de orti

enste op
igbuis
opzw geveer 7 cm). Bevestig

definitief aan elkaar met de
schroef.

gﬁg%e%e
A’Q)

=1 <3
4. Doe het deksel aan de kant van de blad-
blazer open met behulp van een schroe-
vendraaier om de rand van het deksel
tegenover het hengsel open te wrikken
(aangegeven door de pijl op het deksel
van de luchtinlaat).
. Druk de opzuigbuis in de grote opening
op de onderkant van de blower en lijn de
uitsteeksels uit met de gleuven in debuis.
Draai de buis tot de bajonetkoppeling

vastklikt (of de bevestigingssymbolen i
op één lijn staan).
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Opzuigen
Alvorens met het opzuigen te beginnen,
moet u een veiligheidsuitrusting dragen

zoals hieronder is aangegeven. N

A WAARSCHUWING! Bij het w
dient u deze veiligheidsuitrustw
dragen:

1. Gehoorbeschermers.
2. Oogbeveiliging.

3. Goedgekeurde veili
choenen.

Tijdens het werken met de bladblazer, moet
de verzamelzak gesteund worden door de
draagriem. De draagriem moet over de
schouder gedragen worden zoals weergege-
hiernaast.

AARSCHUWING! Controleer
altijd véordat u de machine start, of
de verzamelzak heel is en of de rits-
sluiting dicht is. Gebruik nooit een
beschadigde zak vanwege risico op
schade veroorzaakt door wegvlie-
gende deeltjes. Wees voorzichtig,
vooral wanneer u linkshandig te werk
gaat. Zorg ervoor dat u het gebied
ronlz(:lt de uitlaat niet rechtstreeks aan-
raakt.

WAARSCHUWING! De bladblaz-
er mag nooit worden gestart als het
inspectiegat niet gesloten of bescha-
digd is, of niet gesloten kan worden.
Dit geldt niet wanneer een zuighulp-
stuk is aangesloten.

WAARSCHUWING! De bladblaz-
er mag niet worden gebruikt op lad-
ders of steigers.

115439327 Rev.1 6/1/11

Start de bladblazer. Zie “Starten en stoppen”.

Volg bij het werk de volgende instructies:

1. Zuig nooit grote voorwerpen op die de mes-
sen kunnen beschadigen, bijvoorbeeld stuk-
ken hout, blikjes, stukken touw of band.

2. Stoot niet met de opzuigbuis op de grond.

3. De zak wordt leeggemaakt via de ritssluiting
aan de zijkant.
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Veiligheid onderhoud

De eigenaar is verantwoordelijk voor het
uitvoeren van alle vereiste onderhouds-
werkzaamheden, zoals beschreven in de
gebruiksaanwijzing.

Koppel eerst de bougie los voordat u on-
derhoudswerkzaamheden gaat uitvoeren,
met uitzondering van het afstellen van de
carburateur.

Carbureteur

Uw Husqvarna-product is geconstrueerd
en gemaakt volgens specificaties, die de
schadelijke uitlaatgassen reduceren. Als
de motor 8-10 tanks brandstof heeft
verbruikt, is de motor ingereden. Om ervoor
te zorgen dat deze na de periode van
inrijden optimaal blijft functioneren en zo
min mogelijk schadelijke uitlaatgassen
uitstoot, moet u uw dealer/servicewerk-
plaats (die over een toerenteller beschikt)
de carburateur af laten stellen.

Werking

fad

Via de gasklepbediening stuurt de carbu-
rateur het toerental van de motor. In de
carburateur worden brandstof en lucht
vermengd. Dit mengsel (brandstof/luc!

kan worden afgesteld. v@

De T-schroef (X) regelt de positie
gasklepbediening bij stationair dr; .

Als de T-schroef met de klok m ordt
gedraaid, krijgt men een hog tidnair

toerental en als ze tegen wordt
gedraaid, een lager stati ental.
Basisafstelling
 Tijdens het testen in
basisafstelling van d
voerd. Dit moet g

de f;
u
ebe oor een %
gekwalificeerd de®| persogp
Aanbevolen stati oeren Q‘D
Zie hoofdstuk TeeniSehe gege\h
Aanbevolen vellasitoerenta

Zie hoofdstl s

ns.
Fijnafstell a
toer T
Het stational® toerent

de stationairschroef
noodzakelijk is. He
correct afgesteld motor in alle
posities gelijkmatig draait.

N

air t

iek word
rateur uj

r O
|ddempersga/oorzien van
sator. Zie 4 rfische gege-

is z0'gevormd dat het
edempt en dat de
e gebruiker af worden
assen zijn heet en kun-

\gen von Qx/atten die brand kunnen

veroorz%ﬂdien zij op droog en brand-
baar mae al worden gericht. Bepaalde
gers zijn uitgerust met een spe-
ghopvangnet (Y). Indien de ge-
per van uw machine met een der-
net is uitgerust, moet het regelmatig
en schoongemaakt. Om bij het net te
nnen komen, het deksel van de uitlaat

I wijderen. Gebruik een harde borstel om
het net schoon te maken.

Op geluiddempers zonder katalysator
moet het net één keer per week worden
schoongemaakt en eventueel worden ver-
vangen. Op geluiddempers met katalysator
moet het net één keer per maand worden
gecontroleerd en eventueel schoonge-
maakt. Bij evt. beschadigingen aan het net
moet dit vervangen worden. Indien het net
vaak verstopt is, kan dit erop duiden dat de
functie van de katalysator is afgenomen.
Neem contact op met uw dealer voor con-
trole. Met een verstopt net raakt de ma-
chine oververhit met beschadigingen aan
cilinder en zuiger tot gevolg.

N.B.! Gebruik de machine nooit als de
geluiddemper in slechte staat is.

&e‘m de voorkant van de geluiddemper ver-

115439327 Rev.1 6/1/11
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WAARSCHUWING! Tijdens

het gebruik en een tijdje daarna is

ook bij stationair draaien. Aanraking
kan brandwonden aan de huid
veroorzaken. Denk om het brandge-
vaar!

de geluiddemper erg warm. Dit geldt

dat:

De uitlaatgassen van de motor
koolmonoxide bevatten, hetgeen
koolmonoxidevergiftiging kan
veroorzaken. Start of gebruik de

of op een plek waar de luchtcircula
tie niet goed is.

De uitlaatgassen van de moto
heet en kunnen vonken bevaitel
brand kunnen veroorzaken.

WAARSCHUWING! Denk erom

machine daarom nooit binnenshuis, \

3. Koelribben op de cilinder (BB).

4. De cilinderkap die de koellucht geleidt
langs de cilinder.

Maak de bereikbare delen van het koelsys-

teem wekelijks schoon met een borstel, of

vaker bij ongunstige omstandigheden. Een

verontreinigd of verstopt koelsysteem kan

leiden tot overhitting van de motor, met

schade aan de cilinder en de zuiger als

gevolg.

115439327 Rev.1 6/1/11

uchtfilter ient regelmatig te worden
S| oong% tof en vuil verwijderen) om

e volgel blemen te vermijden:

Maak het filter na 25 werkuren schoon of
vaker wanneer u in abnormaal stoffige
omstandigheden werkt.

Luchtfilter schoonmaken

Demonteer het luchtfitterdeksel (DD) en
verwijder het filter. Maak het schoon in een
warm sopje van water en zeep. Controleer of
het filter droog is voor u het terugplaatst.

Na een lange gebruiksperiode kan het
luchtfilter niet meer worden gereinigd. Daarom
moet het filter regelmatig vervangen worden.

N.B.! Een beschadigd luchtfilter moet
altijd vervangen worden.
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Bougie

]

De volgende factoren zijn van invioed op de
conditie van de bougie:
« Een incorrecte afstelling van de carburateur.
* Een verkeerd oliemengsel in de brandstof
(te veel of verkeerde olie).
¢ Slechte kwaliteit brandstof of olie.
* Een vuil luchtfilter.
Deze factoren veroorzaken afzettingen op de
elektroden van de bougie, wat tot motordefec-
ten en startmoeilijkheden kan leiden. Wanneer
de machine te weinig vermogen heeft, moeilijk
start of onregelmatig onbelast draait, dient u
altijd eerst de bougie te controleren voor u
andere maatregelen neemt. Maak de bougie
schoon als ze verstopt is en controleer of de
afstand tussen de elektroden 0,5 mm
bedraagt. De bougie moet na een maand
gebruik, of eerder indien nodig, vervangen
worden.

0,6 mm

N.B.! Gebruik steeds het correcte @
type! Andere types kunnen de zui

cilinder beschadigen.
Onderhoudsschem @
Hieronder volgen enkele erhoudsin-
structies.

Dagelijkse control
* Maak de bladblaz
Controleer of de
trole en de gasr
Vervang hem igdi

dlg sCl
Ie snelh

-

machine kort daarvoor is gebruikt voor
verzamelen (opzuigen).

Controleer of moeren en schroeven goed
vast zitten.

Controleer bij alle kappen op scheurtjes.
Vervang hem indien nodig.
125By_seRiEs en 125BVy_series: Con-
troleer of de verzamelzak heel is en of de
ritssluiting werkt. Vervang hem indien no-

dig.
115439327 Rev.1 6/1/11

Wekelijkse controle
« Controleer het startapparaat, het snoer en
de torsieveer. Vervang hem indien nodig.
Controleer of de luchtinlaat van het star-
tapparaat niet verstopt zit.

Maak de bougie uitwendig schoon. De-
monteer hem en controleer de afstand
tussen de elektroden. Stel deze afstand
op 0,6 mm of vervang de bougie
(Champion RCJ-8Y).

Maak de lamellen op het ventilatorwiel
schoon.

Maak het vonkenopvangnet van de
geluiddemper schoon of vervang het (niet
bij geluiddempers met katalysator).

* Maak het carbureteur schoon.

Maak de luchtfilter schoon.

brandstofslgngivel g indien nodig.
%rvang de toffilter.
ntroleer bels en aansluitingen.
gie (Champion RCJ-8Y).

erval
Vervamg‘uchtfilter.

O
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Technische gegevens

125B 125Bx-series 125BVx-series
Motor
Cilinderinhoud, cm3 28 28 28
Cilinderdiameter, mm 35 35 35
Slaglengte, mm 28,7 28,7 28,7
Stationair toerental, omw/min. 2800-3200 2800-3200  2800-3200
Max. toerental bij blazen, omw/min. 8600 8600 8600
Max. toerental bij zuigen, omw/min. -- 7500 7500
Max. motorvermogen volgens ISO 8893,
kW/ omw/min. 0,8 0,8 0,8
Geluiddemper met katalysator Ja Ja Ja
Ontstekingssysteem
Bougie Champion Champion Champion

RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-
Elektrodenafstand, mm 0,6 0,6 0,6
Brandstof-/smeersysteem
Inhoud benzinetank, liter 0,5
Gewicht 6
Gewicht zonder benzine maar met buis en Q
mondstuk in standaarduitvoering, kg: 4.3 4 4
Lawaai-emissie *
(zie opm. 1)
Geluidsvermogen, gemeten dB(A) 106 106, 106
Geluidsvermogen, gegarandeerd Ly dB(A) 10 JOQ 107

7

Geluidsniveaus « NN

(zie opm. 2) A

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor \

van de gebruiker, gemeten overeenkomsti

1ISO 22868, dB(A)

Uitgerust met blower-buizen en Q

mondstuk (origineel) 94 99 99
Y 4 99

Uitgerust met vaculimbuizen (origi

Trillingsniveau

(zie Opm. 3)

Equivalente trillingsniveausyahv,e
4

bij handvat, gemeten overeeftk@mstig

1SO 22867, m/s?
en
N 8,3 8,3 8,3

Uitgerust met blower-
mondstuk (origineel)

Uitgerust met vacul en (ongu‘% -=/-- 6,4/8,3 6.4/8,3
Opm. 1: Emission dans Pefuvil ement mesurée comme puissance acoustique (Liya)
selon la directive 00/14/CE. erapporteerde geluidsvermogenniveau voor de

eleysnijuitrusting die het hoogste niveau geeft. Het verschil
emeten geluidsvermogen is dat het gegarandeerde

tussen het g

geluidsvgrm i ie in het meetresultaat meeneemt alsmede variaties tussen
verschi e NMachines v etzelfde model, conform Richtlijin 2000/14/EG.

Opm. 2: De%gerappo

een typische statistisOje Spreiding (standaardafwijking) van 1 dB(A).

Opm. 3: De gera de gegevens voor het equivalente trillingsniveau vertonen een

typische statistisc reiding (standaardafwijking) van 1 m/s2.
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Ventilator 125B 125Byx_seRies | 125BVx-sSeRIES

Type Radiale Radiale Radiale
ventilator ventilator ventilator

Max. luchtsnelheid, m/s (km/h),

standaard mondstuk 60 (217) 60 (217) 60 (217)

Max. luchtsnelheid, m/s (km/h),

mondstuk voor hoge snelheid* 76 (273) 76 (273) 76 (273)

Volume luchtdoorstroming bij blazen, m3/uur | 722 722 722

Volume luchtdoorstroming bij zuigen, m3/uur | -- 756 756

*voor sommige modellen zijn de accessoires optioneel

Modellen 125B, 125By_seRies, 125BVx_-SeRIES

Goedgekeurde accessoires Artikel

Trimmerkop 950 711 !

Modellen 125By_seRies, 125BVx-seRIEs

Goedgekeurde accessoires

Zuig apparaat

Modellen 125B

Goedgekeurde accessoires

Mondstuk voor hoge snelheid

R

VERK \G V%NkONFORMITEIT

EC-verklaring van confor

De ondergetekende,

+46-36-146500, verk ierbij d

125Bx.-seRiEs en 1 X{SERIES

met daaropvolgend ienumm

in overeenstemmi met d 0

van 17 Mei 2006 ffende machifies” 2006/42/EG;

P4

odel tuinbladblazer

Husqvarna 125B,
serienummer uit 2009 en verder (het jaar

it (Allegn, gpassing binnen Europa)
arna A%1 82 Huskvarna, Zweden, Telefoon:

tduidelijk aangegeven op het productplaatje),
riften in de RICHTLIJN VAN DE RAAD:

04 “bet de elektromagnetische compatibiliteit” 2004/108/EG,

van 15 Dec
en than aanvulli .
van 8& “betreff, geluidsemissie door materieel voor gebruik buitenshuis”

volgens biffage V vai
hoofdstuk Technisch

De volgende nori
12100-2/A1:2009,

ificaties.

R 12:2007.

4/EG. Voor informatie betreffende lawaaiemissies, zie

ijn van toepassing: EN ISO 12100-1/A1:2009, EN ISO

SMP, Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, S-754 50 Uppsala, Zweden,
heeft voor Husgqvarna AB een vrijwillige typekeuring uitgevoerd. De certificaten hebben

nummer: SEC/09/2022.

09-11-15

PGS\ Y N—

Ronnie E. Goldman, Technische directeur
Erkende vertegenwoordiger voor Husqvarna AB en
verantwoordelijk voor technische documentatie

115439327 Rev.1 6/1/11

Dutch-482



ICINDEKILER

icindekiler
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Bakm ............. ... ... ... 498
Teknik veriler .................. 501

(Zire saglam sekilde basiyor olmalidir.

Baslamadan 6nce asagidaki
konulara dikkat ediniz:
Husqgvarna AB Urunlerini strekli olarak
gelistirmeye calismaktadrr, bu ytizden
Urdinlerin bicim ve gériinusleri konusunda
6nceden haber vermeksizin degisiklik yap-
ma hakkimiz saklidir. Kesme islemini yapar-
ken uzun sure gurultiye maruz kalma, duy-
ma bozukluguna yol acabilir. Bu nedenle
daima onaylanmis bulunan, gurditiye kargi
koruma cihazi kullaniniz.

Bu operator kilavuzu, Ufleyicinin kullanim
ve servisten gegirilmesi ve diizenli
bakiminin hakkinda detayli bilgi vermekte-
dir. Ayrica, Gfleyiciyi kullanirken maksi-
mum guvenlik i¢in alinmasi gere

nlik mekanizma aslil

2 iyRaglasiimalidir.

B ﬂeu’cinin
rvisten gegiril-
S masinda bilgi-
yg ihtlya¢ duyac; ilefficin
zirlanmistir®

ici Uzeri Narl sembolleri bulun-
tadir EQ leyicinin Uzerindeki sem-
oIIerder&i gi birisi ¢ikar veya
yirtilirsa iSPsiparig edilmeli ve en kisa
zamal iciye yapistirimalidir. Uyari
n bazilarinin ufleyicinin belirli

presli oldugunu unutmayiniz.

pare
indeki yapraklari ve diger pis-

Ufle?cl,
ml uzaklastirmak icin kullanilir. Ufleyiciyi

nirken, operatorin her iki ayagi da

UYARI! imalatginin izni
olmaksizin makinenin orijinal
yapisi hicbir bicimde
degistirilemez. Her zaman orijinal
yedek parc¢a kullaniimalidir. Yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan
degisiklikler ve/veya orijinal olmay-
an parcalar, kullanicinin yaralan-
masina ya da éliimiine neden
olabilir.

115439327 Rev.1 6/1/11
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SEMBOLLERIN ACIKLANMASI

Sembol Aciklama Konum || Sembol Aciklama Konum
s 3
5 5
k] i
O - ‘c £
T € HE
5| & 5| §
3 3
£ <
Kontrol ve/veya bakim Ufleyici operatéra, iz-
iglemleri motor .2eo ) lleyen bir kiginin veya
kapatildiktan ve buiji f @ hayvanin 15 metreden
- baglantisi kesildikten X [ daha fazla yaklas-
sonra yapiimalidir. _5;" masina izin vermeme-
& lidir. Ayni alanda < | x
Diizenli araliklarla te- 0 birden fazla operatér
&@ mizlik yapiimasi gerek- X e calisirken, her birisinin \
lidir. ' arasinda en az 15 mg=® \
ir glivenlik m
esl Idir. o
Onaylanan koruyucu O
~ N |gozltkler veya vizorler X c)
takilmalidir.
Onaylanan koruyucu Jikle L4 X
g6zltikler veya vizorler
takilmalidir, onaylanmig
kulak korumasi, dleyici- | X | X .
yi tozlu ortamlarda kul- Y: urma X
lanirken kullanilacak
yliz maskesi. |
. 3
UYARI! Ufleyici tehlikeli durma diigmesi X
olabilir! Yanlis ya da >
dikkatsiz kullaniimasi <
ciddi, hatta Slimcul ya- Giris kapaginin
ralanmalara neden ola- 4 b XN aclimasiyla ilgili tali- X
bilir. matlar.

Makineyi kullal a@(
once Kullani ilavu-
zunu dikkatlice u-

nuz ve igerigini/
anlayiniz.

kullanilimalidir.

UYARI! Ufleyici, nes-
neleri yiiksek hizda
firlattigindan bunlar
sekerek operatére car-

x

Bu Uriin gecerli CE di-
| rektigerine uygundur. XX

7,5 metre mesafeden

80 Olglilmis garditd X
basing seviyesi.

Avrupa Birligi Direktifi
uyarinca gevreye yay-
Lw [ |1lan gUrditt emisyonu.

Makinenin emisyonu X
]07d|} bu kilavuzun Teknik
veriler blimunde ve
etiketin Ustlinde belirtil-
mektedir.

Makine Uzerindeki diger semboller/

»4J [pabilir. Bu durum Ié b
g6zUinlize ciddi zarar gosterimler belirli pazarlarin 6zel sertifi-
verebilir. kalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

115439327 Rev.1 6/1/11 Turkish—484



GUVENLIK TALIMATLARI

AUYARI! Bu makine, calismasi

sirasinda bir elektromanyetik alan
olusturur. Bu alan, bazi kosullarda
aktif veya pasif tibbi implantlarda
girisime neden edebilir. Ciddi veya
olimciil yaralanma riskini azaltmak
icin, tibbi implantlar takil kisilerin,
bu makineyi calistirmadan 6nce
doktorlarina ve tibbi implant iretici-
sine danismanlarini éneririz.

Kisisel guvenlik ekipmanlar

Ufleyiciyi kullanan kisiler asagidaki gtiven-

lik ekipmanlarini giymelidir:

1. Onaylanmis kulak korumasi.

2. Onaylanmig g6z korumasi.

3. Koruyucu eldivenler kullaniimalidir.

4. Alti kaymaz botlar veya i ayakkabilari.

5. Ufleyiciyi tozlu ortamlarda kullanirken kul-
lanilacak yiz maskesi.

y 2
v
Kigsisel korunma ~
Asagida verilen tali leyiciyi
nan Kigiler igin ge Ir
¢ Operator, bu kil icindetg bi ri
I .

Yakit guivenligi

UYARI! Ufleyiciyi cahistirmak igin
kullanilan yakit asagida belirtilen
tehlikeli 6zelliklere sahiptir:

1. Ugucu sivi; buhari ve egzoz gaz-
lari zehirleyicidir.

2. Direk temas edilmesi halinde der-
iyi tahris edebilir.

3. Son derece yanicidir.

Susturucu,
muUmkin olan

Ayrica “Yakit kullanimi” bélimdne bakiniz.

WQlkan egzoz

r ve yangina neden
icerebilir. Makineyi

gazlan s

olan kivi
asl larin icinde veya yanici
ma& yakininda kullanmayiniz!

! Katalitik konvertorlii sus-
ar, kullanim esnasinda ve
ulduktan sonra ¢ok sicaktir.
I1ca rélanti hizi igin de geger-
lidir. Temas edilmesi halinde deri-
niz yanabilir. Yangin riskine karsi
dikkatli olunuz!

tvenlik ekipmanlar

UYARI! Eger giivenlik mekanizma-
larindan veya korumalarindan her-
hangi biri eksik, hasarl veya bozuk-
sa, ufleyiciyi asla kullanmayiniz.

olabilir.
Alkol veya uyust
dugunuzda ya
Ufleyiciyi calistirma

etkisi altinda ol-
un oldugunuzda
1.
Kiguk cocuklarin Ufleyiciyi calistirmasina
izin vermeyiniz.
Ilk yardim cantasi her zaman kolay ulagilir
bir yerde olmalidir.

115439327 Rev.1 6/1/11

Ufleyici, kazalara karsi korunma amaciyla bir
takim guvenlik mekanizmalar ve korumalarla
donatiimigtir. Bunlar daki Ufleyicinin genel
aciklamasi bélumUiinde anlatimaktadir.
Guvenlik mekanizmalari ve korumalarin da
dizenli kontrol ve bakimdan gegcirilmesi
gereklidir. Bu énlemler ve uygulanmasi
gereken zaman araliklar’'teki “Bakim”
kisminda aciklanmaktadir.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Ufleyicinin kullanim anindaki
guvenlik

« Bahge Ufleyicisi/vakumu sadece
zemindeki yaprak kalintilarini ve diger
pislikleri uzaklastirmak icin tasarlanmistir.
Etraftaki insanlarin veya hayvanlarin
calisma alani icinde, yani operatére 15
metre uzakliktan daha yakin olmalarina
izin vermeyiniz.

Ufleyici, nesneleri ylksek hizda
firlatigindan bunlar sekerek operatore
carpabilir. Bu durum gézunuze ciddi zarar
verebilir.

Ufleyicinin ucunu asla insanlara veya hay-
vanlara dogru tutmayiniz.

Aksesuarlari veya diger parcalar takma-
dan veya sékmeden énce motoru durdu-
runuz.

Eger korumalarindan birisi eksikse Ufleyi-
ciyi asla calistrmayiniz.

Ufleyiciyi asla havalandirmasi zayif me-
kanlarda calistirmayiniz, ciinkd bu tar yer-
lerde egzoz gazlari teneffis edilebilir.
Motoru durdurunuz ve yakit koymadan
6énce sogumasini bekleyiniz.
Calistirmadan énce cihazi yakit doldurma
yerinden en az 3 metre uzaklastiriniz.
Katalitik susturucu, Gfleyici calisirken ve
durduktan hemen sonra gok sicaktir. Ayn
durum Ufleyici rélantide galisirken de
gecerlidir. Yangin tehlikesine karsi dik

niniz.
kkatli

bolgesine direk temas etmekten
Ozellikle de sol elinizle kullan
olunuz. Giris kapag bolggsi
zun direk temas etmesinen s:
MdUcevherleri, bol elbiselel
sarkan bagcik, aski, puski
seleri giris kapagi bol
nuz.

Ufleyiciyi kiigik bij
Uzerinde durarak

Nakliye swasmd&

olun, 6zellikle de Ufleyiciyi yanici m N
erin yakininda ve/veya yanici gazl
dugu yerlerde kullanirken. Egzo@
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Diger giivenlik 6nlemleri

.

C dra, evcil
elere veya araglarangi
%eri gﬂvelﬁix'e e uzaklagtirniz.
n

Ufleyiciyi sadece makul saatlerde
kullaniniz, yani insanlarin rahatsiz olabile-
cegi sabah cok erken veya gece geg
saatlerde kullanmayiniz. Galisma saatleri-
yle ilgili yerel yasalarda belirtilen kurallara
uyun. Genellikle, Pazartesi — Cumartesi
arasi 9:00 ile 17:00 saatleri arasinda
calisiimasi 6nerilmektedir.

Ufleyiciyi, yapacaginiz ise gére mimkin
olan en dUsuk gaz ayarinda calistiriniz.
Calistirmadan 6nce Ufleyicinin durumu-
nu, 6zellikle susturucuyu, hava girisini ve
hava filtresini kontrol ediniz.
Ufleme isleminden 6nce yerdeki
gevsetmek icin bir tirmik veya
kullaniniz.

Ortamin t as! halinde,galisma
hafifci .

Horturg leyicilerj arak,

oluk, nda v@ge de dahil

ra, acik pencer-
t ediniz ve pis-

va akis! yakin olarak
lismag! glamak icin tam uzatmali
uc kullN

ndiktan sonra, pislikleri te-
cop kutusuna atin.
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AGIKLAMA

Ufleyici

Durdurma du

Yakit kapag
Hav, fiI@
o
Yakit pOgpasi

. Giris kapag!
. Vakum kolu
(125Bx - seRiE 5BV - SERIES)

. Kesiciler (125Bx_gERies ve
125BVX-sERIES)

= 2 OO NOUOAWN =

—
N
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. Fan pervanesi

. Standart ug

. Yuksek hizli ug
(125Bx_sERiEs Ve 125BVx_sERiEs)

. Ufleyici borusu

. Boru kelepce civatasi

. Boru kelepgesi somunlari

. Susturucu

. Toprak kablosu

. Galistirma kulpu

. Mars cihazi

. Karburator ayarlama vidasi

4. Kullanim kilavuzu




ACIKLAMA

Aksesuarlar (125By_sgries Ve 125BVy_seRries)

22. Vakum torbasi bor

23. Toplama torbasi %
24. iki bolimld vak@rusu

25. Vida \'

26. Omuz askis

&0 §§’
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AGIKLAMA

Guvenlik ekipmanlari

Ufleyici Uizerinde bulunan asagidaki ekip-
manlar insan ve esyalari korumak igin ta-
sarlanmistir. Bu aksamlara, Ufleyiciyi kulla-
nirken, kontrol ederken ve bakimini yapar-
ken 6zel dikkat gdsterilmelidir.

Durdurma digmesi

¢ Durdurma diigmesi motoru durdurmak
icin kullanilir.

Susturucu
¢ Susturucu, cihazin ¢ikardigi guritaya
muUmkin olan en dUsuk seviyeye gekmek
ve motorun egzoz gazlarini operatérden
uzagda yOnlendirmek icin tasarlanmistir. Ka-
talitik konvertéri olan susturucular ayrica
zararll egzoz gazi bilegenlerini azaltmak
amaciyla tasarlanmistir.

Motorun egzoz gazlan sicaktir ve
kivileim yapabilir, bu da kuru ve yani
maddelere temas etmesi halinde
yangina neden olabilir.

Bazi Ufleyici modelleri, 6zellikle dedkli

kuru oldug@u Ulkelerde satlan el

kivileim engelleme filtresine 4B), r. Bu
filtre belirli araliklarla temiziénmel a
degistirilmelidir. UfleyicinizBg,bu tip bir fil-

trenin olup olmadigini kony

“Bakim” bélimine baﬁl

wé@;

UYARI! Susturucu, motor
cahisirken ve durduktan hemen sonra
cok sicakti. SICAKKEN SUSTURU-
CUYA DOKUNMAYINIZ! Aksi halde
ciddi sekilde yanabilirsiniz.
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Diger ekipmanlar

Gas tetigi
¢ Motorun hizi ve glict gaz tetigi (C) ile
ayarlanir.

qaza zarar vermemeye dikkat ediniz,
calistirma aninda veya vakum kullanimi

(besnasmda degisken hiz kontrolini KUL-
L

ANMAYINIZ.

 Fan muhafazasi

¢ Ufleyicinin fan muhafazasi (E) ve per-
vanesi (F), yliksek performansli hava
tahliyesi saglar.
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AGIKLAMA

Toprak kablosu
 Toprak kablosu (G), kuru sartlar altinda
calisirken statik yiklenmeyi azaltr.

Giris kapagi

« Fan muhafazasinin yan tarafinda bir giris
kapagdi (H) bulunmaktadir. Bu kapagi aca-
rak, temizlik ve bakimini yapmak Gzere
pervaneye erigebilirsiniz (sadece 125By_
SERIES Ve 125BVx_seRies). Eger vakum
borusu kullanilacaksa, giris kapagindaki
menfeze takimalidir. Giris kapagini agmak
icin, kapadin mentesenin karsi tarafindaki
kenarini (giris kapagi Uzerindeki ok isareti
ile belirtilir) kaldirmak icin bir alet kullaniniz.

Kesiciler

(125Bx-_seRIES
¢ Pervaneye iki

VX_SERIES
eXKesici (J) takiimistir. Ke-
irmedern@ vakum-

siciler, fan i

lanan yap pislikleri &g ye yarar.
Uc v@ boru
« Ufleyici bBwusu (K), gi ir kancali

sistemle takilmakta8iyr. “®fleyici borusunu
(veya 125BVy_g akum torbasi bo-
rusunu) takmal clkarmak igin boru
kelepge civatasi gikartiimalidir
(somunlari cikarmayiniz). Ufleyici hava
cikisindaki yarik kismini borudaki kalkik
kenarla hizalayiniz ve boruyu takiniz.
Boru kelepce civatasini sikiniz.
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¢ Ug kismi (L), Ufleyici borusuna baglan-
mak Uzere bir bayonetli montaj siste-
mine sahiptir. Hava, (fleyici borusundan
gecerek hava tahliye hizinin artinldigi uc
kisma ydnlendirilir ve hava akigi tahliye
islemi en iyi performans saglanacak
sekilde yapilir. Ufleyici borusunun uzun-
lugu, bayonet montaji gcikarmak lzere
ucu sola dogru kivinp sonra uygun pozi-
syona kaydirmak suretiyle ayarlanabilir.
Ucu tekrar sabitlemek igin bir oturma
sesi hissedene kadar ucu kiviriniz.

(;all§1|§ ve cdlist

o Calistifg azi (M) m

ma kulpu
uhafaza-

arafindady

e Yakit kapagdi (O) motor muhafazasinin
arka kismindadir ve yakit kagagi
olmasini énlemek Uzere mihdrlenmistir.

Hava filtresi

* Hava filtresi, esnek bir yapiya sahip fiber
bir filtre malzemesinden olusmaktadir.
Hava filtresi belirli araliklarla temizlenme-
lidir. Ayrica “Bakim” bélimune bakiniz.
Aksi halde, Ufleyici agin yakit tiketecek-
tir, performansi diisecektir ve buji elek-
trotlarinda yagh bir kalinti olusmasina

neden olabilecektir.
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Jikle

« Jikle (Q), hava filtresi kapaginin altina
yerlestiriimistir ve motor her soguk—
baslatildiginda kullaniimasi gerekir.
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Karbiratoriin ayarlanmasi .
TUM MODELLER ICIN GECERLI
DEGILDIR

¢ Karburatoriin ayarlanmasi igin ¢ ayar
vidasi (R) bulunmaktadir:

e DusUk hizh jet

* Yuksek hizl jet

* Rolanti hizi ayar vidasi

Karburatériin ayarlanmasi, motorun yer-
el calistirma kosullarina, érnegin iklime,
rakima, kullanilan yakita ve iki-zamanli
motor yag tipine gore adapte edilmesi
islemi anlamina gelmektedir. Karblratér
ayarlamasi ile ilgili detayli, aynca “Bakim”
bélimdne bakiniz.
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YAKIT KULLANIMI

Caligtiric

DIKKAT! Makine cift dizeyli bir motora
sahiptir ve her zaman benzin ve cift
yogunluklu motor yagi karistirilarak
kullaniimalidir. Dogru karigimdan emin
olabilmek icin karistirlacak yag miktarinin
tam élcimuU énem tagimaktadir. Az miktarda
yakit karisimin si rasinda, yag miktarindaki
kuglk yanlisliklar bile kansim baglaminda
buylk yanligliklara yol acar.

olunuz. Patlama ve yanma riskinin
olabilecegini diigiiniiniz.

}A UYARI! Yakt tasirken gok dikkatli

Benzin

al

DIKKAT! Daima yag kingigi bulunan kaliteli
benzin (en az 90 oktan) kullaniniz. Bunu
cevreye uyumlu benzin olarak adlandirabiliriz
soguk durumdaki benzinden de yararlanila-
bilir..

zinle calistirilirsa gabuk isiinir. Bu i gi
motor arizalarina yol agar.

Surekli yiksek devirde yapil
calismalarda ylksek sayftla okt&h bulu-

nan yakit kullaniimasi tav: edilir.

icin, iki—strok motorl
tilmis olan HUSQ
kullaniniz. Karig
Egger HUSQVA

Su sogutleu disari
edilmis olan ¢ift yodun
sinlikle kullanma

Dért cekisli mo icin imal edilmis
olan yaglar kesinlikle kullanmayiniz.
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Onerilen en diisiik oktan 90 olmalid @
motor 90°'dan daha dusuk oktanl

iki—strok yag: Y 4 Q
En iyi sonucu ve pe pgnsi saglagn

Benzin, Iki—strok yag, litre

litre 2% (1:50) 3% (1:33)

5 0,10 0,15

10 0,20 0,30

15 0,30 0,45

20 0,40 0,60
Karigim

¢ Benzin ve yagdi her zaman, benzin igin
uygunlugu onanmis, temiz bir kapta
karistiriniz.

¢ Her zaman, karigtinlacak olan benzinin
yansini karistirarak ise baslayiniz. Daha

sonra yagin timuina doékidniz. Y
kanisimini katistinniz (calkalayin
sonra geri ini dOKUAR

ihtiyactan daha fazla yakit
yiniz.
g ine uzun bir slire kullaniimaya-

sa yakit deposu bosaltilip temizlen-
lidir.

UYARI! Egzosu, aletin kullanildigi
siirada ve kullanimdan sonra ¢ok
sicak olur. Ayni durum rélantide de
s6z konusudur. Makineyi 6zellikle
yanici maddelerin ve/veya gazlarin
yakininda kullanacaginiz zaman
yangiin tehlikesini g6z éniinde

tutunuz.
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Yakit ikmali

]

UYARI! Asagidaki 6nlemler
yangin olasiligini azaltir.

Yakitin yakininda sigara igmeyiniz
ve/veya sicak bir cisim
bulundurmayiniz.

Motor calisirken yakit ikmali
yapmayiniz.

Yakiti doldurmadan énce motoru
durdurun ve motorun sogumasini
bekleyiniz.

Yakit doldururken, olasi bir fazla
basincin yavasca kaybolmasi igin
depo kapaggini yavasca aciniz.
Yakit ikmalinden sonra depo
kapagini iyice sikigtirarak kapatiniz.
Calistrmadan 6nce makineyi yakit
ikmal alanindan uzaklagtirnniz.

92
¢ Yakit deposx@pagmg urujayiniz ve
temizleyinj deposl evresin-
deki kiple kirliligi .
o Yaki osumt tam olar: durmadan

6ncE kabngallayarak
kangtigindan emin
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CALISTIRMA VE DURDURMA

Caligstirma ve durdurma

I

UYARI! Eger giris kapag
kapanmamis, hasarl veya
kapatilamiyorsa Ufleyiciyi asla
calistrmayiniz. (Istisna: Vakum
borusu takiliysa calistirilabilir).

Soguk motor

Yakit pompasi: Yakit pompasinin kauguk
torbasina, yakit dolmaya baslayincaya 10
defa basiniz. Kauguk torbanin tamamen
dolmasina gerek yoktur.

Jikle: Mavi motor jikle kolunu kapall
konumunun Uzerine getiriniz.

dogru sol elinizle bastirin
Kesinlikle ayaginizla ba:
Calistirma ipinin tutal

cekiniz (baslama
tutulur)_; daha SO,

Calistrma kolunu,
baglayincaya kad
fazla cekmeyin. Jikle
getirin ve kordonu motor calisana kadar
cekin. 10 saniye boyunca motorun
iIsinmasini bekleyin; daha sonra jikleyi OFF
CHOKE (aclk) pozisyonuna getirin.

alismaya
’ ancak 3 defadan
2 pozisyonuna
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NOT: Eger motor bogulursa, mavi motor
jikle kolunu kapall pozisyonuna getiriniz ve
calistrma agamalarini tekrar ediniz.

DIKKAT! Galistrma ipini timuyle disan dogru
cekmeyiniz ve timUyle disar dogru gekilmis
durumdayken elinizden birakmayiniz. Bu
durum, makinenin arizalanmasina yol agabilir.

Sicak motor
Motor sicak oldugunda, gaz tetigini sikiniz
ve tutunuz. Jikleyi %2 pozisyonuna getirin.
Motor calisana kadar, tetigi basili tutarken
calistirma ipi sertce cekin. Jikleyi OFF

CHOKE (agik) konumuna getirin.

u ma !
otoru durduff in, motor STOP (dur-
@g 2) dUgmeEsiney(S) basip birakiniz.
gme rw& larak ON konumuna
Gnecektir. BiQazi yeniden calistirmadan

N énce diud@meriii eski konumuna dénmesi
icin 7 sahige)bekleyiniz.
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UFLEYICININ KULLANIMI

Yerdeki pislikleri temizlemek i¢in

Ufleyici borusunun ve ucunun ifley-
iciye takilmasi

UYARI! Ufleyici borusunu ve ucu-
nu Ufleyiciye takarken, motor
kapatiimalidir ve durdurma anahtari
da durdurma pozisyonunda olmalidir.

Ufleyici borusu, (T), cihaza bir kancall sistemle
takilmaktadir. Ufleyici borusunu (veya 125BV-
X-SERIES Vakum torbasi borusunu) takmak
veya clkarmak icin boru kelepge civatasi
cikartimalidrr. Ufleyici hava cikisindaki yarik
kismini borudaki kalkik kenar ile hizalayiniz ve
borudaki deliklerle yuvadaki delikler hizaya
gelinceye kadar boruyu itiniz. Boru kelepge
civatasini tekrar takip sikiniz.

IS

[
Ce)
=
(72}
3
—
c
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=
(v}
‘S,
Q.
o
o
=
c
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Uzere bir bayonetli montaj sistemin

tir. Hava, Ufleyici borusundan geceligk
tahliye hizinin artinldidi ug kismaggdn iri
lir ve hava akigi tahliye islemi em:
mans saglanacak sekilde Ir. ici
borusunun uzunlugu, bay
clkarmak Uzere ucu sola do
ra uygun pozisyona ka:

ayarlanabilir. Ucu tekr: ittemek i
oturma sesi hissede, rucu k|

[®
Ufleme
Ufleme islemine

)
o
o
5
5o
=]
y
@
=
@
=
~(3508) wg,

UYARI! Ufleyicinin ucunu asla in-
sanlara veya hayvanlara
dogrultmayiniz. Yiikksek hizli hava

3. Koruyucu nler kullaniimalidir. akigi ciddi yaralanmalara neden ola-
4. Tozlu ortamlar icin yliz maskesi. bilecek partikiiller icerir, 6zellikle de
eger lfleyici daha dnceden vakumla-
ma icin kullanilmigsa. Ozellikle sol
elinizle calisirken dikkatli olunuz.
Giris kapagi bolgesine viicudunu-
zun direk temas etmesinden
sakininiz. Miicevherleri, bol elbisel-
eri ya da lizerinde sarkan bagcik,
aski, piiskil v.s. olan elbiseleri giris
kapagi bolgesinden uzak tutunuz.
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UFLEYICININ KULLANIMI

UYARI! Eger giris kapag:
kapanmamis, hasarh veya
kapatilamiyorsa Ufleyiciyi asla
calistrmayiniz. (Istisna: Vakum
borusu takiliysa caligtirilabilir).

UYARI! Utleyiciyi kiiciik bir mer-
diven veya masa Uzerinde durarak

calistirmayiniz.

Ufleyiciyi sayfa “Calistirma ve durdurma”

aciklandigi gibi calistiriniz. Asagida verilen

talimatlara gére calisiniz:

1. Havay! asla duvarlar, biiylk kayalar, oto-

mobiller ve parmakiliklar gibi sabit nesnel-

ere dogru Uflemeyiniz.

Kdse bolgelerde calisirken, kdseden ve i¢

kisimdan ¢alisma alaninin ortasina dogru

Ufleme yapiniz. Aksi halde, pislikler

yUziniize dogru ugabilir ve gézinize za-

rar verebilir.

. Ufleyicinin ucunu asla hassas yapilara
dogrultmayiniz.

Yiiksek hizli ug

Standart ug (V), 125B, 125By_gseRies Ve
125BVy_ geRiEs meveuttur. Daha yuksek
dogruluk hassasiyeti ve yliksek hava akisi
konsantrasyonu gerekli oldugunda, stan-
dart ug kullaniniz.

Yiiksek hizli ug
Yuksek-hizl ug (W), Uf
aksesuardir (1258
SERIES Mevcuttur)
akisi ve daha yUks
duyuldugunda, Y@

amak

SERSG 25BVy_
Toplama torbag&gtli vakum
borularinin taki 1

Vakumlama cihazi bir aksesuardir
(125BVy . sgries mevcuttur)

Yerdeki @
icin (AR5B%Z
SERIES)

UYARI! Ufleyici borusunu ve ucu-
nu Ufleyiciye takarken, motor
kapatiimalidir ve durdurma anahtari
da durdurma pozisyonunda olmaldir.

r 4
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%r tornavi
entegeni
kenarlN

1. Toplama torbasini aginiz. Toplama
torbasinin borusunu torbanin icinden
gecirerek, sekilde gosterildigi gibi tor-
banin vakum giris agzina takiniz. Elastik
kismin yive tam oturdugundan emin olu-
nuz. Torba Uzerindeki fermuari kapatin.

. Ufleyici borusunu cikariniz ve toplama
torbasinin borusunu takiniz. Boru kelepge
civatasini sikiniz. Tagsima kemerini toplama
torbasinin ilmiklerine takiniz.

. Alt vakum borusunun Ustlindeki ok
isaretlerini ust vakum borusu ile ayni hi-
zaya getiriniz. Alt vakum borusunu Ust
vakum borusunun icine takarak, alt boru
Ust boruya tam oturana kadar (yaklasik
7 cm) itiniz. Urtinle birlikte verileg vidayi
kullanarak iki boruyu birbirine kalfey, bir

sekilde sat‘ eyiniz.

=

\V)

w

nmak suretiyle
rsi tarafindaki kapagin
sokup kaldirarak, ufleyici

tarafi pagdi aciniz (giris kapagi
Gzeri k isareti ile belirtilir).

5. Vaklag ®6érusunu, Ufleyicinin alt tarafindaki
gé gikligin icine bastiriniz ve cikintilan
bort¥ .1b yariklarla hizalayiniz. Bayonet sis-
émi kilitlenene (kilit sembolleri @ denk
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UFLEYICININ KULLANIMI

Vakumlama
Vakumlama yapmadan 6nce, gerekli
glvenlik ekipmanlarini takiniz.

AUYARI! Ufleyici ile caligirken,
gerekli koruyucu ekipmanlari giyi-
niz:
1. Kulak korumasi.
2. G6z korumasi.
3. Koruyucu eldivenler kullaniimalidir.
4. Tozlu ortamlar i¢in yiiz maskesi.

kemeri ile desteklenmelidir. Kemer, yan
sekildeki gibi omuz tzerinden takilmal
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UYARI! Ufleyiciyi calistrmadan
once toplama torbasinin saglam ve
fermuarin kapali oldugundan daima
emin olunuz. Asla hasarl bir torba
kullanmayiniz. Ugucu pisliklerden
otlrd yaralanma riski vardir. Dikkatli
olunuz. Sol el ile kullanma miimkiin
degildir. Egzoz cikis bolgesine
viicudunuzun direk temas etmesin-
den sakininiz.

UYARI! Eger giris kapag:
kapanmamig, hasarl veya
kapatilamiyorsa Ufleyiciyi asla

(konserve kutu-
rit gibi fana za-
sert nesneleri

S
rar verebilegekdU
%kumlam )
kum boruSunt yere carpmayiniz.
3. Torba, @ ikle cihazi durdurarak ve son-
N, @ ya% rmuari agarak bogattlabilir.

O
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Birim / Bakim Givenligi

Jikle kapall pozisyonundayken motor
calistinldiginda, kesme eklemi derhal
dénmeye baglar. Karburatér ayarlama iglemi
disindaki bakim islemlerini gerceklestirirken
bujiyi sékinuz.

Karbiratér

Husgvarna—Urininiz ilgili ydnetmelige
uygun olarak zararl gazlarin etkileri en aza
dusurulerek inga edilmis ve Uretilmistir.
Makine motoru, 8—10 depo yakit tliketimin-
den sonra mutlaka bakima alinmalidir.
Makine motorunun en iyi sekilde calistigini ve
disarlya az miktarda zararl gaz verdigini
gormek icin, motorun ilk galismaya basladigi
andan itibaren saticinin veya servisinizin
motorun karbUratériini ayarlamasini
saglayiniz.

Calistirma

fad

« Karburatér, gaz ayari araciligiyla motorun
devridaimini yonetir. Karburatérin iginde
hava/yakit birbirine karisir.

¢ T-vidasi (X), motor bosta iken gaz
ayarinin durumunu ayarlar. T-vidasi ileriye
dogru gevrildiginde daha yuksek devri-
daim, geriye dogru gevrildiginde ise
daha dusik devridaim saglar.

Temel kurma

* Fabrikadaki deneme surisinde
karburatér séyle ayarlanir. Makin
karburatérii bu konuda egiti
konuya vakif olan bir kigif&ra
yapilacaktr.

Tavsiyeler bosluktaki devir:
Teknik bilgiler bélimine
Tavsiyeler maksimum
Teknik bilgiler bélim( niz.

T bos devrinin asl
Bos devir ayarini tarini kul
yapiniz (eger ayal kiyorsa), So bir

a%ayni

bos devir ay: r her d
sekilde iyj bif’i erine geti tam
olarak @ mektir. s
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Sustun@
iti onvertbrlerleggnahlm@hr.

in bir katalitfkkofivertore sahip
digini anI in “Teknik veril-

tne b .
seViyesini azaltmak ve

sturucu, gér
oz gazlari \ icidan uzaga atmak
i asarlar-‘.nkr.V gzoz gazlar sicaktir ve

wilcim i e egzoz gazlarinin kuru
e yanic| elere dogru yoénlendiriimesi
yangin olabilir.
1

u aparatlan 6zel bir kivilcim
el iltresi ile donatilmistir (Y). EGer
makip'e ,. tip bir filtre ile donatiimissa,
re duzenli olarak temizlenmelidir. Fil-
erismek icin, susturucunun 6n ta-
atmdaki cikis kapagini gikariniz. Filtreyi
t@mizlemek icin bir tel firca kullaniniz. Bir
atalitik konvertérii olmayan susturucular-

v da, filtre haftada bir temizlenmeli veya ger-

ekirse degistiriimelidir. Bir katalitik kon-
vertor olan susturucularda, filtre ayda bir
kontrol edilmeli ve temizlenmelidir. Eger
filtre hasarl ise degistirimelidir. EGer filtre
sikga tikaniyorsa, bu durum katalitik kon-
vertorin calismasinin kétulestiginin bir
g0stergesi olabilir. Susturucuyu kontrol
ettirmek icin saticinizla temasa geginiz.
Tikanmis bir filtre motorun asiri Isinmasina,
bu da silindir ve pistonun zarar gérmesine
neden olacaktir.

DIKKAT! Makineyi, k6ti bir durumda
bulunan bir eksozla asla beraber
kullanmayiniz.
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BAKIM

%
UYARI! susturucusu cok isinir, bu
nedenle makinenin kullanimi sona
erdikten sonra sicakligi hemen
kaybolmaz. Susturucunun isinmasi,
makine bosta calisiyorken de devam
eder. Susuturcuya dokunmak, deride
yaralanmalara neden olabilir. Yanma
tehlikesine karsi dikkatli olunuz.

UYARI! Diisiiniinki: Makinenizin
motorundan disariya atiimig olan
gaz kolmonoksid gazi icermektedir
ve kolmonoksid zehirlenmesine
neden olabilir. Bu nedenle makineyi
asla evin icinde veya hava sirkiilasy-
onunun ¢ok az oldugu yerlerde

calisirmayiniz ve kullanmayiniz. @

Egzos dumanlari sicaktir ve yan
neden olabilecek kivilcimlar d
tasiyabilmektedir. Bu nedenle%j
bigimde makineyi kapali y:
kolay tutusabilir maddeter|
yakininda calistrmayfiiz!

UYARI! Susturucun%inde

kanserojen olabile: imyasal
maddeler bulun or. Sustupd™
cunun hasar go, urumun;

maddelere tel eyin.

Sogytna sis \

09l

Dogr a sicaklig uhafazasi igin
motorun bir Sogutma si vardir.
Sogutma sistemi asagidaki’ aksamlardan
olugsmaktadir:
1. Mars cihazinin ( eki hava girig kismi (Z).
2. Doner cark Uizerindeki fan kanatlari (AA).
3. Silindir Uzerindeki sogutma plakalar (BB).
4. Motor kapagi (sogutma havasinin akigini
silindir ylizeylerine yénlendirir).
Sogutma sistemini firgalamak suretiyle
haftada bir veya gerekirse daha sik temiz-
leyiniz. Kirli veya tikall bir sogutma sistemi
(fleyicinin asiri Isinmasina yol agarak
silindir ve pistona zarar verir.

bl

| plarak tenNnelidir:
Ve Karbiy8le arizalar

) anndirimall ve diizenli

toz

e C orunlari

aligt
M (ntin azalmasi
M calarinda gereksiz asinmasi
* Agormaléiclde fazla yakit tiketimi

» ¥ararl egzoz gazlar oraninin artmasi
ablenmis olur

Her 25 saatlik calismadan sonra filtreyi
temizleyiniz veya bu islemi tozlu calisma
kosullarina gére daha sik uygulayiniz.
Hava filtresinin temizlenmesi

Hava filtresi kapagini (DD) s6kiinlz ve filtreyi
disarlya ¢ikariniz. Hava filtresini sicak suyla
ve banyo sabunuyla yikayiniz. Filtreyi
kuruduktan sonra tekrar yerine takarak
monte ediniz. Uzun slre kullaniimig bir hava
filtresinin blsbitin temizlenmesi
olanaksizdir. Bundan 6tird filtre, dzenli
araliklarda yenisiyle degistiriimelidir.
DIKKAT! Bozuk bir hava filtresi kesinlikle

115439327 Rev.1 6/1/11

degistirilmek zorundadir.
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BAKIM

Buji

]

Asagidaki durumlar bujinin kondisyonunu

etkiler:

¢ Yanlug ayarlanmis bir karburator.

« Yakittaki hatali bir yag (az veya ¢ok)
karigimi motora zarar verir.

« Kotu kalitede benzin ve/veya yag kullanimi.

« Kirli bir hava filtresi.

Bu faktorler bujinin elektrotlarinda artiklara yol

acar ve gekis bozukluklar ile calisstirma

zorluklarina neden olabilir. Bickinin etkinligi

dusUkse, calistrmada zorlaniyorsa ya da

motor bossta caligirken tekliyorsa: bagka

onlemlere bavurmadan, dncelikle bujiyi

denetleyiniz. Buiji kirliyse, temizleyiniz ve

elektrot araliginin 0,6 mm oldugunu denetley-

iniz. Buji bir ay kadar calistiktan sonra

veya gerekirse daha énce degistiriimelidir.

0,6 mm

DiKKAT! Her zaman &nerilen buji tipini
kullaniniz! Yanlis buji, kdmar/silindir tah

neden olur.

Bakim programi

Bir dizi genel bakim talimatl
verilmigtir. <

GUnIuk bakim
« Ufleyicinin dis ytizeyl
* Degisken hiz kontro

guvenli bir sekild
nuz. Hasarli parg in.

¢ Durdurma dug min
olunuz. Gere .

« Filtreyi temizl eg'stiriniz
125Bx_g s: Giri
kapag |f% ilitlenebil-
digi e n pervanesinin
temiz olt,olmadigini tlice kontrol

ediniz, 6zellikle de i pislikleri topla-
mak (vakumlam kullaniimigsa.

.
=
3
(2}
o
3
f=
=
2

sikilanmis oldugun .
Yataklarin higbirinde gatlak olmadgindan
emin olunuz. Hasarli parcalari degistirin.
125Bx_ seRiEs Ve 125BVx_sERiEs:
Toplama torbasinin saglam ve fermuarin
calisir durumda oldugundan emin olu-
nuz. Gerekirse degistiriniz.
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Haftalik bakim

¢ Mars cihazinin, marg/calistirma kordonu-
nun ve gergi yayinin durumunu kontrol
ediniz. Hasarll pargalari degistirin.

Mars cihazindaki hava giris kisminin du-
rumunu kontrol ediniz. Tikal ise pislikleri
temizleyiniz.

Bujinin digini temizleyiniz. Cikartiniz ve
elektrot boslugunu kontrol ediniz.
Boslugu tekrar 0,5 mm’ye ayarlayiniz,
veya gerekirse bujiyi degistiriniz
(Champion RCJ-8Y).

Déner cark tuzerindeki fan kanatlarini
temizleyiniz.

Susturucunun kivilcim filtresini temizleyi-

niz veya degistiriniz (katalitik k orlu
susturuculagicin gecerli degi
* Karburatg, ugunu temiz iZ.
eyinizo
Aylik k m
e Yakit emiz benz Ikayiniz ve
nra gikan pislikleri cevreyle dost
@ lu bir sek gha ediniz.
o Kanplwatorin dig ve etrafindaki
geki fan pervanelerini
lugu temizleyiniz.
yakit hortumunu kontrol

ediniz. irse degistiriniz.
e TUm | ve baglantilari kontrol edi-

niz. parcalari degistirin.
*B istiriniz (Champion RCJ-8Y).
¢ Hal sini degistiriniz.

A,

Turkish—500



TEKNIK BILGILER

Teknik bilgiler

125B 125Bx-series  125BVx-series
Motor
Silindir hacmi, cm3 28 28 28
Silindir capi, mm 35 35 35
Hortum uzumlugu, mm 28,7 28,7 28,7
Bosta galisma deviri,, rpm 2800-3200  2800-3200 2800-3200
Onerilen en yuksek devir, Ufleme, rpm 8600 8600 8600
Onerilen en yuksek devir, vakumlama, rpm -- 7500 7500
ISO 8893 uyarinca azami motor ¢ikisl, KW 0,8 0,8 0,8
Katalizator eksoz Evet Evet Evet
Atesleme sistemi
Buiji Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RCJ-6Y
Elektrot aralidl, mm 0,6 0,6 0.
Yakit yaglama sistemi
Benzin deposu hacmi, litre 0,5 ,

Griilti emisyonlan

5
Agirhk
Yakitsiz, Ufleyici borusu ve standart Q
ug takill halde agurlik, kg 43 O4 C) 4
(1 nolu dipnota bakiniz)
Ses gicd diizeyi, Slctimis dB(A) 106O 106 Q’ 106
Ses glicli duzeyi, garantili Lya dB(A) 107 107 107
Ses diizeyi
(2 nolu dipnota bakiniz)

Kullanicinin kulagina gelen ses basincinin é

karsihg élcilmuis ve 1SO 22868, dB(A)

Utleyici borular ve yiiksek-hizli ug (orijinal) \
donatilmis 4 (b

9 99
Vakum borulari (orijinal) donatiimig - 99 99
Titresim diizeyleri @ Q
ISO 22867 dogrultusunda, kulplar en
denk vibrasyon duzeyleri (apy,eq): @ns Y 4
Ufleyici borulari ve yuksek-hizl nal) %
donatiimis, sag 8,3 8,3
Vakum borulari (orijinal) d@gatiimig, soI/saQ@—— 6,4/8,3 6,4/8,3
Dipnot 1: Cevreye verilen ginti emisy, direktifi 2000/14/EC uyarinca ses glict

Svreye veriien guigiu €
(Lwa) olarak élgulmastur. Mme icin b
orijinal kesme atasmal 8lcUimusty

irilefy ses guicti duzeyi, en yuksek duzeyi veren
nti edilen ve dlcllen ses gucu arasindaki fark,
garantili ses giicinu 14/EC S irektif dogrultusunda, élcim sonucundaki
dagilimi ve ayni mon farkl m, arasindaki degisimleri de icermesidir.

Dipnot 2: Makinegifteehk gungli n¢ dlzeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik
dagilim (standa a) 1 dB( indedir.

Dipnot 3: Denkyyil lzgyi igjn bildirilen verilerin tipik istatistik dagiimi (standart
sapmasi) 1

Fan 125B 125Bx-series | 125BVx-sEniEs

Tipi s Radyal Fan | Radyal Fan Radyal Fan

Maks. hava hizi, m%), standartuc | 60 (217) | 60 (217) 60 (217)
'SR/

Maks. hava hizi, m s), yuksek hizli ug

hizl ug* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Hava hacmi, Gfleme, m3/s 722 722 722
Hava hacmi, vakum, m3/s -- 756 756

*bazi modeller igin opsiyonel aksesuar
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TEKNIK BILGILER

Model 125B, 125Bx_sEgRies; 125BVx-seRIEs

Onayh aksesuarlar Cesit. no.

Parcgalardan olusan oluk temizleme aygiti 952711 918

Model 125Bx-_seRies; 125BVx-seRies

Onayh aksesuarlar Cesit. no.

Parcalardan olusan toplayicili vakum aygiti 952 711 913

Model 125B

Onayh aksesuarlar Cesit. no.

Yiksek hizl ug 545119 5
@MY

UYGUNLUK BEYANI Q’

EC Uygunluk Beyani (Yalnizca Avrupa igin i

Yetkili Genel Temsilci olarak biz, Husqv: B, SE- 2 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500, seri numaralari 2009 ha ileri i olan Husqvarna 125B,

125By_seRies Ve 125BVy_sgRiEs MO! ce UfleyiciSi um (Uretim yil, bilgi etiketi

Uzerinde  seri, numarasinin  son acikca iliry asagidaki KONSEY

DIREKTIFLERINE uygunluk tasid amen k rumlulugunda olmak Uzere

beyan eder:

- “makineler hakikinda” baslk|; ayls 20Qh ve 2006/42/EC sayill KONSEY
DIREKTIF.

hakkinda” ba®1 5 Aralik 2004 tarih ve 2004/108/EC
ecerli

|
lar hakki slikli, 8 Mayis 2000 tarih ve 2000/14/EC
nin V Eki (ilth emisyonlar hakkinda bilgi igin. Teknik

- “elektromanyetik uygunf
sayili KONSEY DIREKTIFI

- “cevreye gurulti emj
sayill KONSEY DIR

Kiniz.

bilgiler baslkh bém
Uygulanan stand IS /A1:2009, EN I1SO 12100-2/A1:2009, CISPR
12:2007.

SMP, Svensk provning AB, Fyrisborgsgatan 3, S—754 50 Uppsala, isveg,
adresindeki cen Sirl usqgvarna AB sirketi icin kontrol yapmistir. Sertifika
numaragy: /2022.

S PGS\ —

Ronnie E. Goldman, Tasarim Mudurt
Husqgvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik
dokimantasyon sorumlusu
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Inaintea pornirii trebuie obser-
vate urmatoarele:

Husgvarna AB lucreaza in mod continuu
pentru dezvoltarea produselor sale si de
aceea isi rezerva dreptul de a modifica
produsele in ceea ce priveste printre al-
tele forma si infatisarea, fara obligatia de a
comunica aceasta in prealabil. Expunere
indelungata la zgomot poate duce la de-
fecte de auz definitive. De aceea folositi
intotdeauna protectia auzului omologata.
Acest instructiuni de utilizare descrie in
detaliu cum se utilizeaza si cum se repara
refulatorul si cum se executa intretinerea
periodica. De asemenea, descrie ce

pentru t
&nuntite si%

l. o ’
re a fost scris
%e indrumari
nilor, reparatii
area intretinerii corec-

simboluri de avertizare.

refulato K
ParefulatorexiSta
caz ca olurile de avertizare de pe
refulator, g sau se uzeaza, trebuie
com. ele noi si trebuie aplicate pe

al
reful mai curand posibil. Atentie:
unel simbolurile de avertizare sunt

P anumite piese ale refulatoru-

stan
I
latorul se utilizeaza pentru a sufla

nzele si alte gunoaie de pe sol. Cand

utilizeaza refulatorul, utilizatorul trebuie
sa stea cu ambele picioare bine sprijinite
pe pamant.

AVERTISMENT! in nici un caz
nu trebuie modificat design—ul
original al refulatorului fara
aprobarea producatorului.

Folositi intotdeauna piese de
schimb originale. Modificarile sau
accesoriile neautorizate pot provo-
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ca raniri grave sau moartea.
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IDENTIFICAREA SIMBOLURILOR

Simbol Descriere Amplasare || Simbol Descriere Amplasare
R -
Verificarile si/sau oper- Utilizatorul refulatorului
atiunile de intretinere _3ex ) [trebuie sa se asigure ca
trebuie efectuate dupa f @ alte persoane sau ani-
- ce ati stins motorul si X [ malele nu se apropie la
ati deconectat bujia. _5;" mai putin de 15 metri.
= Daca mai multi utiliza-
_— 3| |Este necesara curata- X g tori lucreaza in aceeasi | X | X
rea la intervale regulate. e zona, trebuie sa \
' pastreze o distanta d N
Trebuie sa purtati ta de cel puti
ochelari sau viziera de X mefjifigtre ei. f
protectie.
Trebuie sa purtati C)
ochelari sau viziera de
protectie, echipament Socul * X
de protectie omologat
pentru urechi, si X | X
masca pentru fata Q
cand se foloseste refu- Aﬁx eacu X
latorul intr-un mediu compbBstibil
plin de praf. 4
3
AVERTISMENT! Refu- onul de oprire X
latorul poate fi pericu- p
los! Folosirea neglijenta
sau improprie poate Instructiuni privind des-
provoca raniri grave 4 b E chiderea capacului de X
sau chiar moartea. la orificiul de admisie.
| e(o'
I i Acest product cores-
punde normelor prev- | X | X
azute in indicatiile CE.
Nivelul de presiune
acusticd masurat la X
7,5 metri distanta.
Emisii acustice in me-
diu, conform Directivei
Comunitatii Europene.
Emisiile aparatului sunt X
] 07dB specificate jn capitolul
“Date tehnice” din ac-
est instructiuni de utili-
manusi de protectie X1 x zare si pe eticheta.
omologate.
AVERTISMENT! Refu-
latorul poate arunca
A \U( obiecte cu viteza mare,
B care pot ricosa si pot X | X
lovi utilizatorul. Acest lu- Alte simboluri / etichete de pe aparat se
7\J |cru poate provoca raniri refera la cerinte de certificare specifice
grave ale ochilor. pentru anumite piete.
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REGULI DE SIGURANTA

&AVERTISMENT' in timpul

functionarii, acest aparat produce
un camp  electromagnetic. In
anumite imprejurari, acest camp
poate interfera cu implanturile
medicale active sau pasive. Pentru
a reduce pericolul de raniri grave
sau fatale, recomandam persoane-
lor cu implanturi medicale sa
consulte medicul si producatorul de
implanturi medicale fnainte de a
actiona aparatul.

Echipament personal de siguranta

Persoanele care folosesc refulatorul trebuie sa

poarte urmatorul echipament de siguranta:

1. Echipament de protectie omologat pentru
urechi.

2. Echipament de protectie omologat pentru
ochi.

3. Folositi intotdeuna manusi de protectie
omologate.

4. Cizme sau pantofi de lucru cu talpi anti-
derapante.

5. Masca pentru fata cand se foloseste refula-
torul intr-un mediu plin de praf.

la persoa-

'§i sa fi inteles
tiuni de utilizare.
esarfe sau lanti-

continutul
Nu purtati haine
soare la gat si, eti parul lung,
tineti-l legat, deoaréee acestea pot fi
angrenate in partile care se rotesc ale
refulatorului si pot provoca raniri.

Nu folositi refulatorul daca ati consumat
alcool, droguri sau cand sunteti obositi.
Nu permiteti minorilor s& foloseasca
refulatorul.

Trusa de prim ajutor trebuie sa fie intot-
deauna la indeméana.
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Reguli de siguranta referitoare
la carburant

AVERTISMENT! Combustibilul

folosit pentru functionarea refulato-

rului are urmétoarele caracteristici

periculoase:

1. Lichid volatil; vaporii sai si gazele
de esapament sunt toxice.

2. Contactul direct poate provoca iri-
tarea pielii.

3. Este extrem de combustibil.

Pentru detalii, vezi si capitolul “Manuirea
combustibilului”.

Esapamentul
Toba de egapment e proiectat tru a
1 t si
t ale
bele de
or catalitic
uce gazele

interior sau in apro-
ateriale combustibile!

MENT! Tobele de

nt dotate cu convertizor ca-
e infierbanta foarte tare in tim-
sirii si dupa oprire. Acest lu-
intampla si la viteza de mers
in gol. In caz de contact se pot pro-
duce arsuri ale pielii. Aveti grija:

9 exista riscul de incendiu!

» Echipament de siguranta
AVERTISMENT! Refulatorul nu

trebuie folosit niciodata daca dispo-
zitivele de siguranta sau aparatorile
lipsesc, sunt deteriorate sau nu
functioneaza corect.

Refulatorul este echipat cu o serie de dispo-
zitive de siguranta si de aparatori pentru a se
preveni accidentele. Acestea sunt descrise in
descrierea generald a refulatorului.
Dispozitivele de siguranta si aparatorile
necesita, de asemenea, o verificare si o
intretinere regulate. Aceste masuri si inter-
valele la care trebuie efectuate sunt specif-
icate in capitolul ”Intretinerea”.
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REGULI DE SIGURANTA

Siguranta in timpul utilizarii refu-
latorului

¢ Acest refulator/aspirator de gradina este
proiectat numai pentru a refula sau a
indeparta frunzele si alte resturi de pe
teren.

Nu permiteti altor persoane sau animale-
lor sa patrunda in zona de lucru, adica la
15 metri de utilizator.

Refulatorul poate arunca obiecte cu viteza
mare, care pot ricosa si pot lovi utilizato-
rul. Acest lucru poate provoca raniri grave
ale ochilor.

Nu indreptati niciodata ajutajul refulatoru-
lui catre persoane sau animale.

Opriti motorul inainte de a monta sau de-
monta accesoriile sau alte componente.
Nu folositi niciodata refulatorul daca
lipseste vreo aparatoare.

Nu folositi niciodata refulatorul in spatii
slab aerisite, unde gazele de esapament
ar putea fi inhalate.

Opriti motorul si lasati—| sa se raceasca
inainte de a alimenta cu combustibil.
Indepartati aparatul la cel putin 3 metri
fata de locul in care ati alimentat cu com-
bustibil inainte de a incerca sa-I porniti.
Toba de esapament catalitica este foarte
fierbinte in timp ce refulatorul functioneaz
a si dupa ce s-a oprit. Acest lucru se
intampla si cand refulatorul functioneaa
la viteza de mers in gol. Aveti grija:
pericol de incendiu, mai ales can
refulatorul langa materiale comb
si/sau unde exista gaze combus
tati contactul direct al corpulyj
orificiului de evacuare a

Aveti grija, mai ales in cdzul utiliZarii cu

mana stanga. Evitati con | direct al
corpului cu zona orificiulypde’admi i-
juteriile, hainele largi ainele cu
doane, cravate, ciu care at@
nu trebuie sa aju a i

orificiului de admi

.
P4
c
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Alte masuri de siguranta

« Utilizati refulatorul numai la ore rezona-
bile, nu dimineata devreme sau noaptea
tarziu, cand i-ati putea deranja pe ceilalti.
Respectati orarul indicat in hotararile lo-
cale. De obicei orarul recomandat este
de la 9:00 a.m. la 5:00 p.m., de luni pana
sambata.

« Utilizati refulatorul la viteza minima nece-
sara pentru efectuarea operatiunii re-
spective.

* Verificati starea refulatorului inainte de a-l
utiliza, mai ales esapamentul, orificiul de
admisie pentru aer si filtrul de aer.

« Folositi o grebla sau o matura pentru a
deplasa gunoaiele inainte de a

In conditii dg praf, stropiti puti

&
e, ferestre des-

jati gunoaiele

uflate intr—unJo f
Qliza;i prelti ul complet pentru aju-
j» astfel in &u de aer sa se afle

roap. ant.
Dupa cMa,l refulatorul, curatati si
aruncm aiele in containere pentru

gunqi!

A,
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DESCRIERE

Refulator

1. Hamul de uma _SERIE! %3. Elicea ventilatorului
2. Butonul de ad 14. Ajutaj standard
3. Butonul de o 15. Ajutaj pentru viteza mare
4. Butonul de al vitezei Vawg (125Bx_seRiEs Si 125BVx_SERIES)
5. Locasul vi U|UI 16. Tubul de refulare
6. Capacuy, comb 17. Surubul clemei tubului
7. Filtr % 18. Piulitele clemei tubului
8. &9 19. Esapamentul
9. Pompa‘e combugti 20. Firul de impamantare
10. Capacul de Ia orifigiude admisie 21. Manerul de pornire
11. Méanerul asplra 22. Dispozitivul de pornire
(125By_ SERIES BVX SER|ES) 23. Suruburile de reglare ale carburatorului
12. Dintii taietori (125Bx_seRiEs Si 24. Instructiuni de utilizare

125BV_seRIES)
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DESCRIERE
Accessorii (125By_sgRies Si 125BVx_seRiEs)

\
\
\
\ \
> N
21. Dispozitivul de asplrg!elu compo@ consta in articolele 22—26 de mai jos.

i
23. Sacul de colect
24. Tubul aspiratorl@mat din do, ectiuni
25. Surub
26. Hamul de urhg \'
>

22. Tubul sacului aspir,
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DESCRIERE

Echipamentul de siguranta
Urmatorul echipament de pe refulator este
proiectat pentru protejarea personalului si
a bunurilor. Acestor componente trebuie
sa li se acorde o atentie deosebita cand
utilizati, inspectati si reparati refulatorul.

Butonul de oprire
¢ Butonul de oprire (A) se foloseste
pentru a opri motorul.

Esapamentul
¢ Toba de esapament e proiectata pentru
a reduce cat mai mult nivelul de zgomot
si pentru a dirija gazele de esapament
departe de utilizator. Tobele de
esapament dotate cu convertizor catalit-
ic sunt proiectate si pentru a reduce ga-
zele nocive de esapament.

Gazele de esapament de la motor su,
fierbinti si pot contine scantei care
provoca un incendiu daca vin in

cu material uscat sau combustihj

Unele modele de refulator, maj ele
vandute in tari unde clima e g, sunt

echipate cu o plasa pentyll o

scanteilor (B). Aceasta a trebuie

curatata sau inlocuita la in le requ-,

late. Verificati daca esa] afhentul refm

torului dv. e echipat sa de aci

tip. Vezi si capitolul * nerea”.
[T~S=

.

.[29&

AVERTISMENT! Toba de
esapament este foarte fierbinte in timp
ce refulatorul functioneaza si dupa ce
s-a oprit. NU ATINGETI TOBA DE
ESAPAMENT DACA E FIERBINTE!
Acest lucru poate provoca arsuri

grave.

115439327 Rev.1 6/1/11

Alte componente

Butonul de admisie
« Viteza si debitul motorului sunt reglate
cu ajutorul butonului de admisie (C).

gfta nt rpiteueQlarea vi-
i @ i t necesitati,
aliptoul utilizarii efulator.

‘ S
Aﬁtru a evita deteriorarea aparatului,

U incercati sa utilizati butonul de con-
trol al vitezei variabile in timpul pornirii

b sau in timpul utilizarii ca aspirator.

Locasul ventilatorulu

¢ Locasul ventilatorului refulatorului (E) si
elicea (F) determina un randament spo-
rit pentru suflarea aerului.
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DESCRIERE

Firul de impamantare
« Firul de impamantare (G) reduce acum-
ularea de electricitate statica in timpul
functionarii in conditii de mediu uscat.
20,

Capacul de la orificiul de admisie
¢ Capacul de la orificiul de admisie (H) e
situat pe latura locagului ventilatorului.
Deschiderea acestui capac permite acce-
sul pentru curatarea si controlarea elicei
(numai pentru gama 125Bx_seRiEs Si
125BVy_gseRies)- Daca se utilizeaza tubul
pentru aspirator, trebuie sa fie montat pe
deschiderea din capacul orificiului de ad-
misie. Pentru a deschide capacul de la
orificiul de admisie, folositi o unealta ca sa
ridicati marginea capacului din partea
opusa balamalei (indicatd de o sageata

t fixati
taietori au rolul de

fnainte de a int acul de colectare.

115439327 Rev.1 6/1/11

Ajutajul si tubul de refulare

* Tubul de refulare (K) are un sistem de
montare la aparat cu o fanta cu stift.
Pentru a monta sau a scoate tubul de
refulare (sau tubul sacului aspiratorului
125BVy_ seRies), slabiti surubul clemei
tubului. Aliniati crestatura de pe orificiul
de iesire al refulatorului cu umarul mai
ridicat de pe tub si introduceti tubul.
Strangeti surubul clemei tubului.
Ajutajul (L) se monteaza in baioneta
pentru conectarea la tubul de refulare.
Aerul e dirijat prin tubul de refulare catre
ajutaj, unde viteza de evacuare a aerului
creste, iar modelul evacuarii fluxului de

¢ Capacul pentru combustibil (O) e situat
n partea posterioara a carcasei motoru-
lui si are o garnitura pentru a impiedica
scurgerea combustibilului.
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DESCRIERE

Filtrul de aer
Filtrul de aer (P) consta dintr-un mediu
filtrant din fibra intr-un cadru elastic. Fil-
trul de aer trebuie curatat la intervale
specifice. Vezi si capitolul “Intretinerea”.
In caz contrar, refulatorul cu motor va
consuma prea mult combustibil, perfor-
manta se va reduce, iar pe electrozii bu-
jiei se poate forma o depunere uleioasa.
Socul
¢ Socul (Q) e situat dedesubtul capacului
filtrului pentru aer si trebuie folosit de
fiecare data cand motorul este pornit la
rece.
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Reglarea carburatorului

NU LA TOATE MODELELE

« Exista trei suruburi (R) de reglare pentru
reglarea carburatorului:

« Jiclor pentru viteza mica

« Jiclor pentru vitezd mare

* Surubul de reglare pentru ralenti
Reglarea carburatorului implica adapta-
rea motorului la conditiile de functionare
locale, de ex. clima, altitudine, benzina
si tipul de ulei pentru motoare in doi tim-
pi utilizate. Pentru detalii privind reglarea
carburatorului, vezi si capitolul
“Intretinerea”.

Romanian-511



MANUIREA COMBUSTIBILULUI

Amestecul de combustibil
ATENTIE! Masina este echipaté cu un
motor in doi timpi si trebuie alimentata
intotdeauna cu un amestec de benzina si
ulei pentru motor in doi timpi. Pentru a fi
sigur ca obtineti un amestec corect, este
important sa masurati exact cantitatea de
ulei . La amestecarea cantitatilor mici de
combustibil, chiar si greseli mici influenteaza
in mod drastic raportul de amestec.

AVERTISMENT! Fiti atent in
timpul lucrului cu combustibilul. Nu
uitati de existenta pericolului de
incendiu, explozie si aspiratie de
vapori.

Benzina

[l

ATENTIE! Folositi intotdeauna benzina de
calitate (cu o cifra octanica de cel putin 90)
amestecata cu ulei. Atunci cand benzina
adaptata la mediu ambiant, asa numita
benzina alcalina exista trebuie ca aceasta
sa fie folosita.

¢ Cea mai joasa cifra octanica re atd
este 90. Daca folositi motorl ifra oc-
tanica mai joasa decéat 90gatun: t sa
apara asa numite detonafiizAceasta duce

la o temperatura mai inalta toruluj

avarii serioase de mot rezultat.
La lucrul de lunga d turatii j
se recomanda utili nei benzi

mai bune, f ARNA
pentru m re este
specighd rele nostre
in def§mpi.

e Dacan

atura cu agentul . pentru alegerea
unui ulei. Raport de amestec 1:33 (3%).
Nu folositi niciodata uleiuri destinate mo-
toarelor in doi timpi récite cu ap4, asa
numite outboardoil.

Nu folositi niciodata uleiuri destinate
pentru motoare in patru timpi.

115439327 Rev.1 6/1/11

Ulei pentru motoare
IBi;inziné, in doi ntimpi, litri
2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60
Amestecul

» Amestecati intotdeauna benzina si uleiul
ntr—un rezervor curat destinat pentru
benzina.

Incepeti intotdeauna cu jumatatea cantitatii
de benzina. Adaugati apoi toata i

tatea

* Nu @ ezerve de combustibil pentru
f’. o luna.

mZ v

. a nu folositi masina un timp mai

indelungat, rezervorul de combustibil
trebuie golit si curatat.

AVERTISMENT! Toba de
esapament cu filtru catalitic este
foarte fierbinte atat in timpul
folosirii cit si un timp dupa folo-
sire. Acest lucru este valabil si la
folosirea in mers in gol. Fiti atent
la pericolul de incendiu, in special
la lucru in apropierea substantelor.
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MANUIREA COMBUSTIBILULUI

Alimentarea

]

AVERTISMENT! uUrmitoarele
masuri de precautie micsoreaza
riscul de incendii:

Nu fumati si nu plasati obiecte
calde in apropierea combustibilu-
lui.

Nu alimentati niciodata motorul
daca acesta este in functiune.
Opriti motorul si lasati—I sa se
raceacsa cateva minute fnainte de
alimentare.

Deschideti capacul rezervorului de
combustibil incet, ca o eventuala
suprapresiune sa fie incet
compensata.

Strangeti bine capacul rezervorului
dupa alimentare.

Mutati intotdeauna masina de la
locul alimentarii inainte de pornire.

* Se

[ té@
ran ritati in rezq

produc p@rturbatii |
» Convingeti—va ca

onare.

LNC!
antul este bine

amestecat, scutur sul inainte de a ali-
menta reservoruf®
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PORNIREA SI OPRIREA

Pornirea si oprirea

©®

AVERTISMENT! Nu porniti nicio-
data refulatorul in cazul in care capa-
cul orificiului de admisie nu e inchis,
e deteriorat sau nu poate fi inchis.
(Exceptie: Cand e montat tubul aspi-
ratorului).

Motor rece

Pompa de combustibil: Presati balonul
de cauciuc al pompei de combustibil de
10 ori pana ce combustibilul incepe sa
umple balonul. Balonul nu trebuie umplut
complet.

Socul: impingeti maneta albastra de soc N
a motorului in pozitia inchis.

A

Pornire: Presati corpu inii spre
pamant cu mana stan S! Nu c
piciorul!).

Apucati strdns man urului d

rului cu mana dre =NU ap

butonul de acc e. Trageti| de

snur pana ca fiti 0 rezistentd,

(carligele d ui se al eazade—

marorul istenta, re); dupa

aceea& urul re cu putere.
AVERYISME rénsuciti ni-

ciodata cablul
mainii.

pornire in |uruI

Trageti de ménerMpornire pana cand
motorul incearca sa functioneze, dar nu
mai mult de 3 ori. Impingeti socul in
pozitia 2 si trageti snurul pana cand
motorul porneste si functioneaza. Lasati
motorul s se incalzeasca timp de aprox.
10 secunde; dupa aceea, impingeti socul
in pozitia “SOC DEZACTIVAT” (OFF
CHOKE) (deschis).

L
é. S
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NOTA: Daca motorul se opreste, duceti
maneta albastra de soc in pozitia “inchis”
si repetati etapele pentru pornire.
ATENTIE! Nu trageti complet cablul de
demaraj si nici nu dati drumul manerului
demarorului cand acesta este in pozitie
complet scoasa. Aceste manevre pot
produce avarii ale maginii.

Motor cald

Cand motorul e cald, apasati si tineti ap-
asat butonul de admisie. Impingeti socul
in pozitia Y. Trageti brusc de snurul de
pornire in timp ce apasati butonul de ad-
misie, pana cand motorul porneste. Impin-
geti socul in pozitia SOC DEZAC, T
(deschis).

rire
entru a OPMotorul, apasati si eliberati
N butonu Imotorulm (S). Butonul va

nou I, pentru a permite butonului

reveni %t in pozitia ON. Asteptati 7
sec% te de a incerca sa porniti din

eze.
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UTILIZAREA REFULATORULUI

Pentru a sufla gunoaiele de pe
sol

Montarea tubului de refulare si a
ajutajului pe refulator

AVERTISMENT! cand montati
tubul de refulare si ajutajul, motorul
trebuie sa fie stins, iar butonul de
oprire trebuie sa fie pe pozitia stop.

Tubul de refulare (T) are un sistem de
montare la aparat cu o fanta cu stift. Pentru
a monta sau a scoate tubul de refulare
(sau tubul sacului aspiratorului
125BVy_seRiEs), slabiti surubul clemei
tubului. Aliniati crestatura de pe orificiul de
iesire al refulatorului cu umarul mai ridicat
de pe tub si introduceti tubul. Strangeti
surubul clemei tubului.

Ajutajul (U) se monteaza in baionet
tru conectarea la tubul de refulare

unde viteza de evacuare a aer
iar modelul evacuarii fluxulyf’d
mat astfel incat sa furnize
optime. Lungimea tubului d

fulare
poate i reglata rasucind ajyfajul spre Q

stanga pentru a eliber tarea in baio-
neta si facand sa alun tajul in
adecvata. Rasuciti jul*catre dr,

pana cand se au clic, %xa
din nou ajutajul.

Refularea ¢
Inainte %e refular, eti—va
echipagflentu protecti sar.

te fi pu n ham

confdrt sgorit. Hamul
peste umar cum se
de alateri. o

refulatorul, ti echipamentul

de siguran;

1. Echipamen protectie pentru
urechi

2. Echipament de protectie pentru
ochi.

3. Manusi de protectie omologate.
4. Masca pentru fata, intr—un mediu
plin de praf.
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A

AVERTISMENT! Nu indreptati ni-
ciodata ajutajul refulatorului catre per-|
soane sau animale. Jetul de aer cu
viteza mare poate contine particule
care pot provoca rani grave, mai ales
daca refulatorul a fost folosit in preal-
abil ca aspirator. Aveti grija, mai ales
in cazul utilizérii cu mana stanga.
Evitati contactul direct al corpului cu
zona orificiului de admisie. Bijuteriile,
hainele largi sau hainele cu cor-
doane, cravate, ciucuri etc. care
atarna, nu trebuie sa ajunga in vecin-
atatea zonei orificiului de admisie.
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UTILIZAREA REFULATORULUI

AVERTISMENT! Nu porniti nicio-
data refulatorul in cazul in care capa-
cul orificiului de admisie nu e inchis,
e deteriorat sau nu poate fi inchis.
(Exceptie: Cand e montat tubul aspi-
ratorului).

AVERTISMENT! Nu folositi refu-
latorul cand va aflati pe o scara sau
pe un suport.

Porniti refulatorul. Consultati sectionea “Por-
nirea si oprirea”. Lucrati respectand urm-
atoarele instructiuni:

1. Nu suflati niciodata aerul cétre obiecte
fixe, ca de ex. pereti, bolovani, automo-
bile si garduri.

2. Cand lucrati in colturi, suflati dinspre colt
si din interior catre centrul zonei de lucru.
In caz contrar, gunoaiele va pot lovi in
fata si pot provoca ranirea ochilor.

3. Nu indreptati niciodata ajutajul refulatoru-
lui catre plante delicate.

A

Ajutajul standard

Ajutajul standard (V) este inclus in gamele

125B, 125Bx_ seRies Si 125BVx-sERiES:

Cand doriti o precizie mai mare si concen-

tdrarga jetului de aer, utilizati ajutajul stan-
ard.

de aer mai mare g
aerului, utilizati

Aspir e@noanel@ pe sol
I SO
x_

125 ERIES)

Montarea dife&i@tuburi de aspi-
rare pe sacul lectare
Dispozitivul de aspirare este un accesoriu
(inclus in gama 125BVy_seRiEs)-

AVERTISMENT! cand montati
tubul de refulare si ajutajul, motorul
trebuie sa fie stins, iar butonul de
oprire trebuie sa fie pe pozitia stop.
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N

|

1. Deschideti sacul de colectare. Introdu-
ceti tubul sacului de colectare din inter-
jorul sacului, astfel incat sa intre in des-
chiderea orificiului de aspirare al sacului,
aga cum se arata in figura. Asigurati-va
ca elasticul a intrat in canelura. Inchideti
fermoarul sacului.

2. Scoateti tubul refulatorului si montati tu-
bul sacului de colectare. Strangeti
surubul clemei tubului. Atagati hamul
pentru transport de inelele sacului de
colectare.

3. Aliniati sagetile de pe tubul inferior al as-
piratorului si de pe tubul superior al as-
piratorului. Introduceti tubul inferior al
aspiratorului in tubul superior, a

. Deschide}j capacul de pe latura refulato-

rului Yt o surubelnita care sa pa-
trun marginea capacului din par-
teglop balamalei (indicata de o sa-

pe capacul orificiului de admisie).
gli tubul aspiratorului in deschid-
‘ea mare din partea inferioara a refula-

%rului si aliniati clapetele cu fantele din
b. Rotiti—| pana cand imbinarea in

baioneta se blocheaza (simbolurile laca-
tului @ se aliniaza).

=\

A\
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UTILIZAREA REFULATORULUI

Aspirarea
Inainte de a incepe aspirarea, puneti-va
echipamentul de protectie necesar.

AVERTISMENT! cand lucrati cu

refulatorul, purtati echipamentul

de siguranta necesar:

1. Echipament de protectie pentru
urechi.

2. Echipament de protectie pentru
ochi.

3. Manusi de protectie omologate.

4. Masca pentru fata, intr—un mediu
plin de praf.

Cand utilizati refulatorul, sacul de coI
trebuie sa fie sustinut de hamul de urgar:

115439327 Rev.1 6/1/11

AVERTISMENT! verificati intot-
deauna ca sacul de colectare sa fie
intact, iar fermoarul sa fie inchis,
nainte de a porni refulatorul. Nu fo-
lositi niciodata un sac deteriorat. Ex-
ista riscul de ranire din cauza gu-
noaielor aruncate. Fiti foarte atenti.
Utilizarea cu mana stanga nu este
posibila. Evitati contactul direct al
corpului cu zona orificiului de eva-
cuare a gazelor.

AAVERTISMENT! Nu porniti nicio-
data refulatorul in cazul in care capa-
cul orificiului de admisie nu e inchis,
e deteriorat sau nu poate fi iS.

r 0 i%ect,ionea “Por-
i S irea”. Lu ectand urm-
tructiunf”

Nu aspirati @hi solide mari care pot
teriora ve% , de ex. lemn, cutii de
tal (conserVig) Sau bucati lungi de

sfoaré N nglica.

- Nu lasati aspiratorului sa loveasca
teren

3. Sa fi golit dupa ce ati oprit apa-
rat@deschis fermoarul de pe latura

=
3\
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INTRETINERE

Siguranta a intretinerii
Proprietarul este responsabll de efectua-
rea tuturor operatiilor de intretinere nece-
sare, asa cum se arata in manualul de uti-
lizare. Deconectati bujia inainte de a efec-
tua operatiuni de intretinere, cu exceptia
reglarii carburatorului.

Carburatorul

Produsul Husqvarna a fost proiectat si
construit conform specificatiilor de
reducure a gazelor toxice. Dupa ce motoru
a consumat 8— 10 rezervoare de combusti-
bil este rodat. Pentru a verifica ca motorul
functioneaza in mod optim si produce cat
mai putine gaze toxice dupa perioada de
rodaj, permiteti magazinului de vanzare/
unui atelier de intretinere (care poseda
tahometru) sa ajusteze carburatorul.

Functionare

]

 Prin reglajul acceleratiei carburatorul de-
termina turatia motorului. in carburator
se amesteca aerul cu combustibil.

¢ Surubul T regleaza turatia de mers in
gol. Daca surubul T se |n§urubeaza tu-
ratia de mers in gol creste, iar de§uruba
rea lui micsoreaza turatia.

Reglajul de baza

« Cu ocazia probelor in fabrica car
rul este ajustat la valori de baza,
de precizie trebuie efectuat de c:
sonal calificat.

Turatia de mers in gol recém

per-

@

A se vedea capitolul Date 4ghnice.

Turatia maxima la acceler ecom,

data: A se vedea capitolul te tehnlc
mers

Reglaj final al turat
T

Turatia de mers in
ajutorul surubului
reajustare este

functioneazd umj
inseamna c3

corecK
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ﬁ;a

proiectata pentru a
mot si pentru a dirija
nt departe de utiliza-

Nor Gaze pament de la motor
i, Sunt fierbig I hpot contine scantei care
pot pro n incendiu daca gazele sunt
dirijatg n material uscat si inflamabil.

Unel @ g de esapament sunt echipate
cu ugeefan special pentru oprirea
eilof (Y). Daca aparatul dv. este dotat
%cest tip de ecran, acesta trebuie cu-
fat regulat. Pentru a ajunge la ecran,

%oateti capacul deschiderii pentru eva-

uare de pe partea anterioara a tobei de
I esapament. Folositi o perie de sarma pen-
tru a curata ecranul. La tobele de
esapament fara convertizor catalitic, ecra-
nul trebuie curatat sdptamanal sau trebuie
nlocuit, daca e nevoie. La tobele de
esapament dotate cu convertizor catalitic,
ecranul trebuie verificat si curatat lunar.
Dacé ecranul e deteriorat, trebuie inlocuit.
Daca ecranul se blocheaza frecvent, aces-
ta poate fi un semn ca functionarea con-
vertizorului catalitic e defectuoasa.
Contactati—va dealerul ca sa verifice
esapamentul. Un ecran infundat duce la
supraincalzirea motorului, producandu—
se astfel deteriorarea cilindrului si a pisto-
nului.

ATENTIE! Nu folositi niciodata masina cu
o toba de esapament in stare proasta.

Romanian-518



INTRETINERE

)
ﬁ AVERTISMENT! O toba de
esapament prevazuta cu catalizator
devine foarte fierbinte atat in timpul
lucrului cat si dupa oprire. Aceasta
este valabil si la functionarea in gol.
Contactul poate provoca arsurile pielei

Nu uitati de pericolul de incendiu!

AVERTISMENT! Luati in conside-
rare:Gazele de esapament ale moto-
rului contin monoxid de carbon, care
poate produce intoxicare. Nu porniti si
nu folositi niciodatd masina in interio-
rul casei sau acolo unde ventilatia nu

itatbpentru a evita:
andefectuoasa a carburato-

este suficienta. Gazele de esapamen N, rului

ale motorului sunt fierbinti si pot » Probl pornire

contine scantei care pot produc e Put sa

incendiu. Nu puneti niciodata in e Uz e ale componentelor motorului
functiune masina in interior sg(l * Co xagerat de combustibil

« Cahtinetlil ridicat de gaze nocive de
apament

AVERTISMENT! jpi
tobei de esapament
stante chimice care p

a tempergtufif corecte de | Guratati filtrul de aer dupé fiecare 25 ore
: . de functionare sau mai des, daca locul de
din urmatoa- lucru este excesiv prafuit.

s ot Curatirea filtrului de aer
- Sglﬁi:’:(;fp"at' Demontati capacul filtrului de aer (DD) si
2. Lamele ventilatorului pe volant (AA). scoateti filtrul. Spalati—| bine in apa calda cu
3. Aripioare de récire pe cilindru (BB). sapun. [nainte de asamblare se verifica ca
4. Capacul motorului (dirijeaza fluxul de aer fittrul sa fie uscat.

Sistemul de Tacire e
rele componente:
dispozitivul de

de racire pe langa suprafetele cilindrului). Un filtru de aer folosit un timp indelungat nu
Curatati sistemul de racire cu o perie, 0 se poate curati perfect. De aceea este
dati pe saptamand, sau mai des, daca e necesara schimbarea lui la intervale regulate
necesar. Un sistem de racire murdar sau cuunulnou. ]
blocat va duce la supraincélzirea motoru- | ATENTIE! Un filtru de aer deteriorat
lui, producandu-se astfel deteriorarea ci- trebuie intotdeauna schimbat.

lindrului si a pistonului.
115439327 Rev.1 6/1/11 Romanian-519



INTRETINERE

Bujia

]

Starea buijiei este influentata de:

¢ O ajustare incorecta a carburatorului.

« Un amestec gresit de ulei in combustibil
(prea mult sau ulei nepotrivit).

¢ Benzina si/sau ulei de proasta calitate.

¢ Un filtru de aer murdar.

Acesti factori cauzeaza depuneri pe

electrozii bujiei avand ca rezultat o

functionare defectuoasa si dificultati de

pornire. Daca masina are putere mica, este

greu de pornit sau are o functionare

neregulata la mersul in gol: verificati intéi

bujia nainte de a lua alte masuri. Daca

bujia este infundata, curatati—o si contro-

lati ca distanta dintre electrozi sa fie de 0,6

mm. Bujia se va schimba dupa aproximativ

o luna de exploatare, sau si mai repede,

daca este necesar.

0,6 mm

ATENTIE! Folositi intotdeauna buijii de, /)
tipul recomandat! O bujie incorecté poafe,
sa distruga pistonul si cilindrul.

Planificarea intretinerii
‘Cbi

Dedesubt veti gasi cateva instr
erice privind intretinerea.

Intretlnerea zilnica
Curatatl suprafetele exter'a ale r
torului.

gen-

jorate.
Controlati dac

neze in mod si u‘@uiti p@ér-

nul de opri

functioneaz rgct. Inlocuftigl, daca e
nevoie.
o Curatafti f nlocuiti- € nevoie.
e 125 RIES Si 125 SERIES: Verifi-
cati dac ate fi b ifici

a fost folosit pentru adunarea gunoaielor
(aspirare).

Verificati ca toate suruburile si piulitele sa
fie bine stranse.

Verificati ca nici o carcasa sa nu aiba
crapaturi. Inlocuiti piesele deteriorate.
125Bx_seRies Si 125BVx_seRies: Verifi-
cati ca sacul de colectare sa fie intact, iar
fermoarul sa mearga bine. Inlocuiti-I,
daca e nevoie.

115439327 Rev.1 6/1/11

Verificati ca butonul@ﬂtrol al w%
variabile si buton misie sgsfunehio-

Intretinerea saptamanala

« Verificati starea de functionare a dispozi-
tivului de pornire, snurul de pornire si ar-
cul de tensionare. Inlocuiti piesele deter-
iorate.

Verificati starea de functionare a prizei de
aer a dispozitivului de pornire.
Indepartati gunoaiele, daca e astupata.
Curatati exteriorul bujiei. Desurubati-o si
verificati distanta dintre electrozi. Reglati
distanta la 0,6 mm, daca e nevoie, sau
nlocuiti bujia (Champion RCJ-8Y).
Curatati lamele ventilatorului de pe vo-
lant.

Curatati sau inlocuiti ecranul pentru opri-

rea scanteilor al tobei de esap t (nu
si la tobele de esapament doj u con-
vertizor ¢ .

¢ Curatati z rator

» Curatgjisfi aer.

u
intreti unari C)

o zervorul desgombustibil cu ben-

A % Ata, pe ca @ Ra aceea trebuie
cati in pagdvedrgct, pentru a pro-

teJa medlul na Z

Curatati ext Bhcarburatorului si spa-

I din jurul uia.

uratadi ventilatorului de pe volant

jurul acestuia.

Ul de combustibil si tubul
bustibil. Schimbati-le, daca e

ti}oate cablurile si conexiunile.
iniBcuitbiesele deteriorate.
o EA locuiti bujia (Champion RCJ-8Y).
cuiti filtrul de aer.

Romanian-520



DATE TEHNICE

Date tehnice
125B 125Bx_seRries 125BVx-seRies

Motor

Volumul cilindrului, cm3 28 28 28

Alezaj, mm 35 35 35

Cirsa, mm 28,7 28,7 28,7

Turatie la mers in gol, rom 2800-3200 2800-3200 2800-3200

Maxima recomandata, fara incarcare,

refularea, rpm 8600 8600 8600

Maximéa recomandata, fara incarcare,

aspirarea, rpm -- 7500 7500

Putere. maxima motor, conform. ISO 8893, kW 0,8 0,8 0,8

Toba de esapament cu catalizator Da Da Da

Sisten aprindere

Bujia Champion Champion Champion
RCJ-6Y RCJ-6Y RC@-

Distanta intre electrozi, mm 0,6 ,6

Sistemul de alimentare si ungere

Volumul rezervorului de combustibil, litri 0,5 @

Greutate

Greutatea fara combustibil, cu tubul de refulare O

si cu ajutajul standard montate, kg 4,3 4.4 4.4

Producere de zgomot *

(vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, masurat dB(A) 106 10, 106

Nivelul efectului sonor, garantat Lya dB(A) 1 * 107

Nivele de zgomot \

(vezi nota 2) A

Nivel echivalent al presiunii zgomotului la \

urechea utilizatorului, masurat conform

ISO 22868, dB(A) (b

Dotat cu tubul al refulatorului si duza (o@; 94 99 99
Dotat cu tubul al aspiratorului (origi -- 99 99
Nivele de vibradii Y 4

(vezi Nota 3)

Nivelele echivalente de vibrgtii %} la

manere, masurate in confgfmitat

ISO 22867, m/s?
Dotat cu tubul al refulatoru|y§

duza (original), in drea 8,3 8,3 8,3
Dotat cu tubul al aspir i (origin

in stdnga/dreapta o 6,4/8,3 6,4/8,3
: @ i @\ fnconjurator masurat ca si efect sonor (Lya)
0 /% elul de putere a sunetului raportat pentru aparat a
oriul original taiere care emite cel mai ridicat nivel. Diferenta
a tuli si cea masurata este aceea ca puterea garantata a
dispersia in rezultatul de méasurare si variatiile dintre
odel conform Directivei 2000/14/EC.
tru nivelul echivalent de presiune a zgomotului pentru aparat
includ o disPersie staii pica (deviere standard) de 1 dB(A).
Nota 3: Datele rap; e pentru nivelul echivalent de vibratii includ o dispersie statistica
tipica (deviere st de 1 m/s2.
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DATE TEHNICE

Ventilator 1258 125Bx_series | 125BVx-seriEs
Tip Ventilator Ventilator Ventilator
radial radial radial
Viteza max. a aerului, m/s (km/h),
ajutaj standard 60 (217) 60 (217) 60 (217)
Viteza max. a aerului, m/s (km/h),
Ajutaj pentru viteza mare* 76 (273) 76 (273) 76 (273)
Volumul de aer, refularea, m3/h 722 722 722
Volumul de aer, aspirarea, m3/h -- 756 756

*accesoriu optional pentru unele modele

Model 125B, 125Bx_sgRies, 125BVx_seRIES ..‘ ;
Dispozitive auxiliare omologate Numarul @

Dispozitiv de curatat rigolele 9527
o
Model 125Bx-_seRies, 125BVx-seRies . ‘ *
Dispozitive auxiliare omologate w articolul ™
Dispozitivul de aspirare 52 711 913 (\ <
- ‘ -

Model 1258 RN
Dispozitive auxiliare omologate Numa ahicolului
Ajutaj pentru viteza mare 545 1

DECLA D RMITATE
Declaratie de conformit e aphca n Europa)
Noi, Husqvarna AB, SE- a, Suedia, Tel: +46-36-146500, ca

reprezentat autorizat in_lo
modelul 125B, 125B;
numerice din 2009 si
pe etichetd), cores
- 2006/42/EC di

Iltate de am“faptul ca refulator/aspirator de gradina
s Si 12% ries Husqvarna pentru iarba, cu seriile

serie numerica trebuie indicate cu text vizibil
U indicatj DIRECTIVA CONSILIULUI:
i 200 Ire la masini unelte.
decembr 04 (si amendamentele aferente), cu privire la
a .

etiga
- 2000/14/ i
ment \A% informati
Au f&ph te ur

rivire la poluarea fonicd a mediului inconjurator, amenda-
12100-2/ 009, CI

oare la emisiile sonore, consultati capitolul Date tehnice.
rele standarde: EN 1SO 12100-1/A1:2009, EN ISO
:2007.

SMP Svensk Maskinpryi AB, Fyrisborgsgatan 3, SE—754 50 Uppsala, Suedia, a efectuat
un control tipic, neoldji riu pentru Husgvarna AB. Certificatele au numerele: SEC/09/2022.

PG\ —

Ronnie E. Goldman, Director tehnic
Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB
si responsabil cu documentatia tehnica
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